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ಅನುವಾದೆಕ 
ಎಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿರ್ದ್ವಾ ನತ್ತು ಪ್ರಾಕ್ತನ ಪುಸ್ತಕಶಾಲಾ ಸಂಡಿತ ಮೈಸೂರು, 







ಶ್ರೀ ನಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, 





ಮೈಸೂರು. 





ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ಆಸ್ತಿಕಮತಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವಮತವೂ 
ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮತವು ಶಿವ ಮೆತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಇವರುಗಳ, ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ಮಹಿಮೆ ಮೆತ್ತು ಕರುಣೆಗಳಿಂದ ಉಕ್ತೀಜಿತೆವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇರುವೆ 
ಸಂಬಂಧವು ತಾದಾತ್ಮ್ಯರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯತೆಕ್ಟದ್ದಾಗಿರುವುದು. 

ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಭಾವವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೊನಾಧಿಕಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆ ಪ್ರಾಚೀನರು ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಭಾವವನ್ನು ಎರೆಡು 
ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಧಿಕ್ಯವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಶಿವನ 
ಸೆಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಧಿಕ್ಯವಾಗಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ, ಅನುಗ್ರಹ 
ತಿರೋಢಾನಗಳೆಂಬ ಸಂಚಕೃತ್ಯ ಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿರುವುವು' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. 


ಹೀಗಿದ್ದರೊ ಶಿವನ ಸ್ತರೂಪವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗೋಚರೆ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉವಾಸಕರು ತಮ್ಮೆ ಉಪಾಸನಾಬಲಏದಿಂದ ಫ್ರೇರಿತವಾದೆ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ, 
ಒಂದೇನಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಮಭಾವವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರೆ 
ಉವಾಸ್ಯದೇವತಾ ವಿಷಯವಾದ ಅನುಭವವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ 
ವಿಷಯವಾದ ಮತೆಬೇದವು ಉಂಟಾಗಲು ಅನಕಾಶವು ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. 


ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಶೈವಮತದಲ್ಲಿಯೂ, ಆದಿಕೈವ, ನೀರಶೈವ ಮಿಶ್ರಶೈವೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮತಭೇದಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಆದರೂ ಈ ಮತೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಶಿವನು ಒಬ್ಬನೇ ಉಪಾಸ್ಕೆ ದೇವಕೆಯಾಗಿರುವನು. ಈ ಗೃಂಥೆದ ಮೊರು ಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೈವಮತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವನಾದ ಶಿವನ ಲೀಲೆಗಳೂ, 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
೪೯ ನೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ವ್ರಾರೆಂಭವಾಗಿರುವ ೫೫ ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಿಂದ, ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
೭೦ ನೇ. ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಶಿವನ 
ಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ii 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಿವಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆ, ತಿವಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆ, ಮತ್ತು 


ಶಿವಭಕ್ಕರಮಹಿಮೆ ಇವುಗಳು ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದಾದರೊ, 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮೆಯು ಕೆಲವು ಅಢ್ಯಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ವೈದಿಕಮತದ ನಿರೂಪಣೆಯು ಒಂದೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕಮತಕ್ಕೂ, ವೇದಬಾಹ್ಯಮತಕ್ಕೂ, ಇರುವೆ ವೈತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುವು. ಆಸ್ತಿಕ 
ಮತದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೊ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ನಾಸ್ತಿಕಮತದ್ಲ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ ಅದರ ಫಲವೂ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆಸ್ಥಿಕರೂ 
ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಾಚಾರಣೆಗಳನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರುವ ಕ್ರಮವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವೆರಡು ಮತಗಳೂ, 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಸ್ರಭಾವದ ಕ್ರಮವೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. 


ನಾಸ್ತಿಕಮತವು ಜನಸಾಮಾನ್ಸದ ಹಿಶವನ್ಮು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರುವೆ ಕ್ರಮವು 
ವಿಶದವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಧೆರಲ್ಲಿ ಕಂದುಒರುವುದು. ವ್ಯವೆಕಾರಗತವಾದೆ ಪೂಜ್ಯ 
ಪಂಜಶಭಾವೆ, “ ನಾಸ್ತಿ, ಶೂನ್ನ ಎಂಬ ಪದವೇದ್ಯವಾದ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಚದಿಯಾಗಿ ಜನಸಾಮಾಕ್ಯಕ್ಕೆ. ವೇದ್ಯನಾಗದಿರುನೆ, ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟ ಲಶಕ್ಸವಾದೆ 
ಅನೇಕ ಭಾವನೆಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ. ಬೌದ್ಧ ಮತದ ಮೂಲ 
ತತ್ತ_ಗಳಾಗಿರುವುವು. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಸ್ತಿಕ. ನಾಸಿಕ ನುತಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪುರ್ಹಣೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದನ್ನು ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಳಿಯುವಕಾಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ಆಶ 
ಮತದ ಜಯಕ್ರೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದನೆಮಾಡುವುದು 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ತತ್ತ್ವ್ವಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಾಕರವಾದ ಮತೆ 
ನೀತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಾದರ್ಶಕರಾದ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತೋರಿಸಿದ ಅಪಾರವಾದ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ, 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರಪುರನರಾಧೀಶ್ವರರಾದ, ಕಣಾರ್ಟಿಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ನಡೆಯರ್‌, ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ. ಬಿ, 
ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಯವರು, ಬಹಳ ಗಹನವಾದ, ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದು 


iii 


ಕಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾದ, ಶಿವಲೀಲಾರಹಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿಯಲನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಕನ್ನಡೆಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರಿವರ್ತೆನೆಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಹೆಳ ಮಟ್ಟಿನ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿರುವರು. ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಕ್ತಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರ ಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿರಪೇಕ್ಷರಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವೆಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಅನೇಕೆ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನಿರಂತೆರವಾಗಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವಾಗ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಕಾರಣ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಧಗತವಾದ ಅಶುದ್ಧ ಗಳೂ, 
ಪಾಠಭೇದೆಗಳೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿವಡಿಸಲು ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮುದ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದೆದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಗೃಂಥಗತೆವಾದೆ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯೆ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಮಹನೀಯರಾದ ವಾಚಕರೆ ಸಹನೆಯು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು, ತಮ್ಮ ವಿಧೇಯ, 
ತಾ|| 8-6-1946, ಎಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ರ್ರೀ. 


೨): 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೫೫. ಪುರಸೀಮಾದರ್ಶನಂ 
ಮಧುರಾ ನಗರವನ್ನು ಆಳಿದೆ ರಾಜರ ವಂಶವರ್ಣನೆಯು. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನು, 
ಪ್ರಳಯವಾದನಂತರ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮ ನಿವರಣೆ. ಪುನಃ ನಗರಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ರಾಜನ ಪ್ರಯತ್ನವು. ಅದಕ್ಕನೆ ನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಆಭರಣವಾದ ಸರ್ಪರಾಜರಿಂದ ನಗರದೆ 
ಸೀಮಾ (ಎಲ್ಲೆಯು) ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ಕೊಡು 
ವುದು. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಗರೆದೆ ಪ್ರಾಕಾರಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣ. 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದೆ ಹೆಸರು | ಕಾರಣ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮತ್ತು ಈ ಕತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ರಾಜನು ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೫೬. ಚೋಳಸೇನಾ ಪ್ರಭಂಜನೆಂ 


ವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೋಳರಾಜನು 


ಇತರ ರಾಜರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಕ್ರಮ ವಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ವಾಂಡ್ಯೆ 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಶನಗೆ,. ಜಯವುಂಟಮಾಡು 
ಬೂ 4 ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೆ ಇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರ 

ಸುಂದರೇತ್ವ ಜು ಅಭಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು 
ತ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿನ ಅಸಜಯವು ಆದದ್ದನ್ನು ನೋದಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನ 
ಆಕಾರದಿಂದ ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನ ಶತ್ರು ಸೇನೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಚೋಳರಾಜನೂ 


ಪುಟಗಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಗಳು 


ಅವನನ ಸಹಾಯಕರಾದ ರಾಜಯ್ಕೂ ಯುದ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು. ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿರುವುದು. 


೫೭. ಸಂಘ ಫಲಕಾ ಪ್ರದಾನಂ 25 

ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಾಣೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಮತ್ತು ಕಾಳೀ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಜನ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯರೊಡನೆ ಪಿತಾನುಹೇಶ್ತರನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು. 
ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಸ್ತೆತೀದೇನಿಯು ಬರದಿರು 
ವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಪಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಶಾಪವನ್ನ್ಮು ಹೊಂದುವುದು. ಅದಕ್ಟನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ ದೇವಿಯು ನಲವತ್ತೆಂಟು ಕವಿಗಳ 
ರೂಪದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಆ ಕವಿಗಳೆಲರೂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಅವರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸಂಘ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತೃಕಾ ಮಯವಾದ 
ನಿದ್ಯಾ ನೀಠವನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವೆರು 
ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಗೋಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಕನನ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕನಿಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಇವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಫವಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಕನಿಯ ರೂಪಾಂತರದೆ ತತ್ತ ಸಸಿತ್ಸಿಯು ತಿಳಿದೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವುದು. 


೫೮. ದ್ವಿಜಸ್ಕಾರ್ಯಾ ನಿಲೇಖನಂ 50 


ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸುಂದರನಾಥೆನೆಂಬುವೆನಿಗೆ 
ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೊಡುವುದು. ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಗುಣವಾದ ಆ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ, ಕೇಳಿದ ರಾಜನೂ, ಸಂಘದೆ ಕನಿಗಳೂ, 


vi 


ರಾಜನು ನಿರ್ಣಯೆವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ದ್ರವ ವನ್ನು ಅವನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮೋದಿಸುವುದು. ಆಗ ಸಂಘದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಶ್ಚೀರೆನೆಂಬ ಕವಿಯು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷನವಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪದ್ಯದ, ಅರ್ಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿ ವೇಷದಿಂದ 
ಇರುವ ಶಿವನಿಗೂ ನಶ್ಚೀರೆ ಕವಿಗೂ ನಡೆದ ಪದ್ಯಾರ್ಥದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾದ 
ನಂತರ ಸುಂದರನಾಧೆನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸುತಿ ಮಾಡಿ ನಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. 


೫೯. ನಶ್ಚೀರಾನುಗ್ರ ಹಃ 66 


ಶಿವನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಸದ್ಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ ನತೀರ 
ಕವಿಗೆ ಶಿವನ ಫಾಲ ಲೋಚನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು, ಅವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಶ್ಚೀರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವುದು, ಮೆತ್ತು ಪ್ರತೈಕ್ಷರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ 
ಸ್ತೋತ್ರವು. ಅದರಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹಾದಿಗಳು. 


೬೦. ನತ್ಛ್ರೀರೆ ಸೂತ್ರೋಪದೇಶೆಃ 77 


ನತ್ಛ್ರೀರ ಕವಿಯ ಬಾಷಾ ದಿಷಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುವುದು. ಆಗ ದೇವಿಯು 
ಸೂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗುರುವು ಅಗಸ್ತ್ಯಖಯಷಿಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವನು ತಕ್ಳವನಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಹಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯೈಖಸಿಯು, ಶಿವನೆ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ 


Yi 
ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಗಳು 


ಕ್ಲೇಮೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮಲಯ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ತೆಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುಂದರೇಶ್ವ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವೌರ್ಗ-ಕತ್ತೇರೆನಿಗೆ ಸಾತ್‌ ದೇಶವೆನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಸಂವಾದಗಳು, 
೬೧. ಪ್ರಬಂಧ ತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 94 


ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಪ್ರತಿಭಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಆಗ ಸುಂದರೇ 
ಶ್ವರನು, ಇವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಉಪಾಯನೆನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದು. ಗುರುವು 
ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ಗೃಂಧಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಪಾದೇಯ ಗ್ರಂಥ ಸ್ವೀಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅನುವಾದೇಯ ಗೃಂಧ, ಬಹಿಸ್ಟಾರವು. 


೬೨. ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಃ 102 


ಚಂಸಕಸಾಂಡ್ಕರಾಜನು, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕನಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ, 
ಅವುಗಳು ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು 
ಧಿಕಾರ ಮಾಡುವದು. ಅನೆಮಾನದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ ಅವನು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ತಕ್ಕಿರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಾಡಿರುವೆ ಅಪಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು, ಅದರಿಂದ ಕೋಸಳೊಂಡ ಸುಂದರೇ 
ಶ್ರರನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಾನು ನೆಲಸಿದ್ದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ 
ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಶ್ರ್ರಿಧ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ವೇಗವತೀ 
ನದಿಯ ಬೇನೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ನೆಲಸಿರುವುದು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾಂಡ್ಕರಾಜನು. ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಸುಸ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮುತಿ ಮಾಡಿರುವುದು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದ ಸುಂದಲಕ್ತರನು ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ 


viii 
ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಗಳು 


ಪ್ರದೇಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶಿವ ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯೆನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಪುನಃ ತಾನು ಮೊದಲು ಇದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಫಾನ್ರ್ರಿಧ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. 
ರಾಜನು ಸಂಘದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವುದು. 


೬೩. ಕೈವರ್ತೆಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ 129 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಅದನ್ನು ಷಣ್ಮುಖ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಲು ತಾನೂ ಅವೆರ6ಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸುವುದು. ಅವೆರೆ ಶಾಸ 
ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಾನೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೬೪. ವಾತಪುರೀಶ್ವರ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಸಾ ಕರಣಂ 144 


ವಾತಸುರೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಪ್ರಣಕೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜನು ತನಗೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಶ್ವಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಆ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವನು ಶಿವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಶಿವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮತ್ತು 
ಗುರುವಾದ ಶಿವನಿಂದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. ರಾಜನು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದರೂ 
ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಿಗೆ ದೂತರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ಶಿವ 
ಧಮ೯ವನು. ತೆಪ.ಜೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಆಚರಿಸುತಿರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಗಳು 


೬೫. ಮಾಯಾಶ್ತ ನಿಕ್ರಯಃ. 170 


ರಾಜನು ಕುದುರೆಗಳು ಬರೆದಿರುನೆಕಾರಣ ಅವುಗಳೆನ್ನು ತೆರುವುದೆ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧನನನ್ನು ಶಿಂತಿರುಗಿಕೊಡೆಲು ಈ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಸಡಿಸಿ ಶಿಕೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದು. 
ಶಿಕೆಯೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸೆಲಾರದೆ ಅವನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಮೆಕೆಹೊಗುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಅನುಗೃಹಮಾಡಲು ಸುಂದರೇ 
ಶ್ಹರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ತಾನೂ ಬಂದು ಅಶ್ಲಗಳ ಪ್ರಭೇಧ, ಲಕ್ಷಣ, 
ಅವುಗಳ ಸ್ತೀಕಾರ ಪರಿಹಾರಗಳ ಫಲಾಫಲಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷೆದಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಅಶ್ಷ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಸಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಅಶ್ಚವಿಕ್ರ ಯದಿಂದೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಯರಾಗಿರುವುದು, 


೬೬. ಮೇಗವತೀ ಜಲಾಕರ್ಷ್ಹಣಂ 210 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಕುದುರೆಗಳು, ರಾಜನ ಅಶ್ಚಶಾಲೆಯಲಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿಜನಾದ (ನರಿಗಳಿ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಗಾಯೆಗೊಳಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಸಿರುವುದು. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಚರಿಸಿ 
ಬಹಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವದು. 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡೆಲೇ ರಾಜನು ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಶಪುರೀಶ್ವರನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಬದಲಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು. 
ಆಗ ಅನೆನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುದು. 
ಅವೆನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ವೇಗವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಶಿವನು ಮಾಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಲಬೆಯುಂಟಾಗಿ, ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಪ್ರಯತ್ನ. ನದಿಯ ನೀರು ಊರಿನೊಳಗೆ ಬರಡೊಕೆ ತೀರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಯಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಭಕ್ಕಳಾದ ಮತ್ತು ಅನಾಧಳಾದ ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಲಿಯವನ ಆಕಾರವನ್ನ ಧರಿಸಿ, ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ರಾಜನ 
ಕಡೆಯವರು ಇವನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗೆ ಇವನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು. ರಾಜನು ಇವೆನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ವೇತ್ರದಿಂದ ಪ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಲು, ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ರಣಗಳುಂಟಾಗಿ, ಕೂಲಿಯವೆನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನು ನಿಜರೂನದಿಂದ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮೆಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುಡು ವೈಣಬಾಧೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ರಾಜನಿಗೆ, ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಶಮಾಡಿ, ವಾತೆಪುರೀಕ್ವರನನ್ನು ಅವನ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿರೆಲು ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. 
ಬೌದ್ಧ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು 1120 ೫ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾದದಲ್ಲಿ 


ಜಯಶೀಲರಾಗುವುದು. ಆಗ ಆಸ್ತಿಕರಾದ ಶಿವಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಾದಿಸಿ, ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಟಿರಾಜನಾದೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂದು ಬಂದು, ಬೌದ್ಧರೊಡನೆ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಅಸಜಯವಾಗಲು, ಕಲಹ ಉಂಟಾದ 
ಕಾರಣ ಜೋಳರಾಜನು, ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಗೊ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಲು ಮಧ್ಯಸ್ಸನಾಗಿರುವುದು. ಆಸ್ವಿಕರಾದ ಶಿವಭಕ್ತರ 
ಮತವನ್ನು ಉದ್ಬರಿಸಿ ಬೌದ್ದರನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡುವುದು. 


೬೮. ಕುಬ್ಬ ಪಾಂಡ್ಯ ಜ್ವರ ಶಮನಂ 
ನಾಸ್ತಿಕಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಕುಬ್ಬಪಾಂಡೈರಾಜನು ಬೌದ್ಧರಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತೀಜನೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಪುಟಿಗಳು 


225 


278 


xi 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಿಗಳೆ 


ವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಸ್ತಿಕಾಚಾರನಂತರಾಗಿರುವೆಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿರು 
ವುದು, ರಾಣಿಯು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಆಗಮನ. ಬೌದ್ದ ರು 
ಆಚರಿಸಿದ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕಾರ್ಯದ ದುಷ್ಪ _ರಿಣಾಮವು ರಾಜನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರಾಜನು ಅದೆರಿಂದ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು. 
ಅದರ ಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೌದ್ದರ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದು ವೈರ್ಧವಾಗಲು 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯ ಆಗಮನ. ರಾಜನ ನಿಸತ್ತರಿಹಾರ. 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮಾಸೃ ದರ್ಶನ. ಇದರಿಂದ ಬೌದ್ದಮೆತದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಅನಾದರ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನು ಶ್ಸೈವಮ ತಾವೆಲಂಬಿಯಾಗಿ ಬೌದ್ದ 
ರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು. 


೬೯. ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧೇನೆ ನಗ್ನಾನಾಂತರುಶೂಲಾಕೋಹಣಂ 318 


ಕುಬ್ಬ ಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯಿಂದ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದು ರಾಣಿಯೂ ಮೆತ್ತೆ ಮೆಂತ್ರಿಯೊ 
ಬೌದ್ದರೆನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡಲು ರಾಜನಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. ಬೌದ್ದರು ತನ್ಮು ಮನೆಯವರಿಂದ ಅನಮಾನ 
ಪಟ್ಟು, ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣಯೋಗಿಯನ್ನು ವಾದೆದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವುದು. ಬೌದ್ದರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಗೂ ನಡೆದ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭ ವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯ ಜಯ 
ಪ್ರ ದರ್ಶನ. ಬೌದ್ಧರು ಪನಃ ವೇಗವೆತೀ ಜಲಸೃವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಗೆ ಜಯವೆಂಟಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಬೌದ್ದರನ್ನು ಶೂಲಕ್ಷೇರಿಸುವುದು. ರಾಜನಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಾಕಿದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮುಳುಗಿದ 
ಪ್ರದೇಶದೆ ಹತ್ತಿರ ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ರಾಜನು ಸೇವೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುವುದು. 


೭೦. ಶೆಂಬೆಕೊಸ್ಸ ಶಮೀವೃಕ್ಸಾನಯನಂ : - 364 


ಸಮುದ್ರ ತೀರಲ್ಲಿರುವೆ ನೈೆಶ್ಯಪ್ರ ೨ಶ್ರಿಯೆನ್ನು ಮಧುರಾನಗರೆದ ವೈಶ್ಯ 
ನೊಬ್ಬ ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತಾ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿನನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುಟಗಳು 


ನೆಂತರ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಯೋಗಿಯು ಪ್ರಾಣ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ವೈಶ್ಯಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದು. ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದೆನಂತರ 
ಸವತಿಯರ ಕಲಹವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲ್ಕು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ವಿವಾಹ ನಡೆದೆ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಈಶ್ವರ, ಬಾನಿ, ಬನ್ನಿಯ 
ಮರ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕರಿಸಿ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 


೭೧... ಚತುಪ್ಸಸಹ್ಮಿಲೀಲಾಕಥನಂ :-- 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಯು ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾಖುಹಿಗಳೊಡನೆ 


ಹೊರಟು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪಠನ, ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದನರಿಗೂ, ಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೂ ಫಲ 
ನಿರೂಪಣೆಯು ಮತ್ತು ಮಂಗಳನು. 
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xiii 


ರ 


ಫೆ, ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಪ್ರಿಂಟರ್‌, 
ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ 


ಮೈ ಸೂರು, 


ರ 


|| ಶ್ರೀಃ || 
[| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಹಾಲಾ ಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ತ್ರ್ಯ ೦ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಂಚಪಂಚಾಶತೊ೮ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೂಷಾ ಭುಜಂಗಭೋಗೇನ ಪುರಸೀಮಾವಸಾನಕಂ | 
ಯಯಾ ವ್ಯಕಿ ಕೀಠಕರೋತೀಶ ಸ್ಸಾ ಲೀಲಾಥ ಮಯೋಚ್ಯ ತೇ Weyl 


ರಾಜರಾಜಾಖ್ಯುಸಾ ಪಾಂಡ್ಯ ಸ್ಯ ತನಯೋ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಸುಗುಣೌಖ್ಯು y ರಂಪ ತಿ 0 ಪರಿಸಾಲ್ಯ ದಿನಂ ಯಯಾ ಟ೨॥ 


5 
ತೆದಾತ್ಮೆಜ ಶ್ಚಿತ್ರರಥ ಸ್ತತ್ಪುತ್ರ ಶ್ಚಿತ್ರಭೂಷಣಃ । 
ಚಿತ ಧ್ವಜ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಸುತೆ ಶ್ರಿ ತ್ರವರ್ಮಾ ತದಾತ್ಮಜಃ Hal 


ಐನಶ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯೃಖಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಸುಂದರೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು 
ತನಗೆ ಆಭರಣವಾಗಿರುವ ಸರ್ಪದ ಶರೀರದಿಂದ ಮೆಧುರಾನಗರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನ 
ನುಗನಾದ ಸುಗುಣಪಾಂಡ್ಯನು ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿ, ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆಹೋದನು. 
ಅವನ ಮಗನು ಚಿತ್ರರಧನು, ಅವನ ಮಗನು ಚಿತ್ರ ಭೂಷಣನು, ಚಿತ್ರಭೂಷಣನ 
ಮಗನು ಚಿತ್ರಧ್ವಜನು, ಚಿತ್ರಧ್ವಜನ ಮಗನು ಚಿತ್ರವರ್ಮನು, ಚಿತ್ರ ವರ್ಮೆನ 


(೧) 1 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೫೫ 
೬ 
ತಸ್ಮಾಜ್ನಾತ ಶ್ವಿತ್ರಸೇನ ಸ್ತತ್ಸೂನು ಶ್ಲಿತ್ರವಿಕ್ರಮಃ | 
ತತ್ಸುತೋ ರಾಜಮಾರ್ತಂಡೋ ಮಾರ್ತೆಂಡ ಇವ ಭಾಸತೇ Hen 


[ರೃ 
ತತಸ್ತು ತೆಸ್ಮಾತ್ಸೈಂಜಾ ತೋ ರಾಜಚೊಡಾಮಣಿ ರ್ನ್ವಪಃ 


ತತಸ್ತು ತನಯೋ ಜಾಶೋ ರಾಜಶುರ್ಡೂಲ ಇತ್ಯಥ 1೫॥ 


| ೨ 
ರಾಜಶಾರ್ದೂಲತನಯೋ ದ್ವಿಜರಾಜಕುಲೋತ್ತಮ। 
ಆಯೋಧನಪ್ರನೀಣೋಭೂದ್ವೀ ಜರಾಜಕುಲೋತ್ತಮಾತ್‌ 1೬॥ 


ಅಯೋಧನಸ್ರ ನೀಣಾಶ್ಚ ಸಂ ರಾಜಕುಂಜರಃ । 


ರಾಜಕುಂಜರಸೂನುಶ್ಚ ಸರರಾಜಭಯುಂಕರಃ 1೭ ॥ 
೦ 
ಉಗ್ರಸೇನಸ್ತು ತೆತ್ತುತ್ರೋ iis ಸ್ವದಾತ್ಮಜಃ । 
ಶತ್ರುಂಜ ಯಸ್ತು ಸಂಜಾತೋ ಮಹಾಸೇನನುಹೀಪತೇಃ Hen 
ಶತ್ರುಂಜಯಾ ದ್ವಿ ್ರೀಮರಥ ಸ್ತ ದ್ಭೀಮಪರಾಕ್ರ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತ Pes ಸ 4. ನಿಕ್ರ ಮುಕಂಚುಕಃ 1೯ ॥ 


ರಾ ರಾ ಘಪಪಭಾಸಾಸಯಾ ಜಾಘಂ ಅ" "ಅ"ಅ"ಂಭಅ "ಅರಆ್ಷಮ್ಛ್ಬ ಆೋ್ಯ್ಭ"್ಷ ದ್ನ  ್ಸೂೂರರ್ಬ ಕೋಕ ಣ್ಣು ್ಳ್ಳ₹ುು ೦೪ 558 ಬ Ce ರ್ಯಾ ಜ೬. 


ಮಗನು ಚಿತ್ರಸೇನನು, ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಗನು ಚಿತ್ರವಿಕ್ರಮನೆಂಬುವನು, ಚಿತ್ರ 
ವಿಕ್ರಮನ ಮಗನಾದ ರಾಜಮಾರ್ತಂಡನೆಂಬುವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 


೫-೧೦. ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವನ ಮಗನು ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಮಗನು ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದ್ವಿಜರಾಜಕುಲೋತ್ತಮನೆಂಬ ಮಗನು ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸರರಾಜ ಭಯಂಕರ 
ನೆಂಬ ಮೆಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅನನಿಗೆ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಉಗ್ರ ಸೇನನಿಗೆ 


ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಶತ್ರುಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನೂ 


2 


ಅಧ್ಯಾಯ ಕಟ್ಟ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಯುದ್ಧ ಬ್‌ ಸ್ತಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾ ತೋ ನಿಕ್ರ ಸು ಕತತ | 
ಯುದ್ಧ ಕೋಲಾಹಲಾತ್ಸಾಂಡ್ಕಾ ಜ್ಞಾ ತ ಶ್ವಾ ತುಲನಿಕ್ರ ಮಃ IH ೧೦ 1 


ಸಿ 2 UY 
ತಸ್ಮಾದತುಲರೀರ್ಶಿಶ್ಚೆ ತತಃ ಕೀರ್ತಿನಿಭೊಷಣಃ । 
ಏವಂ ಪರಂಪರಾ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಾಲಾನಾ ಮನುಕ್ರಮೂತ್‌ I ೧೧ 


ಸುಂದರೇಶಾಂಶಭೂತಾನಾಂ ಕಥಿತಾ ಕಲ್ಮಷಾಪಹಾ | 
ಏತೇ ಪ ಪಾಂಡ್ಯ ಮೆಹೀಸಾಲಾ ಮಧುರಾನಗರೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕ್ರಮಾದ್ವಿಶ್ವಂಭರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರಿಸಷಾಲ್ಯ ದಿನಂ ಯೆಯಖಃ । 
ತತೋ ಮನ್ವಂತೆರೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕಲ್ಲೋಲಾವಿದ್ದಮೂರ್ತಿಕಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪೃಥ್ವೀ ಮೇಕೋದಕಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಥಲಶೇಷಾಂ ಪಯೋನಿಧಿಃ । 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾಲೇಸಿ ನ ನಷ್ಟು ಮಧುರಾಪುರೀ I ೧೪ ॥ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶತ್ರುಂಜಯರಾಜನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭೀಮ 
ರಥನೆಂಬ. ಮಗನು ಇದ್ದನು, ಅವನಿಗೆ ವ್ರತಾಪಮಾರ್ತಂಡನೂ, ಪ್ರತಾಪ 


ಮಾರ್ತಂಡ ನಿಗೆ ನಿಕ್ರಮಕಂಚುಕನೆಂಬ ಮಗನೂ ಇದ್ದರು. 


೧೧-೧೬. ನಿಕ್ರಮಕಂಚುಕರಾಜನಿಗೆ ಯುದ್ಧಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯುದ್ದ ಕೋಲಾಹಲರಾಜನಿಗೆ ಅತುಲಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅತುಲಕೀರ್ತಿಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಶೀರ್ತಿವಿಭೂಸಣನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದ ರಾಜರು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರೇಶನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಬಹಳ ಪನಿತ್ರರಾದವರು. 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ರಾಜರಾಗಿರುವ ಈ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದೆ ರಾಜರ ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಸಾಲನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ತಂತರಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


3 


ಜ್‌ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫% 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ವಿನಾಶಂ ಸಾ ಕಥಂ ಮನ್ಹಂತೆರಾದಿಷು । 
ಪ್ರಾಸಾದ ಸ್ಸುಂದರೇಶಸ್ಕ ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರಃ ಸರಂ ೪ ೧೫ 0 


ನಿಲಯಶ್ಚೆ ಮಹಾದೇವ್ಕಾ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮದ್ಭುತೆಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲೇಸಿ ವಿನಾಶಂ ಪ್ರಾಪ ನಾಬ್ಬಿನಾ H ೧೬ 0 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾ ತದಾ ಲಿಂಗೇ ನಿಶೇಷೆತಃ । 
ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಲಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂನರ್ತೇಷು ಮಹತ್ಸು ಚ 1 ೧೭ ॥ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಸಾ, ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮದ್ಭುತಂ | 
ಈಶಾಸದಾನಸಂಭೂತೆಮಂತ್ರಿಣಾಮಹಿ ಬೃಂದಕಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಹೇನುಪದ್ಮಾಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾನ್ಯತ್‌ ಸಪ್ತಸಾಗರಂ । 
ಪಾಲಿತೆಂ ಪೆರಮೇಶೆಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 1೧೯॥ 











ನಾಯಿತು. ಆಗ ಸಮುದ್ರವು ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯು ಕನ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರಾನಗರವು 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಮನ್ವಂತರದ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಈ ನಗರವು ನಾಶ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವೂ, ಹೇಮುಸದ್ಮಾಕರ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೭-.೨.೨. ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದೆ 
ರೇಶ್ವರನ ಸಾಧ್ಟಿಧ್ಯವು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಈಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತರಾದ ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವೂ, 
ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರ ತೀರ್ಥವೂೂ ಸಪ್ತಸಾಗರ ತೀರ್ಥೆವೂ, ಈಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಿಸಿಲ್ಕು ಮಳೆ ಗಾಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಮಹಾತಪೈ ರ್ಮಹಾವಾತೈ ರ್ಮಹಾವರ್ಸೈೆ ಶ್ಚರಾಚರಂ । 
ಜಗೆದ್ವಿನಾಶ ಮುಗಮತ್ಸ್ರ್ರವೃದ್ಬೇರಫಿ ಸಾಗರೈಃ ॥ Jon 


ಸಂವರ್ತಾಂತೇತು ಸಂಬೊತೇ ಚಿರಕಾಲೇ ಗತೇ ಸತಿ; 


ವಾತನರ್ಷಾ ತಪಾ ನಷ್ಟಾಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಅಸಿ ಸಾಗೆರಾಃ ! ೨೧ ॥ 


ಯಥಾ ಪೂರ್ವ ಮಭೂದ್ಭೂವಿ ರ್ನಿಬಿಡಾ ಕಾನನೈಃ ಸತೀ । 


ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮುನುಷ್ಯಾದ್ಕಾ ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ )ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಜಂತವಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಸೂರ್ಯಾ ತ್ಸೋಮಾಚ್ಚ ಸಂಜಾತಾಃ ಸಾರ್ಥಿವಾ ಅಪಿ ಪೂರ್ನನತ್‌ । 
ಪಾಂಡ್ಯ ಶ್ಚೇರಶ್ಚ ಚೋಲಶ್ಚ ರಾಜಾನೋಪ್ಯ ಭವನ್ಶ್ಯ ಮಾತ್‌ i ೨೩ ॥ 


ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯ ೦ಡ್ಯಶ್ಹ್ಚ ರಾಜಾಭೂ ತ್ಪಾಂಡ್ಯಮಂಡಲೇ | 
ಸುಂದರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಕ ಪರಿತೆಸ್ತು ನಿಮಾನಕಂ ' ॥ ೨೪ ॥ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲವು ಕಳದನಂತರ ಆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚದ ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲ್ಕು ಮಳೆಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದ ಕಾರಣ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಒಂದುಸಮನಾಗಿ ನಿಂತು, ಭೂಮಿಯು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


೨೩-೨೮. ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರಾಜರುಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪಾಂಡ್ಯ. 
ಚೇರ, ಮೆತ್ತು ಚೋಳರಾಜರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾಯ ದೇಶಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸುಂದರೇಕ್ವರ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ನಗರನೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳವರಿಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವುಕಾಲನು 
ಕಳೆದನಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ (ಆಛಧ್ಕಾಯ ೫೫ 


- ಪುರೀ ಮಲ್ಪೀಯಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃ್ಯವಸತ್ವಾಂ ಚಿದಬ್ದಕಾನ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್ತರ್ಸಿಪುರಾ ತೇನಾ ಭಿರಕ್ಷಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಜಾಃ ಸಂವರ್ಧಿತಾ ಶ್ಚಾಸನ್ನಿಬಿಡಾ5ಾಸೀಚ್ಚ ಸಾ ಪುರೀ । 


ಪ್ರಜಾನಾಮಹಿ ಬಾಹುಲ್ಕಂ ಸ್ವಪುರಸ್ಕಾಲ್ಪತಾಂ ತು ಸಃ he 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷಣ್ಣಹೃದಯಃ ಪುನಃ ಪುನರಚಿಂತಯತ್‌ | 
ಸಶ್ಚಾತೃದಾಚಿದ್ದೇನೆಶಂ ಕೆರುಣಾನರುಣಾಲಯಂ ॥ ೨೭ ! 


ಕದಂಬಕಾನನಾಧೀಶಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ವಂಶ ಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕ್ಯಶ್ಚ ನಿಜ್ಞಾಸನೆ ಮಥಾಕರೋತ್‌ ' ॥ ೨೮ ॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಮಧುರಾನಗರೀಶ್ವರ । 
ಚತುರಾನನ ಶಾರ್ಜ್ಜಭ್ಯಾ ಮಾರಾಧಿತಪದದ್ದಯ ॥ ೨೯ ॥ 


ದೇನತಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಪುರೀ ತವ ಗರೀಯಸೀ । 
ತತ್ಸ್ರ್ರಮಾಣಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಾದೃಶಾಃ ಹಾನುರಾ ಜನಾಃ WH ೩೦೮॥ 


ಹ್‌ ತ್ವ ಧ್ಯ ಗಿ ನ್ಯ ಷ್ಟು 


ಹೊಂದಿದರು. ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವು ಸಾಲದೆ ಇತ್ತು. ತನ್ನ 
ನಗರವು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಸಾಲಜಿ ಇರುವುದನ್ನು ರಾಜನು 
ನೋಡಿ, ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಬಹಳ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ, ದೇವದೇವ 
ನಾದ, ಕದಂಬವನಾಧಿಸಪನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಹೆಕ್ತಿರಕ್ಸೆ ಬಂದು ವಿಜ್ಞಾ.ಸನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೯೨೩೨. ಎಳ್ಳ ದೇವದೇವನಾದೆ ಮಹಾದೇವನೆ ಮಧುರಾನಗರಾಧೀಶ್ವರನೆ, 
ಬ್ರಕ್ಕ್‌, ವಿಷ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದೇವನೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ನಗರವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ದಡ್ಡೆರಾದೆ ನನ್ನಂತೆ ಇರುವ ಜನರು ಈ ನಗರದ 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕಿಳಿಯೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ದಯಾನಿಧಿಯೆೆ, ಈ ನಗರದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಯಥಾ ತದ್ವ್ಯಕ್ತ ಮುಭವತ್ತಥಾ ಕುರು ಕೃಸಾನಿಧೇ । 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ Re ಸನ್ಫುಂದರೇಶಃ 'ಸದಾಶಿವಃ 1೩೧॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಶ್ಚಂದ್ರಮೌಳೀ ಚ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಃ। 
ಆತ್ಮಲಿಂಗಾದಾ ನಿರಾಸೀದ್ರಮ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಾಕೃತಿಂ ದಧನ್‌ ್ಞ1 ೩೨॥ 


ಗರ್ಭಧಾನ್ನೋ ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಭರ್ಗಃ ಸನ್ನ ಗಭೂಷಣಃ । 
ಮಹಾಮಂ ಟಿಸಮದ ಸ್ಮವಂಶಶೇಖರಭೂಪತೇ॥ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಸ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಟಾಸೇಣ ಕೃಪಾವತಾ | 
ಭುಜಂಗಭೊಸೆಣ ಸ್ವಸ್ಯ ಭುಜಂಗಂ ಬೋಗಿನಾಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೩೪॥ 


ವಾಸುಕಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪುರಸೀಮಾಂತದರ್ಶನೇ । 
ಶಂಕರಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಸೋಪಿ ತದ್ಭುಜಾದವರುಹ್ಯ ಚೆ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶಂಭೋಸ್ತು ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಿಜ್ಞಸ್ತಿಮಿತಿ ಚಾಕರೋತ್‌ । 
ಜಿಂಹ್ಮಗಃ ಖಲ್ವಹಂ ದೇವ ಸಾಲೋ ಜಿಹ್ಮೋ ಭನೇತ್‌ದ್ರುವಂ ॥ ೩೬॥ 


ಪ್ರಮಾಣವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ ರಾಜನ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಸೆಯಂತೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸುಂಬರೇಶ್ವರನು ಸುಂದರನಾದ 
ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆತ್ಮಲಿಂಗದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


ಅ ೭ 


೩೩-೩೬. ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಆಕಾರದಲರುವೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಗರ್ಭಗೃಹ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಗಡೆಯ ಮಹಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವೆ ವಂಶಶೇಖರಭೂಪಾಲನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಟಾಕ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸರ್ಪಭೂಷಣನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ತನಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ 
ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಮಧುರಾನಗರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು 
ವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂತೆ ವಾಸುಕಿಯು ಅವನ ಹೆಗಲಿ 
ನಿಂದ ಇಳಿದು ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು “ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ನಾನು ವಕ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವನು ಈ ಪ್ರಾಕಾರವೂ ವಕ್ರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುರುತಾಗಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


7 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ತಸ್ಕ ಸಾಲಸ್ಕಾಭಿಧಾನಂ ಮನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಭವತು ಪ್ರಭೋ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಜನಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಾಚ್ಕಾಂ ಲಿಂಗವರಸ್ಯ ಚ ! ೩೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಸ್ವವಾಲಂ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಶೇನ ತು! 
ಭೋಗಿಭೋಗೇನ ದೀರ್ಫ್ಥೇಣ ಪರಿತೋ ಮಧುರಾಪುರೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪರಿವೇಷ್ಟ್ಯಾನನಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಾಲಪ್ರಾಂತೇ ಹೃಯೋಜಯತ್‌ । 
ಪುರೀ ಪ್ರಮಾಣಂ ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ದರ್ಶಯಿತ್ತೇತಿ ವಾಸು*ಃ 1 ೩೯ ॥ 


ಭುಜಂಗಭೂಷಣಸ್ಕ್ಯಾಥ ಭುಜಂ ಪ್ರಾಪ ಭುಜಂಗಮಃ ! 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಾಕೃತಿ ಶೃಂಭು ರ್ವಂಶಶೇಖರೆಭೊಹತಿಂ 1೪೦॥ 


ಭೋಗಿಭೋಗಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಕಾರಯಾದ್ಭುತಂ | 
ಪಾಲಿತಾಭಿಃ ಪ್ರಜಾಭಿಸ್ತ_ಂ ಚಿರಂಜೀನೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಚ 1 ೪೧॥ 


ಲಾಗಾ ಸಾಸರ್‌ i ಸಾರಾ ಹ ವ ಸು ಸಾನ್‌ 
ಗಾನಾ. ನಾನಾ ಅ ಭಾ ಹಾ ಊ್ಹ್ಪ ಯ ರ್ಯಾಂ ಸ ನಾ 


೩೭-೪೧. ವಾಸುಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮೂಲಲಿಂಗದ ಪೂರ್ವದಿಕೈ ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಇರಿಸಿ, 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಮಧುರಾನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ತಾನು ಬಾಲವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
ರಾಜನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ನಗರದೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರೆ 
ನಾಗಭೂಸಣನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭುಜವನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧನ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು “ ಈ ಸರ್ಪಶರೀರದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳತೆಮಾಡಿ, ಈ ನಗರದ ಪ್ರಾಕಾರನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು” ಎಂದು ವಂಶಶೇಖರರಾಜನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯು ಅಡಗುವಂತೆ, ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ No 


ಅಂತರ್ದಥೇ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ತರಂಗ ಇವ ವಾರಿಧೌ | 
ಅಥ ನತ್ವಾ ಮಹೀಪಾಲೋ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಂ ಸದಾಶಿವಂ 1೪೨1 


ಸಮರ್ಪ್ಯ ಗೋಲಕಾಂ ತಸ್ಮೈ ನವರತ್ನವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ | 
ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಭ್ಕಾಂ ಚ *ರೀಟಮಸಿ ಶೋಭಿತಂ ॥ ೪೩॥ 


ಪ್ರಭಾಸಂಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾಂಶ್ರ ಸುವಸ್ತ್ವ್ರಾಭರಣಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಾಕಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಜಿಹ್ಮಾಂ ಜಿಹ್ಮಗವರ್ತ್ನನಾ 1 ೪೪ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಹದಂಬವನಸಂಬ್ಲೆತಂ | 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬುಭೈರಾಶೀವಿಷಾಖ್ಯಯಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯೋಜನದ್ವಯಮಾತ್ರೇಣ ವಿಸ್ತಾರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಮಧುರಾನಗರೀ ಚಾಸೀದಾಯಾನೇನ ಚ ತಾವತಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ee ಂ6ಇ೪ ಮ SE ತಾತ ಷು ಹಗ ಮ ಯುಪಿ ರಿತ ಭು ಡೆ OS 


೪೨-೪೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಂಶಶೇಖರರಾಜನು ಶಿಂಗಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ನವರತ್ತ ಖಚಿತವಾದ ಗೋಲಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಳಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯಾ 
ಧಿಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ವೆಕ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರ (ಪ್ರಕಿಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ) ನಾಲಗೆಯೆಂತೆ ಇರುವ ಕುಟಿಲವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
ಕದಂಬವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಾಲಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೪೬-೫೦. ಮಧುರಾನಗರವು ಎರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ, 
ಅಸ್ಟೇ ಅಗಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಯಿತು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ [ಮಹಾಪರ್ವತವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇತ್ತು. ಪುಷ್ಪವನಕ್ಷೇತ್ರವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. 


೦ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ಶ್ರೀಮತ್ಪುಷ್ಪವನಶ್ಲೇತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಡ್ವಾರಮೀರಿತಂ 1 
ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರ ಮಭನ ತ್ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಹಾಚಲಂ 1 ೪೭೫ 


ಶ್ರೀಪೆತ್ರಿಕಾಪುರೀ ಪ್ರತ್ಕಗ್ಹ್ಹಾರಂ ಪುರ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ। 
ಉದಗ್ಹ್ವಾರಪ್ರದೇಶಸ್ತು ನಿಶ್ರುತೋ ವೃಷಭಾಚಲಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಶಿನಸ್ಸೇತ್ರ್ರೇ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಂ ! 
ತದಂತರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಯೇ ಜಂತವಸ್ಸಕಲಾ ಅಫಿ ॥ ೪೯ ॥ 


ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾಃ ಸ್ಥಾವರಾ ಅಫಿ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಇತಿ ಚ್ಲೇಯಾ ನಿರಘಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಕಾಃ un ೫೦ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇ ಮೃತಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭೆಂತೇಹಿನ ಸಂಶಯಃ Hu ೫೦ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಹಿ ಮಾವಮೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತಿಮತಾಂ ನರಾಃ । 
ನಿವಸಂತಿ ಚ ತತ್ರೈನ ಇಹಾಮುತ್ರ ಸುಖೇಪ್ಸವಃ ॥ ೫೨ ॥ 


PSS ಮ ಶ್ರ. Se ರ ಡಾ ವಾವ ಯ ಮಾಮರ ರದ ಡನ ನ. ಹ ಎ” es 
ದಾರ — — ಎ ಸ ಅರ ಸ್ದಾ 


ಪತ್ರಿಕಾನಗರವು ಮಧುರಾನಗರದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಉತ್ತರದಿಕೈನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೃಷಭಪರ್ವತವು ಇತ್ತು. ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೆತ್ರದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಥಾನರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಶಿವನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರೂ 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. 


ಇ 


೫೧-೫೩. ಬಹಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃ 


ರಾದವರು ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತ 


ರಾದವರು ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ 


Wy 
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ಆಧ್ಯಾ ಯ ೫೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಕಂ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಮತುಲಂ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಾಕಾರ ಮಧ್ದುತಂ | 


ನಿರ್ವ್ವತ್ಯ ಪ್ಲಾಡ್ಯಭೂಸಪಸ್ತಾಂ 'ಪುರೀಮತ್ಕಲಕಾಂ'ವ್ಯಧಾಶ್‌ ! ೫೫೩॥ 
ಅಂಭೋದಪದಸಂರೆಈಧಿ ಹೈಮಸ್ರಾಸಾದೆಸಂಯುತಾಂ । 
ಧ್ವಜದಂಡಾಗ್ರಸಂಸ್ಕೃಸ್ಟನಿಯದ್ದಂಗಾಜಲಾನ್ವಿತಾಂ ೧ ೫೪॥ 


ಆದಿತ್ಯರಥೆಸಸ್ತಾಶ್ವಚರ್ನಿತೋದ್ಯಾನಸಲ್ಪನಾಂ 
ಹೋಮುಧೂನಮ ಶರಿಕ್ಲೆಸ್ಟಸುರಸಿಂಧುಸೆರೋರುಹಾಂ '॥೫೫॥ 


ಯಜಮಾನಧ್ವಜಾಕೂತಸರ್ವದೇನಸಮಾಕುಲಾಂ | 
ಫುಲ್ಲಕಲ್ಹಾರಕನಮುಲಕಾಂತೆಕಾಸಾರಶೋಭಿತಾಂ ! ॥ ೫೬ ॥ 


ಏನ ಮತ್ಕದ್ಭುತಾಂ ಕೃತ್ವಾ'ಮಹತೀಂ ಮಧುರಾಪುರೀಂ । 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರಾನ್ಲೋಪುರಾಣಿ'ಚ ! ॥ ೫೭॥ 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವರು. ` ವೆಂಶಶೇ೩ರ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಮಧುರಾನೆಗರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಕುಬೇರನ ನಗರಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವಂತೆ` ಮಾಡಿದನು. 


೫೪-೫೮. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ ಬಾವುಟಗಳು ಆಕಾಶಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಇದ್ದ ವು. ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಇದ್ದವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಯಜ್ಞಗಳ ಹೊೋಮಧೂಮನು ದೇವಗಂಗೆಯ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರು 
ಆಹುತಿ: ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ದೇವಕೆಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳಗಳು ಅರಳಿರುವ ಕಮಲ, ನೈದಿಲೆ, ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ವು. ವಂಶ 
ಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾ ಯಿ ೫೫ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಶಫರನೇತ್ರಾಯಾ ನಿಲಯಂ ಮಂಟಿಪಾನಿ ಚೆ । 
ಅನ್ಯಶ್ಸರ್ವಂ KB ನನೀಕೃತ್ಯ ಚ ವಸ್ತು ಚ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕಾಂಚನೈರಸಿ ರತ್ತೈಶ್ಚ ನಿತಾನೈ ಶೃತ್ರಚಾಮರೈಃ । 
ಅಲಂಚೆಕ್ರೇ We ಪ್ರಾಸಾದಾದ್ಯಂ ಸ ಭೂಪತಿಃ ೫೯॥ 


ಪ್ರಲಯಾ ತ್ಪೂರ್ವಮವನಿ ರ್ಯಥಾಸೀತ್ಸಾ ಭನತತ್ತಃ। 
ಪ್ರಾಸಾಧಾದ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪೂರ್ನನದ್ರಾಜತೇ ಪುನಃ ॥೬೦॥ 


ರಾಜಾ ಚ ಮುದಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ರಿಮಾನ್‌ ! 
ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಮನುವದ್ಧವರ್ನಿಮಾರ್ಗರತಃ ಸದಾ 1೬೩೧ 


ಸುನೀನಾಕ್ಷೀಪತಿಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಮನುಗ್ರಹಂ । 
ಕರ್ತುಂ ಕರೋತಿ ಸಾನ್ಸ್ಪಿಧ್ಯಂ ಸದಾ ಲಿಂಗೇ ನಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೬೨ ॥ 


pS 


ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನ ದೇವಾಲಯ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಮಾನಾಶ್ರೀ 
ಮಾ SAR ಮತ್ತು ಮಂಟಪಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆ 
ನೆಲವನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೫೯-೬೨. ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಚಿನ್ನದೆ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದೆ ಛತ್ರ, ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಇತ್ತು.  ದೇವದೇವೆನ ದೇವಸ್ಥಾ ನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಒಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ, Me ಹೆ ಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೆನುಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ತಿ ಧ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ ೫೫) ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ 


ತತ್ವಾರುಣ್ಯಕೆಬಾಕ್ತ್ಷೇಣ ದೀಕ್ಷಿತೋ ವಂಶಶೇಖರಃ । 
ನಂಶಚೂಡಾಮಣಿಂ ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಚ ಚಿರ ಮೇಧತೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇಯ ಮೇಕೋನಪಂಶಾಚ ಲ್ಲೀಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಸಾ ಸಕೃೃಚ್ಛ )ವಣಾತ್‌ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧೀಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪುರಾರಿಣಾ ಕೃತಾ ಲೀಲಾ ಪುರಸೀಮಾಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಶ್ರೋಶಾ ವಕ್ತಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಚ ಚಿರಂ ಜೀವತಿ ಭೂತಲೇ 1 ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಪುರಸೀಮಾಸ್ರ್‌ದರ್ಶನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶೋ;ಧ್ಯಾಯೆಃ 


೬೩-೬೫. ಹಾಲಾಸ್ಯಾಧಿಸತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ ವಂಶಶೇಖರ 
ರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ರತ್ತಪ್ರಾಯನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ಪೆಡದನು. ಮತ್ತು ಸುಖದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ನಲವಕೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಪುರಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ತರನು ಮಧುರಾನಗರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನು ಮತ್ತು ಕೇಳಿದವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಪುರಸೀಮಾಪ್ರದರ್ಶನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲ್‌ ಕ 
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॥ ಶ್ರೀ || 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಶ್ರ ನಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶೊ€ಧ್ಯಾಯಂಃ 


NAM A 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಂಶಶೇಖರಭೂಪಾಲೇ ವಸುಧಾಂ ಸತಿ ಶಾಸತಿ । 
ಸಂಭೊಯ ಬಹವೋ ಭೂಪಾಸ್ಕೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೧॥ 


ನೀರೋ ವಿಕ್ರಮಚೋಳಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹತ್ತರಃ । 
ಪ್ರಧಾನಶತ್ರು ರಭವತ್ತಸ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ ।1೨॥ 


ನರೇಶಶ್ಚ ಗಜೇಶಶ್ವ ಶೂರಶ್ವಾಶ್ವಸತಿರ್ದುಹಾನ್‌ 
ಏತೇ ವಿಕ್ರಮುಚೋಲಸ್ಯ ನೃಪಾಃ ಪ್ರಾಪುಃ ಸಹಾಯತಾಂ Ha 





ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹಳಜನ ರಾಜರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ವಿಕ್ರಮಚೋಳನೆಂಬ ರಾಜನು ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದನು. ನರೇಶ, 
ಗಜೇಶ, ಅಶ್ವಪತಿ ಎಂಬ ಇತರ ರಾಜರುಗಳು ವಿಕ್ರಮಚೋಳರಾಜನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದರು. ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕುದುರೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗಜಾಶ್ವಾಶ್ಚ ನರಾಃ ಶೂರೆತರಾ ಅಸಿ । 
ತೈರ್ನರೇಂದ್ರೈಃ ಸಹಾಯಾಂತಿ ಪುನರನ್ಯೇಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ nen 


ಸರ್ವೇ ತೇ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಸಹ್ಯಯೋನಿತಟೇ ಶುಭೇ । 
ಸ್ಪಂಧಾವಾರಂ ಪ್ರಕಲ್ಫ್ಯಾಥ ನಿನಸಂತ್ಯಾ ಹವೋದ್ಧತಾಃ ॥೫॥ 


ತೆಜ್ಕೋಧಾ ಮಧುರಾಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವೈಗೃಕ್ನ್‌: ನ್ಸಕ್‌ಂ ಗೋಧನಂ | 


ತೆಬಾಕಾನಾಂ ಚ ತೀರಾಣಿ Fes: ಶ್ಹೋನ್ನತಾನಿ ಚ | hn 


ನ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಾ ಮಾಯತಿಂ ಚೆ ಪರಿವೃತ್ಯೆ ನೈನಾರಯನ್‌ । 
ಸಾಂಡ್ಯೋಸಿ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ದೈಷ್ಟಿಕಂ nen 


ಚೋಲಾದ್ಯಾ ಬಹವೋ ಭೂಸಾ ಬಹುಸೇನಾಭಿ ರಾವೃತಾಃ । 
ಬಲೇನ ಜೇತುಂ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಶಕ್ತಾ ದುರ್ಬಲಾ ವಯಂ ಲೆ 





LE  — ಪಾರಾ ಹ ರಾಕಾ ಗ ಾ್ಗೌ ಖಾ ಭ್ರ್ರ ದ್ಬ್ದುಹೂುರರ್ಪೂಯ್ಟರ್‌ ರು. —— 


ಶೂರರಾದ ಈ ರಾಜರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ರಾಜರೂ ಸೇರಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಂಗಳಕರ 
ಮಾಟಿ (ಸಕ್ಕಪರ್ವ ತೆದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ) ಕಾವೇರಿಯ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನ ಇಳಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲುದ್ಕೆ ಕ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 


೬-೯. ಅವರ ಸೈನಿಕರು ಮಧುರಾನೆಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಹನಸುಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೊ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಕೆರೆ ಮತ್ತು ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ತೀರವನ್ನೂ 
ಹಾಳುಮಾಡಿದರು. ಬತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ದೈವಗತಿಯಿಂದ 
ವದಗಿರುವ ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ತೆಕ್ಟ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಜೋಳನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಹಳ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ಗೆಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳಮಟ್ಟಿನ ಸೇನೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ನಾವುಗಳು ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುನೆವು. ಭಕ್ತನತ್ಸೆಲನಾಗಿರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬) 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಸೆತಿಃ ಶಂಭುಶ್ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ । 
ಸೆ ಏಕನಿವ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಹಾಯೋನ್ಯೋ ನ ಕಶ್ಚನ ॥೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ಭೂಸಾಲೇ ಶಂಭುಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೇ। 
ತದುಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇವೇತಿ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಸಚಿನಾ ನೃಪಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಅಬ್ಬಾಲಸುಂದರಂ ಶಂಭು ಮಿಷ್ಕಾರ್ಥದ ಮಿಹ ದ್ರುತಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ವಂ ಶಶೇಖರಬೊಪತಿ। ॥೧೧॥ 


ದೇವದೇವ ಕೈಸಾಸಿಂಥಧೋ ಪ್ರಣತಾರ್ಶಿಹರ ಪ್ರಭೋ । 
ಅಬ್ಬಾಲನೀರ ವರದ ನಿಷ್ಟಪತ್ರಯತುಸ್ಟಿದ H ೧೨ ॥ 


ತ್ವನೇವ ಮಮ ಮಾತಾ ಚ ತ್ವಮೇವ ಚ ಪಿತಾ ಮಮ । 
ತ್ವಮೇವ ಮಮ ಬಂಧುಶ್ಚ ತ್ವಮೇವ ಚ ಗುರು ರ್ಮಮ H ೧೩॥ 


ತ್ವಮೇವ ಮನು ನಿದ್ಯಾ ಚೆ ತ್ವಮೇವ ದ್ರವಿಣಂ ಮಮ 
ತ್ತಮೇವ ಮೇ ರಕ್ಷಿತಾ ಚ ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು ತ್ರ್ತೆಮೇವ ಚೆ H ೧೪ ॥ 





ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು- ಇವನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಸಹಾಯಕರು ನಮಗೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಎಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊಡಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನೀನು 
ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾದದ್ದಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೦-೧೪. ವಂಶಶೇಖರಭೂಪಾಲನು ಬೇಗನೆ ಇಪ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅಬ್ಬಾಲ ವೀರನಾದ ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 'ಅವನು “ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದವರೆ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸೆರಿಹರಿಸುವ, ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ, ಎಲ್ಲೆ ದೇವದೇವನೆ, ನೀನು 
ಲೋಕಗಳನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, 
ಬಂಧುವೂ, ಗುರುವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನೇ ನನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ, ದ್ರವ್ಯವೂ ಆಗಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ನನ್ನೆ ಸರ್ವಸ್ತವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಚೋಲೇನ ಬಹವೋ ಭೂಪಾ ನುಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಶಾನ್ನೇತುಂ ಮನು ಶೆಕ್ತಿರ್ನ *೦ ಕರ್ತನ್ಯಮಿತಃ ಹರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವದೀಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೇವೈ ತಜಿ ಸಪ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಂ ಪರಾತ್ಸೈೆರಂ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವದೀಯಾ ಏನ ಶಂಕರ H ೧೬ ॥ 


ಅಹಂ ತ್ವದ್ದಾಸ ಏವಾಸ್ಮಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಕಾರಣಂ । 
ತ್ವಶ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ತ್ವದೀಯಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಮನು ವಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭॥ 


ಭನಿಸ್ಯದ್ಭ್ವಂಸನಂ ಚೈತತ್ತವೈನ ಹಿ ಚ ದೂಷಣಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಶ್ರು Med € ದಂಡನತ್ಸ್ರಣನಾಮ ಚ ॥೧೮॥ 


ಮಾ ಭೈಷೀ ನೈ ೯ಪ ಧೀರಸ್ಸನು ್ಯದ್ದಂ ಕುರ್ವರಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಶೇ Sis ಮಾನಿರಭೂದ್ವಚಃ ॥೧೯॥ 





EE 


೧೫-೧೮.  ಜೋಳರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ರಾಜರು ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥೈವಿಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಏನುಮಾಡೆಲಿ, ಪರಾಶ್ಸರವಾದ 
ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವ ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಬೆ ಶಿವನೆ, 
ಮ ಸೀತಿ ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನರೇ ಆಗಿರುವರು. ನಾನೂ ನನಗೆ 
ದಾಸನಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಜನರೂ ತೊಂದರೆಗೆ ವಳಗಾಗುವುದು, ನಿನ್ನ ಅಶಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ದೂಷಣೆಯುನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು, 
ಎಂದು ಕೇಳಿ, ವಂಶಶೇಖರಭೂಪಾಲನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


೧೯-೨೨, “ಎಲೆ ರಾಜನೆ ಹೆದರಬೇಡ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯದ್ಭವನ್ನು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.” ಎಂದು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತಸ್ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯಾನ್ವಿತೆಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಷ್ಟಾಂಗಪಂಚಾಂಗತ್ರ್ಯಂಗೈಃ ಶಂಭುಂ ಪುನಃ ಪುನಃ H Dou 


ಸಹಸಾ ಭಸ್ಮನೋದ್ದೂಲ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚ ಕಲೇಬರಂ। 
ದೃಢ ಮಾಮುಕ್ತಕನಚ ಸ್ಹಯಂ ಶೂರತರೋ ನೃಪಃ h ೨೧ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಸೇನಾರಥಗಜವಾಜಿಭಿಶ್ಚ ಸಮನ್ಹಿತಃ । 
ಶಂಭುಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನತ್ವಾ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ 1 ೨೨ ॥ 


ಸಾಂಡ್ಯನಿರ್ಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೋಲೋ ನಿಕ್ರಮನಿಶ್ರುತೆಃ | 


ನಾಡಿ ತಿ ಲ 
ಸಹಾಯಭೂಶೈರನ್ಯೈಶ್ಹೆ ಭೂಪೈ ಸ್ಸಹ ಸಮಾಯೆೇಯ್‌ 1 ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಥಿತೌ ತಾವುಭೌ ಸಾಂಡ್ಯಚೋಳ್‌ೌ ನಿಕ್ರಮಮಾನಿತೌ । 


ಅಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪತು ಸ್ಟೌ ವೃಷಾದ್ರೇರುತ್ತರ ಸೃಲೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇ ಲ ಆ 





ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಶಿವನಿಗೆ ಅವನು ಪಂಚಾಂಗ್ಕ ಅಷ್ಟಾಂಗ, ತ್ರ್ಯಾಂಗಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ನವ.ಸೃರಿಸಿದನು. ಬೇಗ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಉದ್ಭೂಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಹಳ ಶೂರನಾದೆ ವಂಶಶೇಖರ 
ರಾಜನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೊಂಚ ಸೇನೆಯೂ, ಆನ್ಕೆ 


ಕುದುರೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೨೩-೨೮. ಸುರಾಕ್ರಮೆದಲ್ಲಿ 


(ಯ 


ಸಿದ್ಧನಾದ ಜೋಳರಾಜನು, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರಾದ ರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಶೌರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ, ನಿಕ್ರಮಜೋಳ 
ರಾಜನೂ ಸರಸ್ಪರ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ವೈಷಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಂತರು. ಆಯಾಯ ರಾಜರ ಭಟರಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ನಿಕ್ರಮಜೋಳ 
ರಾಜಥಿಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣ 
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ಆಧಾಯ್ಯ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ಮಭೂತ್ತೇಷಾಂ ಯೋಧಾನಾಂ ಪಾಂಡ್ಯ ಚೋಳೆಯೋಃ | 
ಧನ್ವಿನಸ್ತು ಭಟಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛರೈಸ್ತೀಕ್ಲೃತರೈರಪಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಹಾಯಭೂತಾಶ್ಹೋಲಸ್ಕ ಪ್ರಜಹ್ರುಃ ಸಪಾಂಡ್ಯರಾಡ್ಬಟಾನ್‌ । 
ಸಿಂಹನಾದಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಯೋಧಾನಾಂ ಚೋಲಭೂಪತೇಃ ॥೨೬॥ 


ಹರಶ್ಚಾಟ್ಲಾ ಲನಿಲಯೋ ದೇವೋ ಧನ್ವ್ಯ ಭವ ಜ್ವವಾತ್‌ । 


ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಇತೆ €ವ ಸ್ತನಾಮಾಂಕಾ ನ ನ್ಭಹೂನಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸಾಂಡ್ಯರಾಡ ಸ ಟಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಶೃ ರಾನ್ವ್ಯ ಸೃಜ ದದ್ಭುತಾನ್‌ 
ಏಕ ಶ್ಹೋಲಸ್ಯ ಆ ಐ Kd ಸ್ಮಶತೆಂ ಶರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೋಲಸ್ತು ತರಸಾ ಶೆರಂ ಶಂಭ್ವಾಖ್ಯಯಾಂಕಿತೆಂ | 
ನಿಶಿಷ್ಟತ್ವಾ ದ್ಬುದ್ಧಿಮತಾಮೇವಂ ಚಿತ್ತೇ ಹೈಚಿಂತೆಯತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಃ ಸ್ವಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಧುಕ್ಳಾಮಧೇನುವತ್‌ | 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ರಿಮಾಭಾತಿ ಚೆಂತಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾನತಃ 1 ೩೦॥ 


ಗಳಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಡದರು. ಆಗೆ ಅಬ್ಟಾ ಲನೀರನಾದ ಶಂಭುವು 
ಚಜೋಳರಾಜನ ಸನೇನಾಜನರೆ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಸಾಂದ್ಯ 
ರಾಜನ ಸೇನಾನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಧನಸ್ಟೆನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಬಹಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಚಜೋಳರಾಜನ 
ನೂರುಜನ ಯೋಧರನ್ನು ಶಿವನ ಒಂದು ಬಾಣವು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೯೨೩೨, ಜೋಳರಾಜನು ಶಿವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗುರುತಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾರಣ “ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕಾಮ 
ಥೇನುವಿನಂತೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ದೇವನನ್ನು ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ರತ್ನ ದಂತೆ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಭ್ಯಾಯಿ ೫೬ 
ಕಲ್ಪಸಾದಪಕಲ್ಪಶ್ಚ ಕಾರುಣ್ಯಾರ್ದಕಬಾಕ್ಷತೆಃ । 
ಭುನನೇಸ್ತಸಿ ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಯೆಃ ಪರಶ್ಕಿವಃ H ೩೧ ೬ 


ತನೇನ ನೂನಂ ಭೂಷಾಲಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಮಾಗತಃ । 
ತೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ವಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಶಕ್ತಾಃ ಶಂಭುನೈಭವಾತ್‌ 1 ೩೨॥ 


ಪುರೇಶೋ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾರ್ಥ ಮಕೆರೋತ್ಕಾಷ್ಮವಿಕ್ರೇಯಂ | 
ಯೋಶ್ಸ್ಯಾಮಶ್ಚೇದನೇ ನೈನ ನಷ್ಟಾ ಏನ ವಯಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೋಧಾರ್ನ್ಸ್ವಾಜ್ಞಾತಾರ್ಥಾನಕರೋತ್ತೆದಾ । 
ನರಾಶ್ವಗಜನಾಥಾದ್ಯಾ ನ್ಫೊಪಾನೇವ ಮುಚೋದಯತ್‌ H ೩೪ 


ಚೋಲಭೊಪತಿನಾಕ್ಕಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂಶಭವಾ ನೃಪಾಃ | 
ನಿಹಾಯಾ ಯಲೋಧನೋದ್ಕೋಗಂ ತೂಹ್ಮೀಮೇವ ಸ್ಥಿತಾ ಭಟೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 


PSS ಹ ಪ್ತ ಸಸ ಜಾ ಜಿ ಮಾ ವನ: 





ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನ ದಯವನ್ನು ಸಂಪಾಸಿಸ್ಕಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವೆ ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲವು. 


೩೩-೩೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದನು. ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಶಿವನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ರಾಜನ ಸಂಗಡ ನಾವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ತೊಂದರೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಖಂಡಿತವು. ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜನು 
ಸಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅನನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯೆ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ, ಮಾವಟಗರೂ, 
ಕುದುರೆಯೆ ಸವಾರರೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತರಾದ ಆ ರಾಜರು 


೨) 


ಅಭ್ಯಾಯ ೫೬) ಯಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆಂ 


ಪುನರ್ನೇಚ್ಛೆತುರುಸ್ಹಾದ್ಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಚೋಳಭೂಪತಿಂ । 
ಪ್ರಭರ್ತ್ಯ ಯೋದ್ದುಮುದ್ಕ್ಯೋಗೆ ಮಕುರ್ವನ್ನ ತಿವಿಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಅಟ್ಟಾಲವೀರೆಂ ತಂ ಶೆಂಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋಗ್ರತಃ । 
ಸಾ ಭೊಪೋ ನಿರ್ಭಯಸ್ಸ | ತಸ್ಥೌ ಧೀರೋ ರಣಾಂಕೆಣೇ ॥೧೭॥ 


ಅಟ್ಟಾಲನೀರೆಸ್ಸಹೆಸಾ ಭಕ್ತಾಪದ್ಭಂಜನಕ್ಷಮಃ ! 
ಸ್ವನಾಮಾಂಕಶರಂಚೈ ಥೆಂ ವ್ಯ ಸೃ ಜತ್ತಾನರೀ೯ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೮॥ 


ನಿಸ್ಪಷ್ಟಸ್ಕೇನ ದೇವೇನ ತೀಪ್ಲಸ್ತೇಜೋಮಯ ಶೃರಃ । 
ಸಕ್‌ಸ್ರಧಾ ಪ್ರಭಿನ್ನೊ $ಭೂತ್ಸಹೆಸ್ರಾಂಶು ರಿನಾಂಶುಭಿಃ Han 


ಸರ್ನಾ೯ ನ್ಲೇಚ್ಛತುರುಷ್ಠಾದ್ಯಾನ್ಮಾನವಿಕ್ರಮನೋಸಹಿತಾನ್‌ । 
ಸರಂದ್ರಾನಕರೋತ್ಸದ್ಯಃ೩ ಸ ಶಕೋಶ್ಸತ್ಸೆ J ದೇಶತಃ ॥೪೦॥ 








EE 


ಜೋಳರಾಜನ ಮಾತನ್ಯು ಕೇಳಿ, ಯುದ್ದ ಫಷ ಬಿಟ್ಟು, ತೆಮ್ಮ ಶಮ್ಮೆ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಆಗ ತುರುಪ್ಫರೂ, ೀಚ್ಛೈೆರೊ ಇವರೇ ಮೊದಲಾ 
ದನೆರು ಚೋಳರಾಜನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಬಹಳ ಹರಾ fe ಫಥ ಯುದ್ಧಮಾಡೆಲು 
ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ರಿಂತರು. 


೩೭-೪೦. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅಟ್ಟಾಲವೀರನರೂಪದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಧೀರನಾಗಿ 
ಯುದ್ದರಂಗದಲಿ ಸ್ಲಿರನಾಗಿ ಇದ್ದನು, ಭಕ್ಷರ ಆಪತ್ತನ್ಮು ನಾಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಅಬ್ಬಾ ,ಲವೀರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಗುರುತುಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣವು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಾವಿರೆ ಕೆರಣಗಳ ಹಾಗೆ, ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ನೆಕೆಯುತ್ತಾ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ, ಸೆರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೫೬ 
ಶಂಭುನಾಮಾಂಕಿತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಸರ್ಮೇ ತೇ ಭಿನ್ನನಕ್ಷಸಃ 
ಗಜೈರಶ್ಚೈಃ ಸ್ವಕೀಯ್ಟೇಶ್ಲೆ ಸಹಿತಾ ನೈಪರ್ತ ಸ್ಮಲೇ ॥ ೪೧॥ 


ರಣಾಂಕೆಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಗಜಾದಿಶವಪೂರಿತಂ | 
ಚೋಳೆಸ್ಸು,_ರ್ನ ಸುಂದರೇಶವೈಭವಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಚೋಳೆಂ ತುರಗ ಮಾರುಹ್ಯ ಗಚ್ಛಂತೆ ಮತಿವೇಗತಃ । 
ಆಲೋಕ್ಕಾನ್ಮೇ ಮಹೀಸಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಸಂತೆ ಸ್ತಮನ್ವಯೆಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಏನ ಮಟ್ಟಾಲವೀರಸ್ತು ನಿಜಯಂ ಚ ಪರಾಜಯಂ । 
ದದೌ ಸಾಂಡ್ಯಾಯ ಚೋಳಾಯ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ರ್ಮಿತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಮುಖಂ ಕಬಾಕ್ಷೇಣ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ । 
ಅಬ್ಬಾಲನೀರಶಂಭುಶ್ಚ ಸ್ವಮಟ್ಟಾಲ ಮುಪಾನಿಶತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 








೪೧-೪೩. ಶಿವನ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಗುರುತಾಗಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೀಳಿದ ಎದೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರು. ಜೋಳರಾಜನು ಯುದ್ಧರಂಗವು ಆನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೃತಶರೀರದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಹೋದನು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜೋಳರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇತರ ರಾಜರು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಓಡಿದರು. 


೪೪-೪೭. ಅಟ್ಟಾಲವೀರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಜಯವನೆನ್ನೂ, ಜೋಳರಾಜನಿಗೆ ಅಪಜಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ, 


ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡನು. 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಗಾಯವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
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ಆಧ್ಯಾ ೧ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಪಾಂಡ್ಯೋ ಪ್ಯಕ್ಷತಸರ್ವಾಂಗ ಶ್ಚಾಕ್ಷತೈಃ ಸ್ವಜನಾದಿಭಿಃ । 
ಸಹಿತೋಟ್ಟಾಲಗೆಂ ಶಂಭೆಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಭಕ್ತಿತೆಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಾಫೆಲಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾನ್ಕಂಬರಾಣಿ ಚ । 
ದೇವಾಯ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ರತ್ನ್ನಚಿತ್ರಧನುಶ್ಶರೌ 1 ೪೬ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಷತೋ ದಷ್ಲಾ ವಿಕ್ರಮಂ ಚಾಟ್ಟಿವಾಸಿನೆಃ । 
ಪ್ರಶಂಸ ನ್ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಮಧುರಾವಾಸಿನೋ ಜನಾಃ !೪೮॥ 


ನಂಶಶೇಖರಭೂಪೋ।ಪಿ ವರವಾಗ್ಪಿಃ ಕೆವೀಶ್ರಕೈೆಃ । 
ಪ್ರಶಸ್ಯನಮಾನೋ ಮಗ್ನೊ(,ಭೂನ್ಮಹಾಸಂತೋಷಸಾಗರೇ ॥೪೯॥ 


ಅಥಾಬ್ಬಾಲಪತೇಃ ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಮಭೀಷ್ಟದಂ । 
ಲಬ್ಧಾ ಸರ್ವಾನರೀನ್ಸಿತ್ವಾ ಸಾರ್ವಭೌನೋ(ಭವನ್ನೆ ಪಃ ll ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಾಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಕೆದಂಬವನವಾಸಿನಃ । 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾ ಮಿಸ್ಪಸಿದ್ದಿದಾ ॥ ೫೧ ॥ 








ಅಬ್ಟಾಲವೀರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತುಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೪೮-೫೧. ಮಧುರಾನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಟ್ಟಾಲವೀರನಾದ ಶಂಭುವಿನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿದರು. ವೆಂಶಶೇಖರ 
ರಾಜನನ್ನು ಕನಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು, ರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂಶೋ 
ಸದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಅಬ್ಟಾ ಲವೀರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 


ಕದಂಬವನಾಧಿಸನಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಐವತ್ತನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧಾಯ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಸುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಚೋಲಸೇನಾಪ್ರಭೆಂಜನಂ ನಾಮ 
ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಜೋಳಸೇನಾ ಪ್ರಭಂಜನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐನತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 





1 ಶ್ರೀ/ 
"ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ನು ಡ್‌ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಣಿ ಎಣೆ 5 ೦ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಪ್ರಪಂಚಾಶೊಲಧ್ಯಾ ಯಃ 


MAU 


ll ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಘಿಭ್ಯಃ ಸಂಘಫಲಕಾಂ ದದೌ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಯಕಃ | 
ಯಯಾ ಚ ಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಚ ವಸ್ತೈಲಹೆಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥0೧॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊ« ಭೆಗವಾನ್ಸ೨ಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ। 
ಚರಾಚರಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಹರತಿ ಪ್ರಭುಃ H ೨॥ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚೈವ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ವಾರಣಸೀಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಧ್ವರಂ 1 ೩॥ 


ಐವತ್ತೇಳನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಹಾದ ಶಿವನು ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಘವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಸಂಘದವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾಪೀಠವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಸ್ಥಿರ ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಯತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ 
ಇರುವನು. ಅವನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಗಾಯಿತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತೀಡೀನಿಯರೊಡನೆ ವಾರಾಣಸೀ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ (ಆಛ್ಕಾಯ ೫೭ 
ಪಿತಾಮಹೇಶ್ವರೆಂ ಲಿಂಗಂ ಪೃತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತದಗ್ರತಃ । 
ದಶಾಶ್ವನೇಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಸರ್ಜಾತುಲವೈಭನವಂ HH 


ನವಕೆಂ ಚಾಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕರಸನ್ನಿಧೌ । 
ತತ್ತೀರ್ಥೇವಭೃತೆಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಕೆರೋಚ್ಛಕ್ತಿಭಿಃ ಸ್ತಿಭಿಃ ॥೫॥ 


ದಶನೇ ಚಾಶ್ವನಮೇಧೇ ಚ ನಿವೃತ್ತೈೇ$ವಭೃತಕ್ರಿಯಾಂ । 
ನಿರಂಚಿಃ ಕರ್ತುಮುದ್ಕೊಗ ಮಕೆರೋನ್ಮುನಿಭಿ ರ್ವ್ಯತೆಃ ॥ ೬ ॥ 


ತದಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ಗಾನಂ ಗಂಧರ್ವಯೋಷಿತಾಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂನೋಹಿಶಾ ಸದ್ಯೋ ನಾಯೆಯ್‌ ಭರ್ತುರೆಂತಿಕಂ Han 


ಗಾಯತ್ರಾ, ಚೈವ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತ ಸ್ಪಪಿತಾಮಹಃ | 
ನಿರ್ವೃತ್ಕಾವಭೈತಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಾಸ್ತೇ ಚಾನಂದಕಾನನೇ tn 


ಸಾ ರ ರಾರಾ ಹೋಂ ಕ ದ ಲ ತ ಕ ದಂ ಅಂ ರಾಮ. 





ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಏಿತಾಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶತಾಶ್ವಮೇಧಿಕ ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಶಕ್ತಿದೇನಿಯೆ 
ರೊಡನೆ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೬-೧೨, ವನನಿಗಳೊಡನೆ ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕ : ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಸಿದ್ದನಾದ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅವಳು ಸಂಗೀತೆನೆನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಗಂಧರ್ವೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದೆದಿಂದೆ ಇದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾಯಿತ್ರೀ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿ 
ಯರೊಡನೆ, ಅವಭೃತಸ್ವ್ವಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆನಂದವನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಬಂದು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಣಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ಸರಸ್ವತಿಃ ತೆಥಾಗತ್ಯ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಂ ವಿಧಿಂ । 
ನಿಲೋಕ್ಯ ಭರ್ತ್ವಯಾಮಾಸ ಭರ್ತಾರಮಪಿ ಕೋಪಿತಾ BE ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಭರ್ತ್ವನಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಪೇನ ಸ್ಪುರಿತಾಧರಃ । 
ಶಾಪಂ ದದೌ ಸರವ್ವತ್ಯೈ ಸತ್ಸ್ಯೈ ಪಂಕಜಸಂಭನಃ ॥ ೧೦॥ 


ಆನೌಚಿಕ್ಕೇನ ಕೋಪೇನ ಯುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ತು ಸರಸ್ವತಿ | 
ಚತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಚೆ ಜನ್ಮಾನಿ ಕ್ರಮಾದಷ್ಟೋತ್ತರಾಣಿ ಚ ! ೧೧॥ 


ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ಮರ್ತ್ಯೃರೂಪಾ ಜನಿಷೃಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತಿ ಶಪ್ಟ್ಯಾ ಭಾರತೀಂ ತಾಂ ಜಹೌ ಕೋಪಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥ ವಾಗ್ಧಾದಿನೀ ಭೀತಾ ಭರ್ತುಃ ಸಾದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ | 
ನತ್ವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಂ ಪತಿಂ ॥ ೧೩॥ 





ಆಶ್ಲೇಸಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರಕ್ಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು “ ಎಲ್ಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆ, ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲದಿದರೂ ಕೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವ ನೀನು ನಲವತ್ತೆಂಟು ವಿಧವಾದ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಸರೆಸ್ತಕೀದೇವಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಶಾಂತನಾದನು. 


೧೩-೧೭. ಆಗ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನಮಸ್ಫಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, “ ಎಲ್ಲೆ ದಯಾಶಾಲಿಯೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಸರಾಧ 
ನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಕಟಾಕ್ರದಿಂದ ನೋಡು” ಎಂದು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. “ ವಾಗ್ರೂಪವಾದೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ, ಹಕಾರ ರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಆಯಾಯ ವರ್ಣಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ 
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ಹ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ನಾಹಾಕ್ಮ, ೦ 


(ಆಛ್ಯಾಯ ೫ 


ಮಯಾ ಚಾಜ್ಞಾನೆವಶತಃ ಕೈತೆಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಭರ್ಬಿನೆಂ!। 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕೆರುಣಾಸಿಂಥೋ ಕಬಾಕ್ಷೇಣ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೧೪ 


ಪುನಃ ಪುನರಿತಿ ಜ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ಸ್ರಾರ್ಥಿ ತೋ ಹಂಸವಾಹನಃ । 
ಪ್ರತಿಶಾಪಂ ದದೌ ಸಶ್ಚಾದ್ಬಾರತ್ಕ್ಯೆ ಜಾನುಕೆಂಪಯಾ 1 ೧೫ 


ತೃ್ನದಂಗಸಂಭೆವಾ ವರ್ಣಾ ಶ್ಚಾದಿ ಸಿಂತಾಶ್ನ ವಾಜ್ಠಯಾಃ । 


ಜನಿಷ್ಕಂತಿ ಮಿಥೋ ಭಿನ್ನ ರಾಕಾರೈಸ್ಪುಧಿಯೋ ಜುನಿ 1 ೧೬ | 


ಹೆಕಾರರೊಪೀ ಭೆಗವಾನ್ನರ್ನವ್ಮಾ ಪೀ ಸದಾಶಿವಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚೆ ಸುಧಿಯಾಂ ಮಧಥೇ ಭವತ್ತೇಕಃ ಕನೀಶ್ವರಃ 1 ೧೭ 1 


ಆಹತ್ಸೈ ಕೋನಪಂಚಾಶೆತ್ಸಂಘಿನ ಸ್ಪತ್ನನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಬೊಲೋಕಶಿನಲೋಹೇ ಚೆ ಶಿನಶ್ನೇತ್ರಶಿಖಾಮಣ್‌ೌ ॥ ೧೮ | 


ಯಾ ಸಾ ುುುು ತ್‌್‌ ಸಿ ಡಾ ಹ ವಾರಾ ಹಡು ವರಾ ಮ NEN 


ರೂಪದಿಂದ ಇರುವುವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಥಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಸೆದಾತಿವನು ಕ್‌ಕಾರೆ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವನು. ಆವನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕನೀಶ್ತರನಾಗಿರುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ನಿದ್ಧಾಯೀಶಕ್ಟೆ ಸಂಬಂಧಸೆಟ್ಟಿ 
ನಲನಕ್ತೊಂಭತ್ತು ಜನ ಕವೀಶ್ವರರಾಗಿರುವರು. 


೧೮-೨೪. ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನ ದ್ವಾದಶಾಂಶಸ್ಟವಾದ ಬ್ರಕ್ಕ ನಿಷ್ಲಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ 


ಸ್ಪೃತವಾದ, ಬಹಳ ಪನಿತ್ರವಾದ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಭೂಲೋಕ, ಶಿನಲೋಕವೆಂಬ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾಕನಿಗಳಾಗ್ರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕನಿತ್ವಗಳಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರಕಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಆನಂದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವೆರು. ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಬರೆದು ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತೆರಾದ ಕಾರಣ 


ಕನೀಶ್ವರೆರಾಗಿ  ಬಹಳೆಮಟ್ಟನ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಭೋಗವನ್ನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಂ 


ನಿಧಾತುರ್ದ್ವಾದಶಾಂತಸ್ಥೇ ವಿಧಿನಿಷ್ಣ್ವಾದಿನಂದಿಶೇ । 
ಸಮಸ್ತಪಾಪತಾಸಾದಿವ್ಯಾಧಿತೂಲಮುಹಾನಲೇ WH OF 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಮಹಾಸ್ಕಾನೇ ಸುಂದಶೇಶ್ವರಸತ್ಪುರೇ | 
ಸಂಭೂಯ ದ್ರಾನಿಡಾಸ್ಸರ್ನೇ ಕವಿತ್ವಾತಿಶಯೇನ ಚ 1 ೨೦॥ 


ನಿಸ್ಮಾಪಯಂತಸ್ಸಂತೋಷ್ಯ ಸ್ತುತಿಭಿ ಸ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ | 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ತೆಸ್ಕಾನುಗ್ರಹಂ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮಹೀತಲೇ WH ೨೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಬಂಧಾನ್ವಿನಿರ್ಧಾ ರಾಜಪೂಜ್ಯತ್ತಮಾಪ್ಯ ಚ । 
ಸಂತಸ್ತ್ವದಂಗಸಂಭೂಶಾ ಸ್ತೇ ದ್ರಾವಿಡಕವೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೨ 1 


ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತು ದೇಹಾಂಶೇ ಸುಂದರೇಶಸ್ರಸಾದತೆಃ । 
ತ್ವಂ ಯಥಾಪೂರ್ವ ಮಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವಸುಖಾನಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅನುಭುಂಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ನವದ್ಯಾಂಗಿ ನಿಕಸನ್ಮುಖಪಂಕಜೇ । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಪ್ಕ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಸುರೇಶಾದಿಸುರಾರ್ಜಿತಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಭಾರತೀಂ ಭಗವಾನ್ಸ ಹ್ಮಾ ಶೆಕ್ತಿತ್ರಯಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಸತ್ಮಲೋಕಮಥ ಪ್ರಾಪ ಲೋಕಾನಾಮುಸರಿ ಸ್ಥಿತೆಂ I ೨೫ ॥ 


ಅನುಭವಿಸಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರಳಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು” ಎಂದು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಾರತೀದೇವಿಗೆ 


ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೫-೨೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಿತ್ರಿ ಸಾವಿಶ್ರೀದೇವಿಯರೊಡನೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ( ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ) ಪೂಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಸತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಅಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


2೮ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಏನಂ ವಿಧಾತುಶ್ಯಾಪೇನ ಭಾರತ್ಯಂಶಾ ನೃರೂಪಿಣಃ | 
ಜಾಯಂತೇ ಭೂತಲೇ ಚಾಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಕನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೇ ನಶ್ಶೀರಕಸಿಲಭರಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಘಿನಃ । 
ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವಿಶದವಾಗ್ದಾ ಲಾತುಲವೈಭವಾಃ 1೨೭ ॥ 


ವರವಾಗ್ಫಿರ್ಮಹೀಪಾಲಾನ್ವರ್ಣಯಿಶ್ವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ | 
ಜಯಂ ಚ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರೆಂತಿ ಮುದಾ ಬುಧಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಕದಾಚಿತ್ರಂಭೂಯ ಸಂಘಿನ ಸ್ಫತ್ಕವೀಶ್ವರಾಃ 
ಸಮಸ್ತ ಭಾಷಾನಿಪುಣಾ ಸ್ಫರ್ವಶಾಸ್ತ್ವಾರ್ಥಪಾರಗಾಃ 1 ೨೯॥ 


ಶಿವಾರ್ಚನಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ । 
ದಕ್ಸಾ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾಯಾ ಮತ್ಯಂತಂ ನಿರ್ಮಲಾಶಯಾಃ "aon 


EE 





ಮನುಷ್ಯರ ಆಕಾರದಿಂದ ಕನೀಶ್ವರರು ಉಂಬಾಗಿರುವೆರು, ಇವರು ಒಟ್ಟು 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಜನರು ಇರುವರು. ನಶ್ಚೀರ, ಕಿಲ, ಭರಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವೆ 
ರೆಲರೂ ವಿದ್ಭಾ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಪವಿಶ್ರವಾದ ಗಂಗಾಸ್ರವಾಹದೆಂಕೆ ಇರುವೆ 
ವಾಕ್ಸಾಟವವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇರುವರು. ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಟುಗಳಿಂದೆ ರಾಜರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಹೇರಳವಾದೆ ದ್ರವೈನೆನ್ನೂ 
ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿರುವರು. 


೨೯-೩೨. ಈ ಶವೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲಾ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನಿಪುಣರು. 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು... ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಶಿವದೀಕ್ಸಾಸಂಬಂಧವಾದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು. 
ದ್ರಾನಿಡಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಫಿಸ್ರಣರಾಗಿಯವರು. ಇವರು 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಭೂಲೋಕೆಶಿವಲೆ£ (ಕೇಶಂ ಪುರುಹೂತಪ್ರಪೊೂಜಿತಂ | 
ಭಕ್ತಾ ಭೀಸ್ಟಪೆ ಪ್ರದಂ ಸದ್ಯಸ ಕ್ಫರ್ವಾಪದ್ಧ ೈಂಜನಕ್ಷನುಂ ll 4೧ ॥ 


ಮನೋಜ ಸಶಫರಾಕ್ಷಾ ಚೆ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ | 
ಜಗತಾಂ 0. ಚ ಶಂಕರಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಂ ENT 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಹಾಲಾಸ್ಕಾಖ್ಯಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶನಿಮಾನಂ ತು ತೇಷಾಂ ದಷ್ಟಿ ಸಥಂ ಗತಂ | 1 ೩೩ ॥ 


ಶಾಂತೆಕುಂಭಮಯಂ ಕುಂಭೆಂ ವಿಮಾನೋರ್ಡ ನಿರಾಜಿತೆಂ | 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇಣ ಜಂತೊನಾನುಯತ್ನೇನಾಸನರ್ಗದಂ 1 ೩೪॥ 


ದೂರತ ಸ್ಸಂಘಿನೋ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಥ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಉತ್ಥಾಯ ನಿಶ್ಚಲಾ ತಸ್ಸು ರಾನಂದಾತಿಶೆಯೇನ ಚ 1! ೩೫ ॥ 


ಸರಿರುದ್ಧೆವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು... ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಘವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ, ಇಂದ್ರ ಸೂಜಿತೆನಾದ, ಭೂಲೋಕ ಕಿವಲ್ಫೆ ಗ ಕೇಶ್ವ ರನಾದ, ನಿನತ್ತನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದ, ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸಮೇತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 


ದರ್ಶನಮಾಡಲು, ಹಾಲಾ ಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆಕ್ಟೆ ಬಂದರು. 


ಲತ ೨೮, ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವ ರನ ವಿಮಾನದ ಚಿನ್ನೆ ಕಲಶವು ದರ್ಶನನಿಂದಲೇ 
ವ.ಕ್ತಿಯನ್ನುಕೊಡುವ ಮಹಿನೆಯೆ.ಲ ಕಾರಣ ಆದನ್ನು ಇವರು ee 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನವ.ಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವುಳ್ಳವರುದರು. ಸಡ್ಗುಣ್ಸೆಶ್ವಯ 
ಸಂಸನ್ಮ ನಾದ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಕ್‌ ಕಮಾಡೆವುದರೆಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಸಂದರ ಶ್ವರ ರನು 


ಕನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅವನು ನಿದ್ದಾಂನ 
ರನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ಪ್ರೌಢವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
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el 4 
ಹಾಲಾಸ್ಕವಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯೆ ೫೭ 


ಭಗವಾನ್ಸುಂದರಾಧೀಶೋ ಭೆಕ್ತಾನುಗ್ರಹತೆತ್ಸರಃ । 
ಕನೀಶ್ವರವಪುರ್ಧ್ಯಶ್ವಾ ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂತ್ಬುರೆಃ 1 ೩೬0 


ಕಾರುಣ್ಯಾರ್ದ್ರ್ರಕಜಾಶ್ರೇಣ ವಿಲೋಕ್ಯ ನಿದುಷಾಂ ವ್ರಜಂ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಗಲ್ಫವಾಗ್ಹಾಲೈ ರೀಶ್ವರಸ್ಸ ಕನೀಶ್ವರಃ 1 ೩೭॥ 


ಕೇ ಯೂಯಂ ಕುತ ಆಯಾಶಾಃ ಕಾಂಕ್ಸಾ ನಸ್ತುಷು ಕೇಷು ವಃ । 
ಕಾ ವಿದ್ಯಾ ಕಥೆಯಂತ್ವಾರ್ಯಾಃ ಕಿಮರ್ಥನಿಹ ಚಾಗತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಸಂಘಿನಸ್ತೇ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ತದ್ವಚಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದು ಸ್ಪರ್ವೇ ಪ್ರತ್ತಕ್ಷಿತಶಿನಾಯ ಚ 1೩೯॥ 


ವಯಂ ವರ್ಣೇಷು ಜಾಶಾಶ್ಚ ನಿಧಿನಿಗ್ರಹಜೇಷು ಚ । 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದೀತೀರಾದಾಯಾತಾ ಅತಿಪಾವನಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಅವೆರೆಲರ ಸಂಗದೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿದನು. “ನೀನು ಯಾಗು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ನೀಸು ಏನನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರಿ? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಸ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಲಿದರು. 

೩೯-೪೪, “ ನಾನೊರೂ ಜ್ಞಾನರೊಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಕಾರವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಗೆಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಬಕುಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀನದೀತೀರದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವವರು. ನಮೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಧೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಇರುವುದು. ನಾವು ಒಂದು ಘಳಿಗೆಗೆ ಒಂದುನೂರು ಕವನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರು, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುಕ್ತೀವೆ. 
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ಅಧಾಯ ೫೬) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಸ್ಲೇಸು ಕಾಂಕ್ಸ್ಯಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಚ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕನಿತಾ ನಿದ್ಯಾ ಘಬಿಕಾಶತವಾದಿನೀ 1 ೪೧೫ 


ಶ್ರೀ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಥಮಿಹ ಚಾಗತಾಃ । 
ಭವದ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಂ ಶಿವಂ 1 ೪೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಮನಸ್ತು ಸ್ಟಿ ಸ್ತಥಾ4ಭೂತ್ಸತ್ಯಮೇವ ನಃ । 
ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ಚ ನಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸೇವಿತೆಸ್ಸುಂದರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೩॥ 


ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಸರ್ವಂ ಚ ಭನಿಸ್ಯತ್ಯಸ್ಮದೀಪ್ಸಿತಂ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಿತ್ರಭೂತಸ್ತ್ವ ಮಸ್ಮಾಸ್ತೇಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದನುಗ್ರಹಃ ಕಾರ್ಯೋ ಭವತಾಸ್ಮತ್ಸುಬಂಧುನಾ | 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಸೇನಾರ್ಥಮಿದಾನೀಂ ಸುಂದರಪ್ರಭೋ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ಪಂಘಿಭಿ ಸ್ಪರ್ವೈಸ್ಸ ರ್ವಜ್ಞಸ್ಸು ಕನೀಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಕನಿತ್ವಾಮೃತರಸೈಃ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಂಘಿನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟು 
ಸಂಶೋಷವು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


೪೫-೪೮. ನೀನೂ ನಮಗೆ ಆಪ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಕನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯು ಇರುವುದು. ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ನಮೆಗೆ ಆನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈಗ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ಕವಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕವೀಶ್ವರನಾದ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸರಸವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
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ತೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಯ ೫೭ 


ಜಗತಾಂ ಮೂಲಭೊತಂ ಚೆ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಚೆರೆಂತನಂ | 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚೇತಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಪರಿಷ್ಟುತಂ 1 ೪೭ ॥ 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾದ್ಯ ಧರ್ಮಾದ್ಕಾಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಾ ಭವಂತು ವಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ೦ಂತರ್ದಧೇ ಶಂಭುಃ ಕನೀಶ್ಚರವರಾಕೃತಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಂಘಿನೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸಂತಃ ಸಂತೋಷ್ಯ ಸ್ತನನೈಃ ಶಿವಂ । 
ಕನಿತ್ವಸುಧಯಾ ಮರ್ತ್ಯಾ೯ ಶ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ನಿರಂತರಂ 1೪೯॥ 


ನ್ಯವಸನ್ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾಂ ನತ್ಚೀರಾದ್ಯಾಶ್ವ ಸಂಘಿನಃ । 
ನಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕ್ಯೋ|ಪಿ ವರನಾಕ್ಸುಕನೀಶ್ವರಃ H ೫೦॥ 


ಲೋಕೇ ಕನಿತ್ತನಿದ್ಯಾಯಾ ಸ್ಪಾರ್ವಭೌಮ: ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ನವಭಿಶ್ಚ ರಸೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸಂಘಿನಾಂ ಕನಿತಾಮೃತಂ 1೫೧॥ 


ಅನನು ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಪುರಾತನವಾಗಿರುವ “ ಯೋದೇವಾನಾಂ 
ಪ್ರಧಮೆಂ ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸ್ತು ತ್ಯವಾದ ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದೆರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪರುಷಾರ್ಧಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯ ನಾದನ:. 


೪೯-೫೧. ಆಗ ಆ ಕನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 
ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ವೆಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಬಹಳ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಉತ್ತಮ ಕನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಕನನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು 
ನಪ್ಟೀರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ನವರಸೆಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಕಾರಣ ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ 


ಪೀತ್ವಾ ರಸಜ್ಜ ಸ ನ್ರೇಭ್ಯಶ್ತಾರ್ಥಾನ್ಸಹೂನ್ನೆದೌ । 


ಇ ಖೊ) ಪ್ತ ಸ್ಸ ಮಿ 
ಶಂಭೋಸ್ಸೇನಾನಂತರಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ಕಾತುಂ ಚ ಮಂಟಿಪಂ ॥ ೫೨॥ 


ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಮಹಾಚಿತ್ರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಉಪನಿಶ್ಯ ಚ ತೇ ಶಸ್ಮಿನ್ಸಂಘಿನಃ ಸಂಘಮಂಟಸೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ನಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಯ್ಯಾ ನಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನಿಹರಂತಿ ನಿರೆಂತೆರಂ । 
ಅನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತುವಯಃ ಕನಿತ್ವಂ ಸಂಘಿನಾಮಪಿ ॥ ೫೪1 


ಪ್ರದೂಷ್ಯಾತ್ಮಕನಿತ್ವಂ ಚ ಸಭಾಯಾಂ ವರ್ಣಯಂತ್ಯಸತ್‌ । 
ಕುಕನೀನಾಮುದಂತಂತೆಂ ನಿದಿತ್ವಾ ಸುಕನೀಶ್ವರಾಃ H ೫೫ ॥ 


ಆತ್ಮೀಯವಿದ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ಚ ವ್ಯಕ್ತೀಕರ್ತುಂ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ । 
ವಾರರಾಜೇ ಸೋಮುನಾರೇ ನರದಂ ಸೋಮಸುಂದರೆಂ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨-೫೫. ನಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ಆ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಂಘ 
ಮೆಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕವಿಗಳಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಈ ಸಂಘದ ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿ 
ಆ ಸಂಘಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮೆ ಕವಿತ್ವಗಳಮ್ಮೆ ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕವೀಶ್ವರ 
ರಾದ ಇವರುಗಳು ತಮ್ಮ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವೆ ಸರಿಯಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿ, ಆ ಕವಿಗಳ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ರಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೬-೬೧. ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೋಮವಾರವು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ತೇಸುಪುಸ್ಪೈಸ್ತೈಃ ಸೂಜಯಾಮಾಸುರದ್ಭುತ್ತೈೈಃ। 


ಬಲ ದಂ 
ಅಥ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಂ ತಂ ಅನಂತಾನಂದದಾಯಕಂ 1೫೭ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಿಪ್ರವಣಾಸ್ಫಂತಃ ಸಂಘಫಿನಸ್ತೇ ಯಯಾಚಿರೇ। 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇನ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಸರಾತರ 1 ೫೮ ॥ 


ಪರಿಪೊರ್ಣ ಚಿದಾನಂದಮುಯ ಸುಂದೆರೆನಾಯೆಕೆ । 
ಭನತಸ್ಸೇನಿತುಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಪಂಕಜಂ HF 


ಭವಾಮಶ್ಚ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಭೆವತ್ರಾರ್ಶ್ರನಿವಾಸಿನಃ | 
ನಿದ್ಯಾನತಾಮಿಹಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿದ್ಯಾಧಿಕ್ಕಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 1೬೦॥ 


ನಿದ್ಕಾಪೀಠಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚ ನಯೆಂ ಕು ನೆ ಲಭಾಮಹೇ। 
ದೇವ ನಃ ಫಲಕಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಸುಖಮಾಸಿತುಂ 1೬೧ ॥ 








ಉತ್ತಮೆವಾದ ವಾಕ್ಫುಪ್ಟಗಳಿಂದೆ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತೆರ ಅಪಾರವಾದೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರ ಭುವಾದ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲೆ ದೇವದೇವನೆ, ಮಹಾಡೇವನೆ, ಸರಾತ್ರರನಾದೆ ಸರಮಾತ್ಮಕೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾವು ಆಚರಿಸಲು ಆಸೆಯಿಂದ ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ನಿದ್ಯಾಪೀಠವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕೂತುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವೆಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ನಮಗೆ ಒಂದು 
ನಿದ್ಯಾಪೀಠವನ್ನು ಆಮಗ್ರಹಿಸಿ, ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಕಟನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ದೇಹಿ ಪ್ರಕಾಶಯಂತೀಂ ಚ ವಿದೃತ್ತಾಂತಾನುನುತ್ತಮಾಂ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಶೃಂಭು ಸ್ಸಂಘಿಭಿ ಸ್ಪಕಲ್ಕಿರಪಿ ೬೨ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರೋ ನಿರಾಧಾರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರದ ಸೃದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಜ್ಞಾನನಿಮೋಚನಃ 1೬೩ ॥ 


ವಿದ್ಯಾ ಫಪೀಠಾತ್ಸೈಕೀಯಾಚ್ಚ ಪವಿತ್ರಾನ್ಮಾತೃ ಕಾನುಯಾತ್‌ । 
ಉತ್ಪ್ಸಾದ್ಯಪೀಠಮಪರ ಮೆತಿನಿರ್ಮಲನುದ್ದುತೆಂ 1 ೬೪ ॥ 


ಅಕಾರಾದಿಕ್ಷಕಾರಾಂತೆಂ ಮಾತೃಕಾಕ್ಷರಮಂಡಿತಂ । 
ಚೆತುರೆಶ್ರಂ ಶರಚ್ಚಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾಧವಳಪ್ರಭೆಂ 1೬೫ ॥ 


ತೇಜೋಮಯಂ ದುರ್ನಿರೀಶಕ್ಷ್ಯ ಚಂಡಾಂಶೋರಿನ ಮಂಡಲಂ । 
ಮೂಲಲಿಂಗಾತ್ಸ್ವಯೆಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತ್ಯ ಶಂಕರಃ ! ೬೬ ॥ 





' ೬೨-೬೩. ಆಗ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವನು ಜ್ಞಾನವ್ರಸಂಚಕ್ಕಾಢಾರನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆಧಾರವು 
ಬೇರೆ ಇಲ್ಲನೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಬಂದಿರುವುದು. ಇವನು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಲಗಿಸುವನು. 
ಮತ್ತು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವವನು. 


೬೪-೬೭, ಆಗ ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ, ತಾನು ವಾಸವಾಗಿರುವ, 
ವಿದ್ಯಾಹೀಠದಿಂದ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪೀಠವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೂ 
ನಿದ್ಯಾಹೀಠವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದದ್ದು. ಅಕಾರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ್ಷಕಾರವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ರೂಪದಿಂದ ಆ ಪೀಠವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹೀಠವು ಚತುರಶ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
(ಚಚ್ಛ್‌ಕಾಗಿವಾಗಿ) ಇತ್ತು. ಶರತ್ವಾಲದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯಾಗಿ 
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ಹಾಖಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗರ್ಭಭವನಾತ್ಮವಿನೇಷಧರೋ ಹರಃ । 
ಇಹಾಸ್ಸೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಪೀಠಮುತ್ತಮಂ 1೬೭! 


ತೇ ತ್ವಾದಾಯಾರತ್ಸಿ ಮಾತ್ರಫೆಲಕಾಂ ಮಾತ್ರಕಾಮಯೀಂ | 
ಆನಂದಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗಾ ಅಭವನ್ಯನಿಸುಂಗವಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠನಿತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಶ್ರೀಠಂ ಮುನಯೋ 8ಪಖಿಲಾಃ | 
ಕೇಚೆದ್ವಾಖ್ಯಾಹೀಠಮಿತಿ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ನಿತೀತರೇ 1 ೬೯೪॥ 


ಸರಸ್ವತೀಪೀಠನಿತಿ ಮಾತೃಕಾಪೀಠಮಿತ್ಯಸಿ | 
ಸಾರ್ಥ್ರೈಶ್ಚ ನಾಮಭಿಶ್ಚಾನ್ಯೈಃ ನರ್ಣಯಂತಿ ಕನೀಶ್ವರಾಃ 1೭೦॥ 


ಸರ್ವೈಸ್ತತ್ಸಂ ಘಕನಿಭಿಃ ಸಂಪುಪೀಶನಿಂತೀರಿತೆಂ । 


ಪ್ರಥಿತಂ ಭುನನೇ ಸೀಠಂ ತತ್ಸಂಘಫಲಕೇತಿ ಚ !1೭೧॥ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಇಸ್ಟಪ್ರಕಾರದಂತೆ ಈ ಪೀಠವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತೆನ್ನ ಮೂಲಲಿಂಗದಿಂದ ಕವಿಯ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನು ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಗರ್ಭಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪೀಠವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೬೭-೭೩, ಅವರು. ಮಾತೃಕಾಮಯವಾದೆ ಒಂದು ಮೊಳ ಮಾತ್ರ 
ಚೌಕವಾಗಿರುವ ಆ ನಿದ್ಯಾಪೀಠವನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋ 
ಸಷವುಳ್ಳವರಾದರು. ಯಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯಾನೀಠವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಪೀಠನೆಂತಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಪೀಠವೆಂತಲೂ, ಸರೆಸ್ಪತೀ 
ನೀಠೃ ಮಾತ್ಸಕಾಪೀಠ ಸಾರ್ಥಕವಾದಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಂಘಫಲಕ, ಸಂಘಪೀಠನೆಂದು ಈ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ನೀಠಕ್ಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಂ 


ತಾಂ ಸಂಘಫಲಕಾಂ ಸರ್ವೇ ನಸ್ತೀರಾದ್ಮಾಃ ಕನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಂಘಮಂಟಿಪಮಧ್ಯೇ ತು ಶುಭ್ರಾಂಬರಸಮಾಸ್ತೃತೇ 1 ೭೨॥ 


ನಿಧಾಯ ಚಕ್ರುಃ ಪೂಜಾಂ ಚ ಗಂಧಾದ್ಯೈರ್ಮಾತೃಶಾಕ್ಷರೈಃ | 
ಪ್ರಥನುಂ ಫಲಕಾಯಾಂ ಚ ನತ್ತೀರಸೃಮುಪಾವಿಶತ್‌ 1೭೩ ॥ 


ಸ್ಯಾರತ್ನಿಮಾತ್ರಾ ಫಲಕಾ ವೃದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇಶ್ವರಾಜ್ಞಂಯಾ | 
ತಾ ಮಾರುರೋಹ ಕಪಿಲ ಸ್ಫರ್ವಣ್ಣ್ನ ಸೃತ್ಛನೀಶ್ವರಃ ॥೭೪॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ವೃದ್ಧಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಕ್ಷಣೇನ ಚ । 
ಭರಣೋ(ಪಿ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತಾಮಾರುಹ್ಯಾಧಿಕೆಂ ಬಭೌ 1 ೭೫॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಸಂಘಫಲಕಾ ಪ್ರನ್ನದ್ದಾ ಶಂಭುನೈಭವಾತ್‌ । 
ಇಶಠರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸಂಘಿಭ್ಯ ಸ್ಸಾನಕಾಶಂ ದದೌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 


ಏವಮೀಶೆಪ್ರಸಾದೇನ ನಿದ್ಕಾಪೀಠೇ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ನಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಠಿೀೀಂ ಚೆ ನಿನಿಧಾಂ ಚಸ್ರಿರೇ ಸಂಘಿನಸ್ತದಾ 1 ೭೭॥ 


ಹೆಸರನ್ನು ಇರಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಡಿಸಿದರು. ನಶ್ಚೀರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವೀಶ್ವರ 


ಆ 


ರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ ಸಂಘಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಮೇಲೆ 


೦ 


ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಮಾತೃಕಾಕ್ರರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದರು.ಅನೆಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲು ನತ್ವೀರನು ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಏರಿದನು. 


೭೪-೬೭. ಆಗಲ ಪೀಠವು ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಅನಂತರ ಕನೀಶ್ವರನಾದ ಕಹಿಲನು ಆ ನೀಠವನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡನು. ಆ ಶೀಠವು 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೈದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಭರಣನೆಂಬ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಪೀಠವನ್ನು 
ಏರಿದನು ಒಂದುಮೊಳದಂಕೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಆದು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಆ ಸಂಘದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಇರುವೆ ಸಂಘದ ಕವೀಶ್ವರರು ವಿದ್ಯಾ 
ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಜೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨೨ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಫಲಕಾಮೀಶದತ್ತಾಂ ತಾಮಸ್ತುವನ್ಸ ಕಲಾ ಜನಾಃ । 
ನಿಲಿಖ್ಯ ಸಂಘಕೆನಯೋ ವಿರಚಯ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಕಾನ್‌ 1 ೭೮ ॥ 


ಸಂಘೆಮಂಟಿಪಮಧ್ಶ್ಮೇತು ಕ್ಷಿಸ್ತ್ಮಾ ಕಿಷ್ತ್ವಾನುವಾಸರಂ | 
ವ್ರಜಂತಿ ಕಾಲತಸ್ತೇ ತು ಪ್ರಬಂಧಾ ಬಹುಲಾ ಅಪಿ 1 ೭೯ ॥ 


ಸಂಕೀರ್ಣಾ ಅಭರ್ವ ಸಂಘಕನಿಭಿಃ ಕೃತಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ । 
ಏಕದಾ ನಿದುಷಾಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಕಿ ಸ್ಪರಂ "ಲಂಗ 


ಪ್ರಬಂಧೋ ಮಾಮಕೋ ರನ್ಯುಃ ಪ್ರಬಂಧಾತ್ತಾವಕಾ ದನಿ । 
ಅಹಂ ಕೃತೀ ತ್ವಂ ತು ಹೇಯ ಇತಿನಕ್ತೃತ್ವಗರ್ನಿಣಃ ॥ ೮೧ ॥ 


ಸಮವೇತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ನಿರೊಪ್ಕಾ ಸ್ಮತ್ಸ್ರಬಂಧಕಾನ್‌ । 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಗೃಹೀತವ್ಯಾಶ್ಚ ರಮ್ಯಕಾಃ 1 ೮೨ ॥ 

೭೮-೮೧. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಂಘಫಲಕವನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಘದ ಕವಿಗಳು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂಘ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಬರೆದೆ ಗ್ರಂಧೆಗಳೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ನಿವುಗಳಾಗಿ ಇದ್ದವು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ ke ನನ್ನ ಗ್ರಂಥವು ರೆಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಂಧವು ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ನಾನು ಬುದ್ದಿವಂತೆನು, ಎಂದು ವಿವಾದವು ಉಂಟಾಯಿತು. : ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 

೮೨-೮೫. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ನೀಚನೆಂಬ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಉತ್ತಮೆಗ್ರಂಧೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡೋಣ 
ವೆಂದು ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಎಲ್ಲರೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲ್ಕೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಇತ್ಯರಮ್ಯಾಃ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ಸಮಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಬುಧಾಃ । 
ತ್ವರಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾಸ್ಫರ್ವೇ ಸಂಘಕನೀಶ್ವರಾಃ ಗ ೮೩॥ 


ಶರೀರಾಹಂತಯಾ ಗ್ರಸ್ತಚೇತೆಸೋ ಮದನೋಹಿತಾಃ । 
ಸಂಘಮಂಟಪಮಾಸಾದ್ಯ ಪಶ್ಶಂತಿಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಕಾನ್‌ 1 ೮೪ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರಬಂಧಾನ್ಸಂಕೀರ್ಣಾನ್‌ ಅಧರೋತ್ತೆರಪಾರ್ಶ್ರಗಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸಣ್ಣಾಸ್ತೇ ಸರ್ದೇಮ್ಲಾನವಕ್ತಾ )ಸ್ಸಮಾಸತಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಹಕಾರರೂಪೀ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ಸಕನಕಕೃತಾಖಲನಿಭೂಷಣಃ ! ೮೬ ॥ 


ಅತಿಶುಭ್ರಾಂಬರೋಹ್ಲಿಸೋತ್ತರೀಯ್ಯ ಸ್ಪಮಲಂಕೈತಃ | 

ಗಾತ್ರಂ ಕುಂಕಮಪಂಕೇನ ಕುರ್ವನ್ಬಾಲಾರುಣಪ್ರಭಂ I ೮೭ ॥ 
ತ್ರರೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳೆ ವರಾಗಿ ಸಂಪುಮೆಂಟಿಸದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಗ್ರಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಬೆರೆದೆ.ಕೊಂಡು ಉಚ್ಚ, ನೀಚ ಭಾವೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. (ಮೇಲುಜಾತಿಯ 
ಗ್ರಂಥವು ಕೇಳುಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕೇಳುಜಾತಿಯ ಗ್ರಂಧವು ಉತ್ತಮ 
ವಾಯಿತು) ಇದರಿಂದ ಅವೆರು ಖಿನ್ನಮನಸ್ವರಾಗಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳಪರಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮೆನಿದ್ದರು. 


೮೬-೯೦. ಆಗ ಹಕಾರರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಹಾಲಾನ್ಯೇ 
ಶ್ವರೆನು ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನ ಖಚಿತೆವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 
ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ, ಶಿರೋಭೂಷಣ (ರುಮಾಲು) ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, ಕೆಂಪಿನ 
ಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಳೆಯ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದೆಂಕೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ, ಇರುವ 
ಕವಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕವಿತ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆರಗುಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸಂಘಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನ್ಯೂಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಕನಿನೇಷಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕನಿತ್ವಾತಿಶಯೇನ ಚ । 
ನಿಸ್ಮಾಪರ್ಯಕನೀನ್ಸರ್ವಾ೯ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸಭಾಂತರೇ ೪ ಲೆಲೆ ॥ 


ನಿಲೋಕ್ಯ ರ್ತಾಕೃಪಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸಕ್ತನತ್ಸಲಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಗಲ್ಪನಾಗ್ನಾಲೈರ್ಮದಧುರೈರ್ಮಧುರಾಧಿಪಃ Hern 


ಕಂ ಯೂಯಂ ಮ್ಲಾನವದನಾ ಬ್ರೂತ ಖೇದೆಂ ಮಮಾದ್ಯ ವಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಪನೇಷ್ಕಾನೀತ್ಕುಕ್ತೇ ತಸ್ಮಿ ತಮುಬ್ರುವನ್‌ 1೯೪೦0 


ಕನೀಶ್ವರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣವಿತ್ತಮ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಿತ್ರಭೊತಸ್ತ್ವಂ ನಾಯಕೋಪಿ ತ್ವಮೇನ ಹಿ 1೯೧॥ 


ಅಸ್ಮತ್ಛೃತಾನ್ಪ್ರಬಂಧಾಂಶ್ಚ ಸಂಕೀರ್ಣಾನಧರೋತ್ತರಾನ್‌ । 


ಪ್ರಥಕ್ಪೃಥಕ್ಸಮಾದಾಯ ಸಂಧಾಯಾದ್ಯಾರ್ಪಯಾಶು ನಃ 1೯೨॥ 





ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಮೃಧುವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
“ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಇರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಖೇದಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು? 
ಎಂದು ಕನೀಶ್ವರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೯೧-೯೩. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ನೀನು ಕವೀಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಬಹಳ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆ ಗ್ರಂಧಗಳ ಮತ್ತು ಕವಿಶ್ವದ ಲಕ್ಷ್ಯ (ಉದಾಹರಣೆ) 
ಲಕ್ಷಣ (ಇರುವ ಕ್ರಮ) ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಪ್ತರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಇರುವದನ್ನು 
ನಾವು ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವೆವು. ನಾವು ಬರೆದಿರುವೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುವು. ಕೆಲವು ಕಡಿಮೆಯ 
ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
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ಅದ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 9 
ಅಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶದೇವ ಭವಾಮಸ್ಸಂಖ್ಯಯಾ ವಯಂ । 
ಅಸ್ಮಾಸ್ತೇಕೋ ನಾಯಶಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಭವಾನಸಿ HFN 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಸಾನೀಶ್ವರ ಸ್ಪತ್ವನೀಶ್ವರೆಃ / 
ತೆಥಾ ಕರಿಸ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಸ Jಬಂಧಾನ್ಸೃಥಫಕ್ಟೃಥಕ್‌ TRAN 


ಪ್ರೆಗೃಕ್ಕ್‌ ಪ್ರದದೌ ತೇಭ್ಯಸ್ಸಂಘಿಭ್ಯ ಸ್ಪುಂದರೇಶ್ವರಃ । 


ಶಂಭೋಃ ಕಿಮೇತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಘಟ್ಟಿಕಸ್ಕ ಹಿ 1೯೫ ॥ 


ತೇ ತಸ್ಯ ಪಾಟಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಘಸ್ಟಾಸ್ಸತೈವೀಶ್ವರಾಃ। 
ಸುಪ್ರೀತಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸಂತಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತನೀಶ್ವರಂ 1೯೬॥ 


ತ್ವಂ ಸಂಘಫಲಕಾಂಯಾಂ ಚ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕನೀಶ್ವರಃ । 
ಉಪವಿಶ್ಯಾಸ್ಮದೀಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಬಂಧಾನವಲೋಕಯ 1೯೭॥ 





ನೋಡು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಗ್ರಂಧವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಜನರಾಗಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೯೪೯೭. ಈಶ್ವರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಗ್ರೆಂಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇರಿಸಿ ಏಂಗಡಿಸುವೆ 
ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲವು. ಅವರು ಅವನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುವ ಸಟುತ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳವರಾದರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ“ ನೀನು ಕವೀಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಘಫಲಕದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ಮುವಿಮರ್ಶೆಮಾಡು.' 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಏನಂ ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಕನಿನೇಷಧರೋ ಹರಃ 


ಫಲಕಾಂ ತಾಮಾರುರೋಹ ಮಹತೀಂ ಮಾತೃಕಾಮಯೇಂ 1೯೪೮ ॥ 


ಬಭೌ ತತ್ಸಲಕಾಮಧ್ಯೇ ನಿವಸನ್ಮನಿರೀಶ್ವ್‌ರೆಃ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂದಲಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಇವಾಮಲಃ nen 


ಸಂವೃತಸ್ಸಂಘಕವಿಭಿಃ ಸರ್ನಾವರಣದೈವತೈಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿರಿನ ಚ ರಾಜಶೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಃ 1 ೧೦೦॥ 


ಸಂಘಿನಾಂ ಕೃದ್ಧತಾನ್ಯಾಶು ಸಂಹೃತ್ಯ ಚ ತೆಮಾಂಸಿಚೆ। 
ವಿಕಾಸಯೆತಿ ತೇಷಾಂ ಚೆ ಕೃತ್ಸದ್ಮಾನೀವಭಾಸ್ಕರಃ 1 ೧೦೧ ೫ 


ತಾರೆಜಾತ್ರೆಃ ಪರಿವೃತೆಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಶಶೀ ಯಥಾ । 
ಸಂಘಿಭಿಶ್ವಾವೃತಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಭಾತಿ ಕನೀಶ್ವರಃ 1 ೧೦೨ ? 


SS ರಾಂ ವ 1 24777273 i ಇಐಅಐೂ ಭಾಜ್ಯ ಘಾ ಸ 


೯೮-೧೦೨. ಕವಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ಕವಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾತ್ಸಕಾಮೆಯವಾದ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಆರೋಹಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಕನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕವಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು (ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಮೆತ್ತು ಸಂಘಕವಿಗಳಿಂದೆ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಕವೀಶ್ವರನಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅವರಣ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂಘಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಪೀಠದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ದಪ್ಪನಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ನಿಲೋಕ್ಯ ಸಂಘಿನಃ ಸರ್ವೇ ವಿದ್ವದ್ದೇಷಧರಂ ಹರಂ | 
ದೇವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋ ವಾನ್ಕೋನೇತ್ಯಂತರಮಭಾವಯನ್‌॥ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಈಶಶ್ಚ ತೇಷಾಮೇಕೆಸ್ಪನ್ರಾನ್ಸ ಬಂಧಾನ್ವಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ । 
ಜೋಸಾದೋಸ್‌ೌ ಸ್ಪುಟೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೈಸ್ಸಹ ತಸ್ಮಿನಾನ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತ್ವಥಾಧಿಕಾರಾಖ್ಯ ಮಕರೋತ್ತೀಶ್ಲಯಾ ಧಿಯಾ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವನೇದಾಂತೈಃ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಸ್ಪದಾಶಿವಃ (೧೦೫ ॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರಬಂಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಸಂಘಿನೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ | 
ಶಬ್ಭಾರ್ಥದೋಷೌ ದೋಷಾಂ ಶ್ಚ ವರ್ಣಯಂಶಿ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಅಥ ನತ್ಚೀರ ಉತ್ಥಾಯ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇತಿಮತ್ಸರೀ | 
ಮತ್ಸ್ರ ಬಂಧೇ ಪಂಚಮಸ್ಯ ಗೇಯಸ್ಕ ಸದೃಶೋನಹಿ 1 ೧೦೭ ॥ 


೧೦೩-೧೦೬. ಸಂಘದೆ ಕನೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ವಾಂಸನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕ 
ಕೊಂದು ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇವನು ದೇವತೆಯೋ, 
ಮನುಷ್ಯನೋ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಉತ್ತಮನಾಗಿರಚೇಕು ” ಎಂದು ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಧಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಇದ್ದರು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಆ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ 
ಕನಿಗಳೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವವೇದಾಂತೆ 
ಗಮ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಬಹಳ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಆಧಿಕಾರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವವರಾಗಿ 
ಇತರ ಗ್ರಂಧಗಳ ಶಬ್ದದೋಷ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, 


೧೦೭-೧೧೦. ಆಗ ನಶ್ಸೀರನೆಂಬ ಕನೀಶ್ವರನು ಅವೆರಲ್ಲಿ ಇತರರ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ಮು ಸಹಿಸದೆ ಇರುವವನು. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು “ ನನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಯುಸ್ಕತ್ಕೃತಪ್ರಬಂಧೇಷು ಶುದ್ಧಶ್ಶ ಬ್ಳೋರ್ಥಸುಂದರಃ [ 
ಇತಿ ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವಃ। ಕನೀಶ್ವರಃ ! ೧೦೮ ಗ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಳೋಮಲತರ್ರಾ ಶಬ್ಭಾನ್ಸ್ರೋಚ್ಕ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಮದೀಯೇನ ಕನಿತ್ತೇನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸುಭಗೇನ ಚ 1 ೧೦೯ ॥ 


ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತೇನ ತ್ವತ್ಛನಿತ್ವಂ ಸಮಂ ನಹಿ । 
ಮದೀಯಂ ತ್ವತ್ಛವಿತ್ವಂ ವಾ ರಮ್ಯಂ ಬ್ರೂತ ಬುಧಾ ಇತಿ ೧೧೦ ॥ 


ಸುಸ್ಮಿತೆಂ ಪ್ರೋಚ್ಯೆ ತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ । 
ಈಶೋಕ್ತಗೇಯಮಖಲ ಮಾಕರ್ಣ್ಯಾತಿಮನೋಹರಂ h ೧೧೧ ೫ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿರಃ ಕಂಪಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಂಘಕನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಮಾನಸೇಷು ನನಂದುಸ್ತೇ ಮಾಧುರ್ಯಾತಿಶೆಯಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಐದನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮೆನಾದ ಸದ್ಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಗೈಂಧದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವ ಶಬ್ಬಾರ್ಧೆಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸುಂದೆರವಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕವೀಶ್ವರನಾದ ದೇವೆದೇವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಮೃದುವಾದ ಸದೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಯ, ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ 
ಶಬ್ಬಾರ್ಧಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ನನ್ನ ಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯವು 
ಸಮನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾರೆ ಪ್ರಬಂಧವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆರು, ಎಂದು ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ 
ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೧-೧೧೪. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಕನೀಶ್ವರೆರು 
ಅದು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ಡಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿರುವೆ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆರು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯವು ನವರಸ 


AA 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ತತ್ವವಿತ್ವಂ ನವರಸಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸತ್ಯವೀಶ್ವರಾಃ | 
ಮತ್ತೆಸ್ಕಾಶುಕನಿತ್ತೇನ ರೋಷಮಾತ್ಸರ್ಯವಾರಿಧೇಃ 1 ೧೧೩ ॥ 


ನಶ್ಶೀರಸ್ಯ ಸಮಕ್ಷೇ ತೇ ಕೀಚಿನ್ನೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚ ತಸ್ಮಿರೇ 
ನಶ್ವೀರಸ್ತ್ಯಬ್ರನೀದ್ದೋಷ ನೀಶಗೇಯಸ್ಕ ನೋಹತಃ ! ೧೧೪ ॥ 


ಮಹಾಮಥಧುರವಾಕ್ಸಾ್ರಾಹ ಮಧುರಾಪತೀಶ್ವರೆಃ । 


ಮತ್ಸ ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಪೃನುತಥ್ಯಂ ತದ್ವಚೋ ಭೃಶಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯ್ಕೊ್ಯಪಿ ಕಶ್ಚಿದ್ದೋಷಂ ಮೇ ಗೇಯಸ್ಯ ಕಥಯೇದ್ಯದಿ | 
ತದಾ ತ್ವದ್ವಚನಂ ತಥ್ಯ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ರೋಷಮಾಸ್ಕಿ ತಃ । ೧೧೬ ॥ 


ಅನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಸಿ ಪ್ರಾಹ ದೋಷಂ ಗೇಯಂ ಚ ಶಾಂಕರೇ। 
ತದಾಶರೀರಿಣೇ ವಾಣೇ ಖಾದಭೂನ್ಮೋಹನುತ್ತಯೇ ! ೧೧೭ ॥ 


ER EE ಎಾಧಿವ ಯ ಸವ ರ ರ ಸತ ಸಾನ ಹ ESSE 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರೋತೃರ್ಷಾ 
ಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಆ ಶುದ್ಧ ಕನಿಯಾದ ನಶ್ಚೀರನ ಎದುರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಸುಮ್ಮಕೆ ಇದ್ದರು. ಆಗ ನಶ್ಚೀರನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೫-೧೧೮. ಬಹಳ ಮೈದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
“ ಲೀನು ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ನೀನು ಹೊರತು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನನ್ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬತಕೃದ್ದು.” ಎಂದು 
ನಶ್ಚೀರಥಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಶಿವನು ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. “ ನಿಮ್ಮ 


ನಿವಾದದ ಉಪಶಾಂತಿಗುಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಕನೀಶ್ವರನಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತೆ ್ಯೊಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಯುಷ್ಮದ್ವಿನಾದಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಯುಷ್ಮಾಸ್ತ್ವೇಕಃ ಕವೀಶ್ವರಃ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಏವಾಯಂ ವರ್ತತೇ ನನುತಾಮುಕಂ H ೧೧೪ ॥ 


ಆತಿ ಶಂಭೋರ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವ ಗಗನೇ ಗರ್ಜಿತಂ ಯಥಾ | 
ಸಂಘಿನೋ ಭೀತಹೃದಯಾಃ ಕನಿರೂಪಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಸ್ತುವಂತಶ್ಚ ನಮಂತಶ್ಚ ನರ್ತಂತೇ ನೀತಮತ್ನೆರಾಃ । 
ಕೃಪಾಭರಕಟಾಕ್ಷೇಣ ಸಂಘಸ್ಸ್ಥಾಸತೃನೀಶ್ವರಾನ್‌ ೪ ೧೨೦೪ 


ಆಲೋಕ್ಯಾನುಗ್ರಹಂ ತೇಷಾಮಕರೋತ್ಸೆತತೆಂ ಶಿವಃ । 
ಶಿವಪ್ರಸಾದಲಾಭೇನ ಸರ್ವೇ ಶಂಭುಕನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೧೨೧॥ 


ಬುಕ್ತಾಾ ಸುದುರ್ಲರ್ಭಾ ಭೋರ್ಗಾ ಚಿರಂಜೀನಂತಿ ಭೂತಲೇ । 
ಏಕಪಂಚಾಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಶೋಕನೋಹಭೆಯಾಪಹಾ H ೧೨೨ 0 


ಶ್ರೋತೆವ್ಯಾ ಪಠಿತನ್ಯಾ ಚೆ ಬುಥೈರ್ಭೋಗಾಪನರ್ಗದಾ 


ಇ — ಲಾ 
ಮಾ ಾಪಾಸಾಚ ಅಜ  ಅೋ ಅ ು್ಛ್ಚೃ 


ಇರುತ ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವ ನನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಶೇಳಿಸಿ ತು ಅದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 


೧೧೮-೧೨೩ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಇರುವೆ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ನನ್ದು ಕೇಳಿದ ಕವೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರೊ ಆಗ ಹೆದರಿದರು. ಕವಿರೂಪದಿಂದ ಇರುವ 
ಮೆಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದರು. ದೇವದೇವನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂಘಕವೀಶ್ವರರನ್ನು 
ಕೃಪಾಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಕನೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಬಹಳಕಾಲ ಯ್ಯ. 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಐವಕೊ ಣ್ಲಂದನೆಯ ಈ pe ದುಃಖ, ಅಜ್ಜಾ ಚ್‌ 
ಭಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಭುಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದನೆರು ಯಾವಾಗಲೂ ಓದಬೇಕು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ಘ,೦ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಂಘಫಲಕಾಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಪಂಚಾಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಫಲಕಾಪ್ರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





(೪) 40 


ಶ್ರೀ [| 
' ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾ ಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಕ್ಯಂ 
೦ 


yumm ಯಾನ್‌ 


೬೨ ~ಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶೊ;ಧ್ಯಾ ಯಃ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಆದಿಶಕೈವಾನ್ವಯೋದ್ಧೂತನಿಪ್ರವರ್ಯಜಯಾಯ ಚ । 


ಸಾಂಡ್ಕೇಶಚಿಂ ತಾನುಗುಣಾಂ ನಿಲಿಖ್ಯಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಚೆ Hon 


ರೀವೀಂ ನಿಷ್ಕ ಸಹಸ್ರೇಣ ನಿರನ್ನೀತಾಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಭುಜಾ । 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ದದೌ ಶಂಭುಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ Hn 





ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಅಗಸ್ತ್ಯಯೆಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆದಿ-ಕೈವವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಯಶೀಲನಾಗುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಗುಣ 
ವಾದ ಆರ್ಯಾಪದ್ಯವನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಂದ 
ಒಂದು ಸಾವಿರಥಿಷ್ಠಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿದೆ 
ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೨0 


ಆಧ್ಯಾ ಯೆ ೫೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ವಂಶೆಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕೋಇಸಿ ಸಂಘಿಭಿಶ್ಚ ಕನೀಶ್ವರೈಃ । 
ಗೀಯಮಾನಚರಿತ್ರಸ್ಸನ್ನಂಧರ್ವೈಃ ಕಿನ್ನರೈರಪಿ 4 


ಚಿರಂಜೀನನ್ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತ್ಕಾನುಶಾಸ್ಕ ಚೆ | 
ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಶಾಂಭನಂ 1೪॥ 


ವಂಶಶೇಖರಭೂಪಸ್ಯ ವಂಶಚೂಡಾಮಣಿಸ್ಸುತಃ | 
ನಿಕ್ರನೇಣ ಕನಿತ್ಕ್ಯೇನ ಕಾಂತ್ಕಾ ಕರುಣಯಾ ಶ್ರಿಯಾ U೫ 


ಮಹತ್ಕಾ ಮನುನೀತ್ಕಾ ಚೆ ಮಹಾದೇವಾಂಘ್ರ)ಪಂಕಜೇ | 


ಅತಿದುರ್ಲಭಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತುರಪ್ಯಧಿಕೋ ಭವತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಸಲ್ಲನೈಶ್ಚ ಫಲೈಃ ಪುಸ್ಪೈರಶ್ವಿತೈರತಿಸಾವನೈಃ । 
ಶ್ರೀವನೃಕ್ಸಾದ್ಯೈಃ ಪುಣ್ಯವೃಸ್ಲೈರಸಂಖ್ಯೈ ಶ್ಲಂಪಕದ್ರುಮೈಃ । 2೭ 


ಬಾಬಾರ 





ಕಿ೬, ವೆಂಶಕಶೇಖರ ಪಾಂಡ್ಯೆರಾಜನು ಸಂಘದೆ ಕವೀಶ್ವರರಿಂದೆ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದನ್ನು: ಇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗೆಂಧರ್ವರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ಕೂಡ ಪದ್ಧ 
ರೂಪದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವಂಶಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ವೆಂಶಚೂಡಾಮೆಣಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು, ಪರಾಕ್ರಮ, ಕವನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ತೇಜಶ್ಕಾಲಿಯಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದೆಯೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ದೇವ 


ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಇದ್ದನು. 


೭-೧೨. ಅವನು ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ, ಶ್ರೀ 
ವೃಶ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಜೆಳದಿರುವೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಹಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಪೂಜಾರ್ಥಂ ನಿಧಾಯೋಸೆವನಾನಿ ಚ! 
ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪನಿಶೇಸೈಶ್ಚ ಸ ಸೋಮೇಶಮಸೂಜಯತ್‌ ॥೮॥ 


ಕೆದಾಚಿಚ್ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಚೈತ್ರ್ಯಾಂ ನಿಭೆವನಿಸ್ತರಾತ್‌ । ಬ 
ಸಯೋದರಧಿಫುತಕ್ತ್‌ದ್ರ ಪ್ರಮುಖೈಕ್ಹ ಸನಿತ್ರಕೈಃ Hn 


ಅಭಿಸೋಕೋಚಿತೈರ್ರ್ರರ್ಳ್ಕ್ಯೆ ರಭಿಷಿಚ್ಯಾಖಲೈಶ್ಶಿವಂ । 
ಚೆಂದ್ರ ಚಂದನಕಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮಾದಿಸುಗಂಧಕ್ಕೆಃ 1 ೧೦॥ 


ಹಿನುತೋಯಕೃತೈಃ ಸಂಕೈರ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸಪೀಠಕಂ । 
ಸಮಾಲಿಪ್ಯ ಸಮಾಪೂರ್ಯ ಪುಸ್ಪೆಶ್ಚಂಸಕಸಂಭವೈಃ 1 ೧೧॥ 


ಇ೦ 


ಭೂಸಾದ್ಯೈರುಪಚಾರ್ನಿಶ್ತ ಕ್ರಮಾಚ್ಛಂಭುಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ । 
ಆಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಂ ಮುದಾ. H ೧೨ ॥ 


ತಸ್ಯಾಕರೋನ್ನಾ ಮಧೇಯಮಿತಿ ಚಂಪಕಸುಂದರಂ । 


ಭಕ್ಕಿಯಿ:ಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- ಅವನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಜಭಿಸೇಕ 
ದ್ರವೈಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುಲೇಪನ ಮಾಡಿ, ಸಂಹಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಧೂಪಾದಿ ಉವಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇನದೇವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಂಸಕಸುಂದರೇಶ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಕರೆದನು. 


೧೩-೧೮. ಆಗಿನಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಂಪಕಸುಂದರ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮತ್ತು ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನಿಂದೆ ಪೂಜಿಸುವರು. ಚಂಪಕ 
ಪಾಂಡ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಹೊಂದಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವೆನು. ವಂಶಚೂಡಾಮಣಿ ರಾಜನು ಉತ್ತಮೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಧುರಾನಗರದ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ದ್ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮). ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ಲೋಕಾಸ್ಪರ್ನೇ ವದಂತಿ 1 ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ನಿಪಾಟಿನೀಶಂ ಚ ನಾಮ್ನಾ ಚಂಪಕಸುಂದರಂ | 
ಶಂಭುಂ ಚಂಪಕಸುಸ್ರೈಸ್ಸ ಪೂಜಯನ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ 1 ೧೪॥ 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಚಂಪಕಪಾಂಡ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಸೌಖ್ಯೇನ ಚಿರಮೇಧತೇ । 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಿಷ್ಕಾ ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಸೌಧತಲೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಸುಲ ಚ ಅನಿಂಭಗಿತಮಂದಮಾರುತನೀದಿತಂ! 
ಮಧುರಾಪುರಮಾಧುರ್ಯಂ ಮಹಿಳಾ ರತ್ತಮಂಡಿತಂ I ೧೬ ॥ 


ಆ 
ಮು ಜು ಬಸ ಕಾಲಂ ಬಟ ಬ ಮಹೀಪತಿ 
ಪದ್ಮಿನ್ಯಾ ನಿಕಟಿಸ್ಮಾ ಯಾಃ ಪವನಸ್ಕ ವಶಾಂಗೆತೆಂ |! ೧೭ ॥ 


ತ್ನ್ನ ಸಮನ ಪರವಾ ಯಮ ಜರಿಯ ಹಮ 


ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದ ಮಂದಮಾರುತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಿನೀ ಜಾತಿಯವಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕೇಶ 
ಪಾಶದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸಿದನು. ಅದು ಉಪಮಾರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಪರಿಮಳದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದೋ, 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೯-೨೨, ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
“ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಸಂಶಯವು ಹೋಗುವಂತೆ ಪದ್ಯವೆನ್ನು ಬೇಗ ಬರೆದು ಕೊಡುವ 
ವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು” 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ, ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕವೀಶ್ವರರು ಪ್ರತಿ 
ಸಿತ್ಯವೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವೆ ಸಂಘಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ [೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ 


ಉಪಮಾರಹಿತಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಆಜಿಫೈೇಕೇಶಸೌರಭೆಂ । 
ಸ್ವಾಭಾವಿಳೋಯಂ 8೦ ಗಂಧೋ ಪುಷ್ಪಸಂಸರ್ಗಜೋ(ಹಿ ವಾ ॥ ೧೮॥ 


ಚಿಂತೆಯನ್ನಿತಿ ಭೂಪಾಲಶ್ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಂಚಿತ್ಮಿ ಯಾಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ! 
ಮಚ್ಚಿಂತಾ ಸದೃಶಂ ಸದ್ಯಃ ಕವಿತ್ತಂ ಯೋ ಜನೋ ವದೇತ್‌ 1 a೯ I 


ತಸ್ಮೈ ಸಹಸ್ರನಿಷ್ಟೈಶ್ನ ನೀನೀಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ಮಿತಾಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನರ್ಮಾಯ ನೀವೀಂ ನಿಷ್ಠಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೦॥ 


ಬಧ್ವಾ ಪ್ರಲಂಬಯಾಮಾಸ ಸಂಘಮಂಟಿಪಸನ್ನಿಧೌ । 
ಸಂಘಸ್ಥಾಃ ಕನಯಃ ಸರ್ವೇ ಕೃತಗೇಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ 1೨೧ ॥ 


ರಾಜಾನಂ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ಲಂ ಸ್ವಂ ಗೇಯಂ ಮುದಾನ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಸ್ನಚಿಂತಾನುಗುಣಂ ಗೇಯಂ ನಾಶೃುಣೋತ್ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಖನ್ನಾಸ್ತೇ ಕನಯೋ ಜನ್ಮುಸ್ತತ್ರ ನೀನೀ ಚ ಲಂಬತೇ। 


fd ೬ 


ತಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇತ್ವಾದಿಶೈವನಂಶವಾರಿಧಿಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಓದಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ತನ್ನ (ರಾಜನ) ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಖೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ದ್ರವ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇತ್ತು. 


೨೩-೨೮. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆದಿಶ್ಸೆನನೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಪದೆ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವ, ಸುಂದರನಾಥ 
ನೆಂಬುವನು ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲದೆ, ಬಡತನದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಪದವಾಕ್ಯ್ಕಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ ಕೈೈವಸಿದ್ಧಾಂತಪಾರೆಗೆಃ | 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಪಾದಾಬ್ನಭಶಕ್ತಿರತ್ತಮುಹೋದಧಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾನ್ನ ಸುಂದರನಾಥಶ್ಚ ಪಿತೃಹೀನೋ ಧನೇನ ಚ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನೀಶಾನಮುಪಗಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನಿವ. ಹಾರ್ಥಾರ್ಥಲಿಪ್ಸಯಾ । 
ಉದ್ಯೋಡುಂ ಚೋದಿತಃ ಕಾಲ ಅತ್ಯೇತಿ ಶಿನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೬॥ 


ಅತೀವ ನಿದ್ಯತೇ ಲಜ್ಜಾಸ ಚ್ಛಾತ್ರಾಣಾಂ ತು ಮಧ್ಯಮೇ। 


ಪಿತಾಮೇತ್ತ್ವಂಹಿಮಾತಾಚ ಧನಂ ಬಂಧುಸ್ತೃಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ಭಗವತ್ಪಾದಪೂಜಾಂ ಚ ಕರ್ತುಂ ಚೈವ ಮಹಾಕ್ರತುಂ। 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಸ್ವಯಾ ಸದ್ಯಃ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ಕೃಪಾವತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಟಾ ತ್ವಾನೇವನಾರಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಶಂಭುರ್ನಿಪ್ರಾತ್ಮಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾತದಯಃ ಶಿವಃ 1೨೯ ॥ 





ಅರತ ಕಾಜಾರಾ ೫೫3711. ೨ ೫ oh ಮ ee a — ಮ ee 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ವರಿಸಿ, “ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ವೆಯೆಸ್ಸು 
ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ ಸರಿಯಾದ ವಂಶಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಹಿತಚಿಂತಕನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು, ನಿನ್ನ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೨೯-೩೨, ಆಗ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ-- 


ರಿರಿ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ 


ರಾಜ್ಞಶ್ಚಿತ್ತಾನುಸದೃಶೀಮಾರ್ಯಾನೇನಾವದಚ್ಛೆವಃ । 
«ಜಾನಾಸಿ ಪುಷ್ಪಗೆಂಧಾನ್ಪ್ಸ್ಪಮರ ತ್ತೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ನತೋ ಮದ್ಯೆ । 
ದೇವ್ಯಾಃ ಕೇಶಕಲಾಸೇ ತುಲ್ಯೋ ಗಂಥೇನ ಕ೦ ಗಂಧಃ? ॥೩೦॥ 


ಏತಾಮಾರ್ಯಾಂ ವಿಲಿಖ್ಯಾಶು ಕೆವಿನೇಸಧರೋ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತ್ಯ ದತ್ತ್ವಾ $ಹೆ ತಸ್ಮೈ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ !೩೧॥ 


ನತ್ಸೇ ಮಾಂ ಪತ್ರಿಕಾಂ ಸದ್ದಃ ಸಂಘಸ್ಲೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದರ್ಶಯ । 
ತ್ರೈಸ್ಪಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ರಾಜಾನಂ ಭೆಣಾರ್ಯಾ ಮರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 


ಗರ್ಭಗೇಹಾನ್ನಿರ್ಗತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕನಿವರೇಣ ಚ ॥ ೩೨ ॥ 
ವಚಶು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪ್ರೀತಿನಿಸ್ಮಯಸಂಯುತಃ। 
ತಥಾ ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತ್ರಿಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚೆ 1 ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಯಯ್‌ ಯತ್ರ ವರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಘಿನಃ । 
ಪತ್ರಿಕಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೩೪ 0 











ತ ಲ ಸಾದ 


ಜಾನಾಸಿ ಸ್ರಷ್ನಗೆಂರ್ಧಾ ಬಮರ “ತ್ತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ ಕೋ ಮೇದ್ಯ | 

ದೇವ್ಯಾಃ ಕೇಕಕಲಾಫೇ ತುಲ್ಯೋ ಗಂದೇನ ಕೆಂ ಗಂಧಃ ” || 
(ಎಲ್ಲೆ ದುಂಬಿಯೇ, ನೀನು ಹೊವಿನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ದೇವಿಯ ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪೆರಿಮಳೆವು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿರುವ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವುದೇ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಹೇಳು) ಎಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವೈ, 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬರೆದುಕೊಂಡು, ಕವಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕೈೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, “ ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೆ, ನೀನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಸಂಘದಲ್ಲಿರುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈಗಲೆ ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಇದನ್ನು ಸಂಘದ ಕವಿಗೆಳೊಡೆನೆ ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೩-೩೪. ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹದಿಂದೆ ಬಂದು, ಕವಿಯು ಹೇಳಿ 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂಘದ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ 


ಸಂಘಪೀಠೋಪನಿಷ್ಟೇಭೈಃ ಸಂಘಿಭ್ಯ ಸ್ಸ ಮುದಾನ್ವಿತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ತಾಮಾದಾಯೆ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥೆ ತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಪರಿಪಠ್ಯ ಚ । 
ಸಂಜಾತವಿಸ್ಮಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಘಿನ ಸ್ತೃಭನನ್ಸ್ರಮಾತ್‌ ! ೩೬ ॥ 


ಅಥ ಚಂಪಕಸಾಂಡ್ಯಂ ತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಘಕನೀಶ್ವರಾಃ। 
ತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸು ಶೃಬ್ದಾರ್ಥಸುಮನೋಹರಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ವಚಿಂತಾನುಗುಣಾಮಾರ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ । 
ಮಚ್ಚಿಂತಾನುಗುಣಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಕೋ ವಕ್ತಾ ಸ ಮಹಾಕನಿಃ 1 ೩೮॥ 


ಇತಿ ತೇನೋಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ | 
ಅಯೆಮೇವ ಹಿ ವಕ್ತಾ55ರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಕುಃ ಪ್ರಾಕ್ರನಕೋನಿದಾ8॥ ೩೯ ॥ 


ಹಾ 


ಮಾ: 


೩೫-೩೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತೆನಗೆ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಘಮಂಟಪದ ವಿದ್ಯಾವೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಂಪಕಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಈ 
ಪದ್ಯವೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೯-೪೨. ಆ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ಇವನು ಈ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆರು. ಅವನನು 
ಸರಿಯಾದ ಆಚಾರವಂತೆನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಗಮಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನು: 
ಆದಿಶ್ಸೈವನೆಂಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಂದರನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
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ಸದಾಚಾರರೆತೆಂ ನಿತ್ವಂ ಸಕೆಲಾಗನುಪಾರೆಗಂ। 
ಆದಿಶೈವಸುವಂಶೋತ್ಕ ಸುಮುಕ್ತಾಫ ಲಸುಂದರಂ ॥೪೦॥ 


ನಾಮ್ನಾ ಸುಂದರನಾಥಾಖ್ಯ ಮೆತಿಸುಂದರ ಮಂಗಕ್ಕೆಃ ! 
ನಿಲೋಕ್ಕಾ ಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾಂಡ್ಕಮಹೀಪತಿಃ 1 ೪೧॥ 


ವಕ್ತಾ ಸೀನೀಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತ್ವಂ ಸ್ಪರ್ಣಬಿಂಕೈಶ್ಚ ನಿರ್ಮಿತಾಂ । 


ಒತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗಂತುಂ ಸರ್ವಾಸ್ತವೇಶ್ಮಸು 1 ೪೨ 0 


ಅಥ ಚಂಸಕಸಾಂಡ್ಕೋ(ಸಿ ಮನಸ್ಕಂತಸ್ಸವಿಸ್ಮಯಃ । 
ಆಸ್ಥಾ ನಮಂಟಿಪಾತ್ತೆಸ್ಮಾದುತ್ಥಾ ಯಾಂತಃ ಪುರಂ ಯಯ್‌ "೪೩ ॥ 


ತದಾ ಗೃಹೀತುಮುದ್ಯು ಕ್ರೌ ಸ್ತಾಂ ನೀನೀಂ ಶಂಭುನಿಪ್ರಜಃ । 
ಆರ್ಯಾಯಾ ದೂಷಣಂ ಪ್ರಾಹ ನತ್ಚೀರೋ ಮತ್ಸರೀ ತದಾ 1 ೪೪ ॥ 


ದಾ ಭಾ 
NSN EE ST ದು ಅಕಕ 
ತಾ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ರಾಜನು ಅವನನ್ನು 
ಕರದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ. “ ಸಂಘಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ ಚಿನ್ನದೆ 
ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚೇಲವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೩-೪೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಸಭಾಮೆಂಟಪದಿಂದ ಎದ್ದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ಆಸುಂದರನಾಥನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ದ್ರವ್ಯದ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ನಶ್ಚೀರನೆಂಬ ಕನಿಯು ಆ ಸದ್ಯವು ಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, “ ನತ್ಟೀರಕನಿಯು ನೀವು 
ಬಕೆದಿರುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಪಾರ 
ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಕೂಡೆಲೆ ಕವಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂಘಮಂಟಪಕ್ಕೆ 


ನಟ 


ಆಧ್ಯಾ ಯೆ ೫೮) ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ದ್ವಿಜಸ್ತು ಶಂಭುಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ನತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ನತ್ವೀರೋ ದೂಷಯತ್ಕಾರ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಂಜಲಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕೆರುಣಾಸಾಗರಃ ಶಂಭುಃ ಕೆನಿನೇಷಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 
ಸಂಘುಮಂಟಿಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಘಸ್ಥಾನ ಬ್ರವೀತ್ಸನೀನ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಯುಷ್ಮಾಸು ಕೋಸ್ಕಾ ಆರ್ಯಾಯಾ ದೂಷಣಂ ತ್ವವದತ್ಯವಿಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸುಂದರೇಶೇನ ಕನಿನೇಷಧರೇಣ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಾಹ ನಶ್ಚೀರೋ ನಕ್ತಾಹನಿಂತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಕೇಯ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಯಾ ಚಾತ್ರ ದೂಸಣಂ ತು ಕವೇ ನದ | ೪೮ ॥ 


ಆಸ್ಲೇಪಂ ಚ ಸಮಾಧಾನಂ ವದತೋ ರುಭಯೋ ರಪಿ। 
ಆನಯೋರಪಿ ಚಾತುರ್ಯಂ ಜಾನಂತ್ಯೇತೇ ಕನೀಶ್ವರಾಃ (ರ್ಳ ॥ 





ಬಂದು ಸಂಘದ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ ನಿಮ್ಮಲಿ ಯಾವ ಕನಿಯು ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳಿರುವವನು ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಕವಿಯ ನೇಷದಿಂದ ಇರುವೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು 


೪೭. ನಶ್ಚೀರಕವಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. “ನಾನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಹೇಳಿರುವವನು ” ಎಂದು ಉತ್ತರವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೮. ಆಗ ಕವಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹ ಎಲ್ಲೆ ದುಷ್ಟ 
ಕನಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ನದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು 
ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳೋಣ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ 
ಉಳಿದಿರುವ ಕನೀಶ್ವರರು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವರು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೯-೫೨, ಕೋಪದಿಂದ ಇರುವ, ಹಾವಿನಂತೆ ಇರುವ ನತ್ಚೀರಕವಿಯು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ (ಪರಿಮಳವು ಸ್ವಭಾ) ರುವ ಸುವಾಸನೆಯು 
ಸ್ವಭಾವಗುಣವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಜೋಷವಿರುವುದು. ಶಬ್ದ 
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ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಸ ನತ್ಮೀರೆಃ ಕ್ರುದ್ದಾಶೀ ನಿಷಸನ್ನಿಭೆಃ । 
ಗಂಧಃಸ್ವಾಭಾನಿಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಕೇಶಸ್ಕೇತಿ ಮಯೋದಿತಂ 1೫೦॥ 


ಅರ್ಥದೂಷಣಸಂಜ್ಞಶ್ಚ ದೋಷೋ ಯೋ ವಿದ್ಯತೆಲತ್ರ ತು! 
ನಶ್ಚೀರಸ್ಯ ನವಚೆಶ್ನು ತ್ವಾ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಃ ಕನೀಶ್ವರಃ 1೫೧॥ 


ಅತಿಪ್ರಗಲ್ಬಯಾ ವಾಚಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಲೋಕ್ಯ ತೆಂ | 
ಪದ್ಮಿನೀಕೇಶಭಾರಶ್ನ ಪದ್ಮಕಲ್ಲಾರೆಗಂಧವಾನ್‌ 1೫೨ 


ಇತಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧೊಲಪಿ ನೆ ಜ್ಹಾತಸ್ಸ ಕಥಂ ತ್ವಯಾ! 
ಆಕರ್ಣ್ಯಾಥ ಕನೇರ್ನಾಕ್ಯಮಥ ನತ್ವೀರ ಅಬ್ರನೀತ್‌ - saw 


ತಾಸಾಂ ಕೇಶಭರೋಪ್ಯ ನ್ಯಗಂಧಸಂಸರ್ಗವಾನಿತಿ | 
Il ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ದಿವೃಸ್ತಿ ೀಕೇ ಶಪಾಶಶ್ನ ನಿತ್ಯಸ್ಪಹಜ ಏವ ಹಿ H ೫೪ ॥ 


ಸಮ ಬಾ“ ಜಿ ಮ KE ಘೊ ವಾಡ — 3 ವಾ — ಜಗ ಅದಾಯ ಜರ್‌ RAR SEE ವ 


ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿರುನೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕನೀಶ್ವರನಾದೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ನಶ್ರೀರಸ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೇಶ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮ, ಕಲ್ಲಾರ ಸುಪ್ಪದ ಪರಿಮಳವು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಿರುವುದು. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈನಿಸಯವನ್ನು ಕವಿಯಾದ 
ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಶ್ಚೀರನು 
“ಪರಿಮಳವಿರುವೆ ಪದಾರ್ಧದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೇಶಪಾಶವು ಸುವಾಸನೆಯಿರುವ ಪದಾರ್ಧಗಳ 
ಬಂಧದಿಂದಲೇ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದ.. » ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು, 

೫೩-೫೬ “ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಮಳವು. ಯಾವಾಗಲೂ 

ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅದು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು ಬದ 


ಲಾಯಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ >” ಎಂದು ಕನೀಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನತ್ಪೀರನು “ ಜಾಜಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ತಮನ್ಯಥಯಿತುಂ ಕೋ ವಾ ಶಕ್ರೋಸ್ಕಿಜಗೆತೀತಲೇ । 
ಕನೀಶ್ವರೇಣೇಶ್ವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಕವಿಃ ! ೫೫ ॥ 


ನಶ್ಚೀರೋಪಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೋಪಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ । 
ಪಾರಿಜಾತಪ್ರಸೂನಾದ್ಯೈಶ್ಚಾನ್ಯೈಃ ಕಸ್ತೂರಿಕಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತತ್ತೇಶಾ ಅಫಿ ಸಂಸ್ಥಾರೈ ಸ್ಪುಗಂಧಾ ನಾನ್ಕಥಾ ಧ್ರುವಂ । 
ನಶ್ಚೀರವಚ ಆಕರ್ಣ ಕನೀಶಃ ಕಾಮಶಾಸನಃ 1 ೫೭ ॥ 


ಕರ್ತಾ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಾಭಾವಂ ವಚೋ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ | 
ತಥಾ ನಿಧಾಃ ಕಿಂ ಗೌರ್ಯಾಶ್ವ ಕುಂತೆಲಾ ಅತಿಕೋಮಲಾಃ ll ೫೮ 8 


ನಿತ್ಯಃ ಪರಿಮಳ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತಾ ನಿತ್ಯಾ ನೀಲಪ್ರಭಾತುಲಾಃ । 
ಮನೋಹರಾ ಮನೋವಾಚಾಮತಿದೂರಗುಣೋಜ್ವಲಾಃ I ೫೯ 


ಕಸ್ಕೂರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಶಗಳಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ” ವೆಂದು 
ಪುನಃ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೭-೬೦. ಕಾಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವ ಕವೀಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇ 
ಶ್ವರನು ತಾನೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾರಣ ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯು ಬರೆದೆಂತೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ " ಗೌರೀದೇವಿಯೆ ಬಹಳ ಮೃದುವಾದ 
ಕೇಶಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳವುಗಳು. ನೀಲವಾದೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾದವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕೇಶಗಳು ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 (ಆಧ್ಯಾಯ ೫೮ 


ಅಖಿಲಂ ಗಗನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನಿಖಿಲಶ್ರುತಿಸಂಸ್ತುತಾಃ । 
ಅನಂತಸದು ಣಾಧಾರಾ ಭವಾನೀಕುಂತಲಸ್ಯ ಚ ! ೬೦ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಚೇದ್ದೋಷಲೇಶೋಕ್ತಿಪಿ ತಂ ಚ ಮೂಢಕನೇ ನದ | 
ಪುನಶ್ಚಾಹ ಸ ನತ್ಮೀರೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೇಶೊಣಪಿ ನಿಂದ್ಯತೇ 1೬೧॥ 


ಅಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಚೇದ್ಗಂಧೈಶ್ಚ ದಿವ್ಯವೃಕ್ಷಪ್ರಸೂನಜೈಃ। 
ಕರ್ಣನಾರಾಚ ಭೊತೆಂ ತೆದ್ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಕನೀಶ್ವರಃ 1೬೨೧0 


ಫಾಲದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಕ್ನತಿ ಸ್ಮ ಕಂಚಿತ್ಕೋಪನವಕೇನ ತಂ । 
ಭೀತ್ಯಾತಿಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛತ್ಸು ಸತ್ಸು ಸಂಘಕನಿಷ್ಟಫಿ 1೬೩ 


ಥೈರ್ಯಾದ್ವೀತಭಯೋ ಭೂತ್ವಾ ನಶ್ಚೀರಸ್ತ್ಕೇನ ಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ರೆ 


ಭೊತೇ ಸಹಸ್ರಮಕ್ಷೀಣಿ ಪರಿತ ಸ್ಸಂ ತ್ವನೇನ 50 1 ೬೪ ॥ 





ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ ವು ಬಹಳವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದೆ 
ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿಯೊೂ, ನೀನೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೬೧೨೬೪ ಆಗೆ ನಪ್ಪೀರನು 4 ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೇನು, ದಿವ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೇನು, ದಿವ್ಯವೈ ಕ್ಷಗಳ ಹೂವುಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಪರಿಮಳವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಮಳವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ 

ನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಂಚ 

ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವನು ನಶ್ಚೀರನನ್ನು ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದೆ ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದನು. ಸಂಘದ ಇತರ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಬೇಗ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಆಗ ನತಶ್ಚೀರನು ಹೆದರದೆ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಟಿರನಾಗಿ 
ನಿಂತು“ ಭೂತದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿರಲಿ, ಅದರಿಂದ ಭಯವೇನು? ತಪ್ಪು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗೆ 
ಹೆದೆರುವವೆನಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧2 


(ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 
ದೋಷಸ್ತು ದೋಷ ಏವ ಸ್ಕಾನ್ನಾಹಂ ಭೀತೋಸ್ಮಿ ಭೀಷಯಾ 


ತಸ್ಯಾಮರ್ಷವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾಮರ್ಷಮಾತ್ಮನಃ NEM 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಕ ಮನೋಧೈರ್ಯಂ ಚಿರಂ ತೊಷ್ನೀಂ ಶಿವಸ್ಸಿಲಃ 
ಪುನಶ್ಚಾಹ ಶಿವೋ ದೇವ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾಸ್ಸದ್ಗುಣಾ ಅಪಿ 1 ೬೬ ॥ 


ಗಂಧಾದಯಃ ಸ್ಲತಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಯಥಾ ಸರ್ವಜ್ಞತಾದಯಃ । 
ಕಿಂತು ಸಾ ಪುಪ್ಪಕೇಶೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಾ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಲಕ್ಷಣಾ । 
ಶಂಭುವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಸರ್ವೇ ಸಂಘಕವೀಶ್ವರಾಃ 1 ೬೮ ॥ 


ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚಿರಃಕಂಸಂ ಕ್ರತ್ವಾ ತುಸ್ಲಿಂ ಪೆರಾಂ ಯೆಯೆಃ । 
ನಿರುತ್ತರೆಸ್ಸ ನೈತೀರ ಸ್ತೂಹ್ಲೀಂ ಭೊತೋ ವ್ಯಥಾಯುತಃ ೬೯ 





೬೫-೬೮. ಕನೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ಅವನ ಹಠದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವನ ಮನಸಿನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಆದರೂ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಸಕ್ರಮಿಸಿ, 
ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುವು. 
ಇದರಂತೆ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಗಂಧಾದಿಗಳು ಸ್ಪಭಾವ 
ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾದ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಪರಾಶಕ್ಕಿಯು ದೇವಿಯಾಗಿರುವಳು ವೇದಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅವಳನ್ನು ಪುಪ್ಪಕೇಶೀ ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವಿಯ ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೯-೭೧. ಕವೀಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಘದ 
ಕನೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಆನಂದೆದಿಂದೆ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿದರು: ಆಗ 
ನೆತ್ತೀರನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ 


ಶಂಭುನೇತ್ರಾಗ್ನಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್ತಸಪ್ರೋ ಹಾ ಹೇತಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಸಯ ಪಯ ಇತಿ ಕ್ರಂದನ್ಸರಿತೋ ಹೇಮಪದ್ಮಿನೀಂ ॥1೭೦॥ 


ಪರಿಭ್ರಮನ್ಸಿಸಾಸಾರ್ತ ಸ್ತಪತತ್ತೆಜ್ಞಲಾಂತರೇ । 
ಕನೀಶ್ವರಾಕೃತಿ ಶೆಂಭುಸ್ತತ್ರೆ ಸದ್ಮಸ್ಲಿಕೋದಥೇ 1೭೧ ॥ 


ಶಿವವಿಪ್ರಾತ್ಮಜಸೃದ್ಯಸ್ತಾಂ ನೀನೀಂ ಸರಿಗೃಕ್ಕ್‌ ಚೆ । 
ಉದ್ವಾಹ್ಯ ಕಾಂಚಿತೃನ್ಯಾಂಚೆ ಸರ್ವೋಚ್ಹಂ ಬಂಧುಮಧ್ಯ ತಃ 2೨ 


ತುಪ್ಪ ಸ್ಪುಪುತ್ರಾನ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾಾ ಚ ಧನೆಧಾನ್ಮಾದಿಸಂಪೆದಾ । 


ಭೊಲೋಕಶಿನಲೋಕೇ ಚ ಸುಖೇನ ಚಿರಮೇಧತೇ 1೭೩ 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪತಿಂ ಶಂಭುಂ ಬೆಕ್ತಾಬೀಷ್ಟ ಪ್ರೆದಾಯೆಕಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರ್ಸಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯತೀಹ ಯಃ 1 ೭೪॥ 


ಹಾ NS 


ನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಶಿನನ ಕ್‌ಣೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಟ್ಟವನಾದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ “ ನೀರು ನೀರು” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಆ ಕೊಳದವಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಕನೀಶ್ವರನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾದನು. 


೭೨-೭೪. ಶಿವದ್ದಿಜಕುಮಾರನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಹಣದ ಗಂಟಿನಿಂದ 
ನಿವಾಹವೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಆ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ದಿನಂಪ್ರತಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಹಾಲಾಸ್ಯಾಧಿಸನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಅವು ಸುಲಭವಾಗಲಿ,ದುರ್ಲಭೆವಾಗಲಿ: 
ಶಿವನ... ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 





ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಏಕೋನಷಸಿ ತಮನೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ರಕ್ಷತಿ ಸ್ಮ ಸ ಗೌರೀಶೋ ನತ್ತೀರಮಪರಾಧಿನಂ | 
ಯಯಾ ತು ಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಚೆ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಿಪುಂಗನಾಃ ॥೧॥ 


ಸತಿ ಮಜ್ಜ ತಿ ನತ್ಚಿ ೀರೇ ಹೇಮಸದ್ಮಾ ಕರಾಂತೆರೇ। 
ತತೆ ಶೋ ಹಾತಿಶಯಾತ್‌ ಖನ್ನಾ 9 ಕೆಪಿಲಾದ್ಯಾ ಶ್ತ ಸಂಘಿನಃ H 90 


ನಿಹಾಯ ನಿಡ್ಯಾಗೋಷ್ಠೀಂ ಚ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಸು ಚಾದರಂ । 
ಫಲಕಾಯಾಂತು ದಿವ್ಯಾ ಯಾಂ ಸ್ಕಾ ತುಂಶ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ನ ಚೆಕ್ರಿ ರೇ Hl 


ಐನೆತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯನು 


೧-೪.  ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಗೌರೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು 
ತಪ್ಪಿತಸ್ಮನಾದ ನಶ್ಚೀರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ನಶ್ಚೀರನು ಹೇಮಪದ್ಮಾಜ್ಜಿ ನೀ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡು 
ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಖಿನ್ನರಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾಗೋಸ್ಠಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಸುಖಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾತೃಕಾಪೀಠದಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 9 


ದೋಷಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಶ್ಲಿಂತ್ಯೆ ನತ್ತೀರಸ್ಯ ಮಹಾಕನೇಃ | 


ತದ್ದೋಷಪರಿಹಾರಂ ಚ ಕರ್ತುಂ ತೇದ್ರಾಗ ಚಿಂತಯನ್‌ un 
ಅಥ ನಿಶ್ಲಿಕ್ಕುರಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ನಪ್ರೀರಸ್ಕಾಪರಾಧಿನಃ । 

ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ ಏವೇತಿ ಕೈಸಾಧೀನೋ,ಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ೫ 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ತಂ ಶಂಭುಂ ನವೈೈಸ್ಬು ತಿಪದೈರಸಿ | 

ಸಮವೇಶಾ ಸ್ಪಂಘಿನಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪುಸ್ತಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ | ೬॥ 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಾಷ್ಟಾಂಗಹಪಂಚಾಂಗತ್ರ್ಯಂಗಭೇದತಃ | 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕೈಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಂ 1೭॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಸರ್ವೇಶ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಶಿಭೂಷಣ । 


ಕಾರಾ 1 ಹಾ ಜ್‌ ಗು ಪ ಘು ಇಯು — pe ಹ ದ ನಾ 


ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಮಹಾಕವಿಯಾದ ನಶ್ಚೀರನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಸರಾಧವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಅದು ಪರಿಹಾರವಾಗು 


ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಸಿದರು. 


೫-೭. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅನೆರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನತ್ವೀರೆ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ ಕಾಪಾಡುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಹೊಸೆದಾಗಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟಾಂಗ, ಪಂಚಾಂಗೆ, ತ್ರ್ಯಂಗ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

ಲ. ಎಲ್ಛೆ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರು 
ತ್ಲೀಯೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅಚರಿಸುವ ನಡವೆಳಿಕೆಯೆಲ್ಲಿನ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೆ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಮೃತ 


ದಿಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 
ಸೂರ್ಯೆಸೋಮಾಗ್ನಿ ನಯೆನೆ ರಕ್ಪಾ ಸ್ಮಾನೆಂಬಿಕಾಪತೇ !೮॥ 


ಸುರಾಸುರನರಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಸೂಜಿತಾಂಫಿಿಸರೋರುಹ । 
ಪುರಂದರನಿಮಾನಸ್ಥ ಪಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಾಪಸೀಡಿತಾನ್‌ 1೯॥ 


ಕರುಣಾನಾರಿಧೇ ಕಾಲಹರ ಕಾನುಹರ ಪ್ರಭೋ । 
ಕಾಲಕೂಟಿಹರಾ ಘೌಘ ಹರಾ ಸ್ಮಾನಾಶು ಪಾಲಯ ॥ ೧೦॥ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಪತೇ ಶಂಭೋ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕೆ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗೆತಾಮಾದೌ ಸ್ವಯಂಭೂತಾ ದ್ಯ ಪಾಹಿ ನಃ ! ೧೧ ॥ 


pS 


ಮಯವಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ.  ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ಎಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೯ ಇಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿರುವ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಪ್ರಭುವೇ, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದೆವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಕಮಲ 
ದೆಂತಿರುವೆ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನೆಸುಸ್ಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಕಾರದೆ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಇರುವ ನೀನು ಪಾಸದಿಂದ ತೊಂದರೆಸಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


೧೦. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬಹಳನುಟ್ಟಿನ ದಯೆಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ 
ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕಾಮನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲಕೂಟವಿಷದ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಪ್ಪಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವೇತೆ ಮಾಡಿ, ತೊಂದರೆಯನ್ನು 


ತಪ್ಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇಗ ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೧. ಮೀನಾಕ್ಷೀಜೇವಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿ, 
ಸಂಚಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಾನೇ ಆನಿರ್ಭೂತನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


(೭ 
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ತೆ 
ಅದ್ಯಾಯ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 


ಪತೇ ಪಶೊನಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ವಾಂತೆಸ್ಸ ಸುಖದಾಯಕೆ | 
ಆಸತ್ಸಮುದ್ರೇ ಸಮ್ಮಗ್ನಾ ನಸ್ಮಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ಧರ i ೧೨ ॥ 


ಭೊಲೋಕಶಿನಲೋಕೇಶ ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿಪದಸೈದ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಸಾದಕ್ಸಾ ಸ್ಮಾನಾಲೋಕಯ ಕಟಾಕ್ಷತಃ Wl ೧೩ ॥ 


ಮಂಜೀರಮಂಜುಲಪದಭಂಜೀಕ್ಸೃತನಿಪೆದ್ದು )ಮ । 
ಸಂಜೀವಯ ಸದಾಚಾ ಸ್ಮಾನ್ಬುಂಜೀಭೂತಾಂಶ್ಚ ದುಷ್ಟೃತಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಚರ್ಮಾಂಬರಧರಾ ಶೇಷಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಷದ | 
ಕುರ್ವ ನುಗ್ರಹ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಕ 1 ೧೫ ॥ 


ಕರಾ ಎ ಆ ಯೆ ಗು ಮಾಜ ಮ pa ಈ ಮಿ ಎಡಿ - ಬ 


೧.೨. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, 
ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನಾವು ಸಮುದ್ರನಂಕೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿ 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೩: ಭೂಲೋಕ, ಶಿನಲೋಕವೆಂಬ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ 
ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಸಾಲೋಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ಸಮರ್ಧ 
ನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೪. ಭೂಷಣಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಸಾದಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತರ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆ ನೀನು ದುಷ್ಪರ್ಮಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೫. ಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ನಿಶ್ಯಾನಂದ ನಿರಾಧಾರ ನಿರ್ಮಲಾನೇಕಶರ್ಮದ । 
ನಿಸ್ಕಲಾನಂದ ಸಕಲಪರೆಮಾತ್ಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ! ೧೬ ॥ 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಜಗತಾ ಮೀಶ್ವರೇ ತ್ವಂ । 
ಶೃಶಾಸರಾಧಾನಸ್ಮಾಂಶ್ಚ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ದಯಾನಿಧೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಏವಮಾದ್ಯೈ ಶ್ಚ ವಿನಿಧೈಃಸ್ತೋತ್ರಜಾಲೈ ಮ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 
ಸ್ತುತ್ವಾನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆಂತಿ ಸಮವೇತಾಶ್ಚ ಸಂಘಿನಃ ! ೧೮ 0 


ಯುಷ್ಮತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ನಯಮನುಭೂಯ ಸುಖಾನಿ ಚ । 
ಫಲಕಾಯಾಂ ತು ದಿವನ್ಯಾಯಾಂ ಸಂಘಮಂಟಿಪಮಧ್ಯಮೇ 1೧೯ ॥ 





೧೬. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರ ಪ್ರಭುವೆ, ನೀನು ನಿತ್ಯವಾದ ಆನಂದರೂಪದಿಂದ ಇರು 
ತ್ತ್ರೀಯೆ, ನಿನಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಕೊಂಚವೂ 
ದುಃಖಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ನೀನು ಆನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ನೀನು ನಿಷ್ಠಳರೂಪದಿಂದಲೂ, ಆನಂದರೂಸದಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೭. ನಾವುಗಳು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ 
ಜಗತ್ತೆ ಭುವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವು. ನೀನು 
ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡದಿ ಆದರದಿಂದ 


ರ ಕ್ರಿಸು, 


೧೮-೨೨, ಸಂಘದ ಕವೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೊ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಹಳ ವಿಧ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮೆಸ್ಪರಿಸಿ, “ ದೇವದೇವೆ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸಂಘಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದ್ದೆವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಂ 


ಆಸಿತ್ವಾ ಸರ್ವದಾ ನಿದ್ಯಾ ಗೋಷ್ಮೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ಭನಶೇನಾಂ ಕುರ್ಮಸ್ಪರ್ನೇ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ! 1೨೦॥ 


ಲೀಲಯಾ ನಿಶ್ವಸಂಹಾರ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿನಿಧಾಯಕ । 
ಇದಾನೀಂ ಕೀರಕನಿನಾ ನ್ಯೂನಾ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾ ಶುಭಾ 1 ೨೧ ॥ 


ಶಂಭೋ ನ ಶೋಭಶೇತ್ಯಂತಂ ಚಂದ್ರಹೀನೇನ ಶರ್ನರೀ । 
ಕೀರಸ್ತು ಕೃತನಾನ್ಮೋಹಾತ್‌ ಪ್ರಲಾಪಂ ದುಷ್ಕೃತೇರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತತ್ಸೃ ಮಸ್ತ ಮಹಾದೇವ ತಂ ಚ ರಕ್ಸಾ ಪರಾಧಿನಂ ! 
ಆಂತಾದಿರೂಸಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾತಿನುನೋಹರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತೀರ್ಥೇ ಮಹತಿ ಮಗ್ಗರ್ಸ್ಸ ಸ್ತನಂ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಕರೋತಿ ಸಃ । 


ತೀರ್ಥತೀರಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೋದಿತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ  ॥ ೨೪॥ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನೀನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತಿ, ಲಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಈಗ ಕೀರ 
ನೆಂಬ ಕವಿಯು ಇಲ್ಲದೆ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರೆ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾತ್ರಿಯಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಧೃತ್ಸಭೆಯು ಕೊಂಚವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಶ್ಚೀರನು ಅವನ ಪಾಸಕರ್ಮದ ವೇಗದಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಮೆಹಾದೇವನೆ, ಅಸರಾಧಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೨೩-೨೫. ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನತ್ಟೀರನೂ ಕೂಡ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮುಳಗಿಕೊಂಡು, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ: ದ ಸುಂದರವಾದ ಆಂತಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು, ನೀನು ಹೇಮಾಬ್ದಿನೀ ಕೀರ್ಥದ 
ಕೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಶ್ಚೀರಕನಿಯನ್ನು 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ತಸ್ಮೈ ನತ್ಚೀರಕನಯೇ ಕರ್ತೆವ್ಯೊಆನುಗ್ರಹ ಸ್ವಯಾ । 
ಸಂಘಿಷ್ಟೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇಷು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯ ಶ್ಶಿವಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅದರ್ಶಯಶ್ಚ್ಚಂ ವಪುಶ್ಚಾದೃಶ್ಯಂ ದೇನೈರಪೀಶ್ಟ್‌ರೆಃ । 
ಸುಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ಸನ್ಸರೋ ಯಯೌ ೨೬ ॥ 
ಅಂತಾದಿರೂಪಂ ತತ್‌ಸ್ರೋತ್ರಂ ಶ್ಲಣ್ವಂಸ್ತೋಷದಮಾತ್ಮನಃ ! 


ನ) 
ಮೆಂದೆಂಹರ್ಸ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶೋಹಂ ಕೀರೆಕಮೌ ಜಹೌ H ೨೭ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಹಸ್ತಂ ಸ್ವಂ ಮಗ್ನೋ ಮಗ್ಗೆಂ ಜಲಾಂತರೇ | 
ಕೀರ ಮುತ್ತಾರಯಾಮಾಸ ತೀರಸ್ಥ ಸ್ಪುಂದರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ ಶಂಳೆರಕೆರಸ್ಪರ್ಶಾನ್ನಿರ್ದೆಗ್ದಾ ಖಿಲಕೆಲ್ಮಸೆಃ ] 
ಶಾಂತತಾಪಃ ಶಮಂ ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಂತೋಷಮಗಮತ್ಸೈಣಾತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 
ವ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು. ಶಿವನು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆ.ಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. 


೨೬೨ ೨೮ ಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನು ದೇವತೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗದೆ ಇರುವೆ ತನ್ನ Kens ಆಕಾರವ ರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವೆ 
ಮಾನಾಕ್ಷೀಡೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ನಶ್ಚೀರನಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂ ತಾದಿರೂಪದಿಂದ ಇಗ ನಸ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ನಶ್ಚೀರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು. ಹೋಯಿತು. ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ನೀರಿನ ನಳೆಗಡೆ ನೀಡಿ, ನೀರಿನವಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ನಪ್ವೀರಕನಿ 
ಯೆನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದನು. 


೨೯-೩೧. ಆಗ ನಪ್ಟೀರನು ಶಿವನ ಹಸ ಸ್ವಸ್ಟರ್ಶಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 


73 


ಉಷೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ನಶ್ಚೀರಸಹಿತಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಸಂಘಸ್ಥಾಸ್ಸತ್ಸನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಕ ನತ್ವಾ ಶ್ರೀಚರಣಾಂಬುಜಂ ॥೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾಶ್ಹೆ ತೇಜಸ್ಸೌಂದರ್ಯಮದ್ಭುತಂ 
ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ಟಿತಾಸ್ಪಂತೆ ಸ್ಫೊಸ್ರೀತುಮಾರೇಭಿರೇ ಪುನಃ 1೩೧ 


॥ ಸಂಘನ ಊಚುಃ ॥ 


ಸಿತಾಮಹಶಿರೆಕೇದ ಪ್ರನೀಣಕೆರಪಲ್ಲವ | 


ಬಟ ಪ ಭು 


ನಮಸ್ತುಭ್ನಂ ನನುಸ್ತಾಭ್ಯೆಂ ನಮಸ್ತಾಭ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 





ನಿಶುಂಭಶುಂಭಪ್ರಮುಖದೈತ್ನಶಿಕ್ಷಣದಕ್ಷಿಣೇ । 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1 ೩೩ ॥ 


ಶೈಲರಾಜಸ್ಯಜಾಮಾತಃ ಶಶಿರೇಖಾವತಶಂಸಕ | 


ನೆಮಸ್ತೊಭ್ಯೆಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನೆಮಸ್ತೂಭ್ಯೆಂ ಮಹೇಶ್ವರ "2೪ ॥ 


ಶೈಲರಾಜಾತ್ಮೆಜೆಮಾತೆಃ ಶಾತಕುಂಭನಿಭೆಪ್ರಭೆ । 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1೩೫॥ 


Wu ಗು. ಇ... ಜೂ ಎಂ ಲ ಇಉ್ಪ್ಪ ಎಡ ಂ23ೇಾ 33333773737 7777೨7೨೨ ೨ ೨ಲಂಲಂಊ್ಟ್ಪಹಊ್ಪ1್ಪಶಘ್ಪೀಂ ಜಂ ಭಜ ಜಂಇಅಹಪಢಷಥನಂಇಂಂಪಘಪಬಪೀ ಜಾಂ ಭಾಭಾ ಅಜಾ ಭಾ ಂಲಂಂಜಂ ಯಹಾ ಪಾ ಜಂ ಅದ 


ಉಪಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆನಾಗಿ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೆಂತೋಷವುಳ್ಳವೆನಾದೆನು. ಆಗ 
ಸಂಘದೆ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಗೂ ನಶ್ತೀರನೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ಕೂಡಿದರು. ದೇವದೇವನ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡಿದರು ಅವರು ದೇವನ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೩೨-೩೫. ಸಂಘದ ಕವೀಶ್ವರರು ಹೇಳಿದರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿರುವದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆಯುಳ್ಳ ಹಸ್ತವುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಮೂರು 
ಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆವು. ನಿಶುಂಭ ಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕಸರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು. ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ 
ಹಿಮವೆಂತನಿಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಗೂ ಅನೇಕವೇಳೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಭ್ಯಾಯ ೫೯ 


ಭೂತನಾಥ ಪುರಾರಾತೇ ಭುಜಂಗಾಮೃತಭೂಷಣ । 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನನುಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೩೬ ॥ 
ಸಾದಪ್ರಣತಭಕ್ತಾನಾಂ ಪಾರಿಜಾತೆಗುಣಾಧಿಕೇ । 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಗ ೩೭ 8 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ ದಯಾಮೂರ್ತೆ ಹಾಲಾಹಲಲಸದ್ಗಲ । 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭೈಂ ಮಹೇಶ್ವರೆ 1 ೩೮ ॥ 
ನಿತಂಬಿನಿ ಮಹೇಶಸ್ಕ್ಯ ಕೆದಂಬನನನಾಯಿಕೇ | 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1೩೯ 
ಏವಂ ಭಾಷಾಂತರೈಸ್ತೈಸ್ತೈ ರ್ನಿನಿಧೈ ರ್ನಾಕ್ಯವಿಸ್ತರೈಃ। 

ಸ್ತುವಂತಶ್ಚ ನಮಂತಶ್ಚ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಕನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೪೦.1 


ಮಧುರಾನಾಯೆಳಃ ಶಂಭುರ್ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಯುತಃ । 
ಕಭಾಸ್ಲೇಣ ನಿಲೋಕ್ಕೈ ನಾನೇವಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಾವತಾ H VOU 


ಎ ೬ ಟಿ pe ಹ ಸಸಾರ ಕ ಸ ಮಿ ಮಹಿ ದ: ಪ್ರಮು ಅತತ ಇತ್‌ ಬಿ ಮಲ್ಯ 


೩೬-೩೭.  ಭೂತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ, ತ್ರಿಪುರೆಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿರುವ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ನಾಗಭೂಸಣನಾಗಿರುವೆ 
ಮಹೇಶ್ವರೆನಿಗೂ, ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ವರಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪಾರಿಜಾತವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಸೆಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವರಿಗೂ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 


೩೮೨೩೯. ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪಶ್ನಿಯಾಗಿ ಕದಂಬವನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಗೂ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 


೪೦-೪೩. ಸಂಘದ ಕನೀಶ್ವರರು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
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pS) 
ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಶಿ 
ನಿದ್ಯಾಪೀಠೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನಿದ್ವದ್ಧೋಷ್ಠೀಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಭವಂತಸ್ಸಮನೇತಾಶ್ಚ ನಿವಸಂತು ನಿರಂತರಂ, i ೪೨ ॥ 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂತು ಸತತನಿಹಾಮಂತ್ರೆ ಸುಖಾನಿ ಚ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶಶ್ಚ ದೇವ್ಯಾ ಸಾಕಂ ತಿರೋದಥೇ ॥ ೪೩ 1 


ದೇವದೇವಸ್ಥ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾಲ್ಲಬ್ಲಾಾ ಸರ್ವಾನ್ಮನೋರಥಾನ್‌ । 
ಸಂಘಿನಸ್ಪಂಘಪೀಠಶಸ್ಥಾಸ್ಪಮೇಧಂತೇ ಚಿರಾಯುಷಃ I ೪೪ ॥ 


ನಶ್ಚೀರಾನುಗ್ರಹಾಯೇಶಕ್ರತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 
ಮುಕ್ತನೋಹ ಸ್ಪಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮುಕ್ತಿ ಮೇತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಕಾಲಕಾಲಸ್ಯ ಕಾಮಾರೇಃ ಕದಂಬನನವಾಸಿನಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಶ್ರಿಸಂಚಾಶಲ್ಲೀಲೇತಿ ಕಥಿತಾ ಮಯಾ 1 ೪೬ ॥ 


SSS 


ಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು, ಮೆತ್ತು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಧುರಾನಗರಾಧಿಪನಾದೆ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಟಾಕ್ರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ, “ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ಯಾ 
ೀಠದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ವಿದ್ವತ್ತ ಭೆಯನ್ಮು ಮಾಡಿಕೊಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಹಿವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವ್ರ ಉಂಟಾಗಲಿ? ಎಂದು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂಶರದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


ಛಭ-೪೬, ದೇವದೇವನ ಅನುಗ್ರಕದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟುರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಕನೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 
ನಶ್ಚೀರಕವಿಗೆ ಜಗದೀಶನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾಗಿ, ಕಾಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ, 
ಕದೆಂಬನನಾಧಿನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಐವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನತ್ತೀರಾನುಗ್ರಹೊ ನಾಮ 
ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತನೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸ್ಪಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಶ್ಕಿರಾನುಗ್ರ ಹವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ಕೊಂಭತ್ತ ನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಲ್‌ 


16 


॥ ಶ್ರೀ | 
' ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ [ 


ಇ ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಷಿತಮೋ(ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ ೬4 ಬ್ಯ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೂತ್ರೋಸಜೇಶಂ ಕೀರಸ್ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ | 


ಮಯಾಯಯಾ ಚತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೧॥ 


ಶಿನನೇತ್ರಾಗ್ನಿನಾ ತಪ್ತಶ್ಶಿವತೀರ್ಥೇ ನಿಮಜ್ಯ ಚ । 
ಶಿವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಶಿನಾನುಗ್ರಹೆಮಾಪ ಸಃ ॥೨॥ 


ಶಂಭೋರ್ಲಲಾಜನೇತ್ರೇಣ ನೀಕ್ಷಿತಂ ವಿಬುಧಾ ಅಸಿ । 
ನ ಶಕ್ತಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಜಾತು ಕಾಮಂ ಶಕ್ರಾದಯೋ ಯಥಾ ೩ 


ಆರನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ್ಯಭುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನು.. ದಯೆಯಿಂದ 
ನಶ್ಚೀರನಿಗೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ನಪ್ರೀರನು ಶಿವನ ಫಾಲಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಶಿವತೀರ್ಥೆವಾದ ಹೇಮಾಬ್ದ ನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿ 
ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಶಿವನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ವಾತ್ರ 
ನಾಗಿಸೂಕ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಿದನು. ಶಿವನ ಲಲಾಟನೇಶತ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಲಲಟನಯನೇಕ್ಷಿತಂ । 
ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಶ್ಚೀರಂ ತೆಮಪಾಲಯೆತ್‌ HY 


ಯಥಾ ನಿಮುಗ್ನ್ನೋ ನತ್ಚಿರಸ್ವತ್ತೀರ್ಪಸಲಿಲೆಳಮಲೇ । 
ತಾಪಶಾಂತಿಂ ತದಾ ಪ್ರಾಸ ತದುನ್ಮಗ್ಗೋತಿತಾಸವಾನ್‌ 1೫॥ 


ಶಿವದ್ರೋಹಕೃತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಿನತೀರ್ಥಂ ನಿನಾ ಕಚಿತ್‌ । 
ಸದ್ಯಶ್ಶಿವಕರಂ ವಸ್ತು ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಯೇಷ್ವಪಿ ॥೬॥ 


ಏನಂ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನತ್ಚೀರಸ್ತ್ವನುಭೂಯ ಚ। 
ನಿಯಮೇನ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಸು ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಸಃ !1೭॥ 


ಸುಮೀನನೆಯೆನಾಂ ದೇವೀಂ ಸೋಮಸುಂದರನೀಶ್ವರಂ ] 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೈಃ ಪ್ರಣಾಮೈಶ್ಚ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಿತ್ಯಮೃತೋಸಯತ್‌ nw 











ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆನನನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಕಿಸಲಾರರು. ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಳುಗಿರುವೆ ಕಾರಣ ಅದು 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು... ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಸೆಂಕಟವಿಲ್ಲ 
ದನನಾಗಿಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಾಗ ತಾಪವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


೬೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿವೆ 
ಕೀರ್ಥದಿಂದಲೇ ಅವರ ತಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮೂರು ಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸುಖಕರವಾದ ಉಪಾಯವು ಇವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಇಲ್ಲವು. ನಕ್ಚೀರನು ಹೀಗೆ ಇರುವ ಶಿವತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ 
ಕಾರಣ ಅವನು ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಯಮದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಸೋಮೆಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಮೀನಾಕ್ತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೫೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 
ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗನಾನ್ಮ್ರೋೀಮದ್ಧಾಲಾಸ್ಕ್ಯನಾಯಕೆಃ । 


ತಸ್ಕಾಜ್ಞಾನವಿನಾಶಾಯೆ ನಿಚಾರಮಕರೋದ್ಧೈದಿ un 


ಅಯಂ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾಯಾಂ ಸೂತ್ರ ಜ್ಞಾನನಿವರ್ಜಿತೆಃ | 
ನ ವಿಜಾನಾತಿ ನಶ್ಚೀರಸ್ಸುಶಬ್ದಂ ಚಾಪಶಬ್ದಕಂ H ೧೦ ॥ 


ಸಂದರ್ಭೆಶಕ್ತಿಂ ಮಹತೀಂ ಭೈಶಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಯಾಕ್ವಿತಃ । 


ಪ್ರದೂಷಯತಿ ಕಾವ್ಕಾನಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸುಭಗಾನ್ಯಪಿ 1 ೧೧॥ 


ನಿಜ್ಜಾನನಾನಯಂ ಕೇನ ಮನು ಭಕ್ಟೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ 
ಲೋಕೇ ದ್ರಾನಿಡಸೂತ್ರಾಣಾಮುಪದೇಷ್ಟಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ 1 ೧೨ ॥ 


ಏನಂ ಚಿಂತಾಸಮಾಯುಕ್ತೇ ಕ ಉಪಾಯ ಇತೀಶ್ವರೇ। 








ಸುಮೀನಾಸ್ಷೀ ಮಹಾದೇನೀ ಸೋಮಸುಂದರನಲ್ಲಭಾ lH ೧೩ ॥ 
ಸ್ತೋಶ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಲಾಸ್ಟ್ರೇಶ್ವರನು ನಶ್ಚೀರನ 


ನಡವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷವಟ ರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವು ನಾಶವಾಗುವ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. 


(R 
೭೬ 
QL 
36 


೧೦-೧೪. “ಇವನಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಶಬ್ದಜ್ಞಾನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಕಾರಣ ಪದಪದಾರ್ಧಗಳ ಸಮಯಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವನು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವನು. ಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನು ಇದರಿಂದ ದೂಷಿಸುವನು. ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲವು” ಎಂದು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಮೀನಾಕ್ಷೇದೇವಿಯೆ “ ಎಲ್ಲೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 
ಮಹೇಶ್ವರನನಶ್ಚಿಂತಾಂ ಬುಧ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಮನೋನ್ಮನೀ ) 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವೇಶ ಭೆಕ್ತಾಧೀನ ಪರಾಶ್ಚರ ॥ ೧೪ ॥ 


ಜಾನಾನ್ಯು ಹಮುಸಾಯಂ ಚೆ ಕೀರನಿಜ್ಞಾಸೆಕಾರಣಂ । 
ಇತಿ ದೇನೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನದೇನಸ್ಸ್ಮ್ರ್ರಿಯಂಬಕಃ H ೧೫ ॥ 


ತನುಷಾಯಂ ಭಣ ಭಣ ದೇನೀತ್ಕಾಕ್‌ ಸ ಸಾದರಂ | 
ಅಥ ದೇನೀ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸಚ್ಚೆದಾನಂದರೂಪಿಣೇ ! ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಹೇದಂ ತಂ ಪರಾಭವಂ । 
ಪುರಾ ಪುರಾರೇ ಕೈಲಾಸಶೈಲೇತ್ಸಯ್ಯದಿತಿಸ್ಮತಿ 1 ೧೭ 


ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಗಣಾಶ್ವ ಸವಾಹನಾಃ । 
ತ್ರಯಸ್ತಿ್ರಂಶತ್ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಗಣಿತಾ ದೇನತಾಗಣಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಸರ್ವೆಜ್ಞನಾದ ಮಹೊದೇವನೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುವೆ 
ಪ್ರಭುವೆ, ನತ್ಚೀರನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನ 
ತಿಳಿದಿರುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 


೧೫-೧೬. ದೇನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು “ಆ ಉಸಾಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಹೇಳು!” ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಚ್ಚಿದಾ 
ನಂದೆ ರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಮಾನಾಕ್ರೀದೇವಿಯು ಸರ್ವೆಜ್ಞನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಶ್ಚೀರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು 


೧೭-೧೯, ಎಲೈ ಪುರವೈರಿಯೆ, ನೀನು ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಯ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವೆರೂ ತನ್ಮು 
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F wd 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾ ಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಮುನೀಶ್ವರಾಶ್ಚ ಸನಕಸನಂದನಮುಖಾ ಅನಿ । 
ತದಾ ನಸುಂಧರಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲವನಸಾಗರಾ ॥ ೧೯॥ 


ನಿಮಗ್ಗೋತ್ತರಪೂರ್ವಾ ಸೀನ್ಸೈರ್ಯತ್ಕಾಂತು ಸಮುನ್ನೆತಾ । 
ದೇವಾದಯಸ್ತತೋ ಭೀತಾಃ ಭೊಸಮೀಕೆರಣಾಯ ಚೆ 1 ೨೦॥ 


ಭವಂತಂ ತುಷ್ಟುವು ಸ್ಪರ್ಮೇ ಭಕ್ತಾ, ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರೇವಂ ಸಾಂಜಲಿಸಾಣಯಃ 1 ೨೧॥ 


ತ್ವತ್ಸೆಮಂ ಪುರುಷಂ ಚಾಶು ಸ್ಥಾತುಂ ಮಲಯ ಪರ್ವತೇ । 
ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ಕೈಸಾಸಿಂಥೋ ಸನೀಕುರು ಮಹೀಮಿಮಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಭಯಮಪ್ಯವಲೋಕ್ಕೆ ತತ್‌ | 
ಭವತಾಹ್ಯೇನಮುಕ್ತಂ ಚ ಸರ್ನಾಪತ್ಪರಿಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೩॥ 


ಮಯಯ ಜು ವಾ ವಾರಾ, ಸು ಎ ಬಾ ಮ ಮಿ ಜಾ 





ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಧಿಗಳಾಗಿ ಬಂದರು, ಆಗೆ ಸನಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮುನೀಶ್ವರರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅದರಿಂದ ಬೆಟ್ಟಿ ಕಾಡು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳವಾಗಿ ನೈರುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತರ 


ವಾಯಿತು. 


೨೦-೨೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯು ಹೀಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದು ಸರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿದರು. ಬಹಳ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಡೇವನೆ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಭೂಮಿಯು ಒಂದೇ ಸಮೆನಾಗಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಆಗ 


ಈ 


ನೀನು ಅವರ ಭಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರೆ ವಿಸತ್ತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 
ದೇವಾಃ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ದಿನ್ಕಾ ಅಸಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಮತ್ಸಮಃ ಪುರುಷೋ ನಾಸ್ತಿ ನಾರೀ ಗೌರೀನಿಭಾನ ತು ॥ ೨೪ ॥ 


ತಥಾಸ್ಕೇಕಃ ಪುಮಾನಸ್ತಿ ಮತ್ಸಮ ಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ | 
ನಾರೀ ಗೌರೀಸಮಾಚ್ಛೈಕಾ ಸಾತಿವ್ರತ್ಕೇ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮತ್ಸಮಃ ಪುರುಷೋ।ಗಸ್ತ್ಯಸ್ಸದಾ ಮದ್ಭ್ಯ್ಯಾನತತ್ಪರಃ । 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ತೆಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಗೌರೀಧ್ಯಾನೇ ತು ತತ್ಸರಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸದಾ ಭವತ್ಯಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಶಿವ್ಯೊಹನಿತಿಭಾವನಾ । 
ಗೌರ್ಯಹಂಭಾವನಾ ತಸ್ಕ ಪತ್ತ್ಯಾಃ ಸಂತತಮಸ್ತಿ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೇರುಮಂದರಕ್ಕೆಲಾಸಕಾಶೀಶ್ರೀಪರ್ವತಾದಿಸು 
ಮನ್ಮನೋ ರಮತೇ ನೈವ ಯಥಾ ತಸ್ಕ ಹೃದಂಬುಜೇ ॥ ೨೮ ॥ 








ವರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ಸಮನಾದ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಸಮನಾದ ಪುರುಷನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬಸಿಯಾಗಿರು 


ವನು. ಗೌರಿದೇವಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಸಮೆನಾದ ಹೆಂಗಸು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೬-೩೦. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುಕ್ಕಿರು 
ವನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅದರಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಗೆ ಶಿವೋಹಂ, 
ಎಂದು ಭಾವನೆಯು ದೃಢವಾಗಿರುನಂತೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇವಿಗೆ ಗೌರ್ಯಹಂ, 
ಎಂದು ಭಾವನೆಯು ದೃಢವಾಗಿರುವುದು, ನಾನು ಮೇರು, ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ 
ಕಾಶೀ, ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿನಸ್ನೇತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸವಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ ೨೨ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಬಸ್ಯ ಚ ಮಮ ಸನ್ಮಿಭೋ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಏನ ಹಿ । 
ಸತು ಪ್ರಯಾತು ಸರ್ವಾ ಸಜ್ಛಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಮಲಯಾಚಲಂ ॥೨೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಶೇ ತ್ವಯಿ ದೇನಾ ಮುಸನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತೇ ಪ್ರಾಹುಸ್ಸಂತೋಷಾತಿಶಯೇನ ಚ ॥ ೩೦ ॥ 


ಮುನೀಶ್ವರಮಹಾವೃಂದಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಕುಂಭಸಂಭನೇ । 
ತ್ವತ್ಯಟಾಕ್ಸಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರಪ್ರೇಹಿತೇ ಸತಿ ಸೊಬ್ರನೀತ್‌ ! ೩೧॥ 


ಶ್ರೀಕೆಂಠನಾಥ ಭಗವನ್ನಿ ಘಠೀಮತ್ಕೈ ಲಾಸನಾಯಕ | 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಂತಂ ಮಲಯಾಚಲಂ | ೩೨ ॥ 


ಮಯಿ ತತ್ರ ಗತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರತ್ಯಾ ದ್ರಾನಿಡಾ ಜನಾಃ । 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಾನಿಡಶಬ್ದಾಂಶ್ಹ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ | ೩೩ ॥ 





ಗಿರುವಂತೆ ಅಗೆಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯ ಕೃದೆಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸವಾಗಿರು 
ವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಪತ್ತು 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖುಷಿಯು ಈಗೆ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು” ಎಂಬ ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 


೩೧-೩೪ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುನೀಶ್ವರರೆ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಸಿಯನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿದೆ. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯು 
“ ಎಲ್ಲೆ ಸದ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂವನ್ಸನಾದ, ಕೈಲಾಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನೆ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಕೂಡೆಲೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಭಾನೆಯ ಶಬ್ದ 


[RN 
೦೮ 


ಇಚ್ಛೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ವಗಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೦ 


ತೇಷಾಮಪ್ಯುಸದೇಶಾಯ ಮಮನುನಿಜ್ಞಾನಹೇತನೇ | 
ಮಹ್ಯಂ ದ್ರಾನಿಡಸೂತ್ರಾಣಿ ಸಹಸೋಸಪದಿಶ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತ್ಯಗಸ್ತ್ಯಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ತ್ವಯಾ ತದಾ । 


$ ಕಿ 


ಉಪದಿಷ್ಟಾನಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ ಕುಂಬೆಭನಾಯ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪುನರ್ನಿಣ್ನ ಪ್ರಿ ಮಕರೋದ್ಭನಂತಂ ಪ್ರತಿ ಕುಂಭಜಃ । 
ಭವದ್ದರ್ಶನೆಮಸ್ಮಾಕಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕದಾ ಪುನಃ ! ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕುಂಭಜೇ ತೇ ಚ ಸಾನಂದಾಶ್ರುನಿಲೋಚನೇ । 
ತಯಾ ಭಗನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇವಂ ತತ್ಸಿ ಘತಿಹೇತನೇ ll ೩೭ ॥ 


ಪ್ರದೇಶೇ ಪ್ರೆಥಿತೇ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಕೃತಮಾಲಾನದೀತಟೀ । 
ಕದಂಬವನ್ಯಾಂ ರುಚಿರೇ ವಿಡಂಬಿತಸುರಾಲಯೇ 1೩೮॥ 





ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಉವದೇಶಮಾಡು ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೩೫-೩೭. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಆ ಖಹಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಫೇಳ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುಶ್ತೀಯೆ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬದಲಾಗಿ “ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ದೊರಿ 
ಯುವುದು” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೮-೪೧. ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗೆಸ್ತ್ಯಹುಹಿಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 4 ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೃತಮಾಲಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಕದಂಬನನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ೬೦) * ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಮತ್ಕ್ಸೇತ್ರಮತಿಸಾನನಂ | 
ಅನಾದಿಭೂತಮನಘಂ ನಿದ್ಯಶೇಮರವಂದಿತಂ 1೩೯॥ 


ತತ್ರಾನಾದಿಭವಂ ಲಿಂಗಂ ಅಸ್ತಿ ಸಜ್ಜೆತ್ಸುಖಾತ್ಮಕಂ | 


ಕರೋಮಿ ತತ್ರ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯಮಹಂ ಕಾಲತ್ರಯೇಸ್ವಪಿ ॥ ೪೦॥ 
ಆನಿರ್ಭೂತಂ ಚೆ ತೆಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸ್ರೃತೈಕ್ಷೇಣ ನಿಲೋಕ್ಯ ಮಾಂ । 
ಲಬ್ಲಾ ದ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಮ್ಕಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ತೈಮುಪಿ ದುರ್ಲಭಂ I ೪೧॥ 


ಮದನುಗ್ರಹತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಲಯೇ ತ್ವಂ ತೆಪಃ ಕುರು । 
ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಕರಂ ವಸ್ಸು ತಪ ಏನ ಶರೀರಿಣಾಂ Hen 





ತೆಪಸಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಲಭತೇ ಜನಃ । 
ಜಗದ್ಭಿ ತಾಯ ಸಹಸಾ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಲಯಾಚಲಂ 1 ೪೩ ॥ 


ಸಾ ಅತ 


ನಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ನನ್ನ ಕೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ದೇವ 
ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಅನಾದಿ ಲಿಂಗವಿರು 
ವುದು. ನಾನು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯ್ಯದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಧನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಮೆಲಯಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಇರು. 


ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತರೆಯುವೆರು. ಅದು ಬಹಳ 


೪೨-೪೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸುಖಕರ 
ವಾದದ್ದಾಗಿರುವುದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ನೀನು ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ತಾಗಿ ಮಲಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು 


ರತಿ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತ್ವಯಿ ದೇವೇಶೆ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಸರಿಪಾಲಕಃ । 
ಮಲಯಾಚಲಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ತಪಶ್ಚರತಿ ಸಂತತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ರಾ ೪೨ 


ಮುನಿನಾ ತೇನ ನಿಜ್ಞಾನೆಂ ಕೀರಸ್ಯ ಭವತು ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಇಯೆಂ ತು ಮಮ ವಿಜ್ಞಸಿ ಸ ದಿಷ್ಟಂ ಸಹಸಾ ಕುರು WH ೪೫ ॥ 


ಇನಿ ಎವಿ 


ಇತಿ ದೇನೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶಃ ಕೈಸಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರಾಹ ದೇವೀಮುಖಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಶರತ್ಪೂರ್ಣೇಂದುಸನ್ಸಿಬೆಂ 1 ೪೬ n 


ಉಮೇ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಬುಧ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಚ ಬೆರಂತನಂ । 
ಕಥಿತೋ;ದ್ಧ್ಯಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ನತ್ವೀರಸ್ಯ ಮಹಾಕವೇಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಭುನಿ ದ್ರಾನಿಡಸೂತ್ರಾಣಾಂ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಗಸ್ತ್ಯ ಏವ ಹಿ। 
ತೇನೋಃಪದೇಶಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯ್ಮಕ್ಸಮೀರಿತಃ 1 ೪೮ 





ವಾರಾ ವಾ ಪಂ ಭಹತ ಂ೦್ಪಲ್ಲ್ಲೃಯಂ ಉಒಥಛ ಡಂ ಒ. ಐಇಐ[ಂಥೆನ್ಕ ಮಾ 7 ಯಾವವು ಭಾಜಿ ಮಕ ಜತ ತಾ ಮ ಲ 


ಮೆಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ಖಸಿಯಿಂದ 
ನಕ್ಸೀರನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ನಾನು 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬಹುದು. 


೪೬-೪೯, ಮಾನಾಕ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಳು 
ವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವ ದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವೆತಿಯೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ನಶ್ಚೀರಮಹಾಕವಿಗೆ ಇದೆರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಷೆಯ ಸೂತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯಖಯಷಿಯೇ ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಅವನು ನತ್ಫೀರನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾ ಹಾತ್ಮ ೨೨ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಲಯಸ್ಸಂ ಚ ಮಾಂಶಿವಃ । 
ತತೋ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಸಮನ್ವಿತಃ 1೪೯॥ 


ಶಿವಚಿಂತಾ ವಾಯುನಕಶಾತ್ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಸನ್ನಿಧಿಂ ಗತಃ । 


ತದಾ ಕೆದಂಬಕಾಂತಾರಮಧ್ಯ ಸ್ಫೇಂದ್ರವಿಮಾನಗೆಃ (i ೫೦॥ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಸ್ಸಮನ್ಷಿತಃ । 
ಅತಿಸುಂದರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಧೃತ್ವಾ ತೇಜೋನುಯಂ ವಪುಃ ! ೫೧॥ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಕರೋತ್ಸ್ನಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ ರಂಗಮಂಟಿಸೇ । 
ಜಗತ್ತಾರಣಭೂತೌ ತೌ ದಂಪತೀ ದಿನ್ಯನಿಗ್ರಹೌ 1೫೨ ॥ 


ಸುಮೀನಾಸ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಮತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚಾಜ್ಞಾಯ ಕಾಸ್ಮಸಾಸಾಣ ಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸಕಲತ್ರಸ್ತಯೋರಗ್ರೇ ಚಿರಂ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಗತಃ । 
ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತಯೋಃ ಪಾದಾಂಬುಜಾನಿ ಚೆ I ೫೪ ॥ 





ಲಾ 





ದೇಶವೆನ್ಮು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಲಯಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಲೋವಾಮುದ್ರಾ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು, ಶಿವನ ಆಲೋಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೦-೫೩. ಕದಂಬವನದ ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ವಿಮಾನದ ರಂಗ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಾನಾಕ್ರೀಸಮೇತನಾಗಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೇಜೋಮುಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಜಗತ್ತಾರಣನಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ ಆ ದೆಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


೫೪-೫೬. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವು ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿನೆಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ 0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 
ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ತೌ ನಿಲೋಕ್ಯ ಮುಡಾಸ್ವಿತಃ | 
ತದಾ ಕೀರೋಹಿ ಸುಸ್ನ್ನಾತಶ್ಶುಭ್ರವಾಸಾಶ್ವ ಭಸ್ಮ ಚ ! ೫೫ ॥ 


ಧೃತ್ವಾ ನಿಯಮಸಂಯುಕ್ರೋ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಯ್‌ । 
ತಂ ಕಾರುಣ್ಯಕಟಾಕ್ಷೇಣ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾನುಪಿ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೂತ್ರಾಣ್ಯು ಪದಿಶಸ್ಟೇತಿ ಮಹ್ಯಮಾಜ್ಞಾಂ ದದೌ ಶಿವಃ । 
ಗುರೋರ್ಮ ಮಾಸಿ ಜಗತಾಂ ತಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ 1 ೫೭ ॥ 


ಉಪದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಮಾತ್ಪೂತ್ರಂ ಕೀರಾಯ ವಿದುಷೇ ಮಯಾ । 
ಉಪದೇಶಕ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಗನಾನ್ಪ್ಸಾರ್ನತೀಪತಿಃ 1೫೮ ॥ 


ಪ್ರಣಿತೆಂ ಮಾಂ ಬಹುಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಪ್ರದದೌ ಮೇ ಮುನೋರಥಾನ್‌ । 
ಅಥ ದೇನೀ ಸುಮೀನಾಸ್ಷೀ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನೀಶ್ವರಂ 1೫೯॥ 





ಇದ್ದೆನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವು ಕಳೆದನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ, ನಮಸ್ವರಿಸಿ 
ಭಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದೆನು. ಆಗ ನಶ್ಚೀರನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ದೇವದೇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 





೫೭.೬೦. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನೂ ನಶ್ಚೀರನನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡು 
ಎಂದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿರುವ ಶಿವನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆ ನತ್ತೀರನಿಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನು, ನಾನ: ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಸಿಸಿ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳಾದೆ ಮಾನಾಕ್ಷೀಜೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಸತಿಯಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಸ್ವಸಂದೇಹಾಪನೋದಾಯ ಪ್ರಾಹೈವಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾ | 
ನಶ್ಚೀರಾಯ ಸ್ವಭಕ್ತಾಯ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ॥ ೬೦॥ 


ಸೂತ್ರಾಣಿ ನೋ,ಪದಿಷ್ಟಾನಿ ವದ ತತ್ವಾರೆಣಂ ನಿಭೋ | 
ಇತಿ ದೇನೀನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರುತಿನಾಚಾಮಗೋಚರಃ !೬೧॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಮಧುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾನನಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಶುಶ್ರೊೂಷನೇರ್ಥಧಾತ್ರೇ ಚ ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತಾಯ ಚ 1! ೬೨॥ 


ಸ್ವಾಜ್ಞಾನುಲಂಘಯಿತ್ರೇ ಚ ದೇಯಾ ನಿದ್ಯೇತರಾಯ ನೆ । 
ಸ ನತ್ಚೀರೋ ಮತ್ಸರವಾಸ್ತನ್ಮಯಾ ನೋಪದೇಶಿತಃ 1೬೩॥ 


ವಿದ್ಯಾ ತು ದೇಯಾ ಗುರುಣಾ ಶಿಸ್ಕಂ ಸಮ್ಯಕ್ಟರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ । 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಶಂಭೋಸ್ತಥ್ಯಂ ಸರ್ವಜನಪ್ರಿಯಂ 1 ೬೪ ॥ 





ವುದಕ್ಕಾಗಿ, “ ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೆ ನೀನು ಸರ್ವೆಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನನಗೆ ನಶ್ಚೀರನು 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನು ಆದಾಗ್ಯೂ ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ಮು ಉಪದೇಶಮಾಡ 
ದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೬೧೨೬೫. ಆಗ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ದೇವಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುರವಾದ ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದ ಇರುವವೆನಾಗಿ “ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುನವನಿಗೂ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಿಗೂ, ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದವನಿಗೂ, 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವವನಿಗೂ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಯವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬಾರದು. ನತ್ಸೀರನು ಬಹಳ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವು 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ ದೇವಿಯು ದೇವದೇವನು ಹೇಳಿದ 
ನಿಜವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಭ್ಯಾಯ ೬೦ 
ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಸರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಹ । 
ಅದೃಶ್ಯತಾಮಥ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಸಾಂಬಸ್ಸುಂದರನಾಯಕಃ 1 ೬೫ ॥ 


ಅಹಮಪ್ಯಥ ತಲ್ಲಿಂಗಮುಭೈರ್ಚ್ಯ ಮಲಯೆಂ ಗತಃ । 
ಸೂತ್ರ ಜ್ಞಾನೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನತ್ಚೀರಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪುರಾ ಕವಿತ್ವಂ ಸ್ಟೇನೋಕ್ತೆಮೀಶೋಕ್ಕೆಂ ತಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಚ । 
ನನಂದ ಶಾಂಕರಂ ನಾಕ್ಕಂ ನಾನಂದತ್ಸೇನ ತತ್ಯೈತೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಅಥಾನನದ್ಯಾಮೀಶೋಕ್ತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಶಬ್ಧಾರ್ಥಕೋಮಲಾಂ । 
ಪುನಃ ಪುನ ಸ್ಪಮಾಲೋಚ್ಕ ಸ್ವಮಜ್ಞಾ ನ ಮದೂಷಯತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಧರಂ ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರೆಹತತ್ಪರಂ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಂ ತಮಸ್ತುವತ್‌ ಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ೬೯ 





ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಯೊಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಚನಾದನು. ನಾನು ಆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ಮು ಸೂಜಿಸಿ 
ಮಲಯನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 


೬೬-೬೮. ನಪ್ರೀರನು ಸೂತ್ರಜ್ಞ್ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವೆ 
ನಾದನು. . ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ (ಕವಿತ್ವದ) ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ಶಿವನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಗ್ರಹದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಸನಸಟ್ಟನು. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ' ಸುಂದರವಾದ, ಜಗದೀಶ್ರರನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ರಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬೯-೭೨. ನಪ್ಪೀರನು ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವೆ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 
“ದಯೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸೊಜ್ಯನಾದ ಕದೆಂಬವನಾಧಿಸನೇ, 


೦೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾಸ್ಯೆ ಮಾಣಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಭೆಗರ್ವ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೆೇ ಕೆದಂಬವನನಾಯೆಕೆ । 
ಅಪಾರಾದಪರಾಧಾಬ್ದೇ ರ್ಮಾಮುದ್ಧರ ಕೃತಾನ್ಮಯಾ !೭೦॥ 


ತದ್ವಾಕೈದೂಸಕಾನಾಂ ಚ ದುಷ್ಕೃತಂ ಮಹದಸ್ತಿ ಹಿ । 
ತದ್ದುಷ್ಕೃತಮಹಾಪಾಶಬದ್ಧಂ ಮಾಂ ಮೋಚಯ ಪ್ರಭೋ 1೭೧॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸೃತಮತ್ಯೆಲ್ಪ ಮಹರಾಧಂ ಜನೈಃ ಕೃತಂ । 
ಪುರುಷಾಸ್ಸದ್ಗುಣಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಷಮಂತೇ ತತ್ತು ನಾದ್ಬುತಂ 1 ೭೨ ॥ 


ಜ್ಞಾನೇನ ಕೃತಮತ್ಕುಗ್ರ ಮಸರಾಧೆಂ ಮಯಾ ಫ್ಸತೆಂ | 
ಕ್ಷಮುಸೇ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ತ್ವಂ ಯತ್ತದ್ದೇವಾತ್ಯದ್ಭುತಂ ಭುನಿ 1೭೩ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯೈಶ್ಚ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ ವಿದುಷಾಂ ಸಂಘಂ ಸಂಘಮಂಟಿಪಮಧ್ಯಗಂ | ೩೪ | 


i  ಂಂಂಂ 0013300007 772777... 7೫೨೨೨೫೨೨೨೨೨ ೨27೫೨ ೨೨೨ ೨ 


ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರ ಪಾಪವು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ತಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಗುಣವಂತರಾದವರು 
ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ತಿಳಿದವರಾದರೂ ಬಹಳವಾದೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಿರ್ಗುಣನಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಮಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು. ” ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ತುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದೆನಂತರ ನಶ್ಚೀರನು ಸಂಘಮಂಟಪದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ವತ್ರಂಘವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೭೩-೭೮. ಅವನು ಅಗಸ್ತ್ಯರುಷಿಯು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಧ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಪಿಲನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಪಿಲ, ಭರಣ 
ಇವರೇ ಮೊದೆಲಾದ ಕವಿಗಳು ನಪ್ಪೀರನು ಒಂದುಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


೦] 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ (ಅಧ್ಯಾ ಯ ೬೦ 


ಸೂತ್ರಾಣಿ ಸೂಪದಿಷ್ಟಾನಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಿನಾತ್ಮನಃ | 
ನತ್ರೀರೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಕಪಿಲಾದಿನಿಪಶ್ಚಿತಾಂ 1೭೫ ॥ 


ತಾನಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಕಪಿಲಭರಣಾದ್ಯಾಃ ಕೆನೀಶ್ವರಾಃ। 
ಜಗೈಹುಸ್ಸಕೈದುಕ್ತಾನಿ ತೇನ ತೇ ತೀಕ್ಷ್ಮಯಾ ಧಿಯಾ 1೭೬ ॥ 


ಅಧ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಗೃಕ್ಣ್‌ಂತಿ ಸೂತ್ರಂ ಸುಪ್ರಥಿತಂ ಭುವಿ । 
೦ಘಸ್ಕೈಸ್ಸಕಲೈರ್ಮಹ್ಯಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾರಿಣಾ 1೭೭ ॥ 


ಕೃತಾಪರಾಧಂ ನಶ್ಚೀರೆಂ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷದ ಕ್ಷಣಂ | 
ಮಯಾ ಯೆಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ ೭೮ ॥ 


ಚತುರುತ್ತರಪಂಚಾಶಲ್ಲೀಲಾ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಚತುರ್ನಿಧನುಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರದಾತುಂ ಚತುರಾತ್ತಿಯೆಂ Han 





ನನಗೆ ಈಶ್ವರನು ಮೊದಲು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 
ನನ್ನಿಂದ ನತ್ಟೀರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಘದ ಕನಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು 
ಉಪದಿಷ್ಟವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಧೆಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಶಿವನಿಗೆ ನಶ್ಚೀರನು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೭೯. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನಾದೆ ಶಿವನು ಆಚರಿಸಿದೆ ಐವತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೦2 


ಕ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನತ್ಸೀರಸೂತ್ರೋ;ಪದೇಶೋನಾಮ 
ಷಷ್ಟಿ ತಮೋ(ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ನತ್ಚೀರ ಸೂತ್ರೋಪದೇಶವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 
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1! ಶ್ರೀ [| 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


>a Nem 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ 5° ಏಕಷಷ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


SN Ar——~ 


॥ ಅಗಸ ಸೃ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಕೃತಾಂ ತೇಷಾಂ ಪರೆಸ್ಪರಜಯೈಸಿಣಾಂ । 


ಸಂಘಿನಾಂ ಕಲಹಶ್ಶಾಂತಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ವಃ On 


ಪ್ರ ತ್ಯೆ ೀಕಂ ಸಂಘಿನಃ ಸರ್ವೇ ವಾ ಖ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ವಿಶಾರದ । 
ಸುವ ಕ್ರಾಂ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಚಕ್ರು ಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಮಾರ್ಥ್ಹನೇದಿನಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರಬಂಧೋ ಮಾಮಳೋ ರಮ್ಮಃ ಪ್ರಬಂಥಧೋ ಮಾಮಕೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಏನಂ ನಿಚಾರಂ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಿತಿ ಚಕ್ರಿರೇ 1 ೩॥ 


ತ ರಾವಾ 


ಅರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ ಸ್ಮೃಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷಾ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಘದೆ ಕವಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನು ಆ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಬರೆದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿ 
ಇರುವರು. ಇವರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ ಕಾರಣ ದ್ರಾವಿಡ 


೦4 


ಆಧ್ಯಾಯ ೬೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಃ ಶೆಂಭೆಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ನೀತಮತ್ಸೆರಃ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೋದ್ಕ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಬಂಧಕಾನ್‌ Yn 


ತೇನ ಯೋ ರಮ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಬಂಧೋ ಮಹಾನಿತಿ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಶ್ನ ಸರಿಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಮಾತೃ್ಸರ್ಯಂ ಚ ನಿಹಾಯ ಚ !೫॥ 


ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸರ್ವೇ€ಸಿ ನತ್ತೀರಾದ್ಮಾ? ಕನೀಶ್ಛರಾಃ ] 


ಪ್ರಾತರ್ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಾಂಶೇ ೫ ಪ್ರಾಸಪುಸ್ನುಂದರೆನಾಯಕಂ | ೬ ॥ 


ಪ್ರಬಂಧಪುಸ್ತುಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸನ್ನಿನೇಶ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಿತಿ ತೇ ಸಂಪಿನಃ ಸಕಲೇಶ್ವರಂ !೭॥ 


ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ತಮ.ನೆಂದು ಅವರವರೆಲ್ಲಿ ನಿವಾದವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ 

ವೆರು ಹಾಲಾಸ್ಯ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಭುನ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡುವ ಸ್ತೆಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ, 
ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವಗ 
ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡೋಣ. ಅವನು ಆರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೬-೭. ನಶ್ಚೀರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕನೀಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯದಂತೆ 
ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾ ತೆಃಕಾಲದೆ 
ಉತ್ಸೆವವು ಮುಗಿಯುವ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸಮಾವಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಆ ಗೃಂಧಗಳನ್ನು ದೇವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿರುವೆ ದೇವೆದೇವೆನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೦7) 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧ 


ಭೆಗನನ್ಸರುಣಾಸಿಂಥೋ ಕದಂಬವನನಾಯಕೆ | 
ಕಲಾನಿಧಿ ಕಲಾಮೌಲೇ ಶೃಣು ನಿಜ್ಞಸ್ತಿನೀಶೆ ನಃ Hen 


ವೃತ್ತಿಃ ದ್ರಾನಿಡಸೂತ್ರಸ್ಯ ಕೃತಾ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ನಿನಾದೋ ವೃತ್ತಿಭಿಸ್ತಾಭಿರಸ್ಮಾಕಂ ನಿವ್ಯತೇಇಧುನಾ 1೯ ॥ 


ಮದೀಯಾನಿಶದಾ ವೃತ್ತಿಸ್ತ್ವದೀಯಾ ದೋಷೆಸಂಯುತಾ । 
ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೇ ನದಾನೋ ನಯಮಿಾರ್ಷ್ಯಯಾ i ೧೦1 


ಏತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಬಂಧಾನಾಂ ತಾರತಮ್ಮಂ ಚ ನಿಶ್ಚಿತುಂ । 
ತ್ವನೇವ ಹಿ ಪ್ರನೀಣೋ,ಸಿ ಸರ್ವಜ್ಜೋಃಸಿ ಸ್ವಭಾವತಃ hn ೧೧ ॥ 


ಸಂಘಸ್ಥಾ ನಾಂ ನಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೈಕನಾಯಕಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವದತ್ಕರ್ಥಂ ಸುಂದರೇಶಃ ಸದಾಶಿವಃ | ೧೨ 1 


೮-೧೧. ಎಲ್ಫೈ ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದ, ಕದಂಬವನಾಧಿವನಾದ್ಕ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದು 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ನಾವು ಬರೆದಿರುವೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದೆ 
ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಪದ್ದಾಗಿ ಇರುವುದು. , ಆದ್ದೆರಿಂದ ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. 


೧೨-೧೬. ಇಷ್ಟುಮೆಟ್ಟಿನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಗುಣನಾಗಿರು 
ವುದು. ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂಘ 
ದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಕನೀಶ್ವರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸೆನ್ನನಾದನೆ. 
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ನಿರ್ಗಚ್ಛೆತಿ ಮಹಾಲಿಂಗಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಾಯಂಭುವಾ ಚೈವಃ 
ಸರ್ವಾವಯೆನರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಂತೆರಿತನಿಗ್ರಹಃ 1 ೧೩ 1 


ಭಸ್ಮಾಂಕಿತಲಲಾಟಾದಿ ಪರಿಶೋಭಿಕಲೇಬರಃ । 
ಉಸಷ್ಣೀಷಮಂ ಡಲೋಡ್ಭಾಸಿ ಮೌಲಿಮುಂಡೆಲಮಂಡಿತೆಃ ! ೧೪ ॥ 


ನಿರ್ಮಲಾಂಬರಸಂಭೂತಕಂಚುಕಾಂಚಿತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಕನಿನೇಷಧರೋ ದೇವ ಸ್ಪರ್ನ್ವಾವಯವ ಸುಂದರಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಗಲ್ಭಯಾ ವಾಚಾ ಸಂಘಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ಕನೀಶ್ವರಾನ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಪುರೇ1ಸ್ತಿ ಸುಶ್ಲಾಹ್ಕೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧನಾಢ್ಕೋ ಧಾನ್ಯಶೀಲಶ್ಚ ಶಿವಭಕ್ತಿರತಸ್ಸದಾ । 

ದಾನಶೀಲೋತಿಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಸ್ಪತ್ಯವಾದೀ ವಣಿಗ್ವರಃ ! ೧೭ ॥ 








ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುಮಾಲನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಸುಂದರನಾದ ಕವಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವಯಂಭೂ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬಂದು ಸಂಘದ ಕನೀಶ್ವರರ ಸಂಗಡ 
ಪ್ರೌಢವಾದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೭-೨೧. ಈ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನಿರುವನು. 
ಅವನು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತೆನಾಗಿ ದಾನಶೀಲನಾಗಿರುವನು. ಬಹಳ 
ಧರ್ಮಿಷ ನು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ನನು ಈ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಯೌವ್ವನವತಿ ಯಾದ ಸತ್ಲಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
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ತೆಸ್ಕಾನುರೂಪಾ ಸದ .ತಿ ಸಂಪನ್ನಾ ಗುಣಶಾಲಿನೀ | 


ವಟ ಇಂ 


ತರುಣೀ ವರಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿನಿರಾಜಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾಲೇ ಕಾಚಿದಭೂದ್ಭಾರ್ಯಾ ಕನಮುಲಾಯತೆಲೋಚನಾ । 
ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಶ್ಚ ತಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥನುಭವತ್ತಪಃ 1೧೯॥ 


ಚಿರಾತ್ತಪೋವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋರತುಳೇನ ಚ । 
ಶಾಪಜಾತಃ ಸುಪುತ್ರೋಸ್ತಿ ಮೂಕಃ ಸೃಂದಾಂಶ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಬಂಧಾನಾಂ ಶಾರತಮ್ಮಂ ತಂತು ಸೃಚ್ಛತ ಯಂ ಹೃದಾ। 
ಅಂಗೀಕರೋತಿ ಸಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಪ್ರಬಂಧೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ H ೨೧0 


ಇತ್ಯುಕ್ತಮಪ್ಯಪೃಚ್ಛಂಸ್ತೇ ಮೂಕೆಃ ಕಂ ವಕು ಮರ್ಹತಿ। 
ಕನಿವೇಷಧರಃ ಶಂಭುಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಮುಹುಃ ॥ ೨೨ ॥ 








ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹಳ ಕಾಲದವರಿಗೂ 
ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಕನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಸ್ಪಂದನ ಅಂಶದವನು. ನೀವು 
ಅವನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


೨೨-೨೫. ಕವೀಶ್ವರರು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಮೊಗನು 
ಮಾತನಾಡುವನೇನು” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಉಗ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಕನಿ 
ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನು 
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ಅಬ್ರನೀದುಗ್ರಜನಕಃ ಶಂಕರಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಬಂಧಾನಾಂ ಶ್ರುತಾನಾಂ ಚ ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಸನೈಶ್ಯಜಃ 0೨೩! 


ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಆಸೀನ್ನೇತ್ರಜಲಾಂಚಿತಃ | 
ತೆಂ ಪ್ರಬಂಧಂ ರಮ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಚ್ಛತ ಸತ್ಯತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಶ್ಚಾದ್ವಿನಾದೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ನೈನ ಕಾರ್ಯೋ ವಿರೋಧಕೃತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ತಾಂಸ್ತಿಕೋಧತ್ರೇ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಘಸ್ಥಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸಂತಃ ಸಮಶಾದ್ದೇನ ಏನ ಸಃ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಗತ್ವಾ ತೇ ಮೂಕಮಾಹೂಯ ಮಂಟಸೇ । ೨೬ |! 


ಅಲಂಕೃತ್ಯ ತಮುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶ್ವೇತಪುಷ್ಪೈರ್ದುಕೂಲಕ್ಕೈಃ | 
ಪ್ರಬಂಧಾನ್ಮ್ವಾ ವಯಾಮಾಸು ಸ್ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೋಷ ಮಾಸ್ಕಿತಃ ॥೨೭॥ 


ಳಾ 


ನಿಮ್ಮ ಗೃಂಧೆವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಥವಾ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರೆ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಅಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಆ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೨೬-೨೭. ಸಂಘದ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ “ ದೇವದೇವನೇ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಫಸಿರು 
ವನು!” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೆಣಂಡು ಆ ಮೂಗನಾದ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಪುಪ್ಪೆಗಳಿಂದಲೂ ರೇಷ್ಮೆ 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೆರ್ಯಾದೆಮಾಡಿದೆ ನಂತರ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಓದಿದರು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 


೦೦ 
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ಶ್ರುತೇ ಪ್ರಬಂಧೇ ನಾತ್ರೀರೇ ಕಾಸಿಲೇ ಭಾರಣೇಫಿಚ । 
ಆನಂದಾಶ್ರೂಣಿ ಮುಂರ್ಚ ಸಃ ಪುಲಕಾಂಚಿತೆನಿಗ್ರಹೆಃ ॥ ೨೮ 8 


ಆನಂದಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗೆಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಇವಾಬೆನತ್‌ । 


ಸಂಘಿನೋ ಮತ್ಪರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಪ್ರ್ರಬಂಧಾನುಸಾದಧುಃ 1೨೯॥ 


ತಾನೇನ ಪ್ರಥೆಯಾಮಾಸು ರ್ರ್ರಾನಿಡಾನಾಂ ಮುದೇ ಮುದಾ । 
ಇತಿ ಕನಿವರಜಾತಾನ್ಯೋನ್ಯನಿದ್ಯಾನಲೇಪಂ- 
ಶನಮುಯತಿ ಸಹಸಾ ಯಸ್ಸತೃವೇರ್ನೇಸಷಧಾರೀ | 
ಸುಖಯತು ಸತತಂ ವಃ ಸುಂದರಸ್ಸೋಮಸೂರ್ಯಾ- 
ನಲನಯನನಿಭಾಸ್ವದ್ವಕ್ತ್ರಶೋಭ ಸ್ಪ ಈಶಃ H aol 


ಪಂಚಸೆಂಚಾಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಪಂಚ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾತ್ಮನಃ । 
ಪಂಚೀಕೃತಾ ಮಯಾ ಸಾದ್ಯ ಪಂಚತ್ತಭಯನಾಶಿನೀ 1 ೩೧೫ 








ಜು ಇಡ ಜು ಬ ಮೆ, ಆಣ ಪಾ, 


೨೮-೨೯, ನತ್ನೀರನು ಮಾಡಿರುವ ಸ್ರಬಂಧವನ್ನೂ , ಕನಿಲ ಮತ್ತು ಭರಣ 
ಇವರುಗಳ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂ 
ಚವೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಯಿತು ಅವನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದನು. ಸಂಘದ ಕನೀಶ್ವರರು ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ರಾನಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದರು, 


೩೦. ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾನಿಷಯದ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ಕನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸೊರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿನೇತ್ರನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಓಗಿ. ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯೆಳ್ಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಸಂಘದಕವಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಐನತ್ತೈದನೆಯ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪ್ರಬಂಧತಾರತನ್ಯನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ 
ವಿಕಸಸ್ಟಿತನೋಲಿಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಎ ನಾ ಹಿತ ಡಡಡಬಸಡರಿರ ಸಾತಾರಾ ರಾರಾ ಹಾ ಎತತ ಕತಕ ಕಾರಾ. 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಂಧತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರವಕ್ಕೊಂದೆನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ [| 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ತ 


~~ ಾಸಕಾಣಾನಾವ 


gO 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ಚೋತ್ತರಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಗಮನಂ ಸಂಘಿಭಿಃ ಸಹ। 
ಯಯಾ ಕರೋತ್ಸುಂದರೇಶಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಪ್ರವದಾನಿ ವಃ Hon 


ಅಥ ಚಂಸಕಪಾಂಡ್ಕೇ ತು ಶಿವಲೋಕಂ ಗತೇ ಸತಿ । 
ಪ್ರತಾಸೆಸೂರ್ಯ ಇತಿ ಚ ರಾಜಾ ಭೂತ್ಸಾಂಡ್ಯಮಂಡಲೇ ॥೨॥ 


ತತೋ ಎಂಶದ್ವಜೋ ರಾಜಾ ತತಸ್ತು ರಿಪುಮುರ್ದನಃ । 
ಚೋಳೆನಂಶಾಂತಕಃ ಪೆಶ್ತಾಚ್ಚೇರೆ ನಂಶಾಂತೆಕೊಲ ಪರಃ Wa 


ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೬. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂಘದ 
ಕನೀಶ್ಚರರೊಡಕೆ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದ ಲೀಲೆಯನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಚಂವಕಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಶಿವಲೋಕಕೆ ಹೋದನಂತರ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ರಾಜನಾದತು. ಅವನ ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ವಂಶಧ್ವಜನೂ, ಆಮೇಲೆ ರಿಪ್ರಮರ್ದನನೆಂಬುವೆನೂ ರಾಜರಾದರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಳವಂಶಾಂತಕ, ಜೇರವೆಂಶಾಂತೆಕ, ಪಾಂಡ್ಯವಂಶೇಶ, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾ ಹಾತ್ಮ $0 


ತತಸ್ತು ಪಾಂಡ್ಯ ನೆಂಶೇಶ ಸ್ತತೋ ವಂಶಶಿರೋಮಣಿಃ । 
ತತಃ ಸ ಪಾಂಡೆ ಶ್ವ ರೋ ರಾಜಾ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ವೈ ಮಹೀಂ Hn 


ತತಃ ಕುಲಧ್ವ ಜೋ ರಾಜಾ ತತೋ ವಂಶನಿಭೂಷಣಃ । 
ಸೋಮಚೂಡಾಮಣೆಃ ಪಶ್ಚಾ ದ್ಬೂ ಸಚೂಡಾಮಣಿಸ್ತ ತಃ TENT 


ಏವಂ ಕ್ರಮೇಣ ರಾಜಾನಃ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸುಂದರೇಶಪ್ರಸಾದೇನೆ ಸಾಯಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪುರೈಶ್ವರಂ ॥೬॥ 


ಕದಾಚಿದಥ ಸಂಭೂಯ ನತಿ ಶಿ (ರಾದ್ಯಾಃ ಕನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸಂಸ್ಥಾಯ ಹೇನುಪದ್ಮಿನಾ ನುಘಮರ್ಷಣತತ್ಸರಾಃ NT 


ಲೀನಾ ಭವನ್ನ )ಹ್ಮಣಿ ತೇ ಬ್ರಕ್ಮಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಾಃ | 
ಪಯೋಧಿ ರಾಕ್ರಮ್ಯ ಜಗಚ್ಛಾಂ ಕೋರ್ಮಿ ರಭವತ್ತೆದಾ 1೮॥ 


ವಂಶತಿರೋಮೆಣ್ಕಿ ಎಂಬ ರಾಜರು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದೆಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಭೂಪೆಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳೆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶದ ರಾಜರು ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿದರು. 


೭-೧೨. ನಪ್ಪೀರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕನೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಹೇಮ 
ಪದ್ಮಿನಿಯುಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾದರು. ಸಮುದ್ರವು ಜಗತೆ ತ್ರೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತೆರೆಗಳ ಉಸಟಳವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ರಥಂತರಮನ್ವಂತರವು ಕಳೆದುಹೋ 
ಯಿತು. ಪದ್ಮಮನ್ಹಂತರವು ಬಂದಿತು. ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬ ಮನವು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 
ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಕವೀಶ್ವರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಬ್ರ್ಮ್‌ನೆಂತೆ ಸರೆಸವಾದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೨ 
ರಾಥಂತರೋ ಗತಃ ಕಲ್ಪಃ ಸಾದ್ಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಮುನೇ 
ಜಾಕೇಥ:ರುದ್ರಸಾನರ್ಣೌ ಮನೌ ಪಾಂಡ್ಯನುಹೀತಲೇ Hn 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಲೇ ಸಮುತ್ಸೆನ್ನಾಃ ಕಂಜಾ ಇವ ಕವೀಶ್ವರಾಃ 
ಸರೆಸಾಸ್ಪಂಘಫಲಕೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸಮಾಸತ 1 ೧೦ 


ಅಥ ಸಾಂಡ್ಯಕುಲೇಶಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾಭೂತ್ಸಾಂಡ್ಕಮಂಡಲೇ । 
ತೆಸ್ಕಾನವದ್ಯಾ ವಾಃಕೀ ಚ ವರ್ತತೇ ನನನಾಂಬುಜೇ H ೧೦ ॥ 


ತೆಸ್ಕಾಪಿ ಸಂಘಫಲಕಾ ತ್ವನಕಾಶಮದಾದ್ದಿಜಾಃ । 
ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣನೇತ್ತಾ ಚ ರಸಬಾವೆಜ್ಞಸತ್ವೆವಿಃ iH ೧೨ ॥ 


ರಾಜ್ಯಭಾರವಹೇ ತನಸ್ಮಿನ್ಷುರೇಶೇ ಪಾಂಡ್ಕಭೊಸತೌ । 
ವಿದ್ವಾನ್ಮಧ್ಯ ನನಾಧೀಶಃ ಪ್ರಬಂಧಾನೇಕಕೃತೃನಿಃ I ೧೩ ॥ 


pS 











ಕವನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯಕುಲೇಶನೆಂಬುವನು 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕವೀಶ್ವರರಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರತಿರುವಂತೆ ಆ ರಾಜನಿಗೂ ಅವಕಾ 
ಶವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಯ, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಸ್ತ ಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಇರುವೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೧೩-೧೭. ಆ ಪಾಂಡೈಕುಲೇಶರಾಜನು ಮಧುರಾನಗರೆದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯವನಾಧೀಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕವಿಯು ಅನೇಕ ಗೃಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ ರಸ ಭಾವ ಇವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಇತರ ಗೃಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇರುವನು. ಅವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ರಸಭಾನನಿಶೇಷಜ್ಞೋ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣವಿತ್ಸುಧೀಃ । 
ಪ್ರಬಂಧನೇತ್ತಾ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ನಿಶೇಷಗುಣನಿತ್ತಮಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಮಹಾಮಧುರವಾಕ್ಸರ್ವಸಮ್ಮತಸ್ಸತ್ಯವಾಕ್ಟುಚಿಃ | 
ಶಿವಭೆಕ್ತ್ಯಾತುಲಸ್ಪಮ್ಯ ಸ್ಸಿವಪೊಜಾಪರಾಯಣಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಆಸೀತ್ಕಲಪಿಸನ್ಮಿತ್ರಂ ಕನಿತ್ವಾತಿಶಯೇನ ಸಃ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸಾಂಡ್ಯನಭ್ಶೇತ್ಯ ಕುಲೇಶಂ ಸ ಕನೀಶ್ವರಃ ! ೧೬ ॥ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಸುಭಗಾನ್ಯಾಶು ಜಗೌ ಗೇಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚಿತ್‌ । 
ಮನುಹಾಂತಿ ತಾನಿ ಗೇಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾಳಸೂಯಾಸಮನ್ನಿತಃ 1 ೧೭ | 


ರೋಷಯುಕ್ತೋ ಮಹೀಪಸ್ತಂ ಧಿಕ್ಕೈತ್ಯ ತ್ವವಮಾನಯತ್‌ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ಕೃತೆಂ ಸ್ವಾನಮಾನಂ ಮಧ್ಯಾರಣ್ಕೋ ನಿಲೋಕ್ಕ್ಯ ಚೆ 8 ೧೮॥ 


OSS ಎ ಬಜ್‌ ನಾ ಜಾ 


ಗುಣವಂತನಾಗಿ ಬಹಳ ಮಧುರವಾದ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನು ಕವನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ನಾಗಿ ಕಿಲಕವೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯವನಾಧೀಶ್ವರಕನಿಯು ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಲೇಶಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನ.. ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದವು. ರಾಜನು ಆವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನು ಕನಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ, ಅನಮಾನಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೮-೨೦. ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯಕನಿಯು ರಾಜನಿಂದ ತನಗೆ ಆದ ಆವಮಾನದೀದ 


ಅಭಿ 


ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ನು 
ಅವನು ಈಶ್ವರನನು ಸ್ಕೊತ್ರಮಾಡಿ, ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ತನಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು 


ಲು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಖನ್ನಃ ಸನ್ಬಾ ಸ್ಕೈ ಹಾಲಾಸ್ಕವಾಸಿನು ಶಂಭುಮೀಶ್ವರೆಂ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸುಬಹುಶಸ್ಸಾವಮಾನಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಜ್ಞಸತ್‌ 1 ೧೯॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಸೋಮಾರ್ಥ್ಧಭೂಷಣ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ । 


ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಷಣಸರ ಭಕ್ತಾಪದ್ಭಂಜನಾವ್ಯಯ ॥ ೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ವಂಗಸಂಭೂತ ಕಪಾಲಾಸ್ಥಿನಿಬೊಷಣ । 
ಇದಾನೀಂ ಮನು ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಭೂತೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ॥೨೧॥ 


ಅಹಮೇತ್ಯ ಮಹೀಪಾಲಂ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಂ | 
ಗೇಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್ಸಮ್ಯಗ್ಗು $೨ ವೇ ಛೂಪಮನರ್ಗಲಂ H ೨೨ ॥ 


ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯ ಮಮ ಗೇಯಾನಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸುಭಗಾನ್ಯಪಿ | 
ಮಾಂ ಚಾಸಂತೋಷ್ಯ ಭೂಷಾಲೋ,ವದದ್ಗ ಚ್ಛೇತ್ಯಕಾರಣಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಹ ಧಾ ಇತ ಮ: —-— ಮ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, “ ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ನೀನು ಆಭರಣವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಾಗಿ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತನು. ನೀನು ಭಕ್ತರ 


ವಿವತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನು. ಮತ್ತು ನೀನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 


೨೧-೨೪. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು ಇವರುಗಳ ಶರೀರದ 
ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಥರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಭೂತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರು 
ವರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ನಾನು ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಅವುಗಳು 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ದೋಷಗಳು ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅವಮಾನಮಾಡಿ ಅಟ್ಟಿದನು. ಯಾವೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲಡೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅರ್ಥರಾಶಿರ್ಭವಾನ್ಸತ್ಯಂ ಶಬ್ದರಾಶಿರುಮಾ ಧ್ರುವಂ | 
ಯುವಾಮಭರ್ತ್ಮಯದ್ರಾಜಾ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಂ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಾಮಾನಂ ಚ ಹ್ಯವಮಾನಂ ತವಾಧುನಾ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ತತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಮೀನಾಕ್ಷಿನಾಯಕ u ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಮಧ್ಯವನೇಶಸ್ಯ ದೀನಮಾರ್ತಿಯುತಂ ವಚಃ । 
ಶಂಭುಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಡಿತವಚ್ಚರೀರೇ ಮನುತೇಂಬಯಾ 1 ೨೬ ॥ 


ಮಧ್ಯಾರಣ್ಶೇಶ್ವರಸ್ಕಾಸಿ ತೋಷಾರ್ಥಂ ಕಸಿಲಸ್ಮ ಚೆ! 
ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ನೀನಾಕ್ಷೀರಮಣಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೨೭ 1 


ಕುಲೇಶ್ವರೇ ಕೋಪಯುಕ್ತಃ ಸಾಂಡ್ಕೇಶೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ । 
ತಿರೋಧಾಯಾತ್ಮಲಿಂಗಂ ಚ ಮೂಲಭೂತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಂ 1 ೨೮ ॥ 


27137737333. ೨೨ 


ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿರುವುದು ಶಬ್ದರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ ಮೀನಾಕ್ಷಿದೇನಿಗೂ, 
ಅರ್ಧರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ನಿನಗೂ ಅನಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ 


೨೫-೩೦. ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವು, ನಿನಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವೇ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು.” ಎಂದು 
ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯಕನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬಾಣದಿಂದ ಏಟು 
ತಿಂದವನ ಹಾಗೆ ಸಂಕಟಸಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಮಢ್ಯಾರಣ್ಯಕನಿಯ ಮತ್ತು ಕಪಿಲನೆಃ 
ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರಾದ ಕವಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕುಲೇಶ್ವರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದನು. ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸ್ವಯಂಭೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಸಮಸ್ಟಿಲಿಂಗಂ ಲಿಂಗಾನಾ ಮ್ಮಾಯಯಾತಿ ವಿಚಿತ್ರಯಾ । 
ಸ್ವಧಾನೋತ್ತರದೇಶೇ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟಿನೀತಟೀ ॥ ೨೯॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಸಾದಮತಿಮಂಜುಳೆಂ । 
ತತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಕರೋಲ್ಲಿಂಗೆಮೂರ್ತಿಃ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೩೦॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಾನಂ ಸಂಘಿನೋ,ಪಿ ತತ್ರಾಗರ್ಚ್ಛಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಕೆದಾಸ್ಕೇತಚ್ಛಿವಕ್ಷೇತ್ರಂ ಶಿನೇನ ಯತ್‌ I ೩೧॥ 


ಪ್ರಾತರಂತರ್ಗತಾಃ ಶೈವಾಃ ಶಿವಪೂಜಾರ್ಥಮೀಕ್ವರೆಂ । 
ಮಹಾಲಿಂಗಮದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತೇ ಭಯಾನಿಸ್ಟಾಃ ಜನೈಃ ಸಹ 1 ೩೨೪ 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಭೀತ್ಯಾ ಚ ಸಂಭೂಯ ಶಿನಪೂಜಕಾಃ । 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಯಾಮಾಸು ರ್ವೃ್ಯತ್ತಾಂತಂ ಮೂಲಲಿಂಗಿನಃ | ೩೩ ॥ 


ಶ್‌ ವು ಎಮಿ ಸಯ ವ್ಯಯ ಹಾಕ ಳಾ ಷಾಹಿ... ಸ್‌. 





ಲಿಂಗವು ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಸಮಸ್ಟಿಯಾಗಿರುವೆ ಕಾರಣ, ತನ್ನ ಆತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ತೊಂಡು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನು ವಾಸವಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


೩೧-೩೪. ಸಂಘದ ಕನೀಶ್ವರರು ಎಲ್ಲರೊ ತಾವು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದರು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶಿವನು 
ಇದ್ದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದಾಯಿತು. ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಭಕ್ತರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮೂಲ 
ಲಿಂಗವೆನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ಜನಗಳೊಡನೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೂಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಂ 


ತದದ್ಭುತಂ ನೃಪಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಲೇ॥ಶೋ ಹಿ ಭಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಚಿರಂ "ಷ್ಟ ತಿ ಸೋಕೆ ಶ್ಚ ಲಶ್ವಿತ್ರ ಗೋ ಯಥಾ 1 ೩೪ ॥ 


ಅಪರಾದಂ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸದ್ದಿಭೋಃ । 
ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾದಿರಾಜ್ಞಾಂ ಕಾಲೇಷು ದುಷ್ಕೃತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಏತಾದೃಶಂ ನಾಸ್ತ್ಯಸತ್ಕಂ ಮಮೈತತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ಈಸು ರ್ನಿಪ್ಕೈತಿಕಾ ವಿಹಿತಾ ನಿರಯಪ್ರದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶಿವದ್ರೋಹಃಕೃತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಟಾ)್ರಯಶ್ಚಿತ್ತವಿನರ್ಜಿತಃ । 
ದ್ರೋಹಾಚ್ಚ್ಹೆ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ರಾಣಾನ್ಮುಂಚಾನಿ ಶಾಂತಯೇ 1೩೭ ॥ 


ಪಾಪಸ್ಕಾಸ್ಯ ನಿನೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚೇತಸಿ | 
ಅಥಾಗತ್ಯ ಜನಾಃ ಕೇಚಿದಾಹು ರ್ವೃ್ಯತ್ತಾಂತಮದ್ಭುತಂ 1 ೩೮ ॥ 





ಲಿಂಗದ ವಿಷಯವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ರಾಜನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕುಲೇಶವಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭಯೆನಿಂದ ಚಿತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಬರದಿರುವ ನತ ನಿ ಅನಾದನು. 


೩೫-೩೭, “ನಾನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 
ಕುಲಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕಲಸವು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ನನ್ನೆ ಕ-ಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ನರಕವು ಉಂಟಾಗುವ ವಾವಸಂಘಟನೆಯು ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಶಿವೆ 
ದ್ರೋಕವು ವ್ರಾ ಯತಿ ತ್ತದಿಂದ ನಾಶವಾಗತಕೃದ್ದ ಲ್ಲ. ವಭಕ್ತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಕ್ರೋಶ ಹೀಗೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುನೆನು. ಇದರಿಂದ ಕಿವದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಸಾತಕವು ಸ ಗನ” ಎಂದು 
ರಾಜನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. 


೩೮-೪೧. ಆಗ ಕೆಲವು ಜನರು ಬಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲ್ಫೈೆ, ಮಧುರಾಧಿಸನಾದ ರಾಜನೆ, ಕೇಳು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಕುಲಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಕುಮಿಚ್ಛೆತಃ । 
ರಾರ್ಜಶೃಣುಸ್ವ ನೋ ವಾಕ್ಕಮದ್ಭುತಂ ಮಧುರಾಧಿಸ Harn 


ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟಿನೀತೀರೇ ಸುಮೇರುಶಿಖರೋಪಮಃ । 
ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ನ ದೃಷ್ಟಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೋ್ಯದೃಶ್ಯತೇಧುನಾ 1೪೦ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಲಿಂಗಂ ಚೆ ತತ್ರ ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯಕೃದ್ಬಭೌ । 
ಸಂಘಸ್ಥಾ ಅಪಿ ತತ್ರೈವ ನಿವಸಂತಿ ಶಿವಾಶ್ರಿತಾಃ H ೪೧॥ 


ಇತ್ಯದ್ಭುತಕರೀಂ ವಾಚಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕುಲಶೇಖರಃ । 
ಅತ್ಯಂತಭೀತೆಭೀತಃ ಸನ್ಫಿ ಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ H ೪೨ ॥ 


ಹಾದಾಭ್ಯಾಮೇವ ತರಸಾ ಯಯ್‌ೌ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನ್ಯವಸನ್ಸಂಘಿನಃ ಸರ್ನೇ ತತ್ರ ನೇಗನತೀತಟೇ H ೪೩॥ 


ರಾ ಅಜಾ. ಪಾರ ಸನಾ 


ಹೊಳೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದೆ ಶಿಖರದಂತೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ 
ದೇವಾಲಯವು ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ 
ಅಂಗವು ಇರುವುದು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇರು 
ವುದು. ಸಂಘದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು” ಎಂದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು, 


೪೨-೪೫. ಕುಲಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಸಂಘದ ಕವಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೇಗವತೀ ನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ತೀರಕ್ಕೆ ಬೇಗ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದನು. ದೇವಾಲಯದ 
ವಳಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಕುಲದೇವನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಮೂಲಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಮೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಪ್ರಾಸಾದಾಭ್ಯೆ ಂತರಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂತಿ ತ್ರಿವರ್ಯರ್ಮಹೀಸತಿಃ I 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಲಿಂಗಂ ಚೆ ವಿಲೋಕ್ಯ ಕುಲದೈವತಂ ॥ ೪೪॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯಾತುಲಯಾ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಪುಲಕಾಂಕಕಳೇಬರಃ । 
ಜೀ ತ್ರಃ ಸನ್ನಸ್ಟೌಷೀದ್ದದ್ದದಸ್ವರಃ | ೪೫ ॥ 


i ಕುಲಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಹಾನೀಸಾರಣ್ಯಾಂ ತೆರಕನೆಕಪೆದಾ ಕರತಟೀ- 
ಮಹೇಂದ್ರಾ ನೀತಾಸ್ಟದಿ _ಸದ್ಭ ತೆವಿನಾನಾಂತರಗಶಂ | 


ಜಾನೀಲಾಭೂತ ದ ಸಟ ನಟ 
ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1 ೪೬ ॥ 


ನಮನ್ನಾ ಲೀಕಾಕ್ಲಾಂಬುಜಭವನಶುನಾಸೀರಮುಕುಟೇ- 


ನಮನ್ಮಾಣಿಕ್ಕಾಂ ಶುಸ್ಫುರದರುಣಪಾದಾಬ್ಮಯುಗಲಂ | 2- 








i ತರಾ ಗ ಭಿ ತ ವ ಡಾ 3 ~~ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆನಂದಭಾಷ್ಟವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗದ್ದೆದಸ್ವರೆನಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೪೬, ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾದೇವನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ ಮಾನಾಕ್ರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಡ ವಿಮಾನವು ಕದಂಬವನದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರ 
ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಾನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿರುವನು. ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವವು. 
ಈ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ ಸ್ರಕಟಸ ಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೭ ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇನತೆಗಳು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬವರಿ ಕಿರೀಟದ ನನರತ್ನಗಳೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೬೨ 


ಅಮಂದಾನಂದಾಬ್ಬಿಂ ಹರಿನಯೆನೆಸೆದ್ಮಾರ್ಚಿತಪಡಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶೆಫರಾಕ್ಷೀಸಹೆಚೆರಂ H ೪೭೫ 


ಮಹಾಮಾತೆಂಗಾಸೃಗ್ವರವಸನ ಮದ್ರೀಂದ್ರತನಯಾ- 

ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಮತ್ತಾಂಧಕಕೆರಟಿಕೆಂಶೀರವವರಂ । 
ಮಹಾಭೋಗೀಂದ್ರೋದ್ಯತ್ಸಣಮುಣಿಗಣಾಲಂಕೃತತನುಂ- 

ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ಮುಧುರಶಫರಾ ಕ್ಷೀಸಹಚೆರಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಸಮೀರಾಹಾರೇಂದ್ರಾಂಗದ ಮಖಿಲಲೋಕ್ರೆಕಜನನಂ- 
ಸಮೀರಾಹಾರಾತ್ಮಪ್ರವಣಜನಹೃತ್ಸದ್ಮನಿಲಯಂ 7 





ಖಾ ಸಾವಿ: ಸವಾಸಾವಾದಾನ: 


ಕಾಂತಿಯು ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವುದು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಖಾರಿರುನ ಆನಂದರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, 
ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇರುವ ನಿನ್ನ ವಾದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ 
ಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಿರುವನು. ಸುಂದರಳಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ. ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


೪೮. ದೇವದೇವನಾದೆ ಈ ಪ್ರಭುವು ದೊಡ್ಮದಾದ ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿ ರುವನು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಳೂ ರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪುಣ್ಯರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಈ ಮಹೇಶನು, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಲೋಕವನ್ನು ಆನೆಯಂತೆ 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಆಗಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದವನು. ಬಹಳ ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 'ಧರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ 
ಹೆಡೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುನೆನು. 


೪೯. (ಉತ್ತಮವಾದ) ವಾಯುವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಭುಜಕೀರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಈ ದೇವನು 
ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. ಪ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀವಕ್ತ್ವಾಂಬುಜತೆರುಣಸೂರಂ ಸುಮನಸಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1೪೯ ॥ 


ನತಾಘೌಘಾರಣ್ಯಾನಲ ಮನಿಲಭುಜ್ಞಾ ಥನಲಯಂ- 
ಸುಧಾಂಶೋರರ್ಧಾಂಶಂ ಶಿರಸಿ ದಧತೆಂ ಜಹ್ನು ತನಯಾಂ 
ವದಾನ್ಯಾನಾಮಾದ್ಯಂ ವರವಿಬುಧವಂದ್ಯಂ ನರಗುಣಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ ! ೫೦ ॥ 


ಮಹಾದುಗ್ಭಾಂಭೋಧೌ ಮಥನಜನಸಂಭೂತಮಸಿತೆಂ- 
ಮಹಾಕಾಲಂ ಕಂಠೇ ಸಳಲಭಯೆಭಂಗಾಯ ದಧತೆಂ | 


ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಮಾನಾಕ್ರೀದೇವಿಯ ಮುಖವು ಕವ.ಲದ 
ಹೂವಿನಂತೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕಾಗೆ, ತಾನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ ನಿಶರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ 
೮ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 


೫೦. ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವರೆ ಪಾಪರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಡ್ತಿಚ್ಚು ಕಾಡನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ವಾಯುವನ್ನು 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ಪವಕ್ಕು ಹಸ್ತಾಭರಣವನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಅಮೃ ತಮಯವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಗೆಂಗೆಯನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ, ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ. ದೇವ 
ಶ್ರೀಷ್ಠರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ, ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡರೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಮೆಕಾಡೇವೆನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆಕು. 


೫೧. ದೊಡ್ಡದಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಮೃತದ ಅನೆಗಾಗಿ ಕಡೆಯುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಇರುವ ವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವ್ನೇೊವನ್ನೂ 
ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವಿಷವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನುಂಗುವಾಗ ನಿನ್ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 49 (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಮೆಹಾಕಾರುಣ್ಯಾಬ್ದಿಂ ಮದುಮಥನದೃಗ್ದೂರಚರೆಣಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ ! ೫೧॥ 


ದಶಾಸ್ಕಾಹಂಕಾರದ್ರುಮಕುಲಶಿತಾಂಗುಸ್ಮನೆಖರಂ 
ನಿಶಾನಾಫಶ್ರೀಜಿನ್ನಿಜನದನೆಬಿಂಬಂ ನಿರವಧಿಂ । 

ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ನಿಶ್ಚಪ್ರಭವಭರಣೋ;ಪಾಯಕರಣಂ- 

ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ನುಥುರಕಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ ೧೫೨೫ 


ಅನಾಕಾರಂ ಹಾರೀಕೃತೆ ಭುಜಗರಾಜಂ ಪುರಹರಂ- 
ಸನಾಥಂ ಶರ್ವಾಣ್ಯಾ ಸರಸಿರುಹವಕ್ತಾ$್ರಯೆತೆದೃಶೆಂ | 











ಕಂಠವು ಕವಾಯಿತು. ಎಲ್ಸೆ ದೇವನೆ, ಎಲರೆನ್ನೊ ರೆಕಿಸಲು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೆ 
ನೀನು ನೀಲಕಂಠನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ತಕ್ಕ 
ಮೆಟ್ಟಿನ ಅಪಾರವಾದ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಆಅಶಕ್ಕನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
ಸುಂದರಳಾದ ಮಿಾಸಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡನೆ ವಿಹಾರಮಾದುತ್ತಾ ಇರುವ ಮಹಾ 


ದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫೨. ಶತ್ರು ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ ರಾವಣನ ಅಹಂಕಾರನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮರಕ್ಕೆ 
ನ್ನ ವಾದಾಂಗುಷ್ಟದ ನಖವು (ಉಗುರು) ವೆಜ್ರಾ ಹಧವಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ 
ವರಿಸೂರ್ಣವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಬಹಳ ಮೆನೋಹರೆ 
ವಾದ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 


ಓ.. ಇ 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಸದಿಂದ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರು 
(ಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾರವನ್ನು 
ರಿಸಿರುವ ನೀನು, ಸರ್ಶ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕ್ರಿಪುರನನ್ನು 


ತ್ತಿ ಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ದಿನಾರಂಭಾದಿತ್ಯಾಯುತಶತೆನಿಭಾನಂದವಪುಸಂ 
ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಉಮಾಸೀನೋತ್ತುಂಗಸ್ತನತಬಿಲಸತ್ಪುಂಕುಮರಜ- 
ಸ್ಸನಮುಹಾರಾತ್ಯಂತಾರುಣನಿಪುಲದೋರಂತರತಲಂ | 
ರಮಾವಾಣೀಂದ್ರಾಣೀರತಿನಿರಜಿತಾರಾಧನವಿಧಿಂ 

ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ ॥ ೫೪॥ 


ಷಾಥಸ್ಸಾ ಹಾಸಹಚರಜಗತ್ಭ್ರ್ರಾಣ ಶಶಭೃತ್‌ 
ಸುರಾಧ್ವಾ ಹರ್ನಾಥಾದ್ವರಕರಕರೀರಂ ಕಶಿದರಂ 


ಸುರಾಹಾರಾಸ್ವಾದಾತಿಶಯನಿಜವಾಚಂ ಸುಖಕರಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1೫೫ ॥ 











ನಾಶಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತು ಕಮಲದ ಹೊವಿನ ದಳದಂತೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ಲಕ್ಷ ಸಾವಿರ ಸೊರ್ಯರು ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಕಾಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಾ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡೆನೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವದೇವನಾದೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವು. 


"೭೬ 


೫೪. ವಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಸ್ಲೂ ಲವಾದ ಸ್ಮನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಶುಂಕುಮುದೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಸ್ತಳೆದಿಂದ ವ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ನರಸ ತೀ, ವುತ್ತು ಶಚೀದೇನೀ ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು "ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಸುಂದರಿಯಾದ  ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡನೆ 


ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಮಹಾದೀವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 


೫೫. ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಚಂದ್ರ. ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ. 
ಯಾಗಮಾಡುವ ದೀಕ್ರಿತ ಎಂಬ, ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವ ವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆಂತಲೂ ಜರ! 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ಮಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಸಂದರಿಯಾದೆ 
ಮಾನು ಕ್ಷೀಡೀವಿಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನನ ಸ್ರ ಈಸು: 
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ಧರಾಪೀಠೆಂ ಧಾರಾಧರಕಲಶ ಮಾಕಾಶವಪುಸಂ- 
ಧರಾಭೃದ್ದೋರ್ದಂಡಂ ತಪನಶಶಿನೈಶ್ವಾನರದೃಶಂ ॥ 

ನಿರಾಜನ್ನ ಕ್ಲತ್ರ ಪ್ರೆಸವಮುದರೀಭೂತಜಲಧಿಂ- 

ಮಹಾದೇನಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1 ೫೬ ॥ 


7 
ಸುಪೆರ್ಣಾಂಭೋಜಾಸನೆವೃಗೆತಿದೂರಾಂಖ್ರುಮಕುಟಿಂ- 
ಸುಪರ್ಣಾಹಾರಸ್ರಕ್ಸುರವಿಬಿಪಿಶಾಖಾಯುತಭುಜಂ | 
ಅಪರ್ಣಾಪಾದಾಬ್ದಾ ಹತಿಚಲಿತೆಚಂದ್ರಾರ್ಧಿತೆಜಟಿಂ- 
ಮಹಾದೇವಂ ನಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1೫೭ ॥ 
೫೬. ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ಮಹಾಲಿಂಗರೂವದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಕೃತಿಗೆ ಭೂಮಿಯು 

ನೀಠವಾಗಿರುವುದು. ಮೇಘವು ಕಲಶವಾಗಿರುವುದು.  ಅಂತೆರಿಕ್ತವೇ ಶರೀರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪರ್ವತೆಗಳೇ ಭುಜಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಸೂರ್ಯ, ಚೆಂದ್ರಾಗ್ತಿಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿರುವರು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಪುಪ್ಪವಾಗಿರುವುವು. ಸಮುದ್ರವು ಉದರೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರೆಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡೆನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇನನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೭. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೆ, ಗರುಡನನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ವಿಷ್ಣುವು 
ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೀಠವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲಾಗದಿರುವ ಪಾದವೂ, ಶಿರಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾರವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವೆ. ಥಿನ್ನ ಭುಜಗಳು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕೇಳಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೆೊಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ನೀನು ನಡಸಿರುವ ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ 
ದೇನಿಯ ಪಾದಕಮಲದ ಸ್ಫರ್ಶದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಜಟೆಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೆಹಾದೇವನಾದೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


116 


ಅಧ್ಯಾಯಿ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಮಖಾರಾತಿಂ ಮಂದಸ್ಮಿತನುಧುರಬಿಂಬಾಧರಲಸ- 
ನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಮುಗ್ಧಾಮೃತಕಿರಣಚೂಡಾಮಣಿೆದರಂ | 
ನಖಾಕ್ಸೃಸ್ಟೇಭೆತ್ತ್ವಕ್ಸ್‌ರಿವೃತಶರೀರಂ ಪಶುಪತಿಂ- 

ಮಹಾದೇನಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಸಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ ! ೫೮ ॥ 


ಸಕ್‌ಸ್ರಾಬ್ದೈಕೋನೇ ನಿಜನಯನಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಯಜತೇ- 
ಸಹಸ್ರಾಖ್ಯಾಪೂರ್ತ್ಶ್ಶ ಸರಸಿಜದೃಶೇ ಯೇನ ಕೃಪಯಾ । 
ಸಹಸ್ರಾರಂ ದತ್ತಂ ತಪನನಿಯತಾಭಂ ರಥಪದಂ- 

ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಫರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ I BF n 


pS 





೫೮ ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರು 
ಶ್ರೀಯೆ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ. ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಮೃತ ಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ, ಪಾದನಖಸರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಆನೆಯ ರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಶುಪಶಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೊ ತಿಳಿದಿರುವರು. 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಸಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದೆ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವೆನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುನೆನು. 


೫೯. ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಕಮಲವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ಆಗ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಆ ಹೂವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೆ ಕಮಲದಳಾಯತಾಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಾಶ್ರೀಡೇನಿಯೊಡನೆ 
ವಿತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೆಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ರಥಾವನ್ಯಾನ್ನಾ ಯಾಶ್ವಮಜರಥಕಾರಂ ರೆಣಪೆಟುಂ- 
ರಥಾಂಗಾದಿತ್ಕೇಂದುಂ ರಥಸದಧರಾಸ್ತ್ರ ೨೦ ರಥಿವರಂ ) 

ರೆಥಾಧಾರೇಷ್ಟಾಸಂ ರಥಧರಗುಣಂ ರಮ್ಯಫಲದಂ- 

ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರೆಶೆಫರಾಸ್ನೀಸಹೆಚೆರೆಂ 1೬೦8 


ಧರಾಕೆರ್ಷಾಪಾಸ್ತ ಪ್ರಚುರಭುಜಕಂಡೂಯೆನಜಲಂ- 
ಧರಾಹಾರ್ಯದೈಧೀಕೆರಣಹೃತಲೋಕತ್ರಯಜಭೆಯಂ I 
ಸ್ಮರಾಕಾರಾಹಾರಾವೃತೆಚೆಟುಲಫಾಲಾನಲಳೆಣಂ- 

ಮಹಾದೇವಂ ವಂದೇ ಮಧುರಶಸರಾಕ್ಷೀಸಹಚರಂ 1 ೬೧॥ 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ಪುರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕೊರೆಟಿ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ರಧದ ಕುದುರೆಗಳಾದವು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಾರಥಿಯಾದನು. ಚಂದ್ರೆ ಸೂರ್ಯರು ರಧದ ಚಕ್ರಗಳಾದರು. ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿಷ್ಣುವು ಅಪ್ರವಾದನು. ಮೇರುಪರ್ವತವು ಧನುಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. 
ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ಸರ್ಪಗಳು * ಮೌರ್ವಿಯಾಗಿದ್ದವ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆ 
ವೀರನಾದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಧಿಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ: ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಿನಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹಾರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನರಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: 


೬೧. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಭುಜಗಳ ಕಡಿತವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜಲಂಧರಾಸುರನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಭಾರದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯನನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಚಂಚಲವಾದ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಆಹಾರವಾಗಿಮಾಡಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀಡೇವಿಯೊದನೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾರಾ ಸಣ i ತ 





* ಮೌರ್ವಿಎಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ ಬಿಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂ 


ಸೋಮಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೆಠಂತಿ ಯೇ | 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಶ್ರಿವಮಂತೇ ಭಜಂತಿ ತೇ ೬೨ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಮೀಶಾನಂ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಸುನಾಯಕಂ । 
ಕುಲೇಶ ರ ಮಹೀಪಾಲ ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರೈರತೋಷಯತ್‌ | ೬೩ ॥ 


ಅಥ ವಾಚ್ಯಾಶರೀರಿಣ್ಕಾ ಶಂಕರಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾದಾಹ ಭೂಪತಿಂ ಪುರತಃಸ್ಥಿ ತೆಂ 1 ೬೪ ॥ 


ಕುಲೇಶ್ವರ ಮಹೀಪಾಲ ವನಿದ್ವನ್ಸಾಂಡ್ಯಕುಲೇಶ್ವರೆ | 
ಶೃಣ್ಣೇತತ್ಸ್ಸಾ ನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯೋಕ್ತಮವಧಾನತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಂ ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರಮಘತೂಲಮಹಾನಲಂ | 
ಮಲ್ಲಿಂಗ ಮಭಿತಸ್ಮದ್ವಜ್ಯೋಜನತ್ರಯಮಾತ್ರಕೆಂ ! ೬೬ ॥ 








೬.೨.೬೪. ಕ.ಲರೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜಮ ಹೇಳಿರುವ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ನ್ಮೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವರು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು. ಹೊಂದುವರು. ಕುಲಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ವ್ರಕಾರದಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು. 

೬೫-೬೭. ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿಯೂ, ವಾಂಡ್ಯದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಕುಲೇಶ್ವರ ರಾಜನೆ ನಾನು ಈ ಸ್ಪಳದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ವಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಬಕ್‌ಳ ಉತ್ತವ.ನಾದದ್ದು. ನನ್ನ ರೂಪಾಂತರವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಪನಿತ್ರಾಣಾಂ ಪನಿತ್ರಂ ಚ ಸ್ಥಾನಾನಾಂ ಚ ಸರಾತ್ಸರಂ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ಭುನನತ್ರಯೇ. ll ೬೭ ॥ 


po 


ಅತ್ರೈವ ಸಂತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಅನಂತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುನವಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಮಾನವಾಕರ್ಷಕಾಣಿ ಚ I ೬೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚತುಃಷಷ್ಟಿಲಿಂಗಾನ್ಯತಿವರಾಣಿ ಚ । 
ತತ್ರಾಪ್ಯಷ್ಟೌ ಚ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿದ್ಯಂತೇತ್ಯುತ್ತಮಾನಿ ಚೆ UF NH 


ಮಮ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂಭೂತಂ ಲಿಂಗಾನಾಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ | 
ತಾನಿ ಕ್ರಮೇಣ ವಕ್ಸಾಮಿ ದಿಕ್ಬಾಲಸ್ಥಾ ಪಿತಾನಿ ಚೆ 1೭೦॥ 


ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುರೋಭಾಗೇ ಸ್ವಯಂಭೂತೋತ್ತಮಸ್ಯ ಚ । 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ಚಿರಂತನಂ 1೭೧॥ 


~~ ಹಾ ಅಸಾ ಸಾವ ಲಾ ಪಾಷಾ ಜರಾ ಎ 6್ಸ 








ಸುತ್ತಲೂ ಯೋಜನ ಪರಿಯೆಂಶರವೂ ಬಹಳ ಪವಿಶ್ರವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಜೀವನು ಕೈ ಪುರನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


೬೮೨೭೧. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಇರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಯಮುಗ್ಗ ವಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವವುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಬು ಶಿವಲಿಂಗಗಳು. ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠಪಾದವುಗಳು. ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ವಯಂಭೂಲಿಂಗವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಯಂಭೂತೋತ್ತಮ ಲಿಂಗವಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪುರಾತನವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಇರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಆಗ್ನೀಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ಅಗ್ನಿದಿ ಕ್‌ಸ್ಮಮಘಾಪಹಂ 


ಪಾದಯೋಜನಮಾತ್ರೇಣ ದೂರೇ ನಿಶ್ರುತನೈಭವಂ 1೭೨॥ 
ಯಮೇಶ್ವರಂ ಕೊೋಶಲಿಂಗಂ ಯಾಮ ಕ್ರೋಶಚತುಷ್ಟಯೇ | 
ನೈರ್ಜುತೇ ನಿರ್ನ್ಪತೀಶಂ ಚ ಕ್ರೋಶದ್ವಯ ಸುದೂರಕೇ 1೭೩॥ 
ಕೋೋಶಮಾತ್ರೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ವರುಣೇಶ್ವರನಾಯಕಂ | 

ವಾಯ್ವೇಶ್ವರಂ ಚ ವಾಯನ್ಯೇ ಕ್ರೋಶದ್ವಯಸುದೂರತಃ 12೪ 
ಕುಜೀರೇಶ್ಚರಲಿಂಗಂ ಚೆ ನೇಗವತ್ಕಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ j 
ಯಾನೆ € ಪಾಪಾಪಕ್‌ಂ ನಿತ್ಯನಿಂದಮೇವ ಮನು ಪ್ರಿಯಂ 1೭೫ ॥ 


ಈಶಾನೇಶ್ವರಲಿಂಗಂ ಚ ನೇಗನತ್ಯಾಸ್ತಟೋತ್ತರೇ । 
ಕ್ರೋಶತ್ರಯೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ದರ್ಶನಾದೇವ ಮುಕ್ತಿದಂ 1೭೬॥ 





೭೨-೭೬. ಇದರ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀ ಶ್ವರೆನೆಂದು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗವು ಇರುವುದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದುಭಾಗ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಸು:ದರೇಶ್ವರ ಶಿವಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕ್ರೋಶ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯೆಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಿನ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಇರುವುದು. ನೈರುತ್ಯದಿರ್ರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರೋಶದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರುರುತೀಶ್ವರನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವು ಇರುವುದು. ಒಂದು ಕ್ರೋಶದೂರದಲ್ಲಿ ವರುಣೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಇರುವುದು. ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರೋಶ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಬೇರೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ವೇಗನತೀನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ವೇಗೆವತೀನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕ್ರೋಶಗಳೆನಂತರ, 
ಇರುವ ಈಶಾನೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಮತ್ಸ ಖೇನ ಕುಬೇರೇಣ ಮದ್ಭಕ್ತ ;ತಿಶೆಯೇನ ಚ। 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಂಗನೇತಚ್ಚ ಮಲಿಂಗಸ್ಯೆ ಪ್ರಮಾಣತಃ 2೭H 


ಚಿರೆಕಾಲಸ್ಥಾ ಪಿತತ್ತಾಲ್ಲಿಂಗಮೇತೆಚ್ಚಿ ರಂತೆನೆಂ । 
ಪ್ರಾಸಾದೇನ ಸಹಾದೃಶ್ಯ ಮಧಭೂನ್ಮನ್ವಂತರೇ ಪುರಾ 1೭೮ ॥ 


ಸ ಪ್ರಾಸಾದಶ್ಚ ಮಲ್ಲಿಂಗಮಾವಿರಾಸೀನ್ಮದಿಚ್ಛಯಾ । 
ಏಷಾ ಸೃಲೀ ಚ ಸುಮಹತ್ತ್ಪುಣ್ಕದಾಘ್‌ೌ ಘನಾಶಿನೀ Harn 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ಹಿ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಂ ಲೀಲಯಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಮಯಾ । 
ಮಲ್ಲಿಂಗೋತ್ತರದೇಶೇ ತು ಯದೇತತ್ಸ್ಸಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ಲಂ 


ತಡುಸರಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಮಿತಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಥಾಂ ಯಯೌ । 
ಕೃತನಾಲಾನದೀತೋಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದ್ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೪೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯೋತ್ತರಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಾಖ್ಯಂ ಲಿಂಗಮಿಷ್ಟದಂ | 
ಭವಂತ್ರಮರ್ತ್ಯಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಶ್ರ ದರ್ಶನಾದ್ಧೂತಪಾತಕಾಃ ।1 ೮೨॥ 


೭೭-೮೨ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಬೇರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗ ಗಪ್ರಮಾಣ ಕ್‌ಮನಾರವಾಗಿ ಗ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವನು, ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಶಳೆದಕಾರಣ ಇದು ಆ ಜಾ ಶಿವಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಹಿಂದಿನ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಸಾದದೊಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ ಇತ್ತು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತು ವಾನನಾಶಕವಾದದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾನ್ಸಿಧ ಧ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರ, ವಸುಃ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಕೃತಮಾಲುನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ, ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಜೌ a ವಾವಗಳನ್ನು ವರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗೆ ಗಿ ದ ಇರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 
ಏತತ್‌ಸ್ಥಾನಂ ನಿಶೇಷಾಚ್ಹ ಹೃದ್ಯಮೇನಾಭವನ್ಮಮ | 
ಕದಂಬಕಾನನಾಂತಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವನಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ನಿಬುಧೇಶವಿಮಾನಂ ಚೆ ವಿಹಾಯ ನ ಗತೋ;ಸ್ಮ್ಯಹಂ । 
ಜಗೆದಾದೌ ಸ್ವಯಂಭೂ: ಪಾತಾಲಾಧಃ ಪ್ರನೇಶಿತಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಮಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಜಗೆದಂಶೇ(ಹಿ ನಾಂತಮೇತಿ ತಂ ಖುತಂ | 
ಭೂತೆಭವ್ಯಭವತ್ವಾಲತ್ರಯೇಪ್ಯವ್ಯಯೆಮದ್ದುತೆಂ u ೮೫ ॥ 


ಮಲ್ಲಿಂಗೆಂ ದೇಶಕಾಲಾದ್‌ ಸಮುದ್ಧವತಿ ಸರ್ವಗೆಂ । 
ಮದೀಯಮಾಯಯೇ ದಾನೀಮಗಮತ್ತದದೃಶ್ಯತಾಂ 1 ೮೬ ॥ 


ಭೂಯಾತ್ರಸ್ಕ್ಯಾಥ ದೃಶೃತ್ನಂ ಮನು ದೋಷೋ ನಹಿತ್ವಯಿ। 
ಮದ್ಭಕ್ತೆಮಧ್ಯಾರಣ್ಯೇಶಗೇಯಂ ಶೆಬ್ದಾರ್ಥಸುಂದರಂ ॥ ೮೭ ॥ 








೮೩-೮೭. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಆದರೆ ಕದಂಬ ಕಾನನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಇಂದ್ರ ವಿಮಾನವನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಸಾಸ್ವ್ರಿಧ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವೆನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರಕತೃದ್ದು. ಪಾತಾಳದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವುದು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವಾಗಲೂ ಇದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಾಗಿರುವುದು. 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ಶಿವಲಿಂಗವು ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದು 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುನೆನು. ಈಗ ಅದು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಮಾದವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಅಕಾರಣಾದ್ಧಿಕ್ಕೃತಂ ಚೆ ಭವತೇತಿ ಸುಕೋಪಿತಃ । 
ತಸ್ಯಾನಮಾನಾದಹಿ ಚ ಸಮಾನರಹಿತಂ ತವ ॥ ಳಳ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಶಂಭುವಾಕ್ಕಂ ಕುಲೇಶಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ । 
ಅತ್ಯಂತಭೀತಹೃದೆಯ ಅಭೂತ್ಮಂಸಿತನಿಗ್ರಹಃ !ರ೯ ॥ 


ಅಥ ನಾನಾವಿಥೈಃಸ್ತೊ_ೀತ್ರೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಶಂಭುಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃತಸಾಗರಂ ॥೯೦॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪತೇ ಶಂಭೋ ಮೀನಾಕ್ಷೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ । 
ಸಾಂಬ ಶಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಶಂಕರ Hon 


ಅಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವಾದ್ಯ ಮಯಾ ಚಾಜ್ಞಾನತಃ ಕೃತಂ । 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯ ಮೈ್ಯವ್ಯಯಂ ॥೯೨॥ 








ಭಾಷ್‌ ಮ ಮಯ ಬಾಯ್‌ ಮ ಯಿಜುಮತತಸವ ಸು ಮು ಯುತ ಎರಾಮುವಾಸವನ ಯುವ: 


೮೮-೯೦. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯಕನಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ನಿಷ್ಟಾರಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸವನಾದವರು ಇತರರು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವು 
ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ” ಎಂದು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕುಲೇಶಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನಡಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೯೧-೯೨. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ದೇವನೆ, 
ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯ ಸಂಗಡ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭುವೇ, ಎಲ್ಲೆ ಶಂಭುವೈ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ ಶಂಕರನ, ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಮಪಿ ಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಶಿವೇಶಾನೇತಿ ಭಗವಾನ್ಸಾರ್ಥಿತೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1೯೩॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸ್ಶ್ಮೀತ್ಯಥ ಪ್ರಾಹ ವಾಚೈವಮಶರೀರಯಾ | 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಸೇವಯಸ್ವೇತಿ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 ೯೪॥ 


ಆತ್ಮಲಿಂಗೇ ತಿರೋಧಾನಂ ಕೃತಮಾತ್ಮೀಯಮಾಯಯಾ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಷಿತಂ ತಚ್ಚ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿಲಿಂಗೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸಾನ್ರಿಧ್ಯಮಕರೋಚೈವಃ । 
ರಾಜಾಪಿ ಮಧ್ಯಕಾಂತಾರನಾಥಂ ಚ ಸಹ ಸಂಘಿಭಿಃ ॥೯೬॥ 


ಸ್ವಾಂತಃಪುರೇ ಸಮಾಹೂಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಚೆ ತಾನ್‌ । 
ಪ್ರದಾಯ ತಸ್ಮೈ ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಸ್ತಾ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ 1೯೭॥ 


ನೀನು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗವು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರೆ 
ವಾಗುವೆ ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶಿವನೆ, ಈಶ್ವರನೆ, 
ನೀನು ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಗಳ ಸುಖಕ್ತಾಗಿಯೂ ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ” . ಎಂದು ರಾಜನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೯೪-೯೫. ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ « ಎಲೆ 
ರಾಜನೆ, ನೀನು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸೇ `ಯನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಹೋಗು 
ಎಂದು ಅಶರೀರ ವಾಶ್ಚಿನಿಂದ ಹೇಳಿ, (ತನ್ನ ನಿಂಗದಲ್ಲಿ) ಹೋಸದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ: ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ 
ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ] ಸಾನ್ಮಿಧ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ" ಇದ್ದನು. 

೯೬-೧೦೦ ಪಾಂಡೈರಾಜನು ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯೇಶ್ವರ ಕನಿಯನ್ನೂ ಅನನ 
ಸಹೆಪಾಠಿಗಳಾದ ಇತರ ಕನಿಗಳನ್ನೂ ಕರಸ್ಥಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಪೂಜಿಸಿ, 


ಧನ್ಯ ಕನಕ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಮಿ, ದಾಸಿಯರು, ದಾಸರು, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಸೆಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ “ ಕವೀಶ್ವರರಾದ 
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ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸಸೃಪೂರ್ಣಾನಿ ವಾಹನಾನಿ ನರಾಣ್ಯಪಿ | 
ಧನಾನಿ ಯೋಷಿದ್ರತ್ನಾನಿ ಸುವರ್ಣ್ಯಾನ್ಯ ಖಿಲಾನಿ ಚೆ HFC 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೂಪಾಲಸ್ಸಮಸ್ತಾನ್ಸತ್ಕನೀಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಮಯಾ ಮೋಹಾತ್ಮೃತೆಂ ಯಚ್ಚ ಮಧ್ಯಾರಣ್ಕ್ಯೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿ ೯೯ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಮಾಗಃ ಕ್ಲಂತನ್ಯಂ ಯುಷ್ಕಾಭಿಶ್ಚ ದಯಾಲುಭಿಃ । 
ಇತುಕಾ ದಂಡನದ್ಧೂಮ್‌ ಪ್ರಣನಾಮ ಚ ತಾನ್ಸೃಸಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಿವ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೂಪಾಲಸ್ತೇಷಾಮಾಶಿಷಮಿಷ್ಟದಂ । 
ಕನೀಶ್ವರೈಶ್ಚ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸ್ತುತ್ವಾ ಯಥಾ ಸೂರ್ವಂ ದತ್ವಾ ವಸ್ತ್ವಂತರಾಣಿ ಚ। 
ನಮಸ್ಕೃೃತಾಶ್ಚ ಶೇ ತೇನ ತಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಕನೀಕೃರಾಃ » ೧೦೨ ॥ 








ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯ ಕನಿಗೆ ನಾನು ತಿಳಿೆಯೆದೆ. ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ರವರಾಗಿ ಇರಬೇಕು 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮೆಸ್ಟಾರೆ ಮಾಡಿದನು, 
ಅವರ ಆಶೀರ್ರಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು 


೧೦೧-೧೦೫. ಕನೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಕ್‌ಕ್ಲಿರಕ್ರೆ ಬಂದರು. 
ಅವರು ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಮೆಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಬಹಳ ' ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದ್ಲಿಸಿ, 
ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಕೋಪನು ಶಾಂತೆ 
ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯನೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈೆ ಕುಲಶೇಖರರಾಜನೆ, 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಸ್ಟೈಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡಸಿಕೊದಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಇಸ್ಸದಂತೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಡದು ?” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನು ಅವರ 
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ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೋಪವಸ್ನಿಶ್ಚ ಭವದ್ವಾಗಮೃತೇನ ಚ । 
ಶಶಾಮ ಸರ್ವನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತವಾಸ್ತು ಕುಲಶೇಖರ 1 ೧೦೩॥ 


ಸುಂದರೇಶೋಪಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ವರಾಂಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತು । 
ತನ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಭೋಯಾದಂತೇ ನೃಸೇತಿ ಚ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೀಸಾಲಸ್ಕೇಷಾಮಾಶಿಷ ಮಿಷ್ಟದಂ । 
ಲಬ್ಧಾ ತಸ್ಯಾನುಗ್ರಹೇಣ ಪುತ್ರಂ ನಾನ್ನಾರಿಮರ್ದನಂ _ ! ೧೦೫ ॥ 


ಸಂಘಸ್ಮೈಃ ಸಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯೇಶ್ವರೇಣ ಚ । 


ಅನುಭೂಯ ಸುಖಾನ್ಯೇವ ಕುಲೇಶ ಶ್ಲಿರಮೇಧತೇ i ೧೦೬ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭ್ಛತಿ ತಶ್ತ್ಬ್ಬೇತ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟಿನೀತಟೇ | 
ತದುತ್ತರಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಮಿತಿ ಲೋಕೇಷು ಪಪ್ರಥೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯೇಶ್ವರಾರ್ಥಂ ಮದನಮಥನಕೃದ್ಯತ್ನರೋತಿ ಪ್ರಸನ್ನ - 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಪಠತಿ ಲಿಖತಿ ಯಃ ಶೃಣ್ವತೇ ಸಾದರಶ್ಚ | 


ರಾರಾ ನ್‌ 


ಆಶೀರ್ವಾದೆದಿಂದೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅರಿಮರ್ದನನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಂಘದ ಕವೀಶ್ವರರು 
ಮೆತ್ತು ನುಧ್ಯಾರಣ್ಯಕವಿಯು ಇವರೊಡನೆ ರಾಜನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦೬೨೧೦೮. ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕೃತಮಾಲಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಕಾಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯೇಶ್ವರ ಕವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವವರೂ, 
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ಪುತ್ರೈರ್ಮಿತ್ರೈಃ ಕಲತ್ರೈರ್ನಿನಿಧಪರಿಜನೈರ್ಭುಜ್ಯಭೋಗಾನ್ಸಮಸ್ತಾನ್‌- 
ಭೂಮೌ ಭೂತಾದಿನಾಥಂ ಭಜತಿ ಪುನರಯಂ ಭೂತನಾಥೇ ಸುಖೇನಃ॥೧೦೮೪॥ 


ಯಾ ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಶಂಭೋಃ ಸೌಂದರ್ಯಶೇವಢೇಃ । 
ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಾರೋಗ್ಯದಾಯಿನೀ 1 ೧೦೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಸುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಉತ್ತರಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಸ್ಟಿತನೋೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬರೆಯುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ , ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದರೊಡನೆ 
ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಭೂತನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕರಾಗುವರು. 


೧೦೯. ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆಚರಿಸಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಆರೋಗ್ಯ, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು. ಉಂಟುಮಾಡುವ ಐವೆತ್ತಾರನೆಯ ಲೀಲೆಯು 
ಮುಗದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು, 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಹಾಲಾಸೃಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರವತ್ತಿರಡನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ನಾನಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಎವಿ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


a BO 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯೇ ಶ್ರಿಸಷ್ಟಿತಮೋ।ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೈನರ್ತಕನ್ಯಕಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಕುರುತೇ ಯೆಯಾ | 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಃ ಶಂಭುಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ವೋ ವದಾನ್ಯುಹಂ "Oo 


ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸೀ ಭೆಗವಾನಂಬಿಕಾಪೆತೀರೀಶ್ವರೆಃ 1 
ಪ್ರಾಹ ದೇನ್ಮೈ ಸುಮೀನಾಶ್ಟೈ ನಿಜ್ಞಾನೆಂ ನೇದಶೀರ್ಷಜಂ 1 21 


ಅಪ್ಸಚ್ಛಂತೀ ಲೀಲಯಾ ಚ ಸ್ಕ್ಯಾ(ಲಸ್ಕಂ ಚ ತಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಮದುಕ್ತೆಂ ನಾಶ್ರುಣೋಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪುತ್ರ ಲಾಲನಲೀಲಯಾ 1೩॥ 


ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮ ಹ ಹಾಳ ಎ 





೧-೫. ಅಗಸ್ಮೃಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಶ್ರೀ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಸತಿಯಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಟಿವಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು” ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳದೆ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ $೦ (ಆಧ್ಯಾ ಯೆ ೬೩೭ 


ಕೈವರ್ತಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕೆಸ್ಕಚಿದ್ದ ಕ್ತ ಶಾಲಿನೆಃ । 
ಸ್ವಾಮೀ ಸುಧರ್ಮನಾಮ್ನು ಶ್ಲ ವ್ಯಾಜೀಕ್ರತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 


ಅಶಸಪತ್ನ ಪ್ರಿಯಾಂ ಚಾಪಿ ನಿಷ್ಠಾರಣ ಮಹೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯನ್ಮದುಕ್ತಂ ತ್ವಾಗಮಾರ್ಥಂ ವಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೫॥ 


ನ ಶೃಣೋಸಿ ಸುಭಕ್ತಾ, ತಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ದರ್ವಯುತಾಸಿಹಿ। 


ನಿಶ್ಚಷ್ಟಜಾತ್ಕಾಂ ಜಾಯೇಥಾ ಇತಿ ಶಂಭುಸ್ಸ ಶಸ್ತವಾನ್‌ ॥೬॥ 


ತದಾ ನಿನಾಯಕೋಭ್ಯೇತ್ಕ್ಯ ಕುಪಿತಃ ಶುಂಡಯಾ ಜವಾಶ್‌ । 
ಚಿನ್ನೇಸಾದಾಯ ಜಲಧೌ ಸರ್ವಾ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಪುಸ್ತಕಾನ್‌ 2H 


ಕ್ರುದ್ಧೇ ಸತಿ ಮಹಾದೇನೇ ಮಹಾಸೇನ ಸೃಮಾಗತಃ | 
ಶಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾತರಂ ಚ ಕುಫಿತೋ ರಿತರಾಮಹಿ 1 ೮॥ 


ಭಕ್ತನಾದ ಸುದರ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತರವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯು ವ್ಯಗ್ರಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದರೂ ಅವನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನೆವದಿಂದ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಶನಿಸಿದನು. 


೬೯. “ಎಲ್ಛೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆದರದಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲು 
ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ನೀನು ಕೀಳು 
ಜಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು.” ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ನಿನಾಯಕನು ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬೇಗನೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಷಣ್ಮುಖನು ಬಂದು ನೋಡಿ, ತಾಯಿಗೆ ಶಾವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾರಣ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, 


ಶಿ 


ವಿಜ್ಞಾನೇ ಶ್ರೂಯಮಾಣೇ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಅಲಸ್ಯಂ ಜಾಯಶೇ ಕಂಚಿದ್ವೈಥಾ ಶೆಪಸಿ ಮಾತರೆಂ 1೯ 


ಆತ್ಕುಕ್ಕ್ಪೋತ್ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ಪುಸ್ಕಕಂ ಶಿನಕ್‌ಸ್ತಗೆಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಪಿತಸ್ಸೋಪಿ ಶಂಭುಃ ಕೋಪಾಕುಲಸ್ತದಾ ॥ ೧೦॥ 


ಮೂಕೋ ಭೆವೇತಿ ತಂ ಕೋಪಾಚ್ಛಶಾಪಾತ್ಮಜಮಪ್ಕ್ಯಥ। 


ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೈಶ್ಯನರ್ಯಸ್ಯ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಃ 1 ೧೧ 


ರುದ್ರಶರ್ಮಾಭಿಧೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಾಸೇನ ಶಿಖಿನಾಹನಃ । 
ತಬ್ಬಾಸಕಾಲೇ ನಂದೀ ಚೆ ಸಮೀಪಂ ಚಾಗತೋ ವಿಭೋಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ ಕೋಪಯುಂಕ್ತೋ|ಸೌ ಸೃಲೀಲಾಪೂರಣಾಯ ಹಿ। 
ಶಶಾಸ ನಂದಿನಂ ಚಾಬೌ ಮತ್ತೋ ಛೆವ ಭೆನಾನಿತಿ 1 ೧೩! 





ಕೋಪದಿಂದೆ “ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶ ಸನೆಯೆದೆಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಸೋಮಾರಿತನವು ಬರುವುದು, ಸ್ತಭಾವೆವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಳಿ ನಿಷ್ಪಾರಣ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಸೀನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೆ ” ಎಂದು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಅವನ ಹಸ್ತಗತವಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೆತ್ತುಕೊಂಡನು. 


೧೦-೧೩. ಇದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು “ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಮೂಗನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು” ಎಂದು 
ಮೆಗನಿಗೂ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಶಿವನ ಶಾಪದಿಂದ ರುದ್ರಶರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪವು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಾಗ ನಂದಿಯು 
ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನು ತೆನ್ನ ಲೀಲೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಥಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು” ಎಂದು ನಂದೀಶ್ವರಥಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಪಕೊಡಲು 
ಕಾರಣನಾದ ಕೋಪದ ವೇಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ $0 (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ಮತ್ತೊ ೇ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾನಂದೀ ಸೇತುಬಂಧಸನೀಪತಃ । 
ಚಚಾರ ಸಾಗರೇ ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ಕ್ಲುದ್ರಮತ್ಸ್ಯಾನ ಭಕ್ಷಯನ್‌ 1 ೧೪ ॥ 


ನಿಫ್ನೇಶೇನ ಪುರಾಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನೃಬಲೀಕೃತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಾನ್‌ । 
ವರ್ತತೇ ವಾರಿಧೌ ನಂದೀ ಧ್ಯಾತ್ತೇಶಂ ಶಾಸಮುಕ್ತಯೇ H ೧೫ ॥ 


ಕಸ್ಕಚಿದ್ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಶಂಭುಭಕ್ತಿಯುತಸ್ಯ ಚೆ । 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಸ್ಯಾಥ ಸಮುದ್ರತಟವಾಸಿನಃ H ೧೬ ॥ 


ಸ್ವಾಂಗೇನ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಧೀವರಸ್ಯ ಸುತ್ಯಾಭವತ್‌ । 
ಜಾಲೇ ಪ್ರಸಾರಿತೊಬ್ಲೌ ತು ಮತ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಧೀವರೇಣ ತು ॥ ೧೭ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಕಃ ಶಂಖೋ ಮಶ್ಶ್ಯೈಸ್ಸಾಕಮವಾಪ್ತನಾನ್‌ । 
ತಂ ಹಸ್ಕೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಧೀವರೋ ಮುಮುದೇ ಪುನಃ ೧೮ ಗಿ 


ನ ಪ ರು ಹ ಹ SSNS PEN 





೧೪-೧೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ರಾಮಸೇತುವಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಮಾನಿನ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಕುದ್ರವಾದ ಜಲಚರಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, 
ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ವಿನಾಯಕನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು, ನೆಂದೀಶ್ವರನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ 
ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡೆತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೬-೨೦. ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯು ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬೆಸ್ಕ್ತರವನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲು 
ನಿಗ್ಮಯ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಬೆಸ್ತರವನು ಸಮುದ್ರದೆಲ್ಲಿ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೂಕೆದಾಗ ಮಾನಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ ಶಂಖನವು ಅವನಿಗೆ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 


ಪಡುತ್ತಿರವಾಗ ಅದು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯಾದ ಒಂದು ಹೆಣು 
ಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಅತಿರೂಪವತೀ ಕನ್ಯಾ ಅಭವತ್ತತ್ಛ್ಬಣಾತ್ಮಿಲ । 
ತಾಮಾದಾಯ ಮುದಾ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಪತ್ತ್ಯ್ಯೈ ದತ್ತವಾನ್ಸ ಚ॥ ॥೧೯॥ 


ಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪುತ್ರೀ ದತ್ತಾಂಬಯಾ ಮಮ । 
ಅಪುತ್ರಾಯಾಃ ಕೈಸಾಮೇತ್ಯ ಹ್ಯನೇನಾಹಂ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮೀತಿ ಸುಸಂತೋಷಾದಾಲಿಂಗ್ಯ ಪುಲಕಾಂಚಿತಾ । 
ಗೋಸ್ಷೀರದಾನಾನ್ಮೃದ್ವಂಗೀ ವರ್ಧಯಾಮಾಸೆ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೧॥ 


ನರ್ಧಿತಾ ಚೆ ತಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೃಭ್ನಾಂ ಲಾಲಿತಾ ಗೃಹೇ। 
ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ದಶಾಹಾದ್ಯೌವನಾಶ್ವಿತಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ಸರ್ನೇ ತಾಮಸ್ತುರ್ವ ಜನಾಃ । 


ಮಗುವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅನನು ಆ ಮಗುವೆನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಶಕ್ಲೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು “ ಮೆಕ್ತಳಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಸರಮೇಶ್ತರಿಯು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಿದಳು. ಈಮೆಗುವಿನಿಂದ ನಾನು ಕ್ಸ ತಾರ್ಧಳಾಗುನೆನು ೫ 
ಎಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ರೋಮಾಂಚಿತ ಶರೀರೆಳಾಗಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಕಿ ಪೋಷಿಸುತಾ 
ಇದ್ದಳು. 


೨೧-೨೨೨. ಬಹಳ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳಆ ಮಗುವು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಲಾಲನೆಯಿಂದ ದಿನೇ ದಿನೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಯೌವನವು 
ಬಂದಾಗ ಇರುವ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಶರೀರಾಭಿವೈದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊಂದಿ ಇರುವೆ ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಶ್ಲಾಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬ಷ್ನಿ 


ತಯಾ ನಿನಾ ಸ್ಥಾತುಮಶಕ್ತ ಈಶಃ । 
ಕೈವರ್ತರೂಪಂ ಸಹಸಾ ಚೆ ಧೃತ್ವಾ। 
ಸಮಾಯಯ್‌ ತಸ್ಕ ಚ ಜಾಲಿಕಸ್ಕ- 
ಸನ್ಮಂಗಳಂ ಮಂದಿರಮುಂಬಿಕಾಯುತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಸ್ಕೈ ಚ ದೇಯಾ ತನಯಾಭಿವೃದ್ಧಾ- 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಾ ಯುವತೀ ಮಯಾ ಚೆ! 
ಇತಿ ಜಿಂತಾಪಕೇ ತೆಸ್ಲಿನ್ಮಾಲಿಕೇ ಚೆ ಗೃರ್‌ಂ ಗತೇ H ೨೪ H 


ಹೇ ಜಾಲಿಕ ತ್ವಂ ತನಯಾಂ ಚ ಮಹ್ಯಂ 

ದೇಹಿ ತ್ವದಿಯಾಮನವದ್ಯ ರೂಪಾಂ ॥ 

ಅಹಂ ಚ ತತ್ಪಾಣಿವರಂ ಗೃಹೀತುಂ- 

ಸಮಾಗತ ಸ್ಪದ್ದಲಯಾಭಿರಾಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಾ ್ಟ ್ಟ ್ಟ ್ಟು.ಂೌೂಿುುಹ್ಹ ಕಾರಾರ್‌: 


೨೩-೨೫, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೆಂಗಳೆಮೊರ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ತಾನೂ 
ಜೆಸ್ತರವನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಇರುವ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಜಬೆಸ್ತರವನ ಮನೆಗೆ ಈಶ್ವರನು 
ಬಂದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜೆಸ್ತರವನು “ ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇರುವ, ಬಹಳ 
ಸುಂದರಿಯಾದ, ನನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲಿ *” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇನನು ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಜೆಸೈರವನ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಟಿ ಎಲ್ಛೆ ಬಲೆಗಾರನೆ. ನಿನ್ನ ಮೆಗಳು ಬಹಳ ರೂಪವ: ಯಾಗಿರುವಳು. ನನಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ೯ಡಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಭರಣದಿಂದ ಮನೋಹರೆವಾದ ಅವಳ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


ವಿವಾಹಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಕಮನೀಯಗಾತ್ರಂ- 
ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ವಾಧಿಕನೀಶ್ವರಂ ತಂ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೆಸ್ತ್ವಂ ಕುತ ಆಗತೋ,ಸಿ- 
ಕಾ ಶಕ್ತಿರಿತ್ಯೇವ ಸ ಜಾಲಿಕಶ್ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಥ ತು ಜಾಲಿಕಸ್ಯ- 

ಸ ಸುಂದರೇಶಃ ಕರುಣಾನಿವಾಸಃ । 

ಕ್ರಮೇಣ ತತ್ಸರ್ವಮುವಾಚೆ ವಾಚಾ- 
ದಂತಸ್ರಭಾನಿರ್ಜಿತಚಂದ್ರಿಕಸ್ಸನ್‌ i ೨೭ ॥ 


ಅಹಂ ತು ದಾಶಾನ್ವಯನಾಯೆಕೆಸ್ಕ- 

ಮಹಾನ್ನುಮಾರೋ ಮಧುರಾನಿವಾಸೀ ॥ 

ತಸ್ಯಾ ನಗೆರ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಾಗತೋ,ಸ್ಮಿ- 

ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಮನ್ತಿತಾಯಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೬-೩೦  ಕನ್ಯಾತೆಂಜಿಯಾದ ಬೆಸ್ತರವನು, ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿ ಶಕಿ 
ಎದಿ 
ಎಲ ಇಗೆ ಎಎ 


ವೆಂತನಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮಾರಿ ಇರುವ ಶಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸುಂದೆರೇಸ್ತರನು 
ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ತಿರೆಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವವೆನಾಗಿ ಜು ಬ 
ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಆ ಬೆಸ್ತರ ಯಜಮಾನನಾದ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನು. ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ನಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ವುಗಳಂಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಇರುವುದು. ನಾನು ಪ್ರವಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ, ರೆಕ್ತಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಇತರರು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ನನಗೆ 
ಜನನ ಮರಣಗಳು ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ರ್ಸ್‌ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ಮಮಾಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿರ್ಮಹತೀ ಮಹಾತ್ಮನ್‌- 

ಮಹಾಂತಿ ಯಾದಾಂಸಿ ಪರಿಗ್ರಹೀತುಂ ॥ 

ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಥಾಹಿ ರಕ್ಷಿತುಂ- 

ಸಂಹರ್ತು ಮಂತೇ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ ನಹಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ನಿಶ್ಯೋ5ಹಮೀಶೋ ಮೃತಿವರ್ಜಿ ತೆಶ್ನ- 
ತ್ಕನ್ಯ ಕಾಯಾ SE 
ಶತ ನ್ಯ ಕಾಯಾ ಗುಣರೂಪಸಂಪದೆಂ 


ಚ 


ಇ ಗತೆ ಸ್ಪೇಂತಿಕೆಮದ್ಯ ಧೀನರ ॥ ೩೦೫ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ಭಗವಂತ ಮೀಶಂ- 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಂ ಮಹೇಶೆಂ ॥ 
ದಾತುಂ ಚೆ ತಸ್ಮೈ ಕಮನೀಯವೇಷಾಂ- 


ನ್ಯಾಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸ್ಯಥಾಬ್ರವೀತ್‌ H ೩೧॥ 
ತರ್ಹಿ ವಾಕ್ಯ ೦ ನ ವಿಶ್ವ ಸ್ಕ ತ ತ್ಯ ೈತ್ಯೆಂ ದರ್ಶಯಾಶು ನಃ! 
ಇತ್ಯು ಶೇ ko ಫೈವ a, ತೆಥಾಸಿ ಎತ್ಯೈವದ ನ್ಮುದಾ | ೩೨॥ 


ಮಾ ಕಪಾಲ 7 ರಾನಾ ಸ ಕ ಂಇಡೃೃೃ ಯ ಇಂ a ಮ 





ಮದುವೆಯಾಗಲು ತಕ್ಕ ರೂಪವಂತನಾದ ವರನಾಗಿ ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಗಳ ಗುಣ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಜು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಕನ್ಶೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಬೆಸ್ತರನನು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
€ಳಿದನು. ವರನಾಗಿ ಬಂದಿರುವವನು ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರು 
ಂತೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ರೂಪನೆತಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯೆಮಾಡಿ, “ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು 
ಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ" ಹಾಗೆ 


೭. ಔಟ. ಯ 


4 


ಶಿ 


ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಮಧುರಾಪುರವಾಸೀಃಶೋ ಧೀವರಾಣಾಮಧೀಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾಮಾಯಾಮಯುಂ ಜಾಲಂ ಗುಣತ್ರೆಯವಿಚಿತ್ರಿತಂ 4 ೩೩ ॥ 


ಆದಬೇ ಸ್ವಯನೀಶಾನಸ್ಟ್ಯೃಗಣಸ್ವಂದಧಾರಿತಂ । 
ತ್ವದೀಯೈರ್ಥಿೀವಕರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪಿತೃ ಪೈ ತಾಮಹಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಶಕ್ತಂ ಚ ಗೃ ಹೀತುಂ ಮೇ ಮಹಾಜಾಲಂ ಹಿ ಧೀವರ । 
ಇದಂ ಪ ಸ್ರ ಸಾರಿತುಂ ಜಾಲಂ ಮಮೈ ನಾಸ್ತಿ ಬಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮತ್ಸ್ಯಾ ಮಹಾಂತ। ಕುತ್ರ ಸ್ಯು ಗ್ಗೆ ೯ಹೀಷ್ಯಾನಿ ಬಲಾದ್ಬೆ ಹೂನ್‌ | 
ಶುಶಾ Wi ಇವಾದ್ರೀಶಕನ್ಯಕಾಪಶಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೬॥ 


ಬ್ರುವಂತು ಯೂಯೆ ಮುದಘೌ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಪಿ ಚಾನಯೇ | 
ತೇತು ಜಾಲಂ ಮಹಾಂತಂತೆಂನ ಶೇಕುಶ್ಚಲಿತಂ ಚೆ ಹಿ WH ೩೭ ॥ 


ಹ] ಮಾ nas acy ಅಜಾತ ಮಾ ಮಾ ಪಾರಾದ po — ES ೨. ಹಹಹ ಅಜಿ ಪಾರಾ. 





೩೩-೩೬, ಮಧುರಾನಗರದ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಆ ಬೆನ್ನರವನು ಬೆಸ್ತೆರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕಾರಣ, ತನ್ನ ಗೆ`ಂಪಿನವರು ಮಾಡಿರುವ ದೊಡ್ಮ ದಾದೆ ಮೊರು 
ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆ ಗಥ ನಿಯಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುಂಫಿ ನವರ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿ ಕೊಂಡು “ ಎಲ್ಲೆ ಧೀವರನೆ. ನಿಮ್ಮೆ ತೆಂದೆ, ಅಜ್ಜ, ಇವರು ಯಾರೂ ಈ 
ಒಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಇದನ್ನು ಬೀಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವುವು. ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ಸಮುದ್ರೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಆ 
ಮಾನುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು. ಥೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು 
ಪಾರ್ವೆತೀವೆತಿಯಾದೆ ವರಮೇಶ್ವ ರನು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತ್ಕೆ, ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 


೩೭-೪೦. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಂದ ಆಗಡೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳು ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾನು 


(11 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬ಎ 


ತೇ ತ್ವಾಹುಸ್ಸಾಗರೇ ಸಂತಿ ಮತ್ಸಾ ಸ್ಲ್ನೇಷು ತು ಕಶ್ಚನ | 


ಕ 


ಭೀಷಣಃ ಪರ್ವತಾಕಾರಃ ಕೆಬಲೀಕೃತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಭಿರ್ನಜ್ರತುಲ್ಯಾಭಿ ಶ್ಟೂರ್ಣಿೀಸೈತ್ಯ ಗಿರೀನಪಿ | 
ಸಮುದ್ರ ಚಾರಿಣೋ ನಾನಶ್ಚೂರ್ಣಿಕೃತ್ಯ ಚೆ ಭಂಜಯೆನ್‌ nar! 


ಮದೋದ್ಭತೆ ಸ್ಪಂಚರತಿ ವಾಯುನೇಗಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಗೃಹೀತವಾನ್ಯದಿ ತ್ವಂ ತು ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತನ ಕನ್ಯಕಾಂ lH ೪o ॥ 


ಮದಿಯಾಂ ಸತ್ಯಮೇನೇಹ ನದಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸೊಆಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತೈರೇನಮುಕ್ತೇ ತೇನಾಪಿ ಜಾಲಿಕೇನ ಸ ಈಶ್ವರಃ » ೪೧॥ 


ಸ್ವಕೀಯೂಂ ವಾಗುರಾಂ ಚಾಪಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಥಂಧದೇಶತಃ | 


ತೈರ್ಜಾಲಿಕಗಣೈಶ್ಚಾಯಂ ಸಿಂಧುತೀರಂ ಗತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ h ೪೨॥ 


ಮ ಈ — ಮ ಬ್ರ ತ ದುಗ ಜದ ವೊ ek ಪ ಲಲಾಟ ರಾಕಾ ಕಲ ಸಹಸ. ಪಂ .ಪಉೂ 


ಇರುವುದು. ಅದು ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ಇರುವುದು. ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು 
ಗಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ವಜ್ರದಂತೆ ಬಹಳ ಗಬ್ಬಿಯಾದ ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ವುಡಿಮಾಡುವುದು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಹಡಗುಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ 
ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ತುಂಟಿತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವು 
ಕೊಬ್ಬೆನಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಆ ಮಿಾನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಆ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವು. ” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೧-೪೫. ಅವರ ಮಾತನ್ನೂ ಕನ್ಯಾತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಮಧುರಾನೆಗರದ ಜಿಸ್ತರವನು, ತನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಜೆಸ್ತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನೇತುವಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುಕ್ತಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಓಷ್ಪಿ) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ 9 


ರಾಮಸೇತುಸನಮೀಪೇ ಚ ಸಿಂಧುಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮಾಶುಗಂ || 
ಮತ್ಸ್ಯಂ ಚ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರೆಯನೇನೇತಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಚಿಶ್ಸೇಸೆ ವಾಗುರಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಲಧೌ ಜಾಲಿಕೇಶ್ವರಃ । 
ತೆದ್ವಾಗುರಾಂತರಂ ಪ್ರಾಹ ನಂದೀ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಥ ತಂ ಪ್ರಾಹಪಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಣಾತ್ತೀರಂ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಶಾಪಜಾತೆಂ ಮತ್ಸ್ಯವೇಷಂ ಪಶ್ಯಧ್ವಮಿತಿ ಪಾಣಿನಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಸ್ಸರ್ಶಾಲೋಕ್ಕ ಭಗವಾನ್ಸೃಪಯಾ ವಿಸ್ಮಿತಶ್ಶಿವಃ । 
ತಸ್ಯ ವೀಕ್ಷಣಪಸ್ಪರ್ಶಾ ನ್ಮತ್ಪ್ಯದೇಹಂ ವಿಹಾಯ ಚ i ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಕೀಯೆಂ ದಿವ್ಕರೂಪಂ ಚ ದಧೌ ನಂದೀಂದುಶೇಖರಃ । 
ಈಶಸ್ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ಸಾಂಜಲಿಃ i ೪೭ ॥ 


“ ಇದನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಶೋರಿಸಿದರು. ಆಗ ಬಲೆಗಾರರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಿದನು. ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿ 
ವಾತ್ರನಾದ ನಂದಿಯು ಆ ಬಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು 
ತೀರಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಎಳೆದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಾನನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶಾಪದಿಂದ ಮಾನಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದೆಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. 


೪೬.೪೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ನೋಡಿ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಶಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಮಾನಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಸೌದಿ ನವ.ಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. ಕನ್ಯಾತಂದೆಯಾದ ಬೆಸ್ತರವನು ಅವನ (ಕೈ 
ಚಳಕವನ್ನು) ಹನ್ನ ಕೌಶಲನನ್ನ ನೊಡಿ, ಅನನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಕಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ಭಸ್ತಕೌಶಲ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಮಸ್ಮೈ ಸ ಧೀವರಃ । 
ನಿಧಿನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದದೌ ಕಲ್ಯ್ಕಾಣರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಆಹೂಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಸ್ತಿ)ಯಾಸಾಕಂ ಸುಮಂಟಸೇ । 
ಶಂಕರೋಪಿ ಚೆ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಸ ಪರಾತ್ಸರಃ ॥೪೯॥ 


ಧೀವರಾಯ ಚೆ ಕೈಲಾಸಪೆದಂ ದತ್ತಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ | 
ಸ್ವಕಾಜ್ಞಯಾ ಸಮಾನೀತಂ ವಿಮಾನಂ ಸ್ವಗಣೈಶ್ಶಿವಃ !೫೦॥ 


ದತ್ತಾ ನಿಮಾನಂ ಸಾರೊಸ್ಕಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರನಮುಂಡಿತೆಂ । 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ವಾದ್ಯಘೋಷೈ ಸೃ ಈಶ್ವರಃ "೫೧ ॥ 


ದೃಶ್ಯಮಾನೋ ಜನೈಸ್ಸರ್ವೈಸ್ತಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಸಮಾಯೆಯ್‌ । 
ಪುಸ್ತಕಾಂಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ ನಂದೀ ಶಂಕೆರವಲ್ಲಭಃ 1 ೫೨ ॥ 





ಗಾ EE 


ಬಂದು ವಿವಾಕಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೪೯-೫೨, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾನಿತನಾದ ಆ ಬೆಸ್ತರವನನ್ನು ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಅವನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿರುವೆ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು: ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗೌರೀ 
ಜೀವಿಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ಶಿವನ ಪ್ರೀಕಿಪಾತ್ರನಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು 
ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವಶೀ ಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದನು. 


140 


ಅದ್ಯಾಯ ೬4) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಶಿ 
ಅನ್ವಗಾದಂಬಿಕಾಯುಕ್ತಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಸದಾಶಿವಂ । 
ಏತತ್ಸ್ವೃಪ್ಪೋಥ ವಾ ಮಾಯಾ ದೃಷ್ಟಮಸ್ಮಾಭಿರದ್ದುತಂ 1೫೩ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಜಾಲಿಕಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶಂಸಂತೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ವೃಷಾರೂಢೋ ವಿಮಾನಸ್ಥಃ ಸ್ವಗಣ್ಣೆಃ ಪರಿಸೇನಿತಃ i ೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದುತ್ತರಕೋಶಾಖ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಈಶ್ವರಃ । 
ಅಥ ವೇದಾಂತೆವಿಜ್ಞಾನಂ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಾನ್ವಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೇನೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ದೇನೀ ದಿನ್ಕವಪುರ್ಧರಾ । 
ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಚ ತೆತ್ರೆಸ್ಥಃ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರನಾಯಕಃ ! ೫೬ ॥ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಾದಾಗಮಾರ್ಥಾನ್ಮೋಕ್ಷ್ಸದಾ ನಬ್ರನೀನ್ಮುದಾ | 
ಭಕ್ತಾಶ್ಚೆ ಯೋಗಿನಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರೀಶ್ವರಂ I ೫೭ ೧ 


೫೩-೫೬. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಜೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಸಸ್ನವಮೋ, ಮಾಯೆಯೋ 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೃಷಭವನ್ನು ಹಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆ ವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ [ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು, ನೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ದೇವದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು" 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


೫೭-೫೯. ಆಗ ಭಕ್ತರೂ ಯೋಗಿಗಳೂ “ಎಲ್ಪೆ ದೇವನೆ, ನಮಗೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಸಡೇಶಮಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ 


ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಡು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬ಷ್ಟಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾನೋ(,ಸದೇಶನುಸ್ಮಾಕನುಪಿ ದೇವವರ ಪ್ರಭೋ । 
ಇತಿ ತೈರರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುಶ್ಚತುಃಸಸ್ಟಿಕಲಾ ಅಪಿ ॥ ೫೮ | 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಚ ವೇದಾರ್ಥಾ೯ದದೌ ಸೌಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀಂ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ತೇಭ್ಯಃ ಸಾರ್ವತೀಂ ಚ ವ್ಯಾಜೀಕೃತ್ಯ ಶಿವೋ ಗುರುಃ ॥೫೯! 


ಕೆಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ತತ್ರ ನೀತ್ತಾ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪುನಸ್ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಗಮ ಚ್ಛ್ರೀಮದ್ದಾಲಾಸ್ಕೆಸಂಜ್ಞಿಕೆಂ ॥೬೦॥ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುಂದರಪ್ರಭೋಃ । 
ಸಾ ದುಃಖಸಂಘಸಂಹರ್ತ್ರೀ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಾಯಿನೀ ॥ ೬೧ 





ESS ಜು ಪಾರಾ — — — ಮ ಭಭಾಜವರ ಇರು ಬ ಮ ಹೂವೆ ಸು 


* ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬವ ಮಿಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಗೆ ಲೋಕಗ 
ಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಗುರುವಾದ ಶಿವನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೬೦-೬೧. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದು, ಅನಂತರ ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯಬಭುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಐವೆತ್ತೇಳನೆಯ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 





ಮುಕ್ತಿಯು ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಮಾಪ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ, ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವು. ದೇವನಿರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ದೊರಕುವುದು ಸಾಲೋಕ್ಯ: 
ದೇವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾಮಾಪ್ಯ. ದೇವನ ಆಕಾರೆದಂತೆ ಇರುವ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ಸಾಮಾಪ್ಯ. ದೇವನಲ್ಲಿ ಬೇದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಲೀನವಾಗುವುದು (ನೀರು 
ಹಾಲು ಬೆರದಂತೆ) ಸಾಯುಜ್ಯ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾ ತ್ಮ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಕೈವರ್ತಕನ್ಯಾಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂನಾಮ 
ತ್ರಿಷಸ್ಟಿತಮೊಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸ್ಕಾಂದೆಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೈವರ್ತಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀ || 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಇ ಇ್‌ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ame Num 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಇಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯೇ ಚತುಷ್ಪಷ್ಟಿತಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾತೆಪುರೇಶಸ್ಯ್ಥ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಸಾಂ ಯಂಯ್ಯಾಕರೋತ್‌ । 
ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಚ್ಛಂಭುಸ್ಸಾ ಲೀಲಾಥ ಮಯೋಚ್ಯತೇ I © 


ಅಭೂಚ್ಛಿ ಶಮದ್ಯಾತೆಸುರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಳೂದೇವ ಸತ್ತಮಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರುತಶ್ಚ ಶ್ರೀಮದ್ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ | ೨ ॥ 


ಸೋಧೀತ್ನ ನಿಧಿವದ್ಕ್ಯೇದಾನರ್ಹಂ ನಿಜ್ಞಾಯೆ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾ ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುರಾಣಾನ್ಯಧಿಗಮ್ಯ ಚ 1 ೩॥ 


ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೬. ಅಗಸ್ತ್ಯೃಖಯುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇನ ಸು 
ಮಾಡುವೆ ಈಶ್ವರನು ವಾತಪುರೇಶ್ವರನೆಂ ಬುವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಾತವುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮೆಗಮು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವೇದಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣಗಳು, ಶಿಕ್ಷೆಯೇ 
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ಆಛ್ಕಾ ಯಂ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 
ಶಿಕ್ಲಾದ್ಯಂಗಾನಿ ತರ್ಕಾಂಶ್ಚೆ ನಮೀಮಾಂಸಾವ್ವಯಮೇವ ಚೆ, 
ಆಯುರ್ವೆೇದಂ ಧನುರ್ವೇದಂ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ರಮಧೀತ್ಯ ಚೆ | ೪॥ 


ಅನೇಕಾನ್ಯರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಸ್ಕೇಭಾಶ್ವನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಕಲಾಸು ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರೇಷು ಕ್ಸ ತಾಭ್ಯಾ ಸೋ ನಿಚೆಕ್ಷಣಃ 1೫॥ 


ನಾನಾದೇಶೋದ್ಭವಾ ಭಾಷಾ ಲಿಸೀರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ನೀತಿಶಾಸ್ತಾ ಇ ಣಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಪುಣೋ6ಭವತ್‌ 1 ೬ ॥ 


ಸ ಷೋಡಶಾಬ್ದರೂಪಶ್ರೀಸ್ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಮನಾಪ್ಕ ಚ । 
ರಾಜ್ಞಾ, ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸೋಫ ಮಂತ್ರಿತ್ತೇನ ನಿಯೋಜಿತೆಃ en 


ಮಂತ್ರಿಣಾಮಗ್ರಣೇೀ ರಾಸೀನ್ಮಂತ್ರಸಾಮುರ್ಥ್ಯಯೋಗತೆಃ ! 
ಗಜಾನಾಂ ತುರಗಾನಾಂ ಚ ಯೋಧಾನಾಂ ಚ ನಿರೂಪಣೇ 1೮॥ 


ಸ I ಈ ಮಾ ಕತಾ ಸಸಿ ಸ ಸಸಸಕಸತ ಕಕ ತತ, 





ಸ್ತ್ರ, 
ಉತ್ತರಮಿಾಮಾಂಸಾ ಸಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 
ವಾತಪುರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಆಟಬಿವಾಡುವುದು, ಕಲಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಂತ್ರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅನೇಕ ದೇಶಭಾಷಾಜ್ಞಾನ, ಲಿಪಿಜ್ಞಾನ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಇವುಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಬುದ್ದಿ ವೆಂಠನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂಗಗಳು, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಪೂರ್ವಮಿಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತೆ 


೭-೯. ಇವನು ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪವಂತನಾಗಿ, 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಿಳುವಳಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಇವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ಮಂತ್ರಿತ್ವ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿದ್ದನು 


(೧೦) 145 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ನಿಯುಕ್ತೋ ಭೂಮಿಪಾಲೇನ ಸ ದತ್ತೇ ಮಹತೀಂ ಧುರೆಂ | 
ದ್ವೀಪಾಂತರೇಭ್ಕ್ಯೋ ಹ್ಯಾಯಾತಾನ್ಸದಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ನಿರೂಪಯೆನ್‌ ॥೯॥ 


ನೈಪಕೇರ್ನಿತರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮಕೆಗೋತ್‌ ಸ ನಿರೆಂತರೆಂ | 
ತಸ್ಕ ಕ್ಲೇತ್ರಧನಾದೀನಿ ದತ್ತಾ ಹ್ನಾಕೆಲ್ಪವಸ್ತ ಕಾನ್‌ 1 ೧೦ ॥ 


ನಿರಂತರಂ ಪೂಜ ತೋಷ ನುಕೆರೋಗರಿಮುರ್ದನಃ | 
ತೇನ ಸನ್ಮಂತ್ರಿಣಾ ಸಾಕೆಂ ಪಾಂಡ ಭೊಪೋರಿಮರ್ದೆನೆಃ । ॥ ೧೧॥ 


ಅನುಭೂಯೆ ಸುಖಾನ್ಯೇನ ವರ್ತಶೇ ವರನೇಶ್ಮನಿ 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾತಪುಕೇಕೋಪಿ ಪ್ರಭು ಸ್ಫನೆ 


ನ್ಸೆಪಿ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೨ 


ಪೂರ್ನೈೆರಾಚರಿತೆಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸಾಪಬೀರುಶ್ತೆ ನಾ ತೈಜಶ್‌ । 


ಸ್ಮವರ್ಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾನನ್ಮಾನ್ಸರ್ವಾನರ್ಥ್ಯೈರೆತೋಸಯತ್‌ ॥ ೧೩ 


ನಹ ಕಾಜಾರಿ ಮ ಬು ಸಾಮು ಮಮನ ಬ್ರಜಸ ವಜಾ ಯಜ ಯಾದವ: a SSS ಕ ಬ ಕ 


ಆನೆಗಳನ್ನೂ . ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಯೋಧರನ್ನೂ ಕೇಖರಿಸುನ ಕೆಲಸವನ್ನು ರಾಜನು 
ಈ ಮಂತ್ರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರಾಜಕಾರ್ಯನ) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಹೆಳವಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಬೇರೆ ದ್ರೀಕಗಳಿಂದೆ ತರಿಸಿದ ಸದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಶೇಖರ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ರಾಜನಿಗೆ ಇವೆನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತಿ ತ್ತು. 


೧೦-೧೪. ಅರಿಮರ್ದನಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿ, ದ್ರವ್ಯ, ಆಭರಣ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅವನೊಡನೆ ರಾಜನು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. ವಾತ 
ಪುರೀಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾ ತನಗಿಂತ ಪೂರ್ವೀಕರು ಆಚರಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮಾರದೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆದರತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರನ್ನೂ, ಇತರ ಜಾತಿಯವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುಡ್ಡು 


ಹಾಯಿ 
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ಆಧ್ಕಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ಧರ್ಮವನೇದಾಕೆರೋನಿತ್ಯಂ ವಿತ್ತ ಶಾಠ್ಯನಿನರ್ಜಿತಃ। 
ಅನ್ವಹಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಶಿವಭಕ್ತಾಂಶ್ಚೆ ಭೆಕ್ತಿತೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಪಹಾರೈ ಸ್ಸು ಂದೆರೇಶ ಮತರ್ಸಯು ದನಾರತಂ । 


ವರ್ಸೈಃ ಕತಿಸಯ್ಯೆಸ್ತಸೆ ) ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಯೋಗತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಅನಂತಾನೈರ್ಸಜಾತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ | 


ಏನಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ಕೆದಾಚಿತ್ತುರಗಾಧಿಪಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಾಪ [ಬ ಭೂಪಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಾ ಥೆ ಪ್ರಾ ಹುಸ್ಗೇ ತುರೆಗಸ್ಲಿ ತಿಂ | 
ರಾರ್ಜ ಮ್ರಿಯಂತೇ ತುರೆಗಾಃ ಕೇಚೆದ್ವಾದಿಪ್ರಹೀಡಿತಾಃ NH ೧೬ ॥ 


ಕೇಚೆಜ್ಜರಾರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ವರ್ತೆಂತೇ1ನ್ಗೇ5ಪಿ ದುಸ್ಟಿ ತಾಃ | 
ನೂತನಾಸ್ತುರಗಾ ರಾಜ ನೈ್ರೇತವ್ಯಾ ರುಂಡಿತಿ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ತ್ಯಾ ಮೂ ಹ ಅ ಒಂ ಇಚಯಯ್ಥಛೀ ನ 01079 ಅ ಅ a 








ಕೊಡುನುದರಿಂದೆ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಜಂಭದಿಂದಲೂ, ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನದಾನ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು 


೧೫-೧೬.  ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ಇವನು ಮೆಂತ್ರಿ ಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಇವನ ಮಂತ್ರಿತ್ವ ಸ ಕೆಲವ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ದ್ರ ವ್ಯೃನು ಬಹಳ ಮೆಬ್ಬಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಆ ದಿನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಚರಾಲ ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರೆಕ್ಸೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೭-೨೦. “ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ರೋಗವು 
ಬಂದು ಅವುಗಳು ಮೃ ತವಾದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ರೋಗವು ಬಂದು 
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ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ಅಶ್ವಾ ಅತಿಸಹಾಯಾಶ್ನ ಪರರಾಷ್ಟ್ರೂಜಯ್ಕೆಷಿಣಾಂ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಯತ್ನಾದ್ಹ್ವೀಪಾಂತರಾದಪಿ WH ೧೯ ॥ 


ಇತಿ ಕೇಷಾಂ ನಚೆಶ್ಲೆ )ಶ್ನಾ ರಾಜಾ ವಾತಪುರೇಶ್ವರೆಂ । 
ಅಹೂಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ತುರಗಾನಯನೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೦॥ 


ಮಂತ್ರಿನ್ವಾತಪುರೇಶ ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಿ ರ್ಮುಮ ಯಥಾರ್ಥತಃ। 


ಲ 


ಅತ ಸ್ತ್ವಯಾದ್ಯ ಪಶ್ಕಾಮಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವದಾ ul ೨೧॥ 


ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಸಾ ಅಕಥಯ ನ್ಲಿ)ಯೆಂತೇ ತುರಗಾ ಇತಿ। 
ಯಥೇಷ್ಟೆಂ ಧನಮಾದಾಯ ಮದೀಯಾತ್ಕೋಶಮಂದಿರಾತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 





ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಸರಿಯಾದ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಬೇರೆಯೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತೆರಿಸಬೀಕು. ಶತ್ರುಗಳ ದೇಶವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಬಹೆಳಮೆಟ್ಟನ ಸಹಾಯವು ಆಗುವುದು. ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಯತ್ನೆಸಟ್ಟಾದರೂ ದ್ದೀಪಾಂತೆರದಿಂದ ತೆರಿಸಚೇಕು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ವಾತಪರೀಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. 


೨೧-೨೨. " ಎಲ್ಫೈ ವಾಶಪುರೀಶ್ವರನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿವೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವರು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರಿಸು. 
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ಅಲ್ಕಾ ಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಂ 


ಯೆತ್ರ ಕ್ರೀಣಂತಿ ತುರಗಾನಶ್ಚವಾಣಿಜ್ಯಕಾರಿಣಃ । 
ಕೆತ್ರ ತೀರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ವ್ರಜ ತ್ವ ಮವಿಲಂಬಿತೆಂ ॥ ೨೩H 


ನರಾನ್ಸ್ರೀಣೀಹಿ ತುರಗಾಂಚ್ಛಾ ಸ್ಪ್ರ)ಚೋದಿತಲಕ್ಷಣಾನ್‌ । 
ಶಂ ಹಿ ನಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರಂ ನೇ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ತ್ವನೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ಮತ್ಯಾರ್ಯಮೇತತ್ಸಚಿವಪುಂಗನ । 
ಇತಿ ರಾಜನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೋಶಗೃಹಾಂತರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾತಪುರೇಶಶ್ಚೆ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಗಣಸೈರ್ಲೇಖಂಯಿತ್ವಾ ರ್ಥಾನಶೇಷಾನ ಗ್ರಹೀತ್ಸುಧೀಃ ೨೬ ॥ 


ಅರ್ಥಜಾತಾನ್ಪಹೂದ್ಹೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಶಿನಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೇ । 
ಇದಾನೀಂ ಸಮಯಶ್ಚೇತಿ ಚಿಂತಯಂಸ್ರೋಷರ್ಯ ಹೃದಿ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩-೨೬, ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ವ್ಯಾವಾರವು ನೆಡೆಯುವುದು. 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗೆ ಹೋಗು, ಅಶ್ವಶಾಸೈದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳುಲೈ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ರೆ ತೆಗದೆಕೊಂಡು, ಬೇಗನೆ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಫಲುಹಿಸು ನೀನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾದುವವನೆಂದು ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ವಾತಪುರೀಶ್ಚರನು ರಾಜನ 
ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಲೆಖ್ಬಾಚಾರಮಾಡಿಸಿ, ಬರಸಿ, 
ದ್ರವೈನನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಗದುಕೊಂಡನು. 


೨೭-೩೦. ರಾಜನ ದ್ರವ್ಯವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾರಣ ವಾತಪುರೀಶ್ವರೆ 
ನಿಗೆ ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವ ಸಮಯವು 
ಸ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮುದ್ರೆ ಹಾಕಿಸಿ, ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಂ (ಆಧ್ಯಾ ಯ ೬೪ 


ತೈರರ್ಥೈಃ ಸೇಟೆಕಾಃ ಪೂರ್ಯ ಬಧ್ವಾ ಮುದ್ರಾನ್ನಿತಾಶ್ನ ತಾಃ 1 
ಅರ್ಥಜಾತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಚ ಸ್ವಗೃಹೇ ಸ್ಥಾಪ್ಕ ರಕ್ಷಕಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಹಾಟಿಕೆಪದ್ಮಿನ್ಯಾಂ ಕೈತಸ್ನಾನೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 

ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ We: Waldeck । ೨೯ ॥ 


ತತ್ತೀರಸ್ಕೆಂ We ಗಂಧಾದ್ಯೈಃ ಪರಿಪೊಜ್ಯ ಚ । 
ನಾರಿಕೇಲಾದಿನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ಪಾ ಚ ತಂ ಪುರಾ 1 ೩೦॥ 


ಷಡಾನನಂ ಚೆ sd ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಮನೆಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ | 
ಆಥ ಗೌರೀಂ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೇಂ Cesc ld 296 1೩೧॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸ್ವಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಬಿಭಿರರ್ಥೈರ್ಧರ್ಮಮೇವ ಕರಿಸ್ಕೆೇ ನ ಪರಕೆ 1 ೩೨॥ 


ನ್ಯರ್ಥವ್ಯಯಂ ತು ಶುಷ್ಕೇ ಚ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದೇವ್ಯತಃ | 
ಪಾಹಿ ಮಾಮಪಿ ರಾಜಾನಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಕುರುಷ್ವ ನೇ !೩೩೬॥ಓ 





ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಮ ಸದ್ಮಾಕರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನೊದಲು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಗಂಢಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತೆಂಗಿನ-ಕಾಯಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸಿರನು. ಅನಂತರ ಷಣ್ಮುಶುನನ್ನ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, 

೩೧-೩೩. ಅವನು ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತೊ ೀತ್ರಮಾಡಿ, ನಮೆಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಜೆ ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವಿಯೆ, ನಾನು ರಾಜನ ದ್ರವೈದಿಂದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇನಿಯಾದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ರಾಜನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ 
ರಕ್ಷಿಸು. ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅನ:ಜ್ಞೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೊರಟನು, 
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ಆಛ್ಮಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ನತ್ವಾ ಚ ಲಬ್ಬಾನುಜ್ಞಾಂ ನಿನಿರ್ಯಯಾ್‌ । 
ಅಥ ಸುಂದರನಾಥಾಖ್ಯಂ ಲಿಂಗರೂಪದರಂ. ಶಿನೆಂ 1 ೩೪ 


ಪೃದಕ್ರಿಣಪ್ರಣಾಮೈಶ್ಚ ಗಂದಪುಷ್ಟಾದಿಭಿಸ್ತರಾಂ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತ ಮಿತಿ ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕೆರುಣಾಸಿಂಧೋ ಸರ್ವಲೋಕೈಕನಾಯಕ । 
ಸಮಸ್ತಜಗದುತ್ಸೆತ್ತಿಸ್ಸಿ ತಿಸಂಹಾರಕಾರಣ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮನಂ ಸಫಲಂ ಮೈಲಸ್ಕು ತವಾನುಗ್ರಹತಃ ಪೈಚೋ । 
ಅನಂತೆಮರ್ಥಜಾತೆಂ ಚ ಮನಮಾಧೀನಂ ಮಹೀಹತೇಃ ! ೩೭ ॥ 


ಚೆ ಹಾ 
ತೈದ್ಬಕ್ತೇಬ್ಗಶ್ಟ ತುಭ್ಯಂ ಚೆ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವದನುಜ್ಜಯಾ | 


ರಾಜಕಾರ್ಯಂ ತೃಮೇವೇಶೆ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಬಂದಕಾತ್‌ ॥೩ಲ೮॥ 


೩೪-೩೮. ಅನನು ಶಿನೆಲಿಂಗ ರೂನೆನಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರನಾಧನೆಂದು 
ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಸ್ರಸಿದೆ ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸದಕ್ತಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ 
ಸ್ಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೆೌಜಿಸಿದರು. ವಾತೆಪುರೀಶ್ತರನು, ಸರ್ವೆಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಪೆ 
ಪರಮೇಶ್ತರನೇ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುನೆ. ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಸನಾಗಿ ಸೈಸ್ಸಿ, ಸ್ಥಿತಿ ನೆಂಹಾರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ನಾನು ಈಗ ಹೋಗುವ ಕೆಲಸವ, ನಿರ್ವಿಫ್ಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ, ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ರಾಜನ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಸ್ಚೆ 
ಯೆಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ, ನಿನ ಭಕ್ತರೆ ಸೇವೆಗೂ ಖಚ ೯ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 


ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಕು. ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
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ಆ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಆಧಾ ಖಯ ೬೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಂತುಮುದ್ಯಕ್ತೇ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರೇ । 
ತದಾ ತ್ವಭಿಮುಖೇ ಕೆಶ್ಲಿದಭ್ಯೇತ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ HAF 


ಭೂತಿಂ ಗೃಹಾಣೇತಿ ದದೌ ರಕ್ಸಾಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಪ್ರೀತೋ ನಿಮಿತ್ತಲಾಭೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕರಗತಾಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೪೦॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ಧೀಮಾನ್ಸಾ ಕ್ಸಮುದ್ರತಟಿಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾರ್ಥಜಾತೇನ ಸೇನಯಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ !೪೧॥ 


ಗೆಚ್ಛನ್ನಿಶ್ರಮ್ಯ ನಿಶ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಾಪ ಮಾರ್ಗನಶೇನ ತು | 
ಶ್ರೀಮಹಾಶೀರ್ಥಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭೋಃಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರನೇಶಾನಂತೆರಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾತಪುರೇಶಿತುಃ । 
ಸಾವಕಾಂತಸ್ಥ ಜತುವತ್‌ ದ್ರನೀಭೂತಮಭೂನ್ಮನಃ 1 ೪೩॥ 


ತದ್ಗೆವಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕೃಪಯೇಶಸ್ಯ ಶಾಂತಧೀಃ । 
ಈಶಸ್ಥಾನಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಬಹೂನಿ ಜಗೆತೀತಲೇ ೪೪ ॥ 


oA ವಾತನುಕೀಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಡಲು ಸಿದ ನಾಗುವ 
ವೇಶೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು 
ಅದಸ್ಸು ಅವನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆದೆರದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಸರಿಯಾದ ಶಕುನವು ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ಅವನು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯ: 
ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ರ್ವರ್ವದಿಕ್ಸೆನಲ್ಲಿರುವೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ವಾತಪ್ರರೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸೇನೆಯೊಡನ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಮಹಾತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿವ 
ಫೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೂಡಣೆ ಅಗ್ವಿ ಯಿಂದೆ 
ಅರಗು ಕರಗುವಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಉಪಶಾಂತವಾಯಿತು' 


ಅಳ-೪೯. ಆಗ ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವಾದೆ 


ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ “ ಪ್ರನೆಂಚದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಸಾನ್ಮಿಧ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
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ಅಛ್ಮಾಯ ೬೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೃಸ್ಟೇ ಸತಿಸ್ಮಾನೇ ಮನ್ಮನೋ ದ್ರವತಿ ದ್ರುತಂ | 
ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ರೈನ ನಾನ್ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿವಾಸ್ತ್ರಯೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಶ್ರೀಮದ್ಧ್ದಾತಪುರೇಶ್ವರಃ । 
ಸಹಾಯಭೂತಾನಾಹೂಯ ಯೋದಧಾಂಶ್ಚ ಧನವಾಹಕಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ನ್ಯಾನ್ಫರ್ವಾನ್ಪರಿಜನಾ ನಾಸ್ತಾನತೈಂತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಏನಮಾಹ ಮಹೇಶ ಶಿೀಪಾದಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ li ೪೭ ॥ 


ಅತ್ರೈ ನಾಷಾಢಮಾಸೇ ತು ಆಯಾಸ್ಕಂತಿ ತುರೆಂಗಮಾಃ । 
ಸೀತ್ವಾಹಮಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಶ್ರಾವಣೇ ತಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮॥ 


ಸುಂದರೇಶಃ 8೦ ನಿದಧ್ಯಾದಿತಿ ನ ಜ್ಹಾಯತೇ ಮಯಾ | 
ವದಂತ್ವೇವಂ ಭವಂತೋಸಿ ರಾಜ್ಞೇ ಪಾಂಡೇಶ್ವರಾಯ ಚ 1೪೯॥ 


ಕೇತ್ರೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಉನಶಾಂಕಿಯೆನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುನೆನು. ಶಿವನನ್ನು 
ಲ 

ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರು, ದ್ರವ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರು, ಮೆತ್ತು ತನ್ನ 
ಆಸ್ಕರಾದವರು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಜನರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು " ಆಷಾಧಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಶ್ರಾನಣಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಏನು ಮಾಡುವನೋ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯಕಡೆಗೆ ಹೋಗುನುಇಲ್ಲ ” ಎಂದು 
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ಹಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ಆತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಸ್ರೇಷಯನ್ಮಂತ್ರೀ ತಾನ್ನಂತುಂ ಮಧುರಾಪುರೀಂ | 
ಸಹಾಯೆಭೊತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿನಚೋಮುದಾ ॥ ೫೦ ॥ 


ತದಾ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ಪ್ರೋತ್ಸ ಮದಧುರಾಮಾಯಯುಶ್ಶ ತೇ । 


ಜನನತ್ಪಾ_ಮಿನಂ ನಂತುಮಥ ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರಃ 1 ೫೧1 
ಸ್ಫಾತ್ವಾ ಶ್ರೀಮತ್ತಟಾಕೇ ಚ ಚೆಸ್ಕೋದ್ಧೂಲಿತನಿಗ್ರ ಹ | 
ಪ್ರಾಸಾದೆಂ ಸಾವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಾಂಭವಂ ಗಂತುಮುದ್ಯ ತೆಃ ॥ ೫೨ 


ತದಾಲಯೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕ್ರಸಯಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಜನನನ್ನಾ ಥರೂಪಸ್ಸನ್ನೆಯಾಳು ಸ್ಪುಂದರೇಶ್ವರಃ 1 ೫೩ ॥ 


ದದರ್ಶ ಕುಂದಮಾಲೇ ತು ಗುರುಮೂರ್ತಿದರೆಂ ಹರಂ | 
ಅನೇಕಶಿಷ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮನಂ ಶಾನಂದದಾಯಕಂ ! ೫೪ ॥ 


ಹ ಬ ಇ ವು” ಮೆ, 





೫೦-೫೩. ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಎದು ಕೇಳಿ 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವಾತೆಸುರೀಶ್ತರನು ಇತರ ಜನರಂತೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆಯಲಿ ಸ್ತಾನೆಮಾಡಿ, ಬನ್ನರುದ್ರಾ ಕಿಗಳನು 
ಧರಿಸಿ, ಶ್ರೀಸ್ಥವಾದ ಶಿವನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುದ್ದುಕ್ತನಾರನು ಆಗ 
ದಯಾಳುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಇತರ ಜನಗಳ ಕಾಗೆ ಇರುವ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೪-೫೬. ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ಮಾಫೆಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಿಡದೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಇರುವವನನ್ನೂೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಬಹಳ ಜನ ಶಿಷ್ಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣೋಚ್ಚಾರಣೆಯುಳ್ಳ, ಸರಿಯಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಇರುವೆ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದಹಾಗೆ ವಾತಪುರೀಶ್ವರೆನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಸುಂದರೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ,ಂ 


ಅಧ್ಯಾ ಪನೆಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಂ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಸುಸ್ವರಂ ಯಥಾ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಶೆಂಭುಂ ಶ್ರೀಮದ್ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ 1 ೫೫ ॥ 


ತೆದ್ದತ್ರೆದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರೆಯಾ ಸುಂದರೇಶ ಇತಿ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಣಾಮ ಮಕೆರೋತ್ಸ್ರಣತಾರ್ಶಿಹರಂ ಶಿನಂ ! ೫೬ ॥ 


ಸ ಶಂಭುರಫಿ ಬೆಕ್ತಾನಾ ಮೆನುಗ್ರಹಸುದ ೩ । 
ನಿಧಾಯ ಚಾಹುಷೀಂ ದೀಕ್ಸಾಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಕ ವದಚೆ ತಂ 1 ೫೭ ॥ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಪ ಸೋಪಿ ಪ್ರಹ್ನೇ ಗುರ್ವಂತಿಕೆಂ ಗನೈಃ; 
ತೆಸ್ಕಾ ಚಾರಂ ಚೆ ಭಕ್ತಿಂಚೆ ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಗತೋ ಗುರುಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಸ್ಥೂಲಂ ತೆಸ್ಲೈ ಚೋಸದಿದೇಶ ಸಃ | 
ಸುಜ್ಞಾನೆಂ ಸುಕನಿತ್ವಂ ಚೆ ಹೃದಿ ವಾಚಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ (೫೯ ॥ 


EE pS ಮಿ ವ ಪರರ 


ಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದ್ದೆಸ್ಟಿಯಿಂದ “ ಈ ಗುರುವಾಗಿರುವವೆನು ಸುಂದೆರೇ 
ಶ್ನರನು,? ಎಂದು ಜ್‌ ಮುಸಾ ಿರಮಾಡಿದವರ ಕಸ್ಪಗೆಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೆರಳವಾದೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅವನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಚಾಕುಷದೀಕೆಯಿಂದೆ ವಾತಪುರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅವನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಕರೆದನು. 


೫೭-೬೨, ವಾತಪುರೀಶ್ಚರನು ನಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುರುವಿನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ನಡೆಕೆಯನ್ನೂ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಗುರುವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಚಾಕ್ಷರ, ಮತ್ತು ಸ್ತೂ ಲ ಪಂಚಾಕ್ತರೆ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡಿದನು. ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ, ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕವನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ಸಂಸಾರವಾಸನಾ ನಷ್ಟು ತೆಸ್ಕ ವಾತಪುರೇಶಿತುಃ । 
ಅದ್ಯಾಸಿ ತಾನ್ಮಹೇಶೇನ ವೇದಾನುಚ್ಚರತಾ ಸ್ವರೈಃ ॥೬೦॥ 


ದ್ದಿಜಪುತ್ರಾನ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಮುದ್ಯಾತಿಸ್ಟತ್ತದಂತಿಕೇ 1 
ಗುರುಶ್ಚೈನಂ ಪುನರ್ನೀಕ್ಷ್ಯ ಶಿನೋ ನಾತಪುರೇಶ್ವರಂ Hal 


ಮತ್ಸಾರ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದೆಸ್ತೀಹ ಮದಂಕೇವಾಸಿಬಿ ಸೃಹ । 
ವಶ್ಸಾತ್ರ ತಿಸ್ಪೇತ್ಕುಕ್ತಾ ತೆಂ ಶಿಪ್ಕೈರಂತೆರ್ಧಿಮಾಸ ಸಃ ೬೨ 


ತಮದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಗುರುಂ ಚಾಯಂ ಸುಂದರೇಶಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ಶ್ರೀನಾಚಕ್ರೆರನೇಕೈಶ್ವ ಗುರುಮೇನಾಸ್ತುವಚ್ಛಿವಂ 1೬೩ ॥ 


ತತ್ರೈ ನ ಫುಜಿಕಾಃ ಕಾಶಿ ಿ ನ್ಲೀತ್ವಾ ಖೀದಸಮಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಭುಕ್ತಿ ನಿದ್ರೆ € ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಭಾ ಇ ಂತೆವತ್ಪ ರಿತೋ ಬ್ರ ಮೆನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 





ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಆ ವಾಶಪುರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯು (ಭೋಗಾಬಭಿಲಾನೆಯು) ಕಡನೆಯಾಯಿತು. ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ಸ್ವ ರದಿಂದ ವೇದವ ವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಸನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಗುರುವು ವಾತಪುರೀಶ್ವರೆನನ್ನು ಪುನ8 ನೋಡಿ, “ ಎಲ್ರ 
ಮಗುವೆ, ನನಗೆ ಕೊಂಚ ಕೆಲಸೆನಿರುವುದು ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು.' 


೬೩-೬೬. ಆಗ ಅವನು ಗುರುವನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ದ್ದನು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗುರುವನ್ನು ಟಹಳನಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ತೀ ತ್ರಮಾಡಿದೆನು. ಅವನು ಹೀಗೆಯೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಘಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದನಂತರ 

ನ್ನನಾಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ  ತಿರುಗುತಿ 
ನು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಚಿ ಕ 


೧೭. ಅಟ 
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ಆಛ್ಕಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ9 


ಶ್ರೀವಾಚಕಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೋದಿತಾನಿ ಚ । 
ಶಿನೇತ್ಯಂತಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಯೇ ಪರಿವೃತಾ ಜನಾಃ 1 ೬೫ ॥ 


ತಾನ್ಫಕ್ತಾಂಶತ್ಚ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಧನಾನಿ ಚ । 
ತೇಭ್ಕೋ ದದೌ ಮಹಾಸ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿನಮೇವ ಸ್ಮರನ್ನೃದಿ ॥1೬೬॥ 


ಜನವನ್ನಾಥ ಶಂಭೋಸ್ಸ ಶ್ರೀಕಾರ್ಯಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ತೈರ್ಭೆಕ್ಕ್ಯಾ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಮಚಿಂತರ್ಯ 1೬೭ ॥ 


ಧನಾನಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಂದರೇಶಿತುರೆಸ್ಕಸೌ । 


ಶ್ರೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತೇಸ್ವಜನೈರಾಸ್ತಸಜ್ಜನೆಃ 1 ೬೮॥ 


ದಿನ್ಗೆಃ ಕತಿಸಯೆ,ಃ ಕೀಣ ಮರ್ಥಜಾತಂ ಮಹೀಭುಜಃ | 
ಗಾರ್ಯ ಶ್ರೀವಾಚಕಾನ್ಯೇವ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಚರತಿ ಸ್ಮ ಸಃ 1೬೯॥ 


ಇರುತ್ತಾ ಶಿವೆನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ, ಅವನು 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ, ಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೬೭-೭೦. ವಾತಸುರೀಶ್ವರನು ಶಂಭುನಾಥೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯದ 
ಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ತನಗೆ ಆಸ್ತರಾದ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೆ 
ದೊರೆಯ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ (ಖರ್ಚಾಯಿತು) ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೪ 
ತಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ತು ಸಚಿವಾ ಇತರೇ ಪಾಂಡ್ಯೈಭೊಸತೇಃ । 
ಸೂಚಯಂತಿ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ರಾಜ್ಞೇ ನಾತಪುರೇಶಿತುಃ ॥1೭೦॥ 


ಶ್ರುದ್ಧ ಸ ಚ್ಛೆ ವಣಾದ್ರಾ ಜಾ ಲೇಖಖಯಾನಾಸ ಪ ಪತ್ರಿಕಾಂ । 


2 ದಿ 


ಕೋಶಾಗಾರಸ್ಥಮಖಿಲಂ ಗೈಹೀತೆಂ ಭನತಾ ಭೆನಂ H2on 


ಕ್ರೆಯಾಯ ತುರಗಾಣಾಂ ಚೆ ನಾಯಯುಸ್ಕೇ ಹಿ ಸತ್ವೆರಂ । 
ಕ್ರೀತ್ವೋತ್ತಮಾಂಶ್ಚ ತುರೆಗಾಂಸ್ರಮಾಗಚ್ಛೆ ಮಮಾಂತಿಕಂ 1೭೨ ॥ 


ಲಿಖಿತಾಂ ಪೆತ್ರಿಕಾಮೇನಂ ದೊತೇನಾ ಪ್ರೇಸೆಯದ್ಳು ಸ ತೆಂ | 
ಗತ್ತಾ ದೂತಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಮೆ ೨ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪತ್ರಿಕಾಂ 1 ೭೩ ॥ 


ಅಥ ವಾತಪುರೇಶೆಶ್ಚ ವಾಚಯಿತ್ತಾ ಚೆ ಪತ್ರಿ ಕಾಂ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯೆಮಜ್ಞಾಯೆ 2 'ಸ್ಥಾನೇಕತ್ರ ನಿಶ್ಚಲಃ ॥೭೪॥ 





ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲರೂ ಈ ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅವನ ವರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಂಡೈರಾಜನಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೭೧-೭೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನು 4" ನೀನು ಅರಮನೆಯ ಭಂಡಾರದ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇದುವರಿಗೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು.” ಎಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರಸಿ, 
ಅದನ್ನು ದೂತರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ಇದ್ದಕಾರಣ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅನನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಛ್ಲನಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಕಾಫ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಸುಂದರೇಶಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮೀನಾಕ್ಷೀಮಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಜನವನ್ನಾಥ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ 1 ೭೩೫ ॥ 


ನೀತಭೀತಃ ಪ್ರಾರ್ಹಯೆತ್ತಂ ಸಾಂಜಲಿ ಸ್ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಃ । 
ಜನವನ್ನಾಥ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮನು ವಿಜ್ಞಾಪೆನಾಂ ಶೃಣು WH ೭೬ ॥ 


ತುರಗಾನಾನಯೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯತ್ನ್ಪತ್ರಿಕಾಂ ನೃಪಃ । 
ವಾಜಿನೋ ನೈವ ವಿದ್ಯಂಶೇ ಪ್ರೀತಾ ನಾರ್ಥ್ಪ್ರೈಸ್ತದೀಯಕ್ಕೈಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಅರ್ಥಾ ಅಸಿ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಸ್ಲಭೆಕ್ಕೇಭ್ನೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸುಂದರೇಶೆಸ್ಕ ತನ ಚ ಶ್ರೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಮಂದಿರೇ 1೭೮ ॥ 


8೦ ಕರ್ತನ್ನಂ ಮಯಾಣ್ಸೇನ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ತೆಂ ಕಬಾಕ್ಷ್‌ತಃ । 
ದತ್ಕನಾನಸಿ ಭೊತಿಂ ಚೆ ಕಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ 1೭೯ 


ಕಾ ಮಾ ಸಜಾ ಭಾಸಾಪಾಘಾಘಾಗ ಸಾನ, ೊಂಒ್ಪಡೌೆ್ಫಾರಾರಘಾಣಾಸಾತಾ.ಂ ಜಾಣಾ ಜಾತಾ ಹಿ ಇಸವಿ ಅವಯ ಮ ವ 


೭೫-೭೯. ಅನೆನು ಆಗ ಸುಂದರೇಶ್ರರನನ್ನೂ, ಮೀನಾಕೀಡೇವಿಯನೂ, 
ಗ್ಸ್‌ದಯದಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಲಾನಮಾಡಿದನು ಮೆಹಾತೀರ್ಧವಾಸಿಯಾದ ಸುಂದರ 
ನಾಥನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದೆನು. ಅನನು ಸ್ಕೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ: 
ಬಹಳ ಹೆನರಿದವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿ ನಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ “ ಎಲೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ 
ಸುಂದರನಾಧನೆ. ನನ್ನ ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯೆನ್ನು ಕೇಳು. ರಾಜನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೆರುವೆಂತೆ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರದಿರುವನು ಈಗ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದೇವಾ 
ಲಯದೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಭಾಗಿಯೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿರುಕ್ತೇನೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ನಾನು, 
ಈಗ ಏನುಮಾಡಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು, ನೀನು ನನಗೆ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ.? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಭ್ಯಾಯ ೬೪ 
ತತ್ರಾಂತೆರೇ ಖಾದಭವದ್ವಾಣೀ ತಸ್ಕಾರ್ತಿಹಾರಿಣೀ । 
ಸೋಕ್ಷಿಪಚಾರಂ ವಿಲಿಖ್ಯಾದ್ಯ ಪತ್ರಿಕಾಂ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ 1 ೮೦॥ 


ಪ್ರೇಷಯ ತ್ವಂ ಸ್ಮಿರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಭೈೆಷೀ ರಹಮಸ್ಮಿ ತೇ । 
ಇತಿ ವಾತಪುರೇಶಶ್ಚ ತಾಮಾಕರ್ಣ ಗಿರಂ ಮುದಾ 1 ೮೧ ॥ 


ನಿಲಿಖ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪತ್ರಿಕಾಂ ದೂತೆಹಸ್ತತಃ । 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತುರಗಾನ್ಸಂಚೆಸಡ್ಡಿವಸೈೆರ್ನ್ವಪ 1 ೮೨ ॥ 


ಕಲ್ಬ್ಯಂತಾಂ ಮಂದುರಾಶ್ಮೀಘ್ರಂ ಖನ್ಯಂತಾಂಚ ಸರಾಂಸಿಚ। 
ಅಲಂಕ್ರಿಯಂತಾಂ ವೀಥ್ಯಶ್ಚೆ ಮಧುರಾಪುರ ಮಧ್ಯಗಾಃ ॥ ೮೩॥ 


ವಾಚ ಶು್ರಣಂಷ್ಟ ನೇದಾನೀಂ ಸೂಚಕಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ। 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಮಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತಿಷ್ಕಸೀತಃಪರಂ ತಥಾ 1 ೮೪ ॥ 








೮೦. ಆಗೆ «" ಎಲ್ಲೆ ವಾತಪುರೀಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸು. ಹೆದರಬೇಡ, ಧೈರ್ಯೆವಾಗಿರು. ನಾನು ನನ್ನಸ್ಸು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆವತಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 


ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೮೧-೮೫. ಆಗ ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
“ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ನಾನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಐದು, ಆರು, ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಅಶ್ವಶಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಕೊಳಗಳನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸು. ಮಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಸು. 
ಈಗ ನೀನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ತೆಥಾಹಿ ಭೆವತೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂಂನ್ಮತ್ರೆ ಸಂತಿ ಮನೋರೆಥಾಃ । 
ಪತ್ರಿಕಾಂ ಚೇತಿ ಸಂಸಪ್ರೇಷ್ಯ ಶಿನಚಿಂತನತತ್ಪರಃ ! ೮೫ ॥ 


ಚಾಂಚಲ್ಯಮಗಮನ್ಮಂತ್ರೀ ಜ್ಲಾನಭಕ್ತಿಯುತೋಪಿ ಸ$ । 
ಚಿಂತಾಕುಲೇ ಶಯಾನೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್ವಾತಸುರೇಶ್ವರೇ 1 ೮೬ ॥ 


ಕೃಸಷಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕೆ ್ತಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ಶೆಂಬು ಸ್ಮಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ವತ್ಸ ವಾತೆಪುರೇಶ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಭಕ್ತಸ್ತಥಾ ಮಯಿ 1 ೮೭ ॥ 


ಭಕ್ತೋ ನಾನ್ನೋಳಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಪೂರ್ಣಕಾಮೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಅಥ ತ್ವಂ ತ್ವರಿತೋ ಗಚ್ಛ ಮುದಾ ಪಾಂಡ್ಯನ್ಭಸಂ ಪ್ರತಿ 1 ಲೆಲೆ ॥ 


ಅಶ್ಲಾನಫಿ ಪ್ರದಾಸ್ನ್ಮಾಮಿ ರಾಜ್ಞೋ ದಾತುಂ ಮನೋಜವಾನ್‌ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಹಿತೇ ಭೂಯಾತ್ಸದಾ ಸಂತೋಷಕಾರಣಂ ರೇ ಗ 





ರಾ EE EEN - ಬಸ ಯಾವ ಜಸ್ಟ — ಸ್‌ pS ಮ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಇರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರುವನು.” 
ಎಂದ: ಅರಿಮರ್ದನ ವಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ದೂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕಳಲುಹಿಸಿದೆನು. 


೮೬-೮೯. ಕಾಗದವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಅವನು, ಶಿವನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಮೆಂತ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬುದ್ಧಿಯ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವೆಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳೆನೆ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಕ್‌ಳ ಯೋಚನೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಶಿವನುಃಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ “ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೆ, 
ವಾತಪುರೀಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇತರರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಸೆಯೆಲ್ಲವೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೆರನೇರುವುದು. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಮನೋ 
ವೇಗದಿಂದ ಇರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಸೆಂತೋಷವುಂಟಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಉಂಟಾಗುವುದು. » ಎಂದು 
ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಣಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ನಾತಪುರೇಶ್ವರಃ। 
ಸಮುತ್ಮಾಯ ಮಹಾಧೀರ್ಮಾ ಭಸ್ಮೊೋದ್ಧೂಲಿತನಿಗ್ರಹಃ neon 


ನತ್ತಾಥ ಜವನನ್ನಾ ಥಂ ಮುಧುರಾಮಾಯೆಯ್‌ೌ ಜವಾತ್‌ । 
ಆಸ್ಥಾ ನೇ ಸಚಿವೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾಸೀನಂ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಂ 1೯೧॥ 


ದೆದಶೋಲ್ಲಾಸವದನೆಂ ತಂದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಸೋಸಿ ಸಿಪ್ರಿಯೇ। 
ಉತ್ಸಾರ್ಯ ಸಚಿರ್ವಾ ಸರ್ವಾನಥ ರಾಜಾರಿಮರ್ದನಃ 1೯೨॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಂತ್ರಿಣಂ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನಂ । 
ಅರ್ಥ್ಸೆಃ ಕಿಯದ್ದಿಃ ಕ್ರೀತಾಶ್ಚ ಭೆನತಾ ಚೆ ತುರೆಂಗಮಾಃ 1 ೯೩॥ 


ಜಾತಾಃ ಕೇಭ್ಯಶ್ಹೆ ದೇಶೇಭ್ಯಃ ೬ಯೆಂತೆ ಸ್ಪಂಖ್ಯಿಯಾ ವದ! 
ಕಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ನಿದ್ಯಂತೇ ತೇಷು ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಚ | ೯೪ ॥ 


ಮಾ 


೯೦-೯೪. ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನು ಶಿವನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಸ್ವಸ್ಥ ವನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದೆ ಕಾರಣ, ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಶರೀರವೆಲವನ್ನೂ ಉದ್ದೂಳನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಂದರನಾಧನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಪಾಂಡೈರಾಜನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ರಾಜನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟ 
ನಂತರ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಈ ಮೆಂತ್ರಿಯನ್ನು “ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಟ್ರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವ ಯಾವೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು. ಅವುಗಳು ಎಷ್ಟು ಇರುತ್ತನೆ. ಅವುಗಳು ಯಾವ ಯಾವ 
ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳಷ್ಟು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು” ಎಂದು ರಾಜನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪) ಕಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಸಲ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಲಕ್ಷಿತೇಷು ಕಿಯಂತಸ್ತೇಷು ಮಧ್ಯಮಾಃ । 
ಇತಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಭೂಪಾಲೇ ಪ್ರಾಹ ಮಂತ್ರೀ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ 1೯೫॥ 


ಸೀತಾ ಅರ್ಥ ರಸಂಖ್ಯಾತ್ರೆ ರ್ನಾನಾದೇಶಸಮುದ್ಧ್ಭವಾಃ | 
ಅಶ್ವಾ ಅನಂತಾ ಅಭವಂ ಸ್ವಲ್ಲಕ್ಷಣಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೯೬॥ 


ಯುನಾನೋ ಜನನಾಸ್ಪಂತಿ ತ್ವದ್ಧಿತಾಸೇಸು ಸದ್ಭಯಾಃ | 
ಆನಂತಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಾನಾ ಮನಂತಾನಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ 1೯೭॥ 


ಆಶ್ಕಾನಾಂ ವೈಭವಂ ವಕ್ತುಮಶಕ್ತೋ(ಹಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ದೃಷ್ಟೇಷು ತೇಷು ವಿಶದಾ ತೇಷಾಮುತ್ಕೃಪ್ಟತಾ ಭನೇತ್‌ ॥೯೮॥ 


ನಾಮ್ಹಾ ಚಾಶ್ಚಪತಿರ್ಭೊಯಾಸ್ತಂ ಚ ಪಾಂಡ್ಕಪತೇ ಪ್ರಭೋ । 
ಮದೀಯಮಪಫಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಹಂ ನಕ್ತುಂ ನ ಚ ಕ್ಷಮಃ 1೯೯ ॥ 


ಜಾ ಭಜ ಇಂ ಜಜಜಾಜಸಾರಾಾವಾಾಂ ಎಇ ಜರು 


೯೫-೯೮. ವಾತನುರೇಶ್ವರನು ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ “ನಾನು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುನುರೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೊಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರಯದ ದ್ರವ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು೮ ಕುದುರೆಗಳು ಬಕಳವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯೌವ್ವನದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಮತ್ತು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಕುದುರೆಗಳಿರುವುವು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಮರ್ಥೈವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ಬನೆಗೆ ಉಂಬಾಗ.ವೆ 
ಆನಂದವು ಬಹಳವಾಗುವುದು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರೆಕ್ಟ ಬಂದನಂತರ ನೀನು 
ಅಶ್ರಸತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೇ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಾಲದು.” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೯೯-೧೦೩. ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹ್ಮತ್ತೆ $0 (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ಆತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಚಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂತುಷ್ಟಹ್ಹದಯೋಃ ನೃಪಃ । 
ಚಿತ್ರೈರಾಭರಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಸ್ಮಂ ಸಂಭಾವ್ಯ ಚ ಸದ್ದಿರಾ 1೧೦೦ ॥ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ಭನನಂ ದದೌ ಸ್ನಾಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಮಂತ್ರಿಣೇ । 
ಸೊಪಿ ಶೀಘ್ರಂ ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸುಂದರಾನ್ನೃ ಸಮಂದಿರಾತ್‌ I ೧೦೧ ॥ 


ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ನಾತ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಮುಸಾಸ್ಯ ಚೆ । 
ಭಸ್ಮನೋದ್ಭೂಲ್ಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಶ್ಚಾಪಿ ಸುಧಾರ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತತ್ತೀರಸ್ನಂ ನಿಘ್ನುರಾಜಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸಡಾನನಂ | 
ಛು 
ಸ್ವನುನೋರಥಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸುಂದರೀಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಮನೋಜ್ಚಾಂ ನೀನನಯನಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ। 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಂ ಶಂಭುಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಾಶಪುರೇಶ್ವರನು ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು, ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನರಾಜ, ಷಡಾನನ, 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸೆರಿಸಿ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಖಾನನಯನಾದೀವಿಗೆ 
ನನುಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ತೆನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವಂಕಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೦೪-೧೦೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಾದ, ಸರ್ವ 
ನಾಗಿರುವ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಧನೆ 
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4 ಇ 
ಅಭ್ಯಾ್ಯ- ೬೪) ಹಾಲಾ ಸ್ಕಮಾಹಾಂ ತ್ಮ ೦ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜ್ಜಾಸಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರೀ ಸ್ವೇಷ್ಟಸುಸಿದ್ಧಯೇ ! ೧೦೫ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಪೆನಾಂತೇ ಖಾದ್ವಾಣೀ ವರದಸ್ಯೆ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸುಸ್ಕರಾ ಚ ಖೇದೋ ಮಾಸ್ತು ತನೇತಿ ಚ » ೧೦೬ ॥ 


ಇತ್ಯಮಾತೃಸ್ಸಮಾಕರ್ಣ ವಾಚಮಾಕಾಶಸಂಬೆವಾಂ । 
ಮುದಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗೃಹಂ ಗತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ರಾಜ್ಞೇ ತ್ವನಶ್ನಮಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮಮಾಪ್ಕನುಗ್ರಹಂ ಸದೈಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ದಯಾನಿಧಿಃ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಿ ಭಕ್ತಾ, ವಾತಪುರೇಶ್ಗರಃ । 
ಭೋಜಯಿತ್ಹಾ ಶಂಭುಭಕ್ತಾನ್ಬಾಂಧನಾನಿತರಾನ್ಸಿ ಜಾನ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಬೆಕ್ತಾ ಥ ನಿಶಂಕೋ ನಿರ್ನಿಕಾರ ಸ್ಸುಖಂ ಸ್ಲಿತೆಃ 
ಮನೋಹರಂ ಮಂಚಮಧ್ಯ ಮುಧ್ಧಾಸ್ತೇ ಮಂಶ್ರಿಣಾಂ ನರೆ ॥೧೧೦॥ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತನಕೇತ್ರರನ ನಿಜ್ಞಾನನೆಯೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ನೀನು ವ್ಯಸನ 
ಪಡಬೇಡೆ ” ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಸ್ತರವುಳ್ಳ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೧೦೭-೧೧೦... ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ವಗ ಕ ್‌ 4 ಮೇಶ್ವರನ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದೆ ಅವೆನೇ ನನಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು” ಎಂಡು ಮೆಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತೆಪ್ರರೇಶ್ತರನು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೂ, ಮತ್ತು ಇತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ತಾನೂ ಊಟಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವೆನಾಗಿ ಅಂದಮಾಗಿರುವನ ವೆಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೆಂ (ಅಧ್ಯಾ ಯ್ಯ” ೬೪ 


ತದ್ವರ್ಗ್ಯಾದ್ದಿಜನರ್ಯಾಸ್ತು ತಮಭ್ಸೇತ್ಯೆ ಸ ಸಾಧ್ದಸಾಃ । 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಪುರತಃ ಸಾಣೇನ್ಸ್ಟ್ರಾಹುರೇವ ಮುಸೆಹ್ವರೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸಾದು ಮಾರ್ಗಂ ಪಹರಿತ್ತ್ರೈೆಜ್ನ ರಾಜಸೇವಾಂ *ರೋಹಿ ಚೆ । 
ರಾಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರ್ಯಭವಃ ಸಶ್ವಾದ್ರಾಜದ್ರೋಣಃ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ 1೧೧೨॥ 


ರಾಜಾಫಿ ತಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸೇಶ ರಾಜ್ಞಯಾ | 
ಜ್ಞಾತೇ ಸತಿ ಮುಹೀಪಾಲೇ ತ್ಲ ಸರಾಧಂ ತಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೧೩ ೪ 


ಶ್ನಾಂಚ ಬಂಧುಜನಾನೆಸ್ಮಾನ್ಸಾಧತೇ ಸನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತಿ ಖೇದೈರುಕ್ತನತ್ಸು ಬಾಂಧನೇಷ್ವಖಿಲೇಷು ಚ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ನಿಸ್ಸಂಗಸ್ತೇಷು ಮಂತ್ರೀಚ ಪ್ರಾಹೈವಂ ಧೈರ್ಯೆಸಂಯುತಃ। 
ಜ್ಞಾತಜ್ಞೇಯೇನ ಚ ಮಯಾ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಭೆವತಾಮಿಹೆ 1೧೧೫ | 


POS PRES ಮ ೫ ಹ ——— ಬ ಒಡ ಇಇ3643ೌ ಪ ತರುತ ee 








೧೧೧-೧೧೪. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಅವರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿಕೊಂಡು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ “ ನೀನು ರಾಜನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಿ ಯೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಹಾಗೆ ನಿಸ್ತಾಮುಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಮೆಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನೀನು 
ವೈನಹಾರ ಮತ್ತು ದೇವತಾ ಧ್ಯಾನ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ಇರುತ್ತೀಯೆ. 
ಹಾಲಾಸ್ಯೆ ಪ್ರಭುನಿನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ದ್ರೋಹವು ತಿಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಅಪರಾ ಧಕ್ಕೆ skids ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡು 


| 


ನವ 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. 


೧೧೫-೧೧೬. ಮೆಂತ್ರಿ ಯಾದ ಅವನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. “ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು 
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ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಅಸ್ಮಾಕಮಹಿ ಹೇ ಯೂಯಂ ಯುಷ್ಮಾಕಮಹನೇವ ಕಃ | 
ಸಂಸಾರೆನಾಸನಾ ನಷ್ಟಾ ಜನವನ್ನಾಥಸೇನಯಾ | ೧೧೬ ॥ 


ರಾಜ್ಞೇ ಗ್ರೋಹೋನೆ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಬುಧ್ಧಾ ಸಮಾಗತೆಃ । 
ಉಪಾಯೇನಾನೃಣೋ ಭೊತ್ತಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೆಥೇಚ್ಛೆಯಾ 1 ೧೧೭1 


ಕೆ 


ಇತಿ ತೆದಿರ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೈಯೆಯುಸ್ತಸ್ಕ ಬಾಂದವಾಃ । 


ಬಂಧುತಾಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಕಾಪಿ ನಿಥೋ ನಿಸ್ಸಂಗತಾ ಭನತ್‌ | ೧೧೮ || 


ಪೆಯೆಸಾಂ ಪದ್ಧಪತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಪಭಾನೇನ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ಅಥಾಪರೇದ್ದುಃ ಸಾಂಡ್ಲೊ ಪಿ ದೂತೈರಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಂ | ೧೧೯ 


ಅಶ್ವಾಃ ಕದಾ ಗಮಿಷ್ಕಂತೀ ತೃಪೃಚ್ಛದತಿಕೌತುಕಾತ್‌ । 
ಇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರೆದಾ ಸೋಸಿ ಸುಂದರೇಶಂ ಕ್ಸ್‌ದಿ ಸ್ಮರನ್‌ ! ೧೨೦ || 


pO 


ಕೊಂಡಾಗಿರುವುದು ನನ್ನಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯೆವಾಗಜೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ನನಗೆ ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾರು? ಮಹಾತೀರ್ಥೇಶ್ರರನಾದ, 
ಜಗನ್ಸಾ ಧೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸೆಂಸಾರವಾಸನೆಯು ನನಗೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಾನು ಶಿವೆನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವಾಗಿರುವುವು, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ದ್ರೋಕ್‌ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿಗು 
ವೆನು. ಉಪಾಯದಿಂದೆ ರಾಜನ ಖುಣಬಾಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದ ಕೊಂದು, ನನ್ನ ಇಚೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು 


೧೧೭-೧೨೨೪. ಅನವೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋದರ: 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ಇವನು ಮಾತ್ರ ಬಂಧುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರ ಸಂಗಡಲೂ ನ್ಹೀಹ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 


ಅಶ್ವಾ ಅಸ್ಯದ್ಯ ನಾಶ್ತೋವಾ ಪರಶ್ವೋ ನಾ ಮಹೀಪತೇ । 
ಅನಶ್ಯಮಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪುರೀಂ ಸಮ್ಮ ಗಲಂಕಾುರು 1 ೧೨೧ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಚಿನೇ ತನ್ಮಿನ್ಪಾಂಡ್ಯರಾಡರಿಮರ್ದನಃ । 
ಧ್ವಜೃಿಶ್ಚ ಚಾಮರೈಶೃತ್ರೈರ್ನಿತಾನೈಸ್ರೋರಣೈರಪಿ | ೧೨೨ ॥ 


ಪೂಗೈಶ್ಚ ಕದಲೀಭಿಶ್ಚ ಸೂರ್ಣಕುಂಭ್ಸೆಸ್ಬ್ಸುದೀಪಕ್ಕೆಃ । 
ಸೇಚನೈಃ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಾಭಿ ರಲಂಕಾರಮಕಾರಯತ್‌ |! ೧೨೩ ॥ 


ಪುರಸ್ಕಾಸ್ತೇ ವರ್ಣಿನಶ್ಚಾ ಪೃಶ್ವಾನ್ದ)ಷ್ಟುಂ ಕುತೂಹಲಾಃ | 
ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ವರ್ತಂಕೇ ಪ್ರಭಾತೇ ಕೃತಕೃತ್ಯಕಾಃ | ೧೨೪ | 








ದ್ಹೇಷಗಳಿಲ್ಲದವೆನಾಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆ ಎಲೆಯಂತೆ ಇದ್ದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ನಂತರ ವಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ದೂತರಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
« ಹುದುರಿಗಳು ಯಾವಾಗ ಬರುವುವು” ಎಂದು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ವಾತವರೀಶ್ವರನು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ “ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಇವತ್ತೋ, ನಾಳೆಯೊ, ನಾಡಿದ್ದೊ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುವುವು. ನಗರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ಅಲಂಕರಿಸು.” ಎಂದು ' ಹೇಳಿದನು. ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಚನ್ಸರಗಳ್ಳು ಧ್ವಜ, ಚಾಮರ, ತೋರಣ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಶಾಕಿಸಿದನು. ಕೊವಿನ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ಆಲಂಕಾರಮಾಡಿರುವ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಅವರು ಹುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾಷ್ಟೋತ್ತರಹಂಟಾಶಲ್ಲೀಲಾ ಶಂಭೋರ್ಮಯಾಧುನಾ | 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಕರೀ ಶ್ರೋತ್ಕಣಾಂ ಸಠತಾಮಪಿ | ೧೨೫ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ರಿಪ್ರದಾ ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ಪ್ರಸಾದಜನನೀ ಪುಂಸಾಂ ಸುಂದರೇಶಮಹೀಶಿತುಃ | ೧೨೬1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗೆಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವಾತಪುರೀಶ್ವರಜ್ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಸಾಕರಣಂ ನಾಮ 
ಚತುಷಷ್ಟಿತನೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಸ ಎರಾ ತ್‌್‌ ಸ ಧಾ ಮರು ರುಪ ುಹಾುುುುರರರುು ಶರರ! ು ುಾ ು ಕರೂಥೂಥಥಘೂ ಳಾ ಜಾಜಕಾರಾ ಹ ಅ ಸಜ ಬ ಜಂ! 
೯ 


೧೨೫-೧೨೬. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದೆನು :-__ಕೇಳುವವೆರಿಗೂ ಓದು 
ನವರಿಗೂ ಪಾಹೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ, ಮೆತ್ತು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಐನತ್ತಿಂಟಿನೆಯೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ರಾಂದಪುರಾಣದ ಆಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ವಾತಪುರೀಶ್ವರ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷಾಕರಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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(| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


a eo ಾ್‌ಾರಾನಾಷನಲಲ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಂಚಷಸಷ್ಟಿತಮೋ।ಧ್ಯಾಯಃ 


Wl ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಾಯಾಶ್ಮನಿಕೃಯಂ ಶೆಂಭುರ್ಭೊೂಸಾಲಾಯೆ ಯಯಾ ಕರೋತ್‌ । 
ಮಯೋಚ್ಯತೇಥ ಸಾ ಲೀಲಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಜನನಿಸ್ಮಯಾ noun 


ಅದ್ಯ ಶ್ವೋ ನಾ ಪರಶ್ವೋ ವಾ ಪ್ಕಾಗಮಿಷ್ನಂತಿ ವಾಜಿನಃ । 
ಇತಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಮಹಾನ್ಬಾಂಡ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ won 


ತೆಬಾಕಾನಿ ಸಮುತ್ತಾದ್ಧ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಿ ಚ ಸಜ್ಜಲೈಃ। 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯೆಕ್ತೋ ನಿನಾಯ ಚ ದಿನತ್ರಯಂ 1! ೩॥ 


ತ 17... ೨.೨27 7732 ೫೨.೨.೨. ೨೨೨ ಎ ಬಡ ಪತಾ ಬನ Me ee ಸಮು A ಹಾ ಜಾ 


ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :— ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನು ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಿದೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಕೇಳಿರಿ, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಇವತ್ತು ನಾಳೆ, ಅಥವಾ ನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವನ 
ಮಾತನ್ಮು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳವರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 
ಚೆತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಾಯಯುಸ್ತುರಗಾ ಅಪಿ । 
ಮಂತ್ರೀ ಚ ನಾತ್ಯಜದ್ಧೈರ್ಯಂ ಶಿನವಾಕ್ಯಂ ಸುನಿಶ್ಚಸನ್‌ HY 


ಕೋಪಾನಲೋಪಿ ಭೊಸಸ್ಕ ಸಹಿತೆಸ್ಫೊ ಚೆಕಾನಿಲ್ಲೆಃ 
ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸಮಾಯಾತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ ॥೫॥ 


ರಾಜ್ಞೋ ನಿಕಟಿಮೀಶಂ ಚ ಸ್ಮರನ್ನ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಭೂಪತಿಂ। 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪೋಸಹಿ ಮಹಾಕೋಪಾಕುಲಸ್ತದಾ ॥ ೬1 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾತೆಪುರೇಶಂ ಚ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದಗ್ಗುಮಿವೋದ್ಯತಃ । 
ಅಥ ರಾಜಾ ಸಮೀಪರ್ಸ್ಮಾದಂಡಹಸ್ಸ್ವಾ ಸ್ವಕಿಂಕರಾನ್‌ a || 


ನಿರ್ಬಂಧನಮುಖಿಲಂ ಕೆರ್ತುಮಮಾತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕಚೋದಯೆತ್‌ | 


ಗೃಹೀತಂ ನೈ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ನಾಯಾತಾಸ್ತುರಗಾ ಇತಿ 161 


ಆ ಬಸರು ಜಃ ಖಷಿ BE pe ಬಿ: ಮಿ ಮ ನಾನಾನಾ, 








ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದೆನು. ನಾಲ್ವನೆಯ ದಿನವು ಬಂದರೂ ಕುದುರೆಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತಪುರೀಶ್ವರನು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ. 
ಧ್ಲೈರ್ಯೆದಿಂದ ಇದ್ದನು. 


೫-೮. ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಈ ವಾತೆಸುರೀಶ್ತರನ ವಿಸಯದೆಲ್ಲಿ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ 
ರಾಜನಿಗೆ ಇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೋಪವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತಸುರೇಶ್ವರನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ಇವೆನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ 
ಕೋಪವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ. ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿ ದಂಡಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ತನ್ನ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಕರದು “ ನೀವು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅವನು ಧನವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು, ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಲು 
ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
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ಕಾಲೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಸ 
ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಸಚಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮಾಕೈಷ್ಯ ಜವೇನ ತಂ | 
ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಬೃಹಂತಂ ಚ ಪಾಷಾಣಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಷ್ಠಕೇ 1೯ 


ವಹೇತಿ ಪ್ರಥವಸ್ತೇಪಿ ನೃಧುಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತೆಂ ದಥೌ ಸರ್ವಸತ್ಕೇನ ಶಿವಮೇವ ಹೃದಿ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೧೦॥ 


ತದ್ಬಾನಂ ಚನ ಜಾನಾತಿಶಿನೇ ನಿಶ್ಚಲಧೀ ಸ್ಫುಧೀಃ 
ಅಯಂ ದಧಾತಿ ಭಾರಂ ಚ ಪಾಷಾಣಂ ಬಲಸಂಯುತಃ 1 ೧೧॥ 


ಶಾರದಾನುಮಯ್ಸೆರ್ದಂಡೈಃ ಪಾದೌ ಸಾಣೇ ಚ ತಸ್ಕ ತೇ! 
ಅಸೀಡಯನ್ನಿತಿ ಸ ತು ಶಿನೇತ್ವಾಕ್ರಂದಿತೆಂ ವೃಧಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಫಪಿಠರೇ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸುರತಿಭಾರಂ ಶಿಲಾಃ ಪುನಃ । 
ಯಕ್ನೇನಾ ರೋಸಿತೆಂ ಸೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೀವಾತಪುರೇಶ್ಕರಃ 1 ೧೩॥ 


೯-೧೦. ಆಗೆ ರಾಜನ ದೂತರು ಕೋನವಳ ರಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೇಗದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ರಾಜನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂಕೆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೊರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಹಿವೆ:ಯುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಯಾನ ವ್ಯಥೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರ ಭಾರವನ್ನು, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಇದ್ದನು 


೧೧-೧೩. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಶನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಜದೂತರು “ಇವನು 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಭಾರವನ್ನು" ತಡೆದಿರುವನು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ತಿಕ್ಚೆಯು ಸಾಲದು,” ಎಂದು ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ, ಮುಳ್ಳು ಕೋಲು, ಬಾರುಕೋಲು, ಚಾವಟಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದೆರು. 
ಅದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ಶಿವ, ಶಿವ ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೂ ದೂತರು ಭಾರವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಎತ್ತಿ ಅವನ ಬೆನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಏನಂ ಪೀಡಾಂ ಬಹುನಿಧಾಮುನುಭೂಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಖಿನ್ನಸ್ತದ್ಧಿನಂ ಚೆ ಶಿನಂ ದ್ನಾಯೆನ್ನಿ ನಾಯ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಂತ್ರೀ ಕಾರಾಗ್ಗಹಮುಸಿ ಪ್ರಾಸ ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಭಟ್ಟಿಃ । 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಸಾ ಅಪಿ ಜನಾಸ್ತಮತ್ಯಂತಮಭರ್ತ್ಯಯೆನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ತೆದ್ದರ್ತೆನ ಮಶಕ್ತರ್ಸ ಶ್ರೋತುಮಾರ್ಯಾ ಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತೇ ಶಂಕರ ಸದ್ಯಸ್ತುರಗಾ ನಾಯಾತಾ ಇತಿ ಭರ್ತೇಯಂತಿ ಭಟಾಃ ॥ 
ನ ಸಹೇತೈಕ್ಸೇ ಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತ್ವಾಹಿ ತ್ರಾತಾತ್ವೆಂಕ್ಷಣಾದ್ರೆಕ್ಷ ॥೧೬॥ 


ಅರ್ಯಾಮೇವಂ ಸ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೆರನ್ರುಣ.ಕ್ಸದ್ವರೆಃ । 
ನಿಶಾಮಪಿ ನಿನಾಯಾಥ ಸೂರ್ಯ ಸಮುದಿತೇ ಸತಿ 1 ೧೭ ॥ 


೧೪೨೧೬. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತಸ್ಪರೇಶ್ವರನು ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ, ಅನೇಕ 
ನಿದವಾದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಸರೇಸದೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖದಿಂದ ಆ ದಿನ 
ನೆಲನನ್ನೂ ಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆದನು. ಮಂತ್ರಿಯಾದರೂ ಇವೆನನ್ನು ರಾಜ 
ದೂತರು (ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ) ಸೆರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಬಹಳ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟು, ಶಿಕ್ಲೆ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನನು 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಾನು ಧ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಶಿವನಿಗೆ ತನಗೆ ಆಗಿರುವ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು “ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೆ, ಕುದುರೆಗಳು ಬರಲಿಲನೆಂದು ಈ 
ಕಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಈ ರಾಜನೇವೆಕರು ಬಕುಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯಲಾಕೆನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿಸು. '' ಎಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. 


೧೭-೨೦. ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ಬೆಳಗಾದನಂತರ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸುಂದರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬% 


ಕಾರಾಗೃಹಾತ್ಸೆ ನಿರ್ಗತ್ಕ್ಯ ಸುಂದರೇಶನಿಮಾನಗೆಂ । 
ಶಾತೆಕುಂಭೆಮಯಂ ಕುಂಭೆಂ ಪರ್ಶ ರೆಕ್ಷೇತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀನಾಚಕೈರ್ನನ್ನೈಃ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಪರಮೇಶೋಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರೀತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ 1೧೯॥ 


ನೆಂದ್ಯಾದಿಗಣನಾಥೇಭ್ಯಃ ಅಶ್ವಾನ್ಸರ್ತುಂ ಶಿವೋ ಗರ್ಣಾ । 
ದದಾವನುಜ್ಞಾಂ ಸಹಸಾ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಿಪುರೇಶ್ವರಃ H ೨೦ ॥ 


ಗಣನಾಥಾಜ್ಞಯಾ ಪಶ್ಚಾದ್ದೆಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ 
ಸರ್ವಾ ಸ್ಪಗಾರ್ಲಾ ಭೂಮಿಸ್ಕಾ ನದಧುಸ್ತುರರ್ಗಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಸಾದಿನೇಷಧರಾ ಸ್ಫಂತಸ್ತುರಗಾನುತ್ತಮೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಗಣಾಶ್ವಾರುರುಹು ಸ್ಪರ್ವೇ ವರಾಯಾಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅನಾದಯೆನಾ, ಹಲಾಂಕ್ಹೆ ವಾದ್ಮಾನ್ಸೆ ಹುವಿಧಾನೆ ಣಾಃ । 
ಉದಜೃಂಭತ ಧೂಳಿಶ್ಚ ಗಗನೇ್ಯತಿತೆರಾಂ ತದಾ 1 ೨೩ ॥ 


ನೋಡುತ್ತಾ “ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” ಎಂದು. ಹೇ*ದನು. ಮತ್ತು ಶಿವನನ್ನು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಯೆಯಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಧರನ್ನು ಕರೆದು, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೧-೨೩. ಶಿವನ ಗಣನಾಥರು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರಿಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಆ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೆವಾರರಾಗಿ ಬಂದರು. ಕಹಳೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
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ಆಛ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ 


ಆಗನಿಷ್ಯಂತಿ ತುರಗಾಸ್ಸಾ ದಿವರ್ಯೆರಧಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ಖುರಧೂಲಿಶ್ಚ ಸಂಜಾಶಾ ಖೇದಿಶಕ್ಲೇತಿ ತಾಂ ಜನಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನದಂಸ್ತೃಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಕೈ ಸಯಾನ್ಸಿಶಾಃ । 
ಇಮಂ ವೃತ್ತಾಂತೆ ಮಜ್ಞಾ ತ್ತಾ ಮಂತ್ರೀ ವಾತಪರೇಶ್ವರೆಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಅಂತೇ ಖನ್ನೋ ರುದನ್ನಾರ್ಯಾಂ ಏವಮಾಕ್‌ ಶಿನೆಂ ಪ್ರತಿ । 
66 ಜನವನ್ಮಾಥೆ ತ್ಲೆಶ್ನೆಂ ವಚನಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಸುದ್ಧಡ ಏನಾಸ್ಲಿ । 


ಳೆ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭನ ಸದ್ಯಸ್ತಂ ತುರೆಗೈರ್ಮಾಂ ಸತ್ತೆ ನಾದಿನಂ ಕುರ್ವ೯ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರೀತೆಜನಾಃ ಕೇಚಿದಾಗತ್ತೆ ವಾಹರನ್ಸುರಃ । 
ಮಂತ್ರಿವೆರ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸಮಾಯಾಂತಿ ತುರೆಂಗಮಾಃ Il 92 1 


ರಾಜ್ಞೇಜ್ಞಾಪಯೆ ಸದ್ಮಸ್ಗ ೦ ಜಹಿ ದುಃಖಂ ಮಹಾಮತೇ | 


ನಿಮಿಷ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿತರಾಂ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ನ ಚ ಹ — ಎ ಸು ಜಿ ಟೆ ಫ್‌ ಹ — ಜವ] ಮ REE ಬ್ರ 


೨೪-೨೮. ಆಗ ಮಧುರಾನಗರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ “ ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವವೆ. ಗೊರಸಿನ ಧೂಳಿಯು ಅಂತರಿಕವನ್ನೂ. ದಿಕ್ಫುಗಳನೂ, 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ” ಎಂದು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಈ ನರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿಯದೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ಶಿನನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಜಗನ್ನಾ ಧನಾದೆ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆನಗೆ ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಯು ಇರುವುದು. ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈಗಲೇ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯ ಹೇಳುವವೆನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು” ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನರು ಸೆಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ | ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ, ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತಾ ಇವೆ. ನೀನು ದೊರೆಗೆ 
ತಿಳಿಸು. ನೀನು ದ;ಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಿಡು” ಏಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾ ಯ ೬೫ 


ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಮುದಾ ಸೋಫಿ ಮುಕ್ತಃ ಪೀಡಾಕೆಕೈರ್ಭಟ್ಟಃ | 
ಮಂತ್ರಿಣೋ ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಸಾಂಡ್ಕೋಪಿ ಮುದಿತೋ ಟೈಶೆಂ ॥ ೨೯ 


ಬಾಹ್ಯಾಲಿಮಂಟಿಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮಸ್ತಸಚಿವಾಸ್ವಿತಃ । 
ವರದೇಶ ಚಮತ್ಕಾರೈ ರ್ನೀಜ್ಯಮಾನ ಸ್ಸುಚಾಮರೈಃ il ೩೦ ॥ 


ಧೃ ತೋತ್ಸ ಸ್ಟೆ ಲಸದ್ಯೂ ಸೋ ನಿನೋದಾನನಲೋಕ ಯೆನ್‌ | 
ಕಾಂತ “ತ ಕುರ್ನಾಣಶ್ಚಿ ರಂ ತತ್ರೈನ ತಪ್ಪಿ ವಾನ್‌ 1೩೧ 


ತುರಗಾನಾಯಯುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ಥೆಲೀಲಯಾ । 
ತದಾ ಸಾಂಡ್ಕಸ್ತು ಕುಪಿತಃ ಕಿಂಕರಾನೇವಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


ಮಾಯಾನೀ ಹ್ಯಕರೋನ್ಮಾಯಾಂ ನೈನಾಶ್ಮಾಗಮನಂ ತ್ವರಂ | 
ವಿಪ್ರಲಾಷ್ಕೇಷ ಸಚಿವಮೋ ಗಾಢಂ ತೆಂ ಪ್ರಹರಿಸ್ಯಥ N2೩ 


ಮಾ — ಹ ರ ವಾವ ಕಾಯಾ ನತ ಸವ ಕ ಅಲ ಪ ಸೈ ತಾರಕ ಕತ ತಾತಾ 


೨೯-೩೧. ಆಗ ಅವನು ರಾಜಭಟರಿಂಡೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ರಾಜನಿಗೆ “ ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತಾ ಇವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ವಾತಪುರೇಶ್ವ ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇತರೆ 
ಮೆಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿರುವ ಮಂಟನಕ್ಸೆ 
ಬಂದನು ರಾಜನಿಗೆ ಆ ದೇಶದ ಚಮತ್ನಾರಕ್ಷನುಸರಿಸಿ, ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಉತ್ತಮವಾದ. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮೆಂಟಿಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 


೩೨-೩೪. ಆದರೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಗ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ 
ಹಕ್ತಿರ ಇರುವ ದೂತರಿಗೆ “ಮೋಸಗಾರನಾದ ಇವನು ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಗ 
ಬಗದಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಮೋಸಮಾಡುವ ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಇತಿ ಭೊಸವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಚಿಂಚಾಶಾಖಾಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚೆ। 
ತಂ ಪ್ರೆಹರ್ತುಂ ನಿರ್ದಯಯಾ ಚಾಯಯುಸ್ತಸ್ಕ ಕಿಂಕೆರಾ8ಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಆಗೆಚ್ಛತಸ್ತಾನಾಲೋಕ್ಯ ಸಚಿವಶ್ಶಿವಭಕ್ತಿತಃ | 


ಶ್ರೀನಾಚಕೈರಸ್ತುವಚ್ಚ ದ್ರಾನಯನ್ಹಾ ವಿಡಾನ್ಸನೀನ್‌ ॥ ೩೫ 1 
ಆರ್ಯಾಕಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಲಿತ್ಪ್‌ ಹಾಥ ದ್ರಾನಯನ್ಸುಧಿಯಾಂ ಧಿಯಃ । 


ವನಾಗರ್ಥಾತೀತಸ್ತ್ವಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭನ ಕ್ಲಣಾತ್ತುರಗೈಃ | 
ಪುರುಷಾ ಭೂಪಸ್ಕ ಭೃಶಂ ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ತರ್ಜಯಂತ್ಯದ್ಯ 4 ೩೬॥ 


ಜನನನ್ನಾಥ ತ್ನ ತೈಂ ಸಚನಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸುದೃಢ ನಿವಾಸ್ಮಿ | 


ಕ್‌ 
ಸ್ರಾದುರ್ಭನ ಸ್ವದ್ಯಸ್ತ್ವಂ ತುರಗಾನ್ಫೂಪೋ ನಿಲೋಕಿತುಂ ಚಾಸ್ತೇ॥ ೩೭ ॥ 


ಕಮಿವ 





ಮಂತ್ರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅಸ್ಲೆಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಹುಣಿನೆಯ ಮರದ ಸಣ್ಣ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂಚವೂ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊದೆಯಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಂದೆರು. 


೩೫-೩೭. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತವುರೇಶ್ವರನು ಕುದುರೆಗಳು ಬರದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಳ್ಳವನಾಗಿ, ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಸೆರಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತರ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮಂಕುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ನೀನು 
ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮೀರಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು. ಈಗ ರಾಜನ ದೂತರು ಕುದುರೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳು, ಹೇಳು ಎಂದು ಬೆದರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲೆ ಜನವನ್ನಾಧನೆ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ರಾಜನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾದಿರುವನು” ಎಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


(೧೨) | WS 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನದತಿ ಸತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತೊ ಭೂತ್ವಾ ಹಲಧ್ವನಿಃ । 
ತುರಂಗಮುಖುರೋದ್ಧೂತಾ ಧೂಲಿಃ ಪ್ರಾದುರಭೂದಥ ॥ ೩೪ ॥ 


ರಾಜಾಸಿ ತಂ ಸಮಾಕೂಯು ಸಚಿನಂ ಥ್ರಾಂತವತ್‌ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಾರೋದೀರಿತಿ ಚಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪಶ್ಯನ್ನಶ್ವಾಗೆತಿಂ ಪುರಃ DAF 


ನಿನಿಧೋಷ್ಲೀಷೆಕೂರ್ಸಾಸಭೂಸಣಾಂಬರೆಮಂಡಿ ತಾಃ ! 
ಬಾಲಭಾನುತಟತೈೆ ಪ್ರಕಾಂಚೆನಾಭೆಕೆಲೇಬರಾಃ H Vol 


ಪ್ರಮಥಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಾದ್ಯಾ ನಾನಾಯುಧಲಸತ್ಥೆರಾಃ । 
ಊರುಭ್ಯಾಂ ಚೋದಯೆನ್ನೆ ಶ್ಲಾನಾನಿರಾರ್ಸ ನಪಾಗ್ರತೆಃ 1 ೪o 


ರ 
ಮಾ RS ಎಂ ಸ ರಾ ಹಂ ಸ ತ ಎ ಕ ತ ಮ 





೩೮-೪೧ ಅವನು ಈ ಸದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಹಳೆಯನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ ಧೂಳಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೆಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ರಾಜನು 
ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. “ನೀನು ಅಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಕುದುರೆಗಳ ಬರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಶಂಕುಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳವರು, 
ಮನುಷ್ಯರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ರುಮಾಲ್ಕು 
ಅಂಗಿ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 'ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು” 


ಅವರ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು ಪುಟಿಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆಯೂ, ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆಯೊ 
ಇತ್ತು. ಅವರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯ:ಧಗಳನ್ನು ಕ್ಬಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಇದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಕ್ತಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರು (ಕೊಡೆ) 
ಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 
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“ದ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಆಲೋಲನ್ಮಣಿಕುಂಡಲ ಸ್ಪಕನಚೀ ಹಾರಾಂ ಗದಾಲಂಕೃತೋ | 

ನೇದಾಶ್ವಂ ಪರಿವರ್ತರ್ಯ ಲಘ:ಗತಿಃ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯಂ ಕ್ರಮಾತ್‌- 
ಗಾಢಾಕೃಷ್ಟಖಲೀನಪಾಶೆ ಮಸಕೃದ್ಧಾರಾಸು ಸಂಚೋದಯೆನ್‌ । 

ಆಧೂರ್ನ್ನ್ಮ “ಕರವಾಲಮಾವಿರಭವಲ್ಲೋಕ್ರ ಕಸಾದೀ ಹರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಆ) ೪ 
ತುಲ್ಕಾಕೈತೀಂ ಸು ಲ್ಕವಎರ್ಷಾಂ ಸ್ಮುಲ್ಮಾಯುಧನಿಬೊಪಣಾನ್‌ | 
ತುರೆಂಗಸಾದಿನೋ ನೀಕ್ರ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂನ್ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೪೩೪ 


ಅಥ ಪಾಂಡ್ಕಮುಹೀಪಾಲಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಮೇತೇಷಾಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ ಚೆ ಮಂತ್ರಿಣಂ 1 ೪೪ ॥ 


೪೨. ಈ ಸವಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾರ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನು ಹತ್ತಿರುವೆ ಕುದುರೆಯು ಇತರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕುದುರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವೇಗೆಶಾಲಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅವನ ಎಡ, ಬಲ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಮತ್ಪಾರವಾದ, ಮತ್ತು 
ವೇಗವಾದ ನಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಕೈಯ್ಯೆನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಯೈ pg ದನು. ಇವನು ಪೈವಂಚದಳ್ಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಸವಾರರಿಗಿಂತಲೂ ತ್ರೆ ೇಷ್ಟನಾ ಕಾಣುಕ್ಕಿ ದೃನ ನು. ಅವನನ್ನೂ, ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಇತರರಂತೆ HENS ಕಾರಣ, ಆ ಕುದುರೆಯು ವೇದೆಮೆಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆ ಸವಾರನೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


೪೩೨೪೬, ಅರಿಮರ್ದೆನಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಒಂದೇಸೆಮನಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ, ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಒಂದೇಸಮೆನಾಗಿರುನೆ, ಒಂದೇನಿಧವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
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ಆಲೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ (ಉಧ್ಯ್ಮಾಯ ೬೫ 


ಶಿ? 
ಸೋಷ್ಯಾಹ ನೈನ ಜಾನೇ ತಮಿತ್ಯುತ್ತರಮಥೋ ದವ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟಾಹಮೇಕವಾರಂ ತೆಮೀಶ್ವರಂ ಸಾದಿನಾಂ ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ಧನಂ ಸರ್ವಮಿದಾನೀಂ ಸೀಡಯಾ ಚ ತೇ! 
ಮನಃಕ್ಸೋಭಯುತೋ ಹೆಂತು ಬಹುಸೇನಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ಪಾಂಡ್ಯಮುಹೀಪಾಲಃ ಪುನರಾಹ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಂ | 
ನಿಹಾಯ ಚಿತ್ರಕ್ಸೋಭಂ ತ್ವಂ ನುಶ್ಪ್ರೀತ್ಯೈ ತೆಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ॥೪೭॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಚಾಹೈನಂ ಮಂತ್ರಿಣಂ ಸಾಂಡ್ಯರಾಟ್ಬ ಚೆ । 


ಅಧಾನಯನೃ್ಭಮಸಿ ಚಾಂಡಜಮಂಡಧಾತಾ- 

ಪಾಶೆಚ್ಛಿದಾ ಕರತೆಲೇನ ಗೃಹೀತೆಸಾಶೆಃ | 

ಶಶ್ಚತ್ಸದಾಬ್ದಮಚಲಂ ಚಲರ್ಯ ಪುರಸ್ತಾ- 

ದಶ್ವಾಧಿಸಃ ಪಶುಪತಿಃ ಸ್ಹಯಮಾನಿರಾಸೀತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಧರಿಸಿ, ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಿಸ್ತಿನಿಂದೆ ಬರುಕ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಉಂಬಾದೆ 
ಸಂತೋಸವು ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯಾದೆ ಮತನುರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವನು “ ನನಗೆ ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಸಲ ಅಶ್ವಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು- 
ತಿರಿಗಿ ಅನನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೭-೫೧. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ನನಗೋಸ್ಕರ ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಕೋರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ' ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಸಾಂಡ್ಯೇಶ್ವರ ಮಹಾಭಾಗ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಮಾಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಸಾದಿವರ್ಯ ಸ್ವತುರಗಂ ವಚಿತ್ರಂ ಸಮಧಾವಯತ್‌ 1೪೯ ॥ 


ಅನ್ಕೇಸಿ ಪ್ರಮೆಥಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಸ್ವಾನ್ಸ್ವಾನಶ್ವ್ಚಾನಟೋದಯನ್‌ । 
ದ್ರುತಾದಿಗಮನಂ ತೇಷಾಮಶ್ಚಾನಾಂ ನೀಕ್ರ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತೆಃ ! ೫೦ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರೆಯಾ ವಾಚಾ ನೈಸೆಸ್ತಾನೆಶ್ವಸಾದಿನಃ । 
ಭೋ ಭೋ ಯುಷ್ಮಾಸು ಕೆಸ್ಸಾಮೀತ್ಯಪೈಚ್ಛತ್ಸಾಂ ಡೈರಾಣ್ಮುಕಹುಃ ॥೫೧॥ 


ನಾಯಕಂ ದರ್ಶೆಯಾಮಾಸುರಂಗುಲೀಸಂಜ್ಞಯಾ ಥ ತೇ । 
ಸೇನಾನುಧ್ಯಗತೆಂ ಶಂಭುಂ ಸೋಮಸುಂದರನೀಶ್ಸರೆಂ ॥ ೫೨ ॥ 





ಹೇಳು! ಹೇಳು ಎಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರಸಡಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ, ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಯೆಜಮಾನನಾದನವನು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬೇಗ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದೆ ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕುದುರೆಯ ಮೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 
ಅವನು ಬಂದಕೂಡೆಲೆ, ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ, ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ಪುಣ್ಯವೆಂತನೆ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗುವಂತೆ ನಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿಸಿದನು. ಇತರ ಪ್ರಮೆಥಗಣಗಳೂ ಸವಾರರಾಗಿ 
ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು, ರಾಜನು 
ಕುದುರೆಗಳ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಕಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
4 ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಆ ಸವಾರರನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೫೨-೫೩. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬೆರಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಕಡೆಗೆ 
ನೀಡಿ, ಅವನನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆರು. ಅವನು ಅಶ್ವಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ದದರ್ಶೆ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪೋಸಿ ಲೀಲಾತತ್ಸರಮೀಶ್ವರಂ । 
ಮನೋಭವನರಿಪು ಶ್ಹಾರಾನ್ಮನೋ ಭೂಪೆಸ್ಯ ಮೋಹಯನ್‌ ! ೫೩ ॥ 
ಮನೋನೇಗತುರಂಗೇಣ ಮನೋಜ್ನೇನ ಸಮಾಯೆಯ್‌ । 
ಪುರೋಗೆತಂ ಪುರಾರಾತಿಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುಜ್ವಲಂ I ೫೪ ॥ 
ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾಂಡ್ಲೋಪಿ ಭೀತೆಸ್ಪನ್ಸಾ_ಅಿಂತ್ಲಾ ಸದ್ದಸ್ಪಮುತ್ತಿ ತೆಃ 1 
ಆಸೀತ್ರಸ್ಕ್ಯಾಂಜಲಿಶ್ಶೀರ್ಷೇ ಕೃತ್ತಾಕೃತ್ಯ ಮಜಾನತಃ 1 ೫೫ ॥ 
ನೇಮುರನ್ಯೇಪಿ ತಂ ಸರ್ವೇ ವಶೀಕೈತ್ವಾಂಜಲೀಂ ಸ್ತದಾ । 
ಉತ್ಕಾನಂ ನಾರ್ಹಮಸ್ಮಾಕಮಿತಿ ಬುದ್ವಾಪಿ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ವಿನೋದಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕಾಮಶಾಸನ 
ನಾದ ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಮೆನೋವೇಗದಿಂದೆ 
ಇರುವ ಸುಂದೆರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೫೪-೫೬. ರಾಜನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ರಿಂತಿರುವ ಸವಾರನು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಬಹಳ ತೇಜಶ್ಶಾಲಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭೀತಿಯೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಬಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಕೂದಲೆ ಆ ಸವಾರನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆ 
ರಾಜನ ಎರಡು ಹೆಸ್ತಗಳೂ ರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಅವನು ಶಿರಸ್ಪನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು, ರಾಜನೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಗಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನು ಸೆವಾರನಿಗಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತಾನು 


(ರಾಜನು) ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ ಮನೋಭಾವವು ಉಂಟಾಗ್ಕಿ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬%) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಆಸೀದುಚ್ಚಾಸನೇ ಪಶ್ಚಾಲ್ಲಜ್ಜೆತಃ ಸ್ಥಿತೆ ಏನ ಸಃ | 
ತೆಂ ಭೂಸೆತಿಂ ಪಶುಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಪುರಸ್ಸಿತೆಂ 1೫೭ ॥ 


ಶೃಣು ಸಾಂಡ್ಯನುಹೀಪಾಲ ಶಶಿವಂಶಶಿಖಾಮಣೇ | 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯೇಣ ಹುರ್ವತಾ ಹಿತೆಮೇನ ತೇ 1 ೫೮ ॥ 


ಯಾನಂಹೋರ್ಥಾ ಗೃಹೀತಾಶ್ವ ಭವತಃ ಕೋಶಸದ್ಮನಃ । 
ತಾನಂತೋ।ರ್ಥಾಗೃಹೀತಾಶ್ಚ ಮದೀಯಾನುಜರೈರ್ಮಯಾ 1 ೫೯॥ 


ಸುಂದೆರೇಶ್ವರಭಕ್ಷ ತ್ವಾದ್ವೀಕ್ಷ ಭೆಕ್ತಂ ಕೃಸಾನತಾ | 
ತನೈಶ್ವರ್ಯಾದಸಿ ಮಹದನಂತೈಶ್ವರ್ಯವಾನಹಂ। !೬೦॥ 


ಐಶ್ತರ್ಯಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಸತ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ತ್ವದ್ಧನಂ ನಹಿ। 
ತಥಾಪಿ ಪೀಡಾಂ ಕೃತನಾನ್ಸಂನ್ಮಂತ್ರಿಣಮಹಂ ಪರಂ 1 ೬೧ ॥ 


ತಸ್ಯ ದುಃಖಾದಹಂ ದುಃಖೀ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಸೀಡಿತವಾನಸಿ । 
ಕಿಂಚಿದಸ್ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ತು ಧನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಳೀಸೆಸೇ 1 ೬೨॥ 


೫೭೨೬೨. ಆಗೆ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು. ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವೆ ಸಾಂದ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ “ ಎಲ್ಲೆ 
ಪಾಂಡೈರಾಜನೆ ಕೇಳು. ನೀನು ಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಈ 
ಮಂತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿರತೆಕ್ಟನನು. ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರದಿಂದೆ ಬಹಳ 
ದ್ರವೈವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸರಿವಾರೆದೆನೆಕೆಲ್ಲನಗಣ ದಾನೆ ಮಾಡಿರುನೆನು. 
ನಾನು " ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನು ಅವನು” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳನನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ಐತ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಸ ಇತುತ 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಹಳವಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಅನಂಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು. ನನಗೆ ಗ್ರನ್ಯ 
ನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಗುಣನಂತೆನಾದ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನಗೆ ದುಃಖವು. ಬಹಳನವಾಗಿರತ್ತದೆ 
ನೀನು (ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈಗ ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದ್ರನ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೫೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಾಶ್ಚ ಸದ್ದೇಶ್ಯಾ ಆಯಾತಾಸ್ತುರೆಗಾ ಇಹ | 
ಶ್ವೋ ನಸ್ಕಾದಿತಿ ಚಾಶ್ಚತ್ವಂ ತುರೆಗಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀತರ್ತೀಿತೆಂನಿ ಗ ೬೩ ॥ 


ಅಶ್ವಾಸ್ಕೇ ಯೆದಿ ನಿಕ್ರೀತುಂ ಗೈಹೀತುಂ ಚೇಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಭೋ । 
ತತ್ಸಾಶಾನಾಂ ನಿನಿಮಯೆಃ ಕಾರ್ಯೋದ್ಕೆ ಸಹಸಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೪ ! 


ಶುಭಾಶುಭಂ ನೈನ ಜಾನೇ ಸಾಶಾನಾಂ ನೈತ್ನೆಯಾತ್ಛೆರಂ । 
ಗೃಹೀತುಂ ತೇ ಧನಾನ್ಯದ್ಕ ಪುನರಿಚ್ಛಾಸ್ತಿ ಭೂಪತೇ 1 ೬೫ ॥ 


ಧನಾನಿ ದಾಸ್ಗೇ ದ್ವಿಗುಣಂ ವಿನಾ ಮಂತ್ರೆಂ ನದಾದ್ಯಮೇ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಾಚಂ ನೃಪಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೬೬. ॥ 


SE ದಾ ಮಾನ 12ರ ಸಾರಿಸುವ ಮ ಮಸ ು ಮಾಮಾ ತು ತಿ ಹಾಹಾ“ ಮುಮುಮಾಯ 


೬೩-೬೪ ಉತ್ತಮವಾದೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರಿಯಾದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ಕುದುರೆಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. (ಅಕ್ಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರಃ ಎಂದರೆ, ನಾಳೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು ಅಶ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದೆ ) ತುರಗ ಎಂದರೆ ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಅಶ್ವನೆಂದರೆ ನಾಳೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎಂದು ಅಶ್ವ, ತುರಗ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ರಾಜನಾದ ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಧವೆನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅಶ್ವ, ತುರಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಜೋಧ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಿಡಿದು, 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಇಚ್ಛೆಪಡುವುದಾದರಿ ಅವುಗಳ ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಬದಲಾಯಿಸ 


ತಕ್ಸದ್ದು. 


೬೫-೬೬. ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ ನಂತರೆ ಉಂಬಾಗುವೆ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಮೆತ್ತು ಕೆಟ್ಟದರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವೆನಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ 
ನಿನಿಂದ ಹಣವು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಡೆವೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎರಡೆರಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಮೆಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಕೋ. ಬೇಡವೋ 
ಬೇಗ ಹೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ಸವಾರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾದ ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಸಾದಿನರ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಾನ್ಸರ್ವಜ್ಞ ಏನ ಹಿ । 
ಪಾಶವ್ಯತ್ಯಯತಃ ಪಶ್ತಾದಶ್ವಾನಾಂ ತು ಶುಭಾಶುಭಂ 1 ೬೭ ॥ 


ಮಮೈವ ಸ್ಕಾತ್ತು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಬಂಧೋ ನ ಹಿ ವಾಜಿಷು | 
ಮಮೆ ಮಾಸ್ತು ಧನಾನ್ಯದ್ಯ ದದಸ್ವಾಶ್ವಾನ್ಸೃತಂ ವದೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸದ್ಯಸ್ತುರಗಾಂತ್ಸುವೇಗಾಂಶ್ನೆ ಸುಲಕ್ಸಣಾನ್‌ | 
ತ್ವತ್ಸಹಾಯಮಹಂ ಲಜ್ಭ್ಯಾ ನಿಜೇಷ್ಕಾಮಿ ರಿಪೂನ್ರಣೇ 1೬೯ ॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಮೇದ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ನಾತಪುರೇಶ್ವೆರೇ । 


ಮತ್ಸಾರ್ಯಕಾರಿಣಾಂ ಮಧ್ಛೇ ಪ್ರಾಪಾತ್ಯೆಂತೆಂ ಪ್ರವೀಣತಾಂ 0೩೦! 


ಏವಂ ವಾತಪುರೇಶಾನೆಂ ಪೂಜಯಾಮಿ ಚ ಮೆಂತ್ರಿಣಿಂ | 
ಏವಂ ಕೋವಾ ತು ಮತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಕರೋತ್ಯನ್ಸೇಷು ಮಂತ್ರಿಷು ॥ ೭೧॥ 


೬೭-೬೯. ಎಲ್ಲೆ ಪುಣ್ಯವೆಂತನಾದ ಸವಾರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಕುದುರೆಗಳ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ ನಂತರೆ ಉಂಬುಗುವ 
ಶುಭಾಶುಭಗಳು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧವಟ್ಟಿರುವುವು. ಅದಕ್ಕೂ ನಿಮಗೊ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ದ್ರವ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಕುದುರೆಗೆಳೇ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಿನಗೆ ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಲೈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೆನು. 


೭೦-೭೩. ನನಗೆ ಇರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಾತವುಕೇಶ್ವರನೇ ಈಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೆಂದು ಹೆಸರೆ 
ಬಂದಿರುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇತರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ನನಗೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ದೃಸ್ಟಮಾತ್ರೇಣ ತುರಗಾಃ ಜನಾನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಪ್ರದಾಃ | 


ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚ ಕರೋಸಹಿ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ 1೭೨೪ 


ಪ್ರಸಾದಯೆ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಂ ಮಕ್ಕಮಶ್ವಾನ್ಮನೋಹರಾನ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೊರ್ವವತ್ತಸ್ನೌ ನಿಸ್ಮಿತೋ ನಿಶ್ಚಲೋ ನೃಪಃ £೭೩ ॥ 


ಇತಿ ತೆದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾದಿರಾಟ್ಬುಂದರೇಶ್ವರಃ । 


ಪುರಾ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಬಾತುಂ ತುರಂಗಮಾನ್‌ ॥೭೪॥ 


ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೆ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ವಾಚಾ ಭೂಪಂ ಪ್ರಗಲ್ಪಯಾ । 
ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಂಡ್ಯ ಮಹೀಪಾಲ ಮಹೀತಲಪುರಂದರ 1 ೭೫ ॥ 


ಶೃತ್ವಾ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯಾದೌ ಮನಸ್ತುಷ್ಟ್ಯೈ ಶುಭಾಯ ಚೆ । 
ಮನೋವೇಗಾತಿನೇಗಾರ್ಡ್ಯಾ ಗೈಹಾಣಾಶ್ನಾನಥ ಪ್ರಭೋ 1೭೬ ॥ 


ಹ... ೭೭ ಹ್ಯಾ ವಸ ಮಾತ i 2.7೫... ..... ೨ ೫72೫7೨7೨] 


ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ನನ್ನ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು? 
ಎಂದು ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೇಳಿ, ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ವಂಭದಂಕಿ ಸುಮ್ಮನೆ ರಿಂತನು. 


೭೪-೭೭. ಸವಾರರಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ರಾಜನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೊದಲು ಕುದುರೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರೆ ಅವುಗಳೆನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರೌಢವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. “ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂಕೆ ಇರುವ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ, 
ಮೊದಲು ನೀನು ಕುದುರೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ, ಹಿತವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೋವೇಗ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬%) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಪಂತಿ ವಾಜಿನಃ । 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಯಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಜಯೋಕಿ ಭವತ್ಮೆಥ ॥ 2೭ 


ರಣೇ ಖಡ್ಗ ಖಣಾತ್ವಾರಭೀಸಣೇ ಪತಿಮರ್ವಣಾಂ | 
ಸ್ವಯಂ ನೃಣೋತಿ ನೀರಶ್ರೀಃ ಶುಭಯಾ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಯಾ ॥೭೮॥ 


ಅಹೋ ನಿಲೋಕಯಾಶ್ವಾಂಸ್ಕ್ರೃಂ ಮದೀಯಾನ್ಸುರತೆಸ್ಟಿ ತಾನ್‌ | 
ಮೃಗೇಂದ್ರನೇರ್ಗಾ ಶಾರ್ದೂಲನೇರ್ಗಾ ನೇಗಾನ್ಮೃಗೋಪಮಾನ್‌ ॥೭೯॥ 


ಗೆಜೈೆ ಶೃಶೈರ್ವಾನಕೈಶ್ಚ ಶರಭೈಶ್ಚ ಶರೈರಸಿ | 
ವೇಗೇನ ಸನ್ನಿಭಾನಶಾನ್ವಾಯುವೇರ್ಗಾ ಮನೋಜನಾನ್‌ !೮೦॥ 


ಅಯಾನೋಶ್ಸೇಧ ನಿಸ್ತಾರಪರಿಣಾಹಮನೋಹರಾನ್‌ । 
ಏಕವರ್ಣಾನ್‌ ಪಂಚವರ್ಣಾ ನಥ ಭಿನ್ನಾನ್ಮನೋಹರಾನ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಇರಾ ಬ ಅಂ ಪ ಆ ಇ: ೯೬೭: pe ತಾರಾ RSS ಅರಾ ದಾರ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು,. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ, ಕೇರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಜಯ ಇವುಗಳು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಇರುವುವು. 


೭೮-೮೦. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಖಣಖಣಧ್ವನಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ರಾಜನನ್ನು ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಹಾರವೆನ್ಮು ಧರಿಸಿರುವ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಾನಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರಿಸುವೆಳು. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನ್ಕೆ ನೋಡು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು 
ಹೇಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಿಂಹ, ಹುಲ್ಕಿ ಜಿಂಕೆ, ಆನ್ಕೆ ಮೊಲ, ಕನಿ 
ಶರಭ, ಬಾಣ, ಇವುಗಳ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವವು. 


೮೧-೮೩. ಇವುಗಳು ಶರೀರದ ಸುತ್ತಳತೆ ಎತ್ತರ, ಬೆನ್ನಿನ ವಿಸ್ತಾರ, 
ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ಶಂಖಸ್ವಸ್ತಿಕಚಕ್ರಾಭಪುಂಡರೀಕತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಾನ್‌ । 
ಮೇಘ ಗಂಭೀರನಿರ್ಫೋಷಹೇಷಿರ್ತಾಮದಸಂಯುತಾನ್‌ 1 ೮೨ ॥ 


ಅಂಫಿ)ದೋಪೈರ್ನಿರಹಿರ್ತಾ ಶಿಕ್ಸಾನಿಧಿಸುಶಿ*ಿತಾನ್‌ । 
ಶೆಂಖಾಂಬುವಾಹಶರಭೆಸಿಂಹಗಂಭೀರಹೇಷಿತಾನ್‌ 1 ೮೩ ॥ 


೪ಗಲೇ ದೇವನುಣಿನೋ ಸ್ವಾವರ್ತ್ಶೆಶ್ಚ ವಶಠೈರ್ಯುತಾನ್‌ 
ಅಸ್ಪಮಂಗಲಸಂಪರ್ನ್ನಾ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಶೋಭಿತಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ಕುಂಕುಮಾಗರುಕರ್ಪೂರಕಸ್ಕೂರೀ ಗಂಧಗಂಧಿತಾನ್‌ । 
ಅಭಿತೋ ಧಾವನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ,ಲಾತಚಕ್ರಸಮಾನಸಹಿ ॥ ೮೫ ॥ 








ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಒಂದು ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳು. ಕೆಲವು, ಐದು ಬಣ್ಣದಿಂದೆ 
ಇರುವುವು. ಕೆಲವು ಮಿಶ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳು, ಕೆಲವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರೆ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ, ಪುಂಡರೀಕ, ತ್ರಿಸುಂಡ್ರೆ ಈ 
ಚಿಹ್ಮೆಗಳು ಇರುವುವು. ಮೇಘದಹಾಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಮದಿಸಿರುವುವು. 


೮೪-೮೫. ಇವುಗಳ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ದೋಸನವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಡೆದಿರುವುದು. ಇವುಗಳ ಹೇಷಿತೆಧ್ದನಿಯು ಶಂಖ, ಮೇಘ, ಶರಭ, ಸಿಂಹೈ 
ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವೆದು. ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವಮಣಿ ಎಂಬ ಸುಳಿಯು ಇರುವುದು. ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಅಸ್ಪಮಂಗಳ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದು- 
ಕುಂಕುಮದ ಹೂವು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಅಗಿಲು, ಕರ್ಪೂರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಗಂಧದ 
ವಾಸನೆಯು ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ಓಡುವ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದಾಗ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿದಹಾಗೆ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೊ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸವಾರನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು. 
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ಷೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬%) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 


ಪುರುಷಾರೂಢಮಾತ್ರೇಣ ತದೂರುವೆಶೆವರ್ತಿನೆಃ | 
ಪೀಯೂಸಖುಂಡಸದೃಶೆಫೇನಜಾಲಾಭಿನುಂಡಿತಾನ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ನೌಸನ್ನಿಭಾನಾಪಗಾಸು ಗಂತುಂ ಶಕ್ತಾಂಶ್ಚ ದುರ್ಗಮೇ । 
ಪ್ರಾಕಾರಬಂಧವಾರ್ಯಗ್ಗಿ ಪರಿಲಂ ಘನಸುಕ್ಷರ್ಮಾ | ೮೭ ॥ 


ಜಾತಾಸ್ಟವರ್ಷದೇಶಿಯಾ ನಶಕ್ತಿರಹಿತಾನಸಿ । 
ಏನಮಾದಿಗುಣೈರ್ಯು ಕ್ತಾನ ಶ್ವಾನತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ನಾಹನಾನ್ಯುಚಿತಾನೀತಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿಚೆಕ್ಷಣಾಃ । 
ತ್ವದ್ನೋಗ್ಯಾ ಏವ ತುರಗಾ ಆನೀತಾ ಅಖಿಲಾ ಅಹಿ ೮೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪಾಲಂ ನಂದ್ಯಾದಿಗಣನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಕಿಂಚಿದಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ಕಬಾಕ್ಷೇಣ ಮಹೇಶ್ವರಃ (೯೦ 





೮೬-೯೦. ಅವ್ಸೆ ತದ ಚೂರಿನಂತೆ ಇರುವ ನೊರೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಹಡಗುಗೆ 
ಳಂತೆ ಇರುವವು. ದುರ್ಗಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಚರಿಸಲು ತೆಕ್ಟವುಗಳಾಗಿರು 
ವುವ. ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ, ಕಂದಕ, ಬೆಂಕಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾರುವೆ ಸಾಮರ್ಥ 
ವುಳವುಗಳಾಗಿ ಇರುವುವು. ಎಂಟು ವರ್ಷ ವಯೆಸ್ಸಿನವುಗಳಾದರೂ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಈ ಕುದುರೆಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ವಾಹೆನವಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ನಿನ್ನಂತೆ 
ಇರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾನು ತಂದಿರುವೆನ.. 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಥರನ್ನು 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 


189 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ಹ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ ಸ್ವ ತುರರ್ಗಾ ಶರನಾಯುಮುನೋಜವಾನ್‌ । 
ಧಾರಾಸು ಚೋದಯಾಮಾಸುಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪಂಚನಿಧಾಸು ಚ ॥೯೧॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತೋತ್ಯಂತಮಶ್ಚಾನಾಮದ್ಳುತಾಕ್ಛ ತಿಂ । 
ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮುಮುದೇ ರಾಜಾ ವಾತಗ್ರಾಮೇಶಮಂತ್ರಿಣಾ nen 


ಅಥ ದೇವೋಸಿ ನೇದಾಶ್ವಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪರಿನರ್ತಯನ್‌ । 
ಸವ್ಯಾಪಸನ್ಯಮಾರ್ಗೇಣ ಬಭೌ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಪರೆಃ Fan 


ಸನ್ಯಾಸಸವ್ಯಗತಿಭಿ ಸ್ಪಂಚರೆನ್ನ ತಿನೇಗತೆಃ ] 
ಏಕೋ4ನೇಕ ಇವಾಭಾತಿ ಜನಾನಾಂ ಶಾಂಕರೋ ಹಯಃ 1 ೯೪॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾ ಮಭಿತೋ ಗತ್ಕಾಮುಥ ಶೆಂಕರನಾಹನಂ | 
ಅಲಾತೆಚಕ್ರಸದೃಶ ಮಾಭಾತಿ ಸುಚಿರಂ ಜವಾತ್‌ 1೯೫॥ 





ಹ ಗಾ ಜಾ ——~ — ಹ ರಾ ವಾರಾ ಪಾಪ ತಾ ——— ಹ ಯ ಸ ತುರತ ಸ ಗು ಪತಾ pA 


೯೧-೯೨. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣವೇಗ ಮನೋವೇಗ, ಮೆತ್ತು ವಾಯು 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಐದು ವಿಧವಾದ ಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ನಡೆಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆಕಾರೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತೆಸುರೇಶ್ವರನೇ ವೆಣದಲಾದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೯೩-೯೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕನ್ನ ವೇದನುಯವಾದೆ 
ಕುದುರೆಯೆನ್ನು ಎಡೆ ಬಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಡ ಬಲಭಾಗಗಳ ಗಮನವೇಗದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನೆ ಕುಡುರೆಯು ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಶಿವನು ಏರಿರುವ ಕುದುರೆಯು (ಸುತ್ತುವ) ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವ ವೇಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೬%) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಪುರನೀಧೀಷು ದಿರ್ಫಾಸು ದ್ರುತಾಮೃಜುಗತಿಂ ಗತಃ । 
ನೀಧಿದೀರ್ಥಸಮಾಯಾಮಂ ವಾಜೀ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇವಾಭನತ್‌ FEN 


ನವಂ ಬಹುನಿಧಾಭಿಶ್ಚ ಗತಿಭಿಸ್ತುರಗಸ್ಯ ಚೆ | 
ನೃಸಾದೀನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಚಾಕರೋದತ್ಯದ್ಳುತಂ ಶಿವಃ HFN 


ಅಥ ಭೂಪಪುರೋಭಾಗೇ ತುಂಗಂ ತುರಗಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಶ್ಚಲೀಕೃತ್ಯ ತಂ ಭೂಪಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ 8೯೮॥ 


ಏತೇ ಕಾಂಭೋಜಜಾ ಅಶ್ವಾ ಏತೇ ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶಜಾಃ । 
ಏತೇ ವನಾಯುಜಾ ಅಶ್ವಾ ಏತೇ ಗಾಂಧಾರದೇಶಜಾಃ 1೯೯ ॥ 


ಆರಟ್ಟಿದೇಶಜಾ ಏತೇ ಸಿಂಧುದೇಶೋದ್ಭವಾ ಇವೇ | 
ಏತೇ ಯವನದೇಶಿಯಾ ಏತೇ ಕಂಧರದೇಶಜಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 





ನಗರದ ಉದ್ದವಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಕುದುರೆಯು ಬೀದಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ದೀರ್ಫೆವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶಂಕರನು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನೇಕೆ 
ವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಿಂದ ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದನು. 


೯೮-೧೦೨. ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ವೇಗವನ್ನ್ಯೂ ನಡಿಗೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಾಜನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ, ರಾಜನೊಡನೆ ನಸಾತೆನಾಡಿದನು. ಈ ಕುದುರೆಗಳು 
ಕಾಂಭೋಜದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು. ಇವು ಬಾಹೀಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಇವು 
ವನಾಯುದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಇವು ಗಾಂಧಾರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಈ 
ಕುದುಕಿಗಳು ಆರಟ್ಟದೇಶದವುಗಳು. ಇವು ಸಿಂಧುಡೇಶದನುಗಳು. ಇವು ಕಂಧರ 
ದೇಶದವುಗಳು. ಇನು ಯೆ್ಫವನದೇಶದವುಗಳು. ಇವುಗಳು ಸರ್ವತದೇಶದನುಗಳು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಛ್ಕಾಯ ೬೫ 


ಪಾರ್ವತೀಯಾ ಇಮೇ ಅಶ್ವಾ ಏತೇ ಕಾಶ್ಮೀರಸಂಭೆವಾಃ । 
ದ್ವೀಪಾಂತೆರೋಛದೈನಾ ಏತೇ ಇಮೇ ಕೇಕೆಯದೇಶೆಜಾಃ ॥ ೧೦೧ 


ವಾಸಂತೆಕಾಗ್ಹ ಸೌನೀರಾ ಮಾಲವಾಸ್ತುಲುನಾ ಇಮೇ । 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಾಶ್ಚ ಕಾಲಿಂಗಾ ಏತೇ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಜಾ ಹೆಯಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಏನೇ ಹೈಮುನತಾ ಅಶ್ವಾ ಇಮೇ ನುಗೆದದೇಶಜಾಃ | 
ಪಾಂಚಾಲಾ ಅಪಿ ಸಾಲ್ಲೋಯಾ ಮೆಂದೆರಾದಾಗೆತಾ ಇಮೇ 8೧೦೩೫ 


ಶ್ಲೇತಾ ಶ್ಕೋಣಾಶ್ಚ ಪಿಂಗಾಶ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಿಶಾಸ್ತುರಂಗೆಮಾಃ । 
ನರ್ಣಬೇದಾತ್ರಂಚಭೇದಾಃ ಭವಂತಿ ಜಗತೀತೆಲೇ 1 ೧೦೪ ॥ 


ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು. ಇವ ಬೇರೆಯ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದೆವುಗಳು. ಇವು ಕೇಕಣಿದೇಶದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು, ಈ ಕುದುರೆಗಳು ವಸಂತೆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವುಗೆಳು. ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುದುಕೆಗಲು ಇವುಗಳು. 


೧೦೩-೧೦೫ ಹಿಮನತ್ರರ್ನೆತದೆ ಕುದುರೆಗಳು ಇವುಗಳು. ಮೆಗಥಧಡೇಶದೆ 
ಶುದುರೆಗಳು ಇವುಗಳು. ಇವುಗಳು ಪಾಂಚಾಲದೇಶದೆ ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾಳ್ವದೇಶದೆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಇವುಗಳು. ಮಂಧರಹಪರ್ವೆಶದಿಂದೆ ಬಂದೆ ಕುದುರೆಗಳು ಇವುಗಳು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪು, ಮಿಶ್ರವರ್ಣ ಎಂದು ಕುದುರೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಐದು ವಿಧವಾದ ವರ್ಣಗಳಿರುವುವು. ಮುತ್ತಿನಸರ, ಹಾಲು, ಚಂದ್ರ ಶಂಖ, ಬಿಳ್ಳಿ, 
ಹಿಮ, ಇವುಗಳಂತೆ ಜೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತಮವಾದೆವುಗಳು. ಅರಗಿನ 
ರಸದ ಕಾಂತಿ, ದಾಳಿಂಬೀಹೂವು, ಇವುಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಇರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಶೋಣಾಶ್ವಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳೂ ಉತ್ತೆಮವಾದವುಗಳು. ಕಾಡಿಗೆ, ಕೋಗಿಲೆ, 
ಕೀರು ತುಂಬಿರುವೆ ಮೇಘ, ಇನುಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಕೃಷ್ಣಾಶ್ವಗಳು. 
ಇವುಗಳೂ ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳು. ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸು, ಚಿನ್ನ? 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಹಾರಕ್ಷೀರಶಶಾಂಕೆಶೆಂಖರಜತೆಪ್ರಾಲೇಯನರ್ಣಾ ಸ್ಸಿತಾ- 
ಆಲಕ್ತದ್ಯುತಿದಾಡಿಮೀಕುಸುಮವದ್ರಕ್ತಾಶ್ಚ ಕೋಣಾ ಶುಭಾಃ । 
ಸ್ಟಾ ಸ್ತಂಜನಕೋಕಿಲಾಂಬುಧದನಿಭಾ ಭ್ಲಂಗಾಂಗನಾಗೋವಧೂ 
ಹೇಮಾಭಾ ಹರಯೆಃ ಪ್ರದೀಪ್ರಹುತಭುಗ್ಗೋರೋಚನಾಭಾ 
ಶುಭಾಃ ! ೧೦೫ ॥ 


ಯೇ ವರ್ಣಭೇದಾಃ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಾಃ ಅಶ್ವಾ ಮಿಶ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ನಾನಾವರ್ಣನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ನಾನಾದೇಶಭವಾ ಅಪಿ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ನಾನಾಸುಲಕ್ಷಣಯುತಾ ಇಮೇ ಅಶ್ಪಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ 
ಶಿರೋನಕ್ಷಃಪುಚ್ಛಮುಖಸಾದಾ ಯೇಷಾಂ ಚ ಪಾಂಡರಾಃ I ೧೦೭ ॥ 


ತೇಸ್ವಸ್ಟಮಂಗಲೋಪಹೇತಾಃ ತಾನಶ್ಚಾನವಲೋಕಯ । 
ಮುಖೇ ಚ ಚರಣೇ ಯೇಷಾಂ ಗತಾ ಧನಲತಾಂಚ ಯೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆ, ಗೋರೋಜನ. ಇವುಗಳಂತೆ ಕ್‌ಳದಿಯ. ಬಣ ವುಳ 

ಸ a ಣು ತ 

ಕುದುರೆಗಳು 3್ರೇಷ ವಾಗಿರುವುವು ಈ ನಾಲ್ಬನೆರ್ಣದ ಕದೆ.ತಿಗಳು ಶುಭನನ್ನುಂಟು 
ಟ್‌ ಓ/ 


೧೦೬-೧೦೮. ಈ ಒಣ್ಣಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಮಿಶ್ರವರ್ಣದವುಗಳೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವು 
ಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುವು. ಶಿರಸ್ಸು, ವಕ್ಷಸ್ಸಿನ ಪ್ರದೇಶ, ಬಾಲದ ಭಾಗ, ಮುಖ್ಯ 
ಪಾದ, ಇವುಗಳು, ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಪಮಂಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಮುಖವೂ ಪಾದವೂ ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವುಗಳಿಂದು ಹೆಸರು: 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನ ನೋಡು. 


(೧೩) 193 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) 
ಪೆಂಚೆಕೆಲ್ಯಾಣಸಂಸೆನ್ನಾಂ ಸ್ತಾನ್ಪಶ್ಶ ತುರಗಾನಸಿ। 
ಆವರ್ತೋ ಫಿಗಲೇ ಯೇಷಾಂ ಸ ದೇವಮಣಿರೀರಿತಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ತೇ ಸ್ಥಾಮಿನೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಹಯಾ ಸ್ಫರ್ವಾಶ್ಚ ಸಂಸೆದಃ । 
ಉರೆಸಿ ದ್ವೌಚ ಶಿರಸಿ ದ್ವಾವಾಸ್ಯೇ ದೌ ನಾಸಯೋ?ಃ ॥ ೧೧೦॥ 


ಲಲಾಟಿನುಥ್ಯೇ ತ್ರೇಕಶ್ವ ಪಾದೇಚೈೆಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಏಕೇ ದಶ ಸಮಾವರ್ಶಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಸರ್ವನಾಜಿನಾಂ " ೧೦೧೧ 


ಏತೈರ್ನಿರಹಿತಾ ಅಶ್ವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಾ ಇತಿ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸೋ ನಕ್ಷಸಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ್ವಾವರ್ಶೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೧೨೫ 


ಮಧ್ಯಮೇವ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಸಂಭೂಕೈ ಸ್ಪಪ್ರದಸ್ಸಿಣೈಃ । 
ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಕೀ ತುರಂಗಶ್ಚ ಭರ್ತುಸ್ಫರ್ವಾರ್ಥದಾಯಕಃ 1 ೧೧೩ ॥ 


ಮಾರಾ ರಾರಾ ತಾ ಸೂಪ: — a i ಕಾ ee ಹ ವಾತಾ 





೧೦೯.೧೧೩. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯು ಇದ್ದರೆ ಆ ಆವರ್ತವನ್ನು 
ದೇವಮೆಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ದೇವಮಣಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳು ರಾಜರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವು, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಮೊಗಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಹುಬ್ಬಿನ ಹಣೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಹುದುರೆಗಳಿಗೂ 
ಹತ್ತು ಸುಳಿಗಳಿರಬೇಕು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತಮವಾದೆನುಗಳು, 
ಆವರ್ತಗಳು ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಕಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವ, 
ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿದ್ದಕಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀನತ್ಸನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫು, ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎಂದು ಐದು 
ಸುಳಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರುವುವು. ಈ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಯು 
ಶ್ರೀವೆಕ್ಷಕೇ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ 


ಭೆನೇತಾಂ ಯೆಸ್ಯೆ ಚಾಶ್ವಸ್ಯ ದ್ವಾನಾವರ್ತೌ ಲಲಾಟಿಜೌ । 
ರಿರ್ಪೂ ಜಯತಿ ತತ್ಸ್ಟ್ವಾನಿೀ ಧನಧಾನ್ಯಸುಪುತ್ರವಾನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಲಲಾಟೀ ತ್ರಿಭಿರಾನರ್ತೈರ್ಯಸ್ಕ ನಿಶ್ಚ್ರೇಣಿರಸ್ತಿ ಹಿ । 
ಲಭತೇ ವಾಜಿನಾ ತೇನ ಧನಧಾನ್ಯಜಯಂ ನೃಪಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸವ್ಯಾವರ್ಶ್ಶೈಶ್ವ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ಲಲಾಟಿಸ್ಕೈ ಸ್ತುರಂಗಮಾ। | 
ಕುರ್ವತೇ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಸದ್ಯಃ ಪುತ್ರವಂತೆಂ ಮಹೀಸತಿಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಆವರ್ತೌ ವೃಷಭಾಖ್ಯೌ ತೌ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ । 
ಯಸ್ಯ ತು ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತಸ್ಯ ಲಭಂತೇ ಭೊಸಣಾನಿ ಚ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ನಿವಮಾದಿಶುಭಾವರ್ಶೈಸ್ಸಹಿತಾ ಅಶ್ಚಪುಂಗವಾಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಆಗತಾಶ್ವ ತಾನೀರ್ಮಾ ಪಶ್ಯ ಭೂಪತೇ 1 ೧೧೮ ॥ 





೧೧೪-೧೧೮. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆವೆರ್ಶಗಳಿರುವ (ಸುಳಿಗಳಿರುವ) 
ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. ಜಯವನ್ನೂ, ಧನ್ಯ, ಧಾನ್ಯ, 
ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ (ಹುಬ್ಬಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಸಾಲಾಗಿ (ಏಣಿಯಂತೆ) ಮೂರು ಆವರ್ಶಗಳಿರುನೆ ಕುದುರೆಯಿಂದ (ಅದರೆ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ) ರಾಜನಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಜಯಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ಹಣೆಯ 
ಯಡೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆವರ್ತಗಳಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಪುತೆ 
ನಾಗುವೆನು. ಕಿವಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಗಳಿಗೆ ವೃಷಭವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಕುದುರೆಯಿಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಆಭರಣಗಳು (ಸಿಕ್ಚುವ್ರವು) ದೊರೆಯುವವು. 
ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೆ, ನೋಡು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅಶ್ವಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುವು. 
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ಸಾಲಾಸ್ಕೃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಆವತೌ್‌ೌ ೯ ಗೆಲಮಭ್ಯ ಸ್ಟ, ಭರ್ಕೈಃ -ಕ್ಷುದ್ದು * ಖಮೃತ್ಯು ದೌ। 
ತೆ 


ಜು. 


ರ್ಜಂಘೂ ೋಗ್ಫವಾವರ್ತೌ ಭಾಸ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನೋ ಮಾತರಂ ಹಂತಿ ಹ್ಯಾವರ್ತಸ್ತೂತ್ತರೋಹಷ್ಠ ಜಃ,। 
ಕಕ್ಸಾವರ್ತಸ್ತುರಂಗಾಣಾಂ ಹಂತಿ ಸ್ವಾಮಿನಮಾಹವೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಫೋಣಾವರ್ಶೊ ಜನೆಯತಿ ಕಶ್ಮಲಂ ಮೃ ತ್ಯ ಮಾಶು ಚ । 
ಗಂಡಾವರ್ತೊೋ ಭೆಯೆಗಾಜಸೆಕೆಸಾ ನಿನೋ ಭವೇತ್‌ | ॥೧೨೧॥ 


ಜಾನಾ ನರ್ತಃ ಶಸೆಯತಿ ತಿ ಸ್ಮಮೂಲಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದ್ರುತಂ 


ಲಿ) 


ಏನಮಾದ್ಯಶುಭಾವ 


} 


ರ್ತ ಸ್ಪಹಿತಾಶ್ಚ ಹೆಯಾಧೆಮಾಃ | ೧೨೨ ॥ 


೨ 


೧೧೯-೧೨5೨ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸುಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
೧ಜನಿಗೆ ಹೆಶಿವುು ದೇಖ) ಮರಣ ಇವುಗಳುಂಬಾಗವುವು. ಮೊಳೆ 


ಕಾಲಿನಳಿರುನ ಆನರ್ತಗಳಿಂದ ಭಯು, ಕಾರಾಗ್ಗಹವ್ರಾಸ್ಮಿ, ದಃಖಗಳು 


(ನ್ಲಿ 
EL 
ತ 
Oo 
CL 
C1 


ಉಂಬಾಗ'ವುವು. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲು ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಆವರ್ಕೇವು ಇ ಇದ್ದರೆ ಅದೆರಿಂದ ಆ 
ಕುದುರೆಯ ಪ್ರಭುನಿನ ತಾಯಿಗೆ ಕೆಡೆಕು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕುದುರೆಗಳ ಕಂಕುಳು 
ಪ್ರ ದೇಶದ ಆವರ್ತದಿ.ದ ಆ ಕುದುರೆಯ. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯುಡದೆಲ್ಲಿ ನ.ರಣವು 


ಉಂಬಾಗೃಸ್ರದು ನಾಗಿಕಾದಲ್ಲಿ (ಮೂಗಿನ ಹತ್ತಿರೆಡಲ್ಲಿ) ಆವರ್ಶವ್ರೆಲ ತುದೆರೆಯಿಂದ 
ಘಾ 


ರತಿ 
ಯಜನಾನನಿಗೆ ದುಃಖವು ಸ್ತಾನ್ಮವಾಗುವುದು. ತುದಿಯ. ಗಂಡೆಸ್ರದೇಶದ 
(ಕವೋಲದ) ಆವರ್ತದಿಂದ ಅದರೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭಯ, ರೋಗಗಳು ಉಂಬಾಗುವುವು. 
ಜಾನಿನ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಳಯನ್ನು (ಆವರ್ತವನ್ನು) ಹೊಂದಿ ಇರುವ ಕುದುರೆಯಿಂದ 
ಅದರ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಶ್ಷೀಣಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಪೇ ಮೊದಲಾದ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಅಕ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಧತು (ನೀಚ) ಗಳಾದ 
ಕಾರಣ ಅತ್ವತಾಲೆಗೇ ಸೇರಿಸಬಾರದು. ಆ ಮಾದರಿಯ, ಕುದುರೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿರುವುನಿಲ್ಲ. 
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(ಆಧ್ಯಾಯ ೬೫ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಂ 


ಶಾಲಾಯಾಂ ನ ಪ್ರನೇಶ್ಶಾಶ್ಚ ನಾಗತಾ ಇಹ ತದ್ವಿಧಾಃ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಾಯುರೆಶ್ವಾನಾಂ ದಶಾಶ್ವ *ಥಿತಾ ದಶ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಾಸೌ ದ್ವೌ ದಿನಾನಿ ದ್ವಾದಕೈವ ಹಿ । 
ಆಯುಷಸೋ ದಶಮೋ ಭಾಗೋ ದಶಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕ್ರಮಾದ್ದಶ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಷಟ್ಟ್ರೈವ ಪ್ರಶಸ್ತಾಸ್ಪ್ಯುರ್ದಶಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಃ ಪ್ರಶೆಸಾ ಸ್ಕುಶ್ಲೇತೆವರ್ಣೇನ ಸಂಯುತಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಹಾಯಿ 


ಅನ್ಯನರ್ಣಯುತಾಶ್ಚೈತಾ ಅಶ್ವಾನಾಮಸ್ರ ಶಸ್ತ್ರಕಾಃ | 
ನಾಜೀ ವೈಜಯಿಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಭೆರ್ತುಸ್ಪರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೆಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅಶ್ವಸ್ತು ಕ್ಸಸ್ಣಶ್ರ್ವೇತೋ ವಾ ಕುಕ್ಟ್‌ ನಕ್ಷಸಿ ವಾರುಣಃ । 
ಭರ್ತ್ರೇ ದದಾತಿ ಭಾಗ್ಯಂ ಚ ವಿಜಯಂ ಚ ರೆಣಾಂಕೆಣೇ ॥ ೨೭ | 


೧೨೩-೧೨೭ ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳೂ, 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸೆಗಳು ಆಯುಷ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಆಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಶೆಯೆಂದು ಹತ್ತು ದೆಕೆಗಳಾಗುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯ ವಾದೆ ಆರು ದಶೆಗಳು ಪ್ರಶಸ್ಮವಾಗಿರುನುನು. ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯ ನರ್ಣವು ಸೇರಿದ್ದರೆ ಅವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಜಯಿಕವೆಂದು 
ಹೆಸರಿನ ಅಶ್ವವು ರಾಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಸ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ 
ಕುದುರೆಯಾಗಲಿ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಯಾಗಲಿ, ಉದರೆಭಾಗೆ ಅಥವಾ ಎದೆಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಅದರೆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 0 (ಆಧ್ಯಾಯೆ `೬೫ 
ಅಶ್ವಸ್ತು ಜಠರೇ ಶ್ವೇತಃ ಪುತ್ರಂ ಭರ್ಕೀ ದದಾತಿ ಚ । 
ವಲಕ್ಷವಕ್ಲಾ ಆನಂದಂ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಪಾಂಡರೋ ಧನಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಮುಖೇ ಶುಕ್ಲಸ್ತು ನಿಜಯಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಪೃಷ್ಠೇ ತು ಪಾಂಡರೆಂ । 
ವಾಮಪಾರ್ಕೇ ಸಿತೋ ದಾರಾ ಧಾನ್ಯಂ ದಕ್ಷೇ ವಲಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಯಸ್ಕಾಶ್ರ ಪ್ಪ ಸ್ಠವಾಲಾಸ್ಕ್ಯ್ಯುಃ ಶ್ರೆ ತಾಸೊ ೀಶ್ತೋ ಜಯಪ್ರದಃ । 
ಸೈನ್ಯಸ ಫುಕತೋ ಡೊ ಜಿಟಾಕ್‌ ಸ್ಪಥಿನೀಭುಜಾ I ೧೩೦ ॥ 


ಕ್ವೇತಾಶ್ವಸ್ಯ ಶ್ವೇತತೆರಂ ಶಿರೋ ಯೆಸ್ಯ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಭರ್ತುಸ್ಸರ್ವಾರ್ಥಕೈತ್ಸ ಸ್ಯಾತ್ಸೂರ್ಯಕಾಂತಾಭಿಧಾನವಾನ್‌ ' ॥ ೧೩೧॥ 


ಅಶ್ಚಸ್ಯ ನಾಭಿಮಾರಭ್ಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ ಬಾಲಭಾನುವತ್‌ । 
ಅಫ್‌ ರ್ಧಂ ರ ಚೇದ್ದಿನಾ ವೈಜಯಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೩೨॥ 





PSS SSE 





೧೨೮-೧೨೯. ಉದರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತೆವರ್ಣನುಳ್ಳ ಅಶ್ವವು ತನ್ನೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪುತ್ರವಂತನನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಕ್ಷಸ್ಸಿನ ಪ್ರದೇಶವು ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಚೆಳ್ಪಗಿದ್ದರೆ 
ಧನವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮುಖವ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ಜಯವೂ, ಬೆನ್ನಿನ ಭಾಗವು 
ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ಸುಖವೂ, ಎಡಭಾಗವು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸುಖವೂ, ಬಲಭಾಗವು 
ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದರೆ ಢಾನ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೧೩೦-೧೩೪. ಅಶ್ಚದೆ ಹಿಂಭಾಗವೂ, ಬಾಲದ ಮುಂಭಾಗವೂ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ 
ಪುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದ್ದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಜಯೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡೆ. ವೆ ಕಾರಣ ರಾಜನು ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸೇನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಿಸಬೇಕು. 
ಬಿಳಿಯವರ್ಣದ ಕುದುರೆಯ ಶಿರೆಸ್ಸು ಬಹಳೆ ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತೆನೆಂದು ಹೆಸರೆ. ಈ ಕುದುರೆಯ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಗಳು 
ನೆರನೇರುನುನು. ಕುದುರೆಯ ನಾಭಿಯವರಿಗಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಎಳೆಯೆಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಉಳಿದೆ ಅಸರಾರ್ಧವು ಬಿಳಿಯವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಪೂರ್ವಮರ್ಥಂ ಶೆಶಾಂಕಾಭೆಂ ಸೆಶ್ಚಿಮಂ ಜಾಲಸೂರ್ಯವತ್‌ | 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಶ್ವಸ್ಯ ಭನೇದೇವಂ ನಿಶಾವೈ ಜಯಿಕಶ್ಚ ಸಃ ॥ ಗಿ&೩೩ 


ದಿನಾನೈ ಜಯಿಕಾ ಅಶ್ವಾ ನಿಶಾನೈ ಜಯಿಕಾ ಅಸಿ | 


ಆನೀತಾಸ್ತನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸರ್ನಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಯೇ ॥ 6೩೪ ॥ 
ಆರಾದತ್ರೆ ಸಮಾಯಾತಾ ಸಾ ನಸ್ಕ್ಯಾಲೋಕಯ ಪ್ರಭೋ 


ಆಯಿ 


ಪಾದೌ ಕಂತುಕವತ್ಸಿತೌ ಚಗಿರಿನತ್ಸ್ವಾಸ್ಸಾಲನೇ ಸಿಂಹನಶ್‌- 
ನೇತ್ರೇ ನೀರಜನಜ್ಜವೇ ಸನನವದ್ಧೇಷಾರನೇ ಮೇಘನತ್‌ । 
ನಿನ್ಯಾಸೇ ನಟಿವನ್ಮುಖೇ ಕುಲವಧೂವಕ್ತೆ ೀಂದುವದ್ವಾಜಿನಾಂ । 


ಯೇಷಾಂ ತೇ ಭುನಿ ರಾಜವಾಹನಪದೇ ಸಂಭಾವನೀಯಾಸ್ಸದಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 








ಅದನ್ನು ದಿವಾವ್ಗೆಜಯಿಕಾಶ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವರು. ಶರೀರದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಚಂದ್ಲನಹಾಗೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ಅನರಾರ್ಧವು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿಯೊ, ಇರುವೆ ಅಶ್ತವನ್ನು ಸಿಶಾವೈಜಯಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ನರ: ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ನಿನವಾದ ಸೆಂಸತ್ಮುಗಳ ಅಭಿನೃದ್ದಿಗಾಗಿ ದಿವಾ 
ವೈಜಯಿಕ ನಿಶಾನ್ಲೆಜಯಿಕ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. ಎಲ್ಲೆ ನ್ರಭುನೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನೋಡು. 


೧೩೫. ಕುದುರೆಗಳ ಪಾದಗಳು ಚಂಡಿನಂತೆ ಗುಂಡಾಗಿರಬೇಕು. ಪೃಸ್ತ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಂಕಿ ಸ್ಣೂ ವಾಗಿರಬೇಕು ಲಂಘನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ 
ಕಾಗೆ ಕುದುರೆಗಳು ಇರಬೇಕು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಕುದುರೆಗಳ) 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಇರತಕ್ಸದ್ದು. ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಇರೆತಕೃದ್ದು. ಕುದುರೆಗಳು, ಪಾದಗಳನ್ನು ನಟರು ಇರಿಸು 
ವಂತೆ ಇರಿಸಬೇಕು. ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖವು ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖದಂತೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರತಕ್ಟದ್ದು, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ರಾಜರಿಗೆ 
ವಾಹನವಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹೊಂದುವುವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ಖಂ "ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ವಕ್ಷೋ ಲಲಾಟಿಂ ಜಘನಂ ಹಯಾನಾಂ- 

ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಸೃಥೂನಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ । 

ಪೃಷ್ಠಂ ಚ ಕರ್ಣಾವಥ ಕುಕ್ಷಿನಾಸಾ- 

ಹ್ರಸ್ವಾನಿ ನೈ ತ್ರೀಣಿ ಶುಭಾನಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ! ೧೩೬ ॥ 


ವಾಲಾಶ್ಚ ರೋಮಾಣಿ ಚ ಕೇಸರಾಶ್ಹ- 

ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಶೆಸ್ತಾನಿ ಮೃದೂನಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ । 

ಆಸ್ಕಂ ಚ ನೇತ್ರೇ ಚ ಶಿರೋ ಹೆಯಾನಾಂ- 

ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ ಎ೩೭ ॥ 


ಹಓಷೌೌ ಚ ಜಿಹ್ವಾ ತಥ ಸೃತ್ತಿಜೇ ಚ । 

ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ತೆನೂನಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | 

ಗ್ರೀನಾ ತು ಜಂಘೌಾ ವದನಂ ಹೆಯಾನಾಂ- 

ತಶ್ರೀಣ್ಣೇವ ದೀರ್ಫ್ಥಾನಿ ಶುಭಾನಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 





೧೩೬-೧೩೮. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಎದೆಯಪ್ರ ದೇಶ, ಹಣೆ ಹಿಂಭಾಗ ಇವುಗಳು 
ಸ್ಲೂಲವಾಗಿರುವುದು ಸ್ರಶಸ್ತವು. ವೃಷ್ಟಭಾಗ, ಕಿವಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ಮೂಗು ಇವುಗಳು 
ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆಲ್ಲಿ ಶುಭಕರನೆಂದು ಕಿಲಿಯಬೇಕು. ಬಾಲ, ರೋಮಗಳು, ಕೇಸರ 
ಇನ್ರಗಳು ಮೃದುವಾಗಿದ್ದಲ್ಲ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮುಖ, ಕಣ್ಣು, ಶಿರಸ್ಸು'ಇವು ಮೂರೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶನ್ತವ್ರು 
ಮತ್ತು ಶುಭಕರವು. ಕುದುರೆಗಳ ತುಓಗಳು, ನಾಲಿಗೆ ಕಟವಾಯ್ಕಿ ಈ ಮೂರು 
ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಕುತ್ತಿಗೆ ಮೊಣಕಾಲು, ಮುಖ, ಈ 
ಮೂರೂ ಕುದುರೆಗೆಳಿಗೆ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವು ಮತ್ತು ಶುಭವು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಉಸೆಚಿತಬಲಶೋಭಾಃ ಸತ್ತ್ವಸಾರೈರುಸೇತಾಃ । 
ಸುರಭಿಕುಸುಮಗಂಧಾಃ ಶಂಖನೇಘಫೇಭನಾದಾಃ । 
ಬಹುವಿಧಶುಭೆವರ್ಣಾಃ ಸಂಹತಾಂಗಸ್ವರೂಪಾಃ | 
ಶುಭಗತಿಜವೆಯುಕ್ತಾಃ ನಾಹವರ್ಯಾಸ್ಸುನೇತ್ರಾಃ I ೧೩೯ ॥ 


ಜೀಮೂತನರ್ಣೋ ಘಫುನಹೋಷಹೇಷಿತೇ । 
ಸ್ಸ್ಲಾಜ್ಯಸ್ಥಗಂಧೋ ಗಜಸಿಕ್ಮಗಾಮೀ | 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಮಾಲ್ಕೇ ಚ ನಿಲೇಪನೇ ಚ । 


ಸೋ(ಪ್ಯಶ್ವರಾಜೋ ನೃಪನಾಹನಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಶತಾಂಗುಲಸೆಮತ್ಸೇಧಮುತ್ತ ಮಾಶ್ನಸ್ಸ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ತತಃ ಸೋಡಶಭಾಗೋನಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ನುದ್ಯಮಸ್ಕ ತು 1 ೧೪೧ ॥ 





೧೩೯ ಕುದುರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದಬಲವೂ, ಕಾಂತಿಯೂ ಉಳ್ಳವ ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬಹಳ ಶಕ್ತೆಯುಳವುಗಳಾಗಿ ಸುವಾಸನೆಯು ಕೂನಿನ ನರಿಮೆಳದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಶಂಖದಧ್ದನಿ, ಮೇಘದೆದ್ದನಿಗೆ ಸನುನುಪ ದ್ವಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶುಭವಾದ ವಣರ್ಣವುಲ್ಲವುಗಳಾಗಿ, ದೃಢವಾದ ಸಂಧಿ 
ಬಂಧಗಳುಳೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು ನೇಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಅಂದವಾದ ನೇತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರದುರೆಗಳು ಸ್ರೇಷುಗಳೆನಿಸಿ 


)3 
ಕೊಂಡಿರುವುವು. 


೧೪೦-೧೪೩. ಮೇಘದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಇರುವ ವರ್ಣನುಲದಾಗ್ರಿ ನೇಘದ 
ಧ್ಹ್ವನಿಯಂಕತೆ ಇರುವ ಹೇಷುರನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ತುನ್ಸದೆ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆನೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಹದಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಉತ್ತನ.ನಾದೆ 
ಕುದುರೆಯು, ಹಾರ ಮತ್ತು ಗಂಧಾನುಲೇವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಾಗಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯು ಒಂದು ನೂರು 
ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಕುದುರೆಯು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಮಧ್ಯ ಮಾಶ್ವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಭಾಗವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ಮುಧ್ಯಮಾದಷ್ಟಭಾಗೋನಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಕಾತ್ಮನೀಯಕಂ । 


ರಾಜಾಹ್ಯೇನಂ ವಿಧಾನರ್ಶ್ವಾ ರೂಪಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಗಂಧೈೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈೆಃ ಪೊಜಯೇತ್ತಾನ್ನಿಧಾನತಃ । 
ಸೂಜಯ ತ್ವಂ ಚೆ ತುರಗಾನ್ಸರೀಕ್ಷ್ಯ ನಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಕಿ 


ನಿಜಯಾಯ ಯಶೋವೃದ್ಧ್ಯ್ಯೈ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 
ಕಾಂತಾತ್ಮರೂಪಾನ್ಗಂಧರ್ವಾ ನ್ಕಾಠಿಣ್ಯಖುರಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಸದ್ವರ್ಣಾ ನ್ಸದಾವರ್ತಾ೯ಜವಾಧಿಕಾನ್‌ । 
ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಾಂಶ್ಚ ಸದ್ದೇರ್ಶ್ಶಾದುರ್ಲಕ್ಷಣವಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಮುಹಾಭಾರಸಹಿಷ್ಣೂಂಶ್ಟ ಮಹಾಕ್ಸುತ್ತೃ ಬ್‌ಸಹಾನಪಿ | 
ಏತಾನ್ಸೃಹಾಣ ತುರೆಗಾನಖಿಲಾ ನನನೀಪತೇ ! ೧೪೬ ॥ 





ಶರಾ ಎ ಬಾ i PN 


ಅಶ್ರವು ಕಡಿಮೆಯ ತರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವುಗಳೆಂದ್ಕು, ಗಂಧ 
ಕೂವಗಳಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ, ನೀನು ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸ್ಪೌಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ, 


ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಧೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. : 


೧೪೪-೧೪೬. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕಠಿಣವಾದ 
ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ್ಕ ಈ 
ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಕೆಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಕ್ರೈಮಾದರ್ಶ್‌ ಶಿವಾಗಣಕೃರ್ತಾ ಶಿವಃ । 
ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಮೆ, ಮೆಹೀಪಾಯ 'ಪುರಃಸ್ರ ಸತಪಾಣಯೇ H ೧೪೭ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಗೃಹೀರ್ತ್ವಾ ರಾಜಾಸಿ ತೆತ್ಬಾಶೆಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರತಃ । 
ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪಾಂಡ್ಯರಾಡರಿಮರ್ದ್ಜನಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಅಹೂಯ ಸತ್ಕಲಾಶಕ್ತಾನಾತ್ಮೀಯಾ ನಶ್ಚಪೋಷಕಾನ್‌ | 
ಮಂದುರಾಸು ಮದೀಯಾಸು ಬಧ್ಯಂತಾಂ ತುರಗಾ ಇಮೇ 1 ೧೪೯ ॥ 


ಇತ್ಸಾಜ್ಞಾ,ಂ ಪ್ರದದೌ ತೇಭ್ಮಃ ತೆಥಾಕುರ್ಮನ್ಸಟಾಶ್ನೆ ತೇ | 
ಆಮ್ಹ್ನ್ನಾಯಮಯೆಮಾತ್ಮೀಯೆಮಶ್ವಮೇಕೆಂ ನಿಹಾಯೆ ಚ H ೧೫೦ ॥ 


ಶಿವಃ ಶಿನಾಮಯಾನಶ್ನಾನ್ಸ್ರದದೌ ಸಾರ್ಥಿನಾಯೆ ಚೆ | 
ತುರಂಗಸಾದಿನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಹಂಗಮಪತಿರ್ಯಥಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


i ಕಾ ಅಾಹನಾರಜಾ ಸಂ ಇಂ ್ಲಶಸಾ ಜಾ. ಜಹಾ ದರ್ಯಾ ಪಾಸ ಜಾಾ ಅಜಾ 


ಸಹಿಸುವುವು. ಹೆಚ್ಚಾದ ದಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯೆತೆಸ್ಬವುಗಳಾಗಿರುವನ್ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಪುನಃ ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ನೀಡಿರುವೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವ ನರಿಗಳ ಗುಂಸನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಬಜಿ 


೧೪೮-೧೫೨. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಅರಿಮರ್ದನನು ಸರೆಮೇತ್ವರನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗದ ಸ್ಪರ್ಕಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ವೋಷಿಸುವವರನ್ನು (ಅಶ್ವ ಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು) ಕರದು “ನೀವು ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವರು 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾನು 
ವಾಹನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೇದಮಯವಾದ ಅಶ್ವವೊಂದನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ «೫ 


ಸೆಂಚೆರಂತೆಂ ಸದಕ್ಷೇನ ತಂ ದ್ದ ಸ್ಟಾ ದೇನಪುಂಗನಂ । 
ಪ್ರಿಯವಿಸ್ಮ ಯಸೆಂಯುಕ್ತೊ ಡ್ರೀ ಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರದಾಯ ಚ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಣಿ " 
ಪುನಸರ್ವೋತ್ತಮಾರ್ಯಾಯ ಸಾಧಿವರ್ಯಾಯ ಶಂಭವೇ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾಧನಲಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಭೂಪೆ ಶ್ಹೇಲಾಮನುತ್ತಮಾಂ' ॥ ೧೫೩॥ 


ಅನರುಕ್ಕ್‌ ತುರೆಂಗಾತ್ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಣೇಶ್ವೆ ರ । 
ಸ್ವಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕೈಷಯಾ ಶಿರಸಾ ದೆಧ್‌ 1 ೧೫೪ ॥ 


ಆಮುಕ್ತಭೂಷಣ ಮಧಿಷ್ಠಿತವಾಹನರ್ಯ- 
ಮಂಗೀಕ್ಟ್ಸತಾಸಿಲತಮೀಶ್ರರಮದ್ರಿಜೇಶಂ । 

ಚೂಡಾಪದೇನ ಸುರ ಸಿಂಧುಮಿವ ದ್ವಿತೀಯಾಂ- 

ಚೇಲಾಂ ದಧಾನಮಮಲಾ ಮವನೀಂದ್ರದತ್ತಾಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 





ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಒಫ್ಸಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಇರುವೆ ಸವಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಹಾಗೆ ಉತ್ತಮಾಶ್ವದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಮೆತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುಪ ರಾಜನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫೩-೧೫೪, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಂಡೃರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ, ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸವಾರನ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಅವನು 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತೆನ್ನ ಭಕ್ತನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


೧೫೫-೧೫೭. ಅಗ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳು ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೆರು ಅವರವರೆ ಪ್ರೆದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿಜವಾದ ತನ್ನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಮೆವಾದ ಅಶ್ತನೆನ್ನ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 


ಈ 
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ಆಧ್ಯಾ ಯೆ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಸರ್ಯಾಯಿನಂ ಸಮವರೆಹ್ಯ ಶಿವಸ್ತುರೆಂಗೆಂ- 
ಸಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ಹಂತ ಶಿರಸಾಸ್ಕ ಭಿಭರ್ತಿ ಚೇಲಾಂ | 
ಸಂಜಾತಮಸ್ಥಕ ಇವಾಪಕಸೇದಮುಷ್ಕ- 


ದಿಗ್ವಾಸಸಃ ಕರತೆಲೇನ ಧೃತೆಂ ಕೆಪ:ಲಂ 1 ೧೫೬ ॥ 
ಗೆಣಾ ಇತ್ಯಬ್ರುರ್ವ ಸರ್ವೇ ದರ್ಷಾಶ್ರುಪುಲಕಾನ್ವಿಠಾಃ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಚೆ ತಿದ್ಕಂತೋ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯು. ತಾ$ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಇ % ed ಅಕಿ m3 us) 
ಇಸರೇಭ ಲ್ಲೆ ಸಾದಿಬ್ಯಶ್ಪಂಯ್‌ಂ ಸ್ರುದಾಗ್ಯರಾಗ್ರ ಪಕ । 


ಬ ಇಂ 
ಬಧ್ಯಾ ಶೀರ್ಣೇಷು ಬೀ ಸರ್ವೇ ನಂದ್ಯಾದಿಗಣನಾಯಕಾಃ 1 ೧೫೮ ॥ 


ಎ ತಬ ಎಎ pd ed = ಎಮ ಅಜ fo NN ಎಗ್‌ ಟೆ ಪತಿ 
ಆಯ್‌, TEI ಊಂ ನಳ ಉೌಟಿಷ್ಮಿ ಬರಗಿ ಯುರ ರಂ | 
< ಕ 


ಡಿ i 
ಕ 4 Av? ಎ wer) = ಖಿ ಲಿ ಇರಿ ತಿ ಕಾಸಿ 
ಸಾದಿನರ್ಯಂ ಪುರಸ್ಪ ಷೈ ಹಸಂತೊೋ ಈೀಲಯಾಸ್ಥ ಮು ! ೧೫೯ ॥ 
ಖಿ ಬಳಿ - =) ಖಿ ~~ ನ ರ ವಿತ ಆ ದ್‌ೆ ಇ 
ಟೂ ಬ ಫು ಭಟ ಬಾನ ಚಟ ಟ್ಟ ಕಾಗ ಕ್ಕಸನ ಕ್ಕ) 222೧ದ ರಾಜರು 
ಎದು ~ ಈ d A ಇ) 
ಸದ ತತ ಾದ HLA ಎರೆ ಇಂ dn ean de ಎಟಿ ಟ್ಟಿ ಮ್‌ ಕಟ ಜಟಾ ತ್ರ 
ಉಟ `ವಾಗಿ ನರರ ವ ನಿರ್ಮ ಓದುಗ ರ ನಿ ೪ . ಗ Teg SNS 
p NE ಆತ್‌ 
ಅ ಬುದ ಎತ ಕ ವ್‌ ಜು ಗ ಗ ತ ಇಡಿ. ಇಗ pd 
ಚೀಟಿ NE *} ಎಜಿ ou J ರಿ Vas po ೨೦ ತೆ ) ಥ್ರ ಭಿ ಎತ್ತಿ 
ಳ್‌ 04 
Re) ಆಸಿತ ಬೈ ಬ ಇ ಇಟ 22 ಎ ಆ ಅವಸಿ ಳೆ ಸ 
ಹರಿಸಿ ಜ ಗನ ನೋಹಿಷೆಶ £8 1 0% ರದು ಡ್‌ ನನಸಾಗಿ. ಈ ೨೫ ದಿಂದ 
A ೨೨ ಸ 0J 
— ನಾಳೆ ಖಿ JA ಗು tg ed ಇಲ್ಲ ಆಲೆ ಇಳು 
ನಿವಾ ನಂಗ ರಿಲ ಬದಿ ಕೊಟಿರುನೆ ರ್ಣ SC) ಜಿವಿ TES BNR) 
ತೆ ತ ವಿ ಛ್ಮೆ x) ‘ ಚ್ಮ 
೨ ಖಿ 4 ಎಳ್ಳ ಇದಿ J ಸ ೧. ಹಾರ ವು 
ನೋಡಿದ ಗಣಗಳು ನಗಿಗಂಬರನಾದ ಈ ಪ್ರಭುವಿನ ಪಸ್ತದ್ರರನೆ ಕನಾಲನು 
ಬೆ ಗ 
೫ ಎವಿ... ಎ. ಎಷೆ ಎ ಎ೪1 ಇವು ಎತ್ತಿ ಭಾಳ ಲ ಪಲ್ಲಿ 72) J) ~~ 
ಶಿರಸೃನ್ನು ಹೆಂನಿ ಇವನನ್ನು ಅಸ ಬೂಸ್ಯೆ ಮಾಡುವುದು” ಎಂದು ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ತಾವು 
« ಶಾ 4 


) 
ಮೊತೆನಾಗಿಕೊಳುತ್ಕಾ, ಸಂಶೋಸದಿದ ಶೋನ ೦ಚಿತೆತರೀರವು'ಿವೆರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೫೮-೧೬೦. ಆಗ ವಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಇತರ ಸೆವಾರೆರಿಗೂ ಉಶ್ಕಮವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು.  ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಮುಯ 


ನಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ, ನೀವವನಾಧೀಶ್ವರನಾದ, ಉತ್ತಮ ಸೆವಾರನುಗಿರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ಅರಿಮರ್ದನಪಾಂಡ್ಕಸ್ಕ ಭಾಗ್ಯಂ ತೆಸ್ಕಾಪಿ ನೇತಿ ಚ । 
ನದಂತಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಪು ರಂಜಸಾ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಆಹೂಯ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಂ ತೆಂ ನೃಪೋ ವಾತಪುರೇಶ್ವರಂ 
ಜಾಬಟುನಾ ಸಾಂತ್ರವಾಜೇನ ಸಂತೋಷ್ಯ ನಿತರಾಮನುಪಿ 1 ೧೬೧ ॥ 


ನಾನಾರತ್ನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸೃಣಪಟ್ಟಾಮ್ಮನೋರಮಾಂ | 
ಸರ್ವೈರಾಭಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಚೇಲಾಮತ್ಕುತ್ತೆಮಾನಿ ಚ 1 ೧೬೨ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಯ ಸಚಿರ್ವಾ ಸೂಚಕಾನಿ ದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಹೇ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಯಂ ಮನ್ಮಂತ್ರೀ ಸುಂದರೇಶ ಇನಾಪಠಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಸಭಾಯಾ ಮಾಜೆಯಾ ಭಾತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಕಾತಿಶೆಯೇನ ಚ ॥ 
ಅಶ್ವಾ ಭವದ್ದಿರ್ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಮಾನೀತಾ ಅನೇನ ಹಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 





ಸರಮೇಶ್ರರನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೆರು ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡ್ಗ 
ರಾಜನ ಪ್ರಣ್ಣವ ಯಾವ ರಾಜನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೬೧-೧೬೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ವಾತಪುರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕರದು. ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ವಿನೋದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರೊಡನೆ 
ಆಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಸಂಕೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಇತರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರದು “ಇವನು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನಂತೆ ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯನಾದವನು. ಅದ್ದರಿಂದೆ ಇವನು ಬಹಳ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಿಯು. ಇವನು ತನ್ನಹೆಚ್ಚಾದೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಕಾಲೇ ನಿಲಂಬಿತೇಸ್ಕೇವಂ ಮಂತ್ರೀ ವಾತಪುರೇಶ್ವರೆಃ । 
ಆಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಮಶೇಷಂ ಚ ಗುಣಮೇವ ವ್ಯಧಾತ್ಸುಧೀಃ I ೧೬೫ ॥ 


ಏನಂ ಪುನಃ ಪ್ರನರ್ಭೊಪೋ ನದನ್‌ ಸಂತೋಷಸಂಯುತಃ। 
ಆಸ್ಥಾ ನಮಂಟಿಸೇ ತತ್ರ ಚಿರಂ ಭೆದ್ರಾಸನೇ ವಸನ್‌ । 


ಮಧ್ಯಂಗತೇಥ ಮಾರ್ತಂಡೇ ದಿವಸಸ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ । 


; ದ 
ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯ್ಯಾ ಜನಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಂತುಂ ಸ್ವಾನ್ಸ್ಟಾನ್ಸೈಹಮ್ಪ್ಪ್ರತಿ ೧೬೬ ॥ 


ಆಜ್ಞಾಸ್ಕಾ ಜ್ಞಾಸೆಯಾಮಾಸ ವಾತಗ್ರಾಮೇಶಮಪ್ಕಥ । 
ಗಂತುಂ ಸಂತೋಷಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಂ ರಾಜಾ ರಿಮರ್ದನಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ತೇಸು ಸರ್ನೇಷು ಗಚ್ಛತ್ತು ಮಂತಿಮುಖ್ಯಜನೇಷು ಚ | 
ಯಯೌ ವಾತಪುರೇಶೋಹಿ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ಣಮನೋರಹಥಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 





ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವನು ತರಿಸಿರುನ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀವು 
ನೋಡಿರುವಿರಿ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಈ ವಾತಪುಕೇಶ್ವರನು ಕಾಲನಿಲಂಬವಾದಾಗ್ಯೂ 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಗ್ಪಿವೆಂತನಾದುದರಿಂದೆ ಈ ವ್ರಕಾರದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿರುವನು. 


೧೬೬-೧೬೯. ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ರವನಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಕ್ಮಕಾಲವಾದನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನರವರ ಮೆರೆಗೆ 
ಅವರವರು ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವಾತಸ್ರರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. ಇತರ ಮೆಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋದನಂತರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟೆ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅರಿಮರ್ದನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 
ಚಿಹ್ನಕಾಹಲಘೋಪೇಣ ಪೊರಯೆನ್ಸುರೆಮಾತ್ಮನಃ । 
ರಾಜಾಚ ಪ ಶ್ಹಾತ್ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಪ ಮಂದಿರಂ ಮಂಗಲಾಲಯೆಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ದೃಸ್ಸನಂತೋ ಜನಾಃ ನರ್ನೇ ನಿಚಿತ್ರಂ ಚಾಶ್ಚವಿಕ್ರಯಂ । 
ವದಂತೋತ್ಯಮ್ಸತಮಿತಿ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೇಹಂ ಯಯುಸ್ತದಾ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಸುಂದರೇಶೋಪಿ ಭೆಗರ್ನಾ ಹಸನ್ಗಣನಕ್ಕೆಃ ಸಹ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಲಯಕಾಲೇಸಿ ಸ್ವಾಲಯಂ ಲಯನರ್ಜಿತೆಂ 1 ೧೭೧॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮೂಲಲಿಂಗೇ ತಿರೋಧಾನಂ ಪ್ರಾಪ ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಃ ಸಹ । 
ಲೀಲಾ ವಿಶೇಷ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭೆಕ್ತಾರ್ಥಂ ಕೃತ ಮಾತ್ಮನಾ ॥೧೭೨॥ 


SENSES 


ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ ನು ತನ್ನ ನಗರೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾದ 
ಕಹಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ 
ಆಸ್ಪದವಾದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


ನರನ ಆಸ ರ್ಯಕರನಾದ ಅಶ್ವ ಗಳ ನಿಕ್ರ ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಜನ 
ರೆಲರೊ “ ಇದು ಬಹಳ ಆಸ್ತರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುಡು ”, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಸೂಜ್ಯನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ನಗುತ್ತಾ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಕವಾಗದಿರುವ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಟಾನವನ್ನು 


ಬಿ 


ಹೊಂದಿದನು. 

೧೭೨-೧೭೫.  ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮೂಲಲಿಂಗೆದೆಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಮೆತ್ತು ಭಕ್ಕರಿಗಾಗಿ 
ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಅತಿಶಯವಾದ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಗೌರಿದೇನಿಯ ಸಂಗಡೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಗೌರ್ಯ್ಯೆ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಾಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಏಕೋನಸಷಸ್ಟಿಲೀಲೇಯಂ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ 1 ೧೭೩॥ 


ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಹನದಾವಾನಲಶಿಖೋಪಮಾ । 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸ್ತುವತಾಂ ನೆಣಾಂ ಸುಂದರೇಶಾಶ್ವನಿಕ್ರಯಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪಲಾಯಿತಾ ಸದ್ಯಸ್ಸಮಾಯಾತಿ ಕೆನೀಯಸೀ | 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಮಾಯಾಶ್ವವಿಕ್ರಯೋ ನಾಮ 
ಪಂಚಸಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಅಚರಿಸಿದೆ ಅಶ್ವವಿಕ್ರಯವೆಂಬ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಓದಿದವರೂ ದರಿದ್ರ 
ತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮೆಂತೆರಾಗುವರು. ಪ್ರಭುವಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ 
ನಿವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಈ ಲೀಲೆಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚವಿಕ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರವತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ಗ 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 





ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಟ್‌ಸಷಸ್ಟಿತಮೊ6ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಯಯಾ ನದ್ಯಾ ಕರ್ಷಣಂ ಚಾಸ್ಯಕರೋತ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ 
ಅಥಾಭಿಧಾಸ್ಯೇ ತಾಂ ಲೀಲಾಮತಿಚಿತ್ರಾಮಘಾಸಹಾಂ uo 


ಮಾಯಯಾ ತುರೆಗಾಕಾರಾಸ್ಸೃಗಾಲಾ ಅಖಿಲಾ ಅಸಿ । 
ನಿಶೀಥೇ ಪೂರ್ನರೂಪಂ ಚ ಪ್ರಾಪು ಶೃಂಕರಲೀಲಯಾ 1 ೨॥ 


ಅಥ ತೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸು ರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಗಾಢಂ ಬದ್ಭಾ ನಯಂ ಸರ್ನೇಪುರಾಶ್ವತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೩॥ 


ಹ ಜಾರ್‌ ್ಪ ತುರು“ 5 ॥್ಷ RE EEE 





ಕಾ ಇಕಾ 


ಅರನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ ಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರೆನಾದ ಸುಂದರೇ 
ಶ್ಚರನು ವೇಗವಶೀನದಿಯ ನೀರು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ಕ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಕರಿಸುವ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶಂಕರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ನರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆ 
ನಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಆಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಓಂದು 
ಕಡೆ ಸೇರಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಯೋಜಚಿಸಿದವು. ನಮಗೆ « ಶುದುಶೆಗಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ 


ಲಬ್ದಾನ್ಯಾತ್ಮೀಯರೂಪಾಣಿ ದೈವಾದಸ್ಮಾಭಿರದ್ಯ ತು | 
ರಜ್ನುಭಿಃ ಶೃಂಖಲಾಭಿಶ್ಚ ಪುರಾ ಬದ್ಧಾ ವಯಂ ನರೈಃ 1೪॥ 


ತೆದ್ಬಂಥನೇಜ್ಕೋ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ನಃ ಪಥ್ಯಂ ಹಿ ಸಲಾಯೆನೆಂ । 
ನಾನುಭೊತಾಃ ಕೃಚಿದಹಿ ಬಾಧಾ ಏನಂ ವಿಥಾಃ ಖಲು ೫ 


ವರ್ತಂತೆದ್ಯಾಪಿ ದೇಹೇಷು ಬಂಧೇನೆ ಗುಣವೇದನಾಃ 8 
ಅತ್ರ ಸ್ಮಿತಾನಾಂ ಹೃದ್ಯಾನಿ ಬೆಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಣ್ಯನಿ ನ ಸಂತಿ ಹಿ lk 


ಕುಳಿತ್ಸ ಮುದ್ದ ಚಣಕೆತ್ಸಣಂ ದಾಸ್ಕಂತಿ ಪೋಷಕಾಃ । 
ತದ್ಸಕ್ಷ್ಯಂ ನಾರ್ಹಮಸ್ಮಾಕಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ಪಲಾಯನಂ ! ೭! 





ಆಕಾರವೂ ಸ್ವಭಾವವೂ ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮೆನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೆಗ್ಗ 
ಮತ್ತು ಸರಸಣಿಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರಲ್ಲ. 


೬-೭. ದ್ಲೈನಗತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ  ನಿಜರೂಪವು ನನುಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೆನುಷ್ಯರು ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಂಧನವು ತಪ್ಲಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ 
ನಮಗೆ ಅವರು ಕಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಯೆದೆ ಗುರುತುಗಳು ನೋವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾದುತ್ತಾ ಇನೆ. ಬಂಧಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಾವುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದ್ದರೆ ಸುಖಕರವಾದ 
ಹುರುಳಿ, ಹೆಸರು, ಕಡಲೆ, ಹುಲ್ಲು, ಇವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಕರು ಕೊಡುವರು. ಅದನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆರಿಂದ ನಮಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓಡುವುದು 
ಉತ್ತಮೆವು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳಾಗಿದ್ದ ನರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತವಾದವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸೃಗಾಲಾ ಅಭಿತೋ ಯಯುಃ । 


ಸಲಾಯಿತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ಮೇ ಶರವೇಗಯುತಾಃ ಪುರಾತ್‌ He ಗ 


ಪುರನೀಧೀಷು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವಗೇಹಾಂಕಣೇಷು ಚ । 
ಉದ್ಯಾನೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಸರ್ನದೇವಾಲಯೇಷು ಚೆ hen 


ಮಹಾಸ್ರಾಕಾರಮಧ್ಯಸ್ಥ ಪ್ರದೇಕೇ ಸ್ವಖಿಲೇಸ್ವಪಿ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಬದ್ಧದ್ವಾರತ್ವಾತ್ಸಂಚೆರಂತ್ಯಖಿಲಾಶ್ರಿವಾಃ H ೧೦ ॥ 


ಪುರದ್ವಾರಕನಾಟೇಷು ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಕೃತೇಷ್ವಥ । 
ಶಿನಾಯೂಥಾಶ್ಚ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಕಾನನೇಷು ಚ 1 ೧೧ 


ರಾತ್ರಾನೇವ ಪುರದ್ವಾರರಕ್ಷಿತಾಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಶಿನೈಃ । 
ಕನಾಟೋದ್ಭಾಟಿನಂ ನಾಪಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ li ೧೨ ॥ 


ಮಾ ಇಷಾ ಸ ಕ ಸಾ ನಾವಾ ವಾತಾ ದ ಅಂ ವ ರಂ ದ 


೮-೧೧. ಅಶ್ವಶಾಲೇಯಿಂದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಆ ನರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಓಡಾಡುತ್ತಾ ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ಬೀದಿಗಳೂ, ಮೆನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಗಳೂ, ಎಲಾ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಕೋಟೆಯ ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆಯ ಮಧ 


ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಇನ್ಲೇೊವೂ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ ಭವ್ರವಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನರಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದಕೂಡಲೆ ' 
ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 


೧೨-೧೭. ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಗರದ ರಕ್ಷಕರು ನರಿಗಳಿಂದೆ ಉಂಟಾದೆ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬೇಗನೆ ನಗರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದರು. ನರಿಗಳಿಂದ 
ಕಡಿಸಿಕೊಂದು ಗಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದ ಕಾರಣ, ನಗರೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು, ಚೆಳಗಾದನೆಂತರ ಅರಿಮರ್ದನಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, “ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ ವೀರನಾದ ಪಾಂಡ್ಯ 
ವಂಶಾಧಿಸನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಶಿವಾಭಿಃ ಖಾದಿತಾದಷ್ಟಾ ಅನೇಕೇ ಪುರವಾಸಿನಃ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ಪೋಷಕಾಸೃರ್ನೇ ರಾಜಾನಮರಿಮರ್ದನೆಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭೀತ್ಕಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಶಾವ್ಸತ್ತಾಂತಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ರಾರ್ಜ ಸಾಂಡ್ಯಕುಲಾಧೀಶ, ಶಾಸಿತಾರಾತಿಮಂಡಲ ॥ ೧೪ ॥ 


ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಕೆರ್ಣಯೆ ಚಾಸ್ಮಾಕೆಂ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಮಧಿಕಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಆಶ್ವಾ ಅಭಿನವಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶೀಥೇ ಫೇರುರೂಪಿಣಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಕುರ್ವನ್ನಾದಮತ್ಯುಚ್ಚೈ ರಾತ್ಮೀಯ ಮತಿಭೀಷಣಂ । 
ನಾದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಯಂ ಸರ್ಮೇ ಫೇರೂಣಾಂ ಮಂದುರಾಂತಿಕೇ ॥ ೧೬ 


ಕಿಮೇತದಿತ್ಯಥೋತ್ಥಾಯ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತತ್ರ ಸತ್ವರಂ। 
ದೃಷ್ಟಶ್ಶಿನಾಗಣೋ। ಸ್ಮಾಭಿ ರ್ನದೃಷ್ಟಾ ವಾಜಿನಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಸ್ಮದ್ದರ್ಶನತೋ ಭೀತಾ ಉತ್ತು ಕ್ಕೋತ್ಸುತ್ಯೆ ನೇಗತಃ । 
ಅರ್ಸ್ಮಾದಶಂತಿ ನಿತರಾಂ ಕೋಪಯುಕ್ತಾ ಸ್ಸುದಂಸ್ಟ್ರ್ರಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


pO ಇ ಹವಾಯಿಯ ರ ಸಸರ ವು ಎಸ ಧಾ ಯಯ ುಮಿಸ ಮುವಜ ಮ: ದೂ ಮ್ಲ ಇತಾ pS ಗಾಜಾ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನರಿಗಳಾದವು. ಅವು 
ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ, ಜಾತಿಯ ಸ್ವಭಾವವಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಭಯವಾಗುವಂತೆ 
ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡವು. ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿದೆ ಕಾರಣ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ,- ನೋಡಿದೆವು. ಕುದುರೆಗಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ನರಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದೆನು. 


೧೮೨೨೨. ಅವುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂದಲೆ ಹೆದರಿದವುಗಳಾಗಿ 
ವೇಗದಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಹಾರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಿದೆವು. 
ಕೆಲವು ನರಿಗಳು ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋದೆವು. ನೀರಿನ 
ಕಾಲುವೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಓಡಿದೆವು. ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಓಡಿದವು. 
ಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನರಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದಾರಿಗಳಿಂದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೬ 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೇಚಿದುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸೃಗಾಲಾಸ್ಸಾಲಮುನ್ನ ತೆಂ | 
ಜಲಧಾರಾಯೆನೈಃ ಕೇಚಿದ್ದವಾಕ್ಷೈರೆಪಿ ಕೇಚೆನೆ nF 


ರಂದ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಶ್ಹಾಪಿ ಯೆಯುಸ್ಸರ್ವೇಪಿ ನೆಂಚೆಕಾಃ । 
ಗಂತುಂ ಕೇಚಿದಶಕ್ತಾಶ್ವ ಫೇರೆನಸ್ತತ್ರೆ ತೇ ಪುರೇ ॥ ೨೦॥ 


ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಂತಃ ಕ್ರೋಷ್ಟಾರಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಅಶ್ವಾನ್ಸುರಾತೆನಾನ್‌ । 
ದದಂಶು ಸ್ಪರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ರಕೃತಾ ಅಪಿ ॥ ೨೧॥ 


ಅಸ್ಮಾನಪಿ ದದಂಶು ಸ್ತೇ ದಂತೈಸ್ತೀಕ್ಲತರೈಃ ಪುನಃ । 
ಅಭರ್ವ ಭಿನ್ನಮುಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದಶ್ವಾಃ ನಿಚೇತೆನಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕೀಲಾನುದ್ದ್ಯತ್ಯೆ ಕೇಚಿಚ್ಛ ಮಂದುರಾಯಾ ಬಹಿರ್ಗತಾಃ । 
ಶಿವಾಶ್ಚ ನೆಗರೆ$ನಂತಾ ಧಾವಂತಃ ಪರಿಶೋ ಮುಹುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಿಜೇನ ಧ್ವನಿನಾ ಸರ್ವಾ ದಿಕೋ ಮುಖರಯೆಂತಿ ಚೆ । 
ಚತುರ್ದ್ವಾರೇಷು ನಿವೃತೇ ಪುರಸ್ಕ ಮೃಗಥಧೂರ್ತಕಾಃ ॥ ೨೪ | 


ಕಾರ ತಾರಾ ತಾ ಹನ — ಲ: ಹ ಟು ಬು — 








ಹೋದವು, ಬಲವಾಗಿರುವ ನರಿಗಳು ಕೆಲವು ಕೋಪದಿಂದೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಚ್ಚೆ ದೆವು. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಅವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಅವ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಮ್ಮ $ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಡಿದವು. ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳ ಬೀಜಗಳಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತವೆ. 


೨೩-೨೬. ಕೆಲವು ನರಿಗಳು ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ಅಗಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಗರನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೊಳಲುಗೊಡುವಂತೆ ಕಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹೆಬ್ಬಾಗಲನ್ನು ತೆರದಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅನೆಲ(ವೂ ಕಾಡಿಗೆ 


214 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ವನಂ ಪ್ರತಿ ಚ ಧಾವಂತಿ ಸಹಸಾ ತಮಸಾ ಸಹ | 
ಅಯಂ ತು ಮಂದುರೋದ್ಧೂತವೃತ್ತಾಂತೋ ಸ್ಮಾಭಿರೀರಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಯಶ್ವಪೋಸಕಾನಾಂ ತು ವಾಕ್ಕಂ ಶೃಶ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ ' 
ಶೋಕೆಸಾಗರಸಮ್ಮಗ್ನೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಚ ನಿಚೇತೆನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಂತಃಪುರೇಷು ಪೀಡಾಂ ಚ ಶಿವಾಭಿರರಿನುರ್ದನಃ । 


ಸರ್ನೇಸಿ ಸಚಿವಾ ಏತ್ಯೆ ತದಾ ತನ್ನಿ ಟೀ ಸ್ಥಿ ಶಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ರುತಃ 80 ಮಂದುರೋದಂತ ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛತೆ ತಾನ್ನೃಪಃ। 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೈ ಹೇಷು ಚಾಸ್ಮಾಳೆಂ ನಿಶಿ ಪೀಡಾಂ ಮಕ್‌ತ್ರರಾಂ ॥ ೨೮ೆ ॥ 


ಸ್ಲಾಮಿನ್ನದ್ಯ್ಧ ಶ್ರುತೋ(ಸ್ನಾಭಿರಿತ್ನುಕ್ತ್ವಾ ತೇ(ಸ್ನಧೋಮುಖಾಃ । 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ದುಃಖಿತಾ ಆಪನ್ರಾಜ್ಞ,ಃ ಕೋಶಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೯ ॥ 


TE ಜಂ ಜಾ ಜಾಧವ ಜಂ.“ ಅಆ ಪು 22 2 "ಇ ರರ್ಸ್ತು ನ (್ಪಂಥೃ್ರ ಹಾವ ಅ ವಾ ರಾಜಾ, ಹ OS ಗ ಮಹಾ 


ಓಡಿಹೋದನು. ಅಶ್ತಶಾಲೆಯ ನರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಅಶ್ಚರಕಕರಿಂದ ತಿಳಿದ ರಾಜನು ಬಹಳೆ 
ದುಃಖವಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ಶೆದವರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನನಿಬ್ಲದವೆನಾಗಿದ್ದನು, 


೨೭-೨೯. ಅರಿಮರ್ದನೆರಾಜನು ಅಂತೇಪುರೆದಲ್ಲಿಯೂ ನರಿಗಳ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
is ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ನರ್ತೆಮಾನೆವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿರುವಿರಾ” ಎಂದು ಮೆಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. “ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಬಹಳವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖವನ್ನು 


ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ದುಃಖವೂ ಉಳ್ಳ ನರಾದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ತದಾ ವಾತಪುರೇಶೋಪಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಮೀಪಂ ತು ಗತೋ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಶಂಭುಂ ಸಮಾಗೆತಃ ॥೩೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿತರಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೋನಾಚೇತಿನುಹೀಪತಿಃ | 
ಸಮ್ಮಕ್ಷ್ವಯಾ ಸಮಾನೀತಾ ಅಶ್ವಾ ವಾತಪುರೇಶ್ವರ 1೩೧॥ 


ಕಿ_೨ವ 


ಇಂದ್ರಜಾಲಮಹಾಜಾಲನಿದ್ಯಾ ಮೇ ದರ್ಶಿತಾ ತ್ವಯಾ । 
ಆಶ್ವಾಃ ಪೊರ್ವಂ ಸ್ಥಿತಾಶ್ವಾಪಿ ಗತಾಃ ಹೌರಾಶ್ಚ ಹೀಡಿತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಜೋತ್ತರಂ ಪ್ರಾಹ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಾಂಡ್ಕನ್ಸಪಹಂ ಪ್ರತಿ । 
ರಾಜಂಸ್ತುರಂಗಾನಯನೇ ಕೋ ದೋಷಃ ಕಥಯಾದ್ಯ ಮೇ 1 ೩೩॥ 


ತೇತ್ರ ಬಂಧಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಇಂದ್ರಜಾಲಾದಿಕಂ ತ್ರಿತಿ । 
ವದಸಿ ತ್ವಂ ನಾಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತ ದ್ರೋಹಂ ನ ಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 











೩೦-೩೨. ಆಗ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನು ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಫತಕ್ಳ ೈನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಶಿವನು ರಾಜನ ಹೆಕ್ಕಿರಕ್ಕೆ ಒಂದದ್ದೆನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ,ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತಾನೂ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. “ ಎಲ್ಲೆ ವಾತೆಸ್ರರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಹೋದುವು. ನಗರದ ಜನರಿಗೂ ಕೆಣಂದರೆಯಾಯಿತು” ಎಂದು ರಾಜನು ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೩೩.೩೮. ವಾತಪುರೇಶ್ವರನು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, a ಎಲ್ಲ ರಾಜನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅವುಗಳು ಬಂಧನವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ವಯಾ ಮಂತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಕರೈರಫಿ | 


ಪುರಸ್ಥಿ ತೈರ್ಜನೈಶ್ಚಾಸಿ ತುಸ್ಪಂ ಚ ನಿತರಾಂ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೫ ॥ 


ಧನಂ ಮಾಸ್ತು ದದಸ್ಥಾಾಶ್ಲಾನಿತಿ ಪಾಶಂ ಗೈಹೀತನಾನ್‌ | 
ಅಹಂ ಚ ನೋಹಿತಸ್ತೇನ ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಶಂಭುನಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತಾಶ್ಟಾನಾಂ ಲಕ್ಕಣಂ ಚೆ ದೃ ಸಾ, ಸಂತೋಷೆಸಂಯೆುತೆಃ | 
ಸಂಸ್ಥಾನಂಚೆತ್ವ ಯಾ ತೆಸ್ಗ ಸಂ ಕ ತೆಮುಹೋ ನೃಪ 1 ೩೭॥ 


ಅಹಮಶ್ಕಂ ಕ್ರೀತನಾನ್ನ ಈಶೆ ನನ ಕೃತೆಸ್ತವ | 
ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಯುತೋ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತೈಂ ತಚ್ಛಂಭು ಸ್ತವೇದೃಶೀಂ ॥೩೮॥ 


ಶಾಂ ಲೀಲಾಂ ದೆರ್ಶಯೆತ್‌ ಸತ್ತಂ ಮೋಹಿತೆಸ್ಮಸ್ನೆ ಲೀಲಯಾ | 
ಇತಿ ಧೀರೋಇಬ್ರನೀನ್ಮಂತ್ರೀ ತಂ ಶೃತ್ವಾ ಈಶದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೯॥ 


ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಇಂದ್ರಜಾಲನೆದು ನೀನು ಹೇಲುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ದೋಹ 
ಮಾಡುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನೀನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿನಿರಿ. ನಗರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ಸೆಂಕೋಷನಟ್ಟಿರುವರು. ನೀನು " ಎಲ್ಲೆ ಪ ರ್ರಭುನೆ, ನನಗೆ ದ್ರವ್ಯವು ಬೇಡ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು,' ಎಂದು ಸೇಳುತ್ತಾ ಕುದುರೆಯ, ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಅಶ್ರಾಧ್ಯೆಕ್ಷನಾದ ಶಿವನಿಂದೆ ನಾನೂ ಮೋಸಕ್ತೊಳಗಾಜಿನು. ಕುದುರೆಗಳ ಲಕಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಅಶ್ನಗಳನ್ನು ನೀನು ಯಾತಕ್ತಾಗಿ ಇಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಲ್ರಲಿಲ್ಲ. ಜಗದೀಶ್ತರನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ನೀನು ಶಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಿವನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಇ೨ನಗೆ ತೋರಿಸಿದನು” 
ಹಕದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮೋಸ ಸಕ್ಳೊಳಗಾಗಿರುತ್ತಿ ಯೆ,” ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ವಾಗಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೯೨೪೨. ಆಗ ರಾಜನು ವಾಶಪುರೀಶ್ವರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನ ದರ್ಶನವು ತನಗೆ ಉ:ಟಾದ ಕಾರಣ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಣಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ಈಶ ಮಾಯಾನೋಹಿತಶ್ಚಾ ಸ್ಯೃಬ್ರನೀತ್ತೆಂ ನೃಪಃ ಪುನಃ । 
ತೇ ತುರಂಗಾ ಶಿವಾ ಭೊತ್ತಾ ಮಂದುರಾಸು ಪುರಸ್ಸ್ನಿ ತಾನ್‌ ॥ ೪೦॥ 


ಮಂದೆರಾಚೆಲಸಂಕಾಶಾನ್‌ ಮಹಾನಮೇರುಸಮಾನಹಿ । 
ಬಡಜಾನಲತುಲ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಾತ್ಯು ತ್ತೆ , ಶ್ಕೈವಸಾನಪಿ HN 


ದದಂಶುರಶ್ವಾ ನಖಿಲಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರ್ಯು ಚೈದ್ಯ ಸ್ವಶೃಂಖಲಾಃ । 
ತಾಭಿಃ ಶಿನಾಭಿಸ್ಸ ಹಿತಾ ಗತಾಃ ಸದೊ ೇಟಿನೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭೂಷಾಲೋ ನಿತರಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಮಾನಸಃ | 
ಅತ್ಯಂತರಕ್ತೆನಯನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾಜ್ಞಾಕರ್ರಾಭಟಾನ್‌ ॥ ೪೩0 


ತುರಂಗಾಹರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಧನಂ ಪುರಾ | 
ತಾವತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದ್ಯ ಸರ್ವಂ ಗೃಹ್ಲೀತ ಸತ್ವರಂ ॥ ೪೪ ಗ1 


ಇತಿ ರಾಜ್ನ್ಯೋ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ$ಪಿ ನಿರ್ದಯಮಾನಸಾಃ : 
ಬಧ್ವಾ ವಾತಪುರೇಶಾನಂ ಪೂರ್ವನದ್ದಂಡಯಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಾನು ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನ 
ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು “ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಮೋಸ 
ಗೊಂಡೆನು. "ಹೊಸ ಜಃ ನರಿಗಳಾಗಿ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವು. ಅವುಗಳು 
ಮೆಂದರಸರ್ನ್ವತದಂತೆಯೂ,  ಮಹಾಮೇರುಸರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಬಡಬಾಗ್ಟಿಯ 
ಹಾಗೂ, ಉಚ್ಛೈಶ್ರವೆಸೈೆಂಒ ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರುವ ನಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕ್ವಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಕುದುಕೆಗಳೆಲವೂ ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು. ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಆ ನರಿಗಳೊಡನೆ' ಅಗತ ಕಾಡಿಗೆ “ಓಡಿಹೋದುವು' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನ್ನು 


೪೩.೪೬. ಅರಿಮರ್ದೆನ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡಸುವ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು, “ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವನಿಂದ ಬೇಗನೆ ಚಕ್ಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ನಿರ್ಬಂಧ ಮಖಿಲಂ ಸೋಢು ಮಶಕ್ತರ್ಸೃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತೆಃ । 
ಸರ್ವಾಪತ್ಸರಿಹರ್ತಾರಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೀಶ್ವೆರಂ i V೬ 


ಶ್ರೀನಾಚಕಗೆಣೆ ರ್ನನ್ಯೈರನೇಕೆ ರ್ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದೈಃ | 
ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಸೆರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾರ್ಯಾಮೇವಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೭॥ 


6 ತುರಗಾಸ್ಪೃಗಾಲರೊಪಾ ಯಾತಾ ರಾಜಾಪಿ ಬಾಧತೇ ವ್ರನಿಣಂ | 
ವಿತರೇತಿ Fy ವಿಶೇಷಾದೀಶ ಭನಾನೇವ ಕೇವಲಂ ಕಜ. 1೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತು ತಸ್ಸು ಂದರೇಶ್ಯ ಪಾವನೈಃ ಪರಮಾದ್ದು ತೈಃ 
ಸೊ ತ್ರೆ ತ್ರೈಃ 'ವಾತಪುರೇಶೇನ ಫೃ ತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸರಾತ್ರ ರಃ ॥೪೯॥ 








—— ಮ ಜ್ತ ಮ, i, 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಸ ರಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವರು ರಾಜನ ಈ 
ಸ್ರ ಚತ ಅನ್ಪಣೆಯಕ್ನೈ ಕೇಳಿದೆ ಕೂಡಕೆ, ಕೊಂಚವೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದನೆರಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ವಾತೆಪುಶೇಶ್ವರನೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ತು ಅವರೆ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನುಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಮೆರ್ಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆವನಾಗಿ 
ವಿಸತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸ್ತ್ಮುತಿಮಾಡಿದೆ ನದ್ಯಗಳು ಹೊಸದಾಗಿಯೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೀ ವಾಚಕಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆವು. ಅವನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು, 


೪೭-೪೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರನು, a ಎಲ್ಟೆ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, 
ಕುದುರೆಗಳು ನರಿಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಓಡಿದುವು. ರಾಜನು ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡು ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗೆ ನೀನು ಮಾತ್ರನೇ ನನೆಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದು ಅರ್ಧವುಳ್ಳ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿದನು. 
ಪನಿತ್ರವಾದ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಾತೆಪುರೀಶ್ವರನು ಮಾಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ: ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವವನಾಗಿ ಅವನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಉಪಾಯವು 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳವಾಗಿ ಬರುವಂಕೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. 
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ಅಥೈನಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕಾರ್ತಿಹರ ಈಶ್ವರೆಃ | 
ಉಸಾಯುಂ ಕಿಂಚಿದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿಮ್ನ ಗಾನಯನಾತ್ಮಕಂ !೫೦॥ 


ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಮಮ ಹಿ ಮಾಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಭಕ್ಕಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ । 
ಅಥ ನೇಗವತೀಮೇನಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ ೫೧ 


ಅಸಗೇ ಶೀಘ್ರಮಾಗೆಚ್ಛ ಜಲೈಃ ಕೂಲಂಕೆಸೈರ್ಭೈಶಂ | 
ಮಧುರಾನೀಧಿಸು ಜಲಂಪ್ರವಾಹಯ ಭೆಯಾನ-ಂ 1೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣೇ ಗೌರೀಶೀ ನೇಗಾದ್ಟೇಗೆನತೀ ನದೀ । 
ಕ್ಷಣೇನ ರೋದಸೀ ಪೂರೈರಂಭಸಾ ಮತ್ಯವಾಹೆಯತ್‌ i ೫೩ ॥ 


ಅತ್ಯುತ್ತುಂಗೈಸ್ತರಂಗೈಶ್ಚ ಪ್ರೋಲ್ಲಸಚ್ಛಫರೀಗಣೈಃ । 
ನೇಗಾಕೃಷ್ಟಮಹಾವೃಶ್ಚೈರ್ಮಹಾನಾತೈರನೇಕಶೆಃ ॥ ೫೪ ॥ 


LLL ಮ ಅತ್‌ posh ಮಾ — ಘಿ ———— EE 





೫೦-೫೩. ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆನ್ನ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದೆ 
ಈಶ್ವರನು ವಿನೋದದಿಂದ, “ ವೇಗೆವೆತೀನದಿಯೇ, ನೀನು ಎರಡು ದಡಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಮಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರವಹಿಸು” ಎಂದು ವೇಗವತೀನದಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಗೌರೀಪತಿಯಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ವೇಗವತೀ 
ನದಿಯು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಡವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಹರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 


೫೪-೫೮. ಆಗ ವೇಗೆನತೀ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ತೆರೆಗಳು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿ ದವು. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಮಾನಿನ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ವೇಗದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನೊರೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರವಾಹವು 
ಮಧುರಾ ನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ ಜನರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೇವಕರು 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆಗ ಮಧುರಾನಗರೆ 
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ಆಧಾಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಫಣಿಭಿ ರ್ಭೀಷಣಃ ಘಫೇನೈ ಸ್ಪಹಿತಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 
ಪುರನೀಧೀಗತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪೌರಾಣಾಂ ಸ್ಕಾಕರೋದ್ಭಯಂ 1 ೫೫ ॥ 


ಯೇ ಸೀಡಯಂತಿ ಸಚಿನಂ ರಾಜಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣೋ”ಭಟಾಃ | 
ತೆಂ ನಿಹಾಯ ಯಯು ಸ್ತೇಪಿ ನದ್ಯಂಭೋಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ ॥೫೬॥ 


ಸೇಷ್ಟಜಾಯಾಪುತ್ರರಕ್ಷಾಕಾರಿಣ ಸ್ಸ್ಯಾನ್ಸೃಹಾನ್ಪ ತಿ । 
ಯದಾ ಜನಾ ಭೆಯಂ ಪ್ರಾಪು ರ್ಮದಧುರಾಪುರವಾಸಿನಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಸೀಡಾಕರಾ ಅಸಿ ಭಬಾ ಸ್ತೃ್ಯಕ್ತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಗೃರ್ಹಾಗತಾಃ । 
ತದಾ ನಿರ್ಭಯತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೮ ಗ 


ಸುನಶ್ಶಿ್ರೀವಾಚಕೈರನ್ಯೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುಂಡೆರೆನಾಯಕೆಂ । 
ಸರ್ನಾಲಂಕಾಗಸಂಯುಕ್ತಂ ಸಾಂಬಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕೃದಂಬುಜೇ 1ರ೫೯॥ 


ಕಾರಾಗೃ ಹಾನ್ಮುದಾ ಮುಕ್ತಸ್ಸುಂದರೇಶಾಲಯಂ ಗತಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸ್ವರ್ಣಪದ್ಮಿನ್ಕ್ಯಾಂ ಸರಿಧಾಯಾಂಬರಂ ಸ್ವಕಂ ॥೬೦॥ 


ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಪ್ಲೀಪುತ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಹದೆ ಭಯದಿಂದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕಾರಣ ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹದ 
ಭಯದಿಂದ, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ವಾತಪುರೇಶ್ವರನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯು ತಪ್ಪಿತು. 


೫೯-೬೧. ಆಗ ಅನನು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನುು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದೆ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ಸಹಿತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಣಸದ್ಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ಭೊತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರೀ ಚೆ ನಿತ್ಯಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚ। 
ತೀರೆಸ್ಥಂ ವಿಫ್ನುರಾಜಂ ಚ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೬೧॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ತಾ ಗ್ಳುಹಂ ಚಾಪಿ ಬರ್ಹಿವಾಹಂ ಷಡಾನನಂ | 
ನಶ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಶ್ರೀಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚೆ ॥ ೬೨ ॥ 


ನತ್ತಾ ಭಕ್ತಾ, ಸ್ಮುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ರಕ್ಷಮಾ ಮಿತಿ ಚಾರ್ಥಯೆನ್‌ । 


ಣೆ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಣೇನ ಸಾಂಜಲಿಃ ೬೩ 0 


ವೃಷಭಾಗ್ರೇ ನಮಸ್ತೃತ್ಯ ತ್ರಿವಾರಂ ಭಕ್ತಸಂಯ.ಂತೆಃ । 


ದ್ವಾರಸಾಲಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಂದಿಕೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ೬೪ ॥ 


ಸ್ನ ಈಶಾಂ ಜಿ ನೆಮಸ್ಸೃತ್ತೆ ಪ್ರನಿಶ್ಶಾಲಯನೇವ ಚ । 
ನಟೀಶಂ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಪೂರ್ವಕಂ | ೬೫ ॥ 





SE ಮಾ ಮ ಡಾ. 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಿಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಶೀರದಲ್ಲಿರುವೆ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ನೆಮ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿದೆನು. 


೬.೨-೬೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ನವಿಲನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಣ್ಮುಖನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, “ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ವೃಷಭದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾರಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ನಂದಿಕೇಶ, ಸ್ವಈಶಾ, ಎಂಬ 
ದೇವತೆ, ಇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಟೇಶವಿಗ್ರಹ, 
ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಛ್ಯಾ ಯ ೬೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ 


ದೃಷ್ಟಾ ತನ್ನ ನಂ ಸಮ್ಯ ತ್‌ ದ್ವಾ ದಶಾಂತಸ್ಥ ಲೇ%ಇಮಲೇ । 
Hy ನ ತಾರ್ಫೋಲ್ರಸಿ ತಿ ನಿಜ್ಸಾ, ಸ್ಯ ಸ್ಟೇಸ್ಟಂ ಸಂಪ್ರಾ ರ್ಥ್ಯ ತತ್ರೆ ತೆಂ ॥ ೬೬॥ 


ಮೆಹಾಮುಂಟಿಪಮಾಸಾದ್ದೆ ಚಾಂತರ್ಗೈೆ ಹಮವಾಪೈೆ ಸಃ । 
ದ್ವಾರಸಾಲಾನ್ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ತೆತ್ರಾಪಿ ಗಣಪೆಂ ಗುಹಂ 1೬೭ | 


ದೃಷ್ಟಾ] ದಿಲಿಂಗಮಮಲಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ಗ ಬೆಪತೆಃ । 
ಆನೆಂದಸಾಗರೇ ಮಗೆ ಗ ಸ್ಪಾನೆಂದ ಜಲಲೋಜಜಿನಃ 1೬೮ ॥ 


ಪ್ರಲಕಾಂಚಿತೆಸರ್ನಾಂಗೋ ಲಿಂಗಮದ್ದೇಂಬಿಕಾಯುತೆಂ । 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಕಭಕ್ತೇಸ್ಟದಾಯಕಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ 1೬೯॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ನಪತೇಃ ಶಂಭೋಃ ಸೆಹ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಸು-ಪೊರಿಣೀ । 
ಲೀಲಾ ಮಯಾ ವರ್ಣಿಶಾಚ ಸಾಹಪತೊಲಾನಲೋಪಮಾ !೭೦॥ 


Eee ಎ ತಾ| ಸಸಯಾತ, ಹಾ ಸ ಯಾಕ ಅರವಕ ಸಕದ ಸತಾ ತಾ ರಾ ಸಪಪ ತಾ 


೬೬-೬೯. ನಟಿರಾಜನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ದ್ದಾದಶಾಂಕ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 
ನ್ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಸತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಬಸಿಕೊಂರು, ತನ್ನ ಇಸ್ಪನು 
ನೆರವೇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 'ಅನಂತರದಲಿ ವಾತಪುರೇಕ್ವರನು 
ಮೆಹಾಮೆಂಟಸವನ್ನೊ, ಅದರಿಂದ ಗರ್ಭಗ್ಗೆಕ್‌ ವನ್ನೂ ಸ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದ್ರಾರೆ 
ಪಾಲಕರು, ಗಣಪತಿ, ಷಣ್ಣುಖ, ಇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪವಿತ್ನನಾದ ಸುಂದರೇಕ್ತರ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆನಂದ ಭಾಸ್ಟನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಂದರೇಕ್ವರ ಶಿನ 
ಲಿಂಗೆದ ಧುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಸಹಿತನಾದ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ ಸ್ರಿವಳಿಂಗದ ಸೆಮಾಸದ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದನು 


೭೦-೭೧. ಅಗಸ ಸ್ಪ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :--“ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸ 
ನಾದ ಶಿವನು ಆಚರಿಸಿದ ಅರವಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿರುನೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ಏತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಶ್ರುತರ್ನಾಯೋ ಮಹೀತಲೇ । 
ಇಹ ಸರ್ವಾಂ ಮಹೀಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಭೋಃ ಸಾರೂಪ್ಯಮೇಷ್ಯತಿ Hao 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ಕ_$ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನೇಗನತೀಜಲಾಕರ್ಷಣಂ ನಾಮು 
ಸಟ್‌ಷಸ್ಮಿತನೊಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಈ ರೀಲೆಯು ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಶಿವನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗವತೀ ಜಲಾಕರ್ಷಣವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll ಶ್ರೀ || 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಸ್ತಸಸ್ಟಿತನೊಳಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಹ ಸು ಹಹ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಧತ್ತೇ ನಿಷ್ಟಾಯ ಮೃದ್ಬಾರಂ ಯಯಾ ಸುಂದರನಾಯಳಃ | 
ತಾಂ ಲೀಲಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ವಿಚಿತ್ರಾಂ ವಿನಿಧೇಷ್ವದಾಂ IW On 


ಪಯೋಜಭಾರೈರ್ನೇಗನಕ್ಕಾ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಃ । 
ನೀಡಿತಾಶ್ಚ ಪ್ರಭೀತಾಶ್ಚ ಜನಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾರವಂ ॥೨॥ 


ಅಂತಃ ಪುರಗತೋ ರಾಜಾ ಪಾಂಡ್ಕೋಸ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ತೆದ್ದ್ವನಿಂ | 
ಕಿಮಿದಂ ಭಯಮಾಪನ್ನಂ ಸೌರಾಣಾಂ ಸಂಕುಲಾತ್ಮನಾಂ 1೩॥ 


a 


SSS 





a ಆಗ 


ಅರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ, ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ವೇಗವತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮೆಧುರಾನಗೆರದ ಜನರು 
ತೊಂದರೆಸಡುತ್ತಾ ಭಯೆದಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು ಸಂಕಟದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "" ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ : 


ಅಭೂದಾರ್ತೆಸ್ವರೋ ಹಾ ಹಾ ಹೇತಿ ಮತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ನಿನೃತ್ಕಾಂತಪುರಾತ್ಕೂರ್ಣಂ ಪುರೋನೇಗವತೀಭವಂ 1೪ 


ಅಪಶ್ಯತ್ಪುರಧೀಧೀಷು ಪೃವೃದ್ಧಂ ಪುರತೋ ಜಲಂ । 
ತೀರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಚಾಯಾತಿ ಜಲಸ್ರೋತ ಇತೀರಿತೇ i ೫ 


ನದೀಕೊಲಂ ಬಂಧಯಿತುಮನುನ್ನ ತಮಶೇಷಕಂ | 
ಸಹಸಾ ಜೋದಯಾಮಾಸ ಸಚಿವಾನಥ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೩ 


ತೇ ನದೀತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಶಾಸನಾ ತ್ಪಾಂಡ್ಕಭೂಹತೇಃ । 
ವೋಢಾರಃ ಕರ್ಷಕಾ ನಾಸ್ತಿ ಪುರೇದಾನೀ ಮಿತೀರಿತೇ | ೭ 


ನಿಭಜ್ಯ ಚೋನ್ನತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪೌರಾಣಾಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ | 
ನದೀತೀರಂ ಚೋನ್ನ ತತ್ವಾದುನ್ನತಸ್ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ 1೮ 


ಕಾ ಕುತ ಸಕತ್‌ ಶಾ ಸಸ್ಯ ತಲ“ ತ್ಯ ರಾರಾ ಡೂ ತ EE ಟಂ ಇಂ ಸಂಜ ಪಜರ 


ಈಗನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಅಂತಃ 
ದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದನು. ಕೂಡೆಲೆ ಅವನು ವೇಗವೆತೀ ನದಿಯ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಪ್ರವಾಹ; ನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫-೮, ಮೆಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಕೀನನಿಯ ಪ್ರವಾಸ 
ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂರ 
ರಾಜನು ಪ್ರವಾಹವು ನಗರದೆ ಒಳಗೆ ಬರದಂತೆ ತೆಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸುವುದಕ: 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅವರು ಹೊಳೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಪಾಂ 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಎತ್ತೆರವಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟುವುದ 
ಜನಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, " ನಗೆರದಲ್ಲಿ ವ 
ಮಾಡುವೆವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಯಿಂದಲೂ ಜನಗಳು ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು. ಹೊಳೆ. 
ತೀರವನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನದೀತೀರ 
ಎತ್ತರವಾದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಗುವುದು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕೆಲಸವ, 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವೆವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
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| ಧ್ಯಾಯೆ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಚೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೆಂ ಕರ್ತುಂ ನಿಭಜಂತಿ ತೇ । 
ಪೌರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೃದ್ಧಾರೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ Fh 


ಧನಿನಾಂ ತ್ರೀಣಿ ಪುರುಷಾ ದರಿದ್ರಾಣಾಮಥೆಕಕೆಂ । 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯತಾಂ ತು ಭೃತೆಕಾ ಇತಿ ಸಂಕೇತಕಾರಿಣಃ u ೧೦ ॥ 


ತದೇವಾ ಚ್ಲಾಸೆಯಾಮಾಸು ಸೀರೆಬಂಧದನಹೇತವನೇ | 


ಹಾದು 


ತಥೈವ ಹೌರಾ ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ನಂ ಸ್ವಮಂಶಂ ಮೃದಾಂ ಭರೈಃ 1 ೧೧॥ 


ವೋಡ್ಸ ಭಃ ಸರ್ವತೀಚಕ್ರುಃ ಶೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಚಿರಂ ಧನಂ । 
ನೋಢಾರೋ ನಗರೀಮದಥ್ಗೇ ದುರ್ಲಭಾ ಅಭರ್ನಯದಾ WH ೧೨ ॥ 


ತದಾ ತು ಪಿಸ್ಟೆಂ ನಿಪ್ರೀತಂ ಪುರ್ಯಾ ಆಗ್ನೇಯ ಕೋಣತಃ । 
ನಿವಸೆಂತೀ ಸ್ವಕೀಯಾಂಶಂ ತ್ರಿಂಶತ್ಪಾದಪ್ರೆಮಾಣಕಂ H ೧೩ ॥ 


೯-೧೨ ಆಗ ಇದಸನುಸಾರವಾಗಿ “ ವಣ್ಯನಂತರ ಮೆನೆಯಿಂದ ಮೂರು 
ಜನಗಳೂ, ಬದವರ ಮನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನೂ ನನಿಯೆ ತೀರನನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ನೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಅವರು 
ಸಂಕೇತೆವೆನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಆಸಂಕೇತನನ್ನು ಊರಿನೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳೆಗೂ 
ತಿಲಿಸಿದೆರು. ನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನನೀತೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ತೀರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಂತೆ 
ಏರಿಯೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಕೆಲಸೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಜನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಸ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 


೧೩-೧೮. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ನಗರದ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಮೊವೆತ್ತು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದೂರೆ ನದೀತೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವು ಹಿಟ್ಟಿನ್ನು ಮಾರುವ ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕಿಯ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು, ಆಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ತಾನೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಷ್ಟು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° (ಆಥ್ಯಾ ಯೆ ೬೭ 


ದೃಢಂ ತೀರಂ ಬಂಧಿತುಂ ತೆಂ ಸ್ವಸ್ಕಾಪಿ ಬಲಹಾನಿತೆಃ । 
ಅನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭೃತಕಂ ಕಂಚಿದ್ದಭ್ರಾನ ಫೌಟ್ರಿಕಾಂತಕೇ H ೧೪ ॥ 


ಸಾತು ಭಕ್ತಾ ಶಿನೇತೀನ ಮೀನಾಕ್ಷೀರಮಣಪ್ರಜಭೋಃ | 
ಪುಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ಷ್ಯೇವ ಗೃಹಂ ಸಂಕೋಚಮಸ್ತಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬೊತಿರುದ್ರಾಕೆಧಾರೀಚೆ ತಥೈನ ಶಿವಪೂಜಿಕಾ । 
ನಿತ್ಯ ನಿಯಮತೆಃ ಸೇವಾಂ ಕರೋತಿ ಪ್ರಾತರೇನ ಸಾ 1 ೧೬ ॥ 


ಮೀನಾಕ್ಮೀಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಚೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪರಾಯಣಾ । 
ನಿಷ್ಟಸಾಕಂ ದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಕ್ರೆಯಂ ಸ್ವೋದರಂಭರಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಸ್ಲಪಿಸ್ಟ ಕ್ರಯಲಾಭಾದ್ನ್ಮಂ ಪಿಷ್ಟ ಮಾದೌ ಸುಪಕ್ತಕಂ | 
ಪ್ರೀತ್ಮರ್ಥೆಂ ಸರಮೇಶಸ್ಯ ದಡಾತಿ ಬ್ರಾಕ್ಮಣೇಷು ಸಾ 1 ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸಾ ಸ್ನಾನಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶುಚಿಯುತಾಸಿ ಸಾ। 
ಸ್ಪಜೀನನಾದಿಕೆಂ ಚಾಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಲಬ್ಚ್ಟಾ ಧನೇಸ್ತಥ ॥ ೧೯ ಯ 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ರನಳಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವೆಳು ಶಿನೆನಲಿಯೂ, ನಖಾನಾಕೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹೆಳಮಟಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ತಳು 
ಮೊದಲಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಮನೆಯೂ ಚಿಕ್ರದಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಯಮ 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸುಂದಕೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಬೇಯಿಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಬೇಕಾದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೧೯೨.೨೨೦. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡ 
ತಕ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಅನಿತ್ಯಂ ದೇಹನಿತ್ಯೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರದಿನಸ್ಯ ಚ । 
ನ ಕರೋತಿ ಸ್ಕಾಪೆನಂ ಚೆ ನಿಯಮಾದೃತ ಚೇತನಾ ॥ ೨೦॥ 


ಸ್ಪಜೀನನಾದಿಕೆಂ ವಸ್ತು ದದೌ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಆದರಾತ್‌ । 
ಅಸ್ತೀತಿ ಜಠರೇ ಸಾ ಚೆ ನ ಲಬ್ಭಾ ಕರ್ಷಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ i ೨೧॥ 


ರಾಜ್ಯಭೃ ತ್ಯಾ ಬಾಧಯೆಂತಿ ಪುರುಷಂ ನಿಸ್ಫಜೇತಿ ಚೆ । 
ಗೃಹೇಛಿದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧನಮಸ್ತೀತಿ ಕೋಪತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಹಂಚ ಪುರುಷಂ ತೇಷಾಂ ನಿಸೃಜಾಮೀತಿ ಸದ್ವಚಃ । 
ಉಕ್ತ್ವಾ ನ ಬಾಧಯಥಧ್ವಂ ಮಾಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹನೋಟನಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಶಿನಾಲಯಾಗ್ರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನತ್ತಾ ಸಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಸಕಲಾರ್ತಿಹರಂ ಸಾಂಬಂ ಮೀನಾಸ್ಷೀಪತಿಮೀಶ್ವರಂ i ೨೪ ॥ 


EE 377722 ೫272. ೨ ನಾ ನಾ ನಾನಾ ಕಾಂ ಸಭಾಂ ನನು ಸುಂ ಹಾ ಸಫಾ ನಾಂ. ಧಘಾ ಚಾ ನೂ ಸಾಹಾಹಾಘಾಘಾ.ಂ ಇ ಅಹಾ ಕಾಸಾವಾ ನರಾ ರಾ ಸ ಅವಾಸ ಇಾ2 ೧0ಹಾ ಜಾ ಜಾತು  . 5 (0 ಹಜಸಾಸಾ 


ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ “ ಶರೀರವು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ" ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಿಯಮವನ್ನು ಅಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಾರನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಇಡುಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಆಯಾಯ ದಿನದ ಜೀವನಕೆ ಬೇಕಾಗುವುದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೧-೨೩. ಅವಳಿಗೆ ಆಳು ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದ 
ದಲ್ಲಿ ಧನವು ಇರುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜದೂತರು. “ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು” 
ಎಂದು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೋಹಪದಿಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವಳು, ” ನಾನು ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡೆವಬೇಡಿ” ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು, 


೨೪-೨೬, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೀನಾಕ್ತೀಡೇವಿಗೆ ಪ್ರಭು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷೇತಿ ಸ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಸತೀ । 
ಸಮ್ಯಶ್ಪಕ್ಕ್ವಾ ಸುಸಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚಸಮರ್ಸ್ಯೇಶಾಯ ಭತಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಮಾಂ ಬಾಧಯೆಂತೀಶ ಪುರುಷಂ ವಿಸ್ಫಜೇತಿ ಚ । 
ಆಅನ್ವೀಯ ಚಾಪಿ ವೋಢಾರಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ವನೀಧಿಷು ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಜರಾ ಸುಂದರೇಶೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ । 
ಪುನರ್ಬಭ್ರಾನು ವೀಧೀಷು ಪಶ್ಯಂತೀ ಭೃತಕೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏನಂ ನಿಯಮಯುಕ್ತಾಯಾ ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕರ್ತುಮನುಗ್ರಹಂ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸುಂದರೇಶಷ್ಟೋಡಶಾಬ್ಧಾಕೃತಿ ಶ್ಶಿವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ಮಿತೆಮಾಧುರ್ಯಮಧುರೆಮುಖಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ । 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರೋದ್ಧೊತಶಂಖಸನ್ನಿಭಕಂಧರಃ. i ೨೯ ॥ 


po ಹಾದ 





ಮಾತ i ೫೫೨೨ OS 


ವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ” ಎಲ್ವೈ ಪ್ರಭುನೆ, ಈಶ್ವರನೆ ರಾಜದೂತೆರು ನನ್ನನ್ನು ಆಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು ತೊಂದಕೆಮಾಡುತ್ತಿರುನರು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಡುಕಿದಾಗ್ಯೂ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವ ಆಳು ನನಗೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆ 
ಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, >” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೨೭-೩೧. ಆ ಮುದುಕೆಯು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೆಂತರ ಮಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯ ಆಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವ ಆ ಮುದುಕಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೃ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯೆಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗನ ಆಕಾರೆವನ್ಮು ಹೊಂದಿದನು. ಇವನು 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕವಾಟಿಕರಿನೋರೆಸ್ಕಃ ಕಮನೀಯ ಕರಾಂಬುಜಃ । 
ಕಚ್ಛ ಬಂಧಾತ್ತೆಸುತೆರಕಟೀತೆಟಿನಿರಾಜಿತಃ 2೦ ॥ 


ಕದಲೀಕಾಂಡಸೌಭಾಗ್ಯಜಿತಜಂಘೋರುಶೋಭಿತಃ । 
ಫೆಮಠೀ ಕರ್ಸರಾಕಾರಪ್ರಪದಃ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಃ 1 ೩೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಶಿರಃ ಕಪಾಲಂ ಚ ಪಿಟಿಕೆಂ ಪ್ರನಿಧಾಯ ಚ | 
ಖಸಿತ್ರಂ ಪರಶುಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಾಂಸೇನ ತೌ ವರ್ಹ 1 ೩೨॥ 


ಕರ್ಷಕಾಕಾರರ್ವಾ ಮರ್ತ ಇವ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ತಿ ತೆಃ ] 
ಅಶೀತಿವೃದ್ಧಾಂ ಪಿಷ್ಟಾಂಬಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಶಂಭುರ್ದಯಾಸರಃ 1 ೩೩॥ 


ಅಂಬಿಕಾಂ ಚ ಸಮನ್ಲೀಕ್ಷ್ಯ ಭ್ರಮಸೀತಸ್ತತೋ ಮುಹುಃ । 
ಅಸ್ತಿ ಕಂ ಭೃತಕಾಪೇಕ್ಸಾ ಕಥಯಸ್ಪೇತ್ಯಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೪ ॥ 


ಬ ಜ್ಮ್ಕೃ್ಠದದದಲದುದದ್ದದ್ದುುುುುುುುುುುುುುುು[ರ೦ ದು ಹ ುರ್ಸುೈಾ್ವಾ್ಕರ್ಕ್ಟ್ಟ್ಕ್ಟಾ ತ್ತು ೈಕ್ಟೂೈೃ್ಟ  ೊೈ ೈ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ನೌಂದರ್ಯ ಸೆಮ್ಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಂಖಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಇತ್ತು. ಎದೆಯು ಕದದಂಕೆ ಕರಿಣವಾಗಿಯೊ. ಹಸ್ಮ.4ಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ವು. ನಡುವಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕಚ್ಚಯನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದನು. ಬಾಳೆಯಗಿದೆದೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಒಸ್ಸ್ಪತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಓಡಿರಂಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಎಸ್ಟ 


ವನು ಮೀರಿರುವ ಇವೆನ ಜಂಘಾ 
ು ಮೇಲುಗಡೆಯ ಭಾಗವು ಆಮೆಯ 


೩೨-೩೪. ಪ್ರಮಧಾಧಿನನಾದ ಪರಶಿವನು ಈ ಸ್ರಕಾರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಃ ಕಪಾಲನೆನ್ನು ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ ಮಂಕರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಪರಶು (ಕೊಡಲಿ) ವನ್ನು ಗುದ್ದಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಂದನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲೂ ಒಂದನ್ನು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಲಿಮಾಡುವ ಶೂದ 
ಜಾತಿಯ ಆಳಿನ ಆಕಾರದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ವನು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಎಲ್ಫೆ 
ಮುದುಕಿಯ್ಕೆ ನೀನು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾತತ್ಚಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ: 
ನೀನು ಆಳನ್ನು ಹುಡುಕುವೆಯಾದರೆ, ಆಳು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದಿಯೇ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು'' ಎಂದು ಅನನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಖನಿತ್ರಪಿಟಿಕಸ್ಯ ಚ | 
ಅಸ್ತೀ ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಮುದಾ ಸಾದರನೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ 1 ೩೫ ॥ 


ನಾಥ ವೋಢುಂ ಭರ್ವಾಶಕ್ತೋ ಮೃದ್ಧ್ಭಾರಂ ವಹಿತುಂ ಮಮ । 
ತದಂಶಮಾಪಗಾಕೂಲಂ ಕುರು ಭೋ ದೃಢಮುನ್ನತಂ ॥ ೩೬॥ 


ಶಿವೇನ ಪ್ರೇಷಿತ ಸ್ತ್ವೃಂ ಹಿ ಮದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕಿಮದಾ ಭೃಶಿಂ ! ೩೭ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಕೃಪಯಾ ತಾಂ ಚ ಹಸನ್ನೀಪಾಟಿನೀಪತಿಃ | 
ಸಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಜರಶಾ ಭೃತಕಂ ತಂ ಪ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾ ॥ ಷಿಲೆ ॥ 


ಅಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಚ ಮೇ ಹಸ್ತೇ ಸತ್ಯನೇನ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪಿರ್ನ್ಪ್ಸಾ ಸೋಷ್ಮಾಂಶ್ಚ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮುದ್ದಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಶರ್ಕರಾನ್‌॥ ೩೯ ॥ 


೩೫-೩೬. ಗುದ್ದಲಿ ಮತ್ತು ಮಂಕರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, « ನನಗೆ ಆಳು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು '' ಎಂದು ಆ ಮುದುಕಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆದೆರದಿಂದೆ, 
“ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ನೀನು ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನನ್ನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹೊಳೆಯ ದಡವನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವಂತೆ ನೀನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿವನೇ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮುದುಕಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೭-೪೧. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಪಾಟಿನೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನನಗೆ ಏನು ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮುದುಕಿಯು ಕೂಲಿಯ ಆಳಾಗಿರುವ ಅವನಿಗೆ “ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಕ್ಕರೆ, ಹೆಸರುಬೇಳೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಬಿಸಿಯಾದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಏಲಕ್ಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ್ದರಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 
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ಸ ನಾರಿಕೇರ್ಲಾ ಸದ್ದಂರ್ಧಾ ವಿದ್ಯಂತೇ ಮೃದ್ಧೃರ್ರಾ ವಹ'। 
ಶೈತೇ ಫಣಾಧಿಕಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಏಲಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಸುವಾಸಿತಾನ್‌ » ೪o 


ಆದಾಯ ಮತ್ತಸ್ತಾನಾಶು ಭಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಮೃದಂ ವಹ | 
ದೀಯತಾಮಿತಿ ಸೋಸ್ಯಾಹ ವಹೇ ಮೃದ್ಭಾರಮಾಶು ತೇ !೪೧॥ 


ತಥಾ ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತವತೇ ವೈತನಿಕಾಯ ಚ । 
ತಸ್ಮೈ ಸಾ ಪ್ರದದೌ ಸಿಷ್ಟಾನ್ಸೋಸಿ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀನ್ಮುದಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಾನಾಪೂರ್ಯಾಥ ಕಚ್ಛಸ್ಯ ಅಂತರೇ ನಿವೃತೇ ಶಿವಃ । 
ಆಗತ್ಯ ತಟೆನೀತೀರಂ ಮೃದ್ಧಾರಂ ನಾಹರ್ಕಾ ಜರ್ನಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ನೀಕ್ಷ್ಯೋತ್ಕೂಲಂ ನದೀಂ ಚಾಪಿ ಪಿಷ್ಟಾಂಬಾಂ ಚ ಸಮೀಪತಃ | 
ಅವನಂರ್ದ ಹಸನ್ಸಿತ್ಸಂ ಚಚಾರ ತಟನೀತಟೇೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೂಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ನಾನು ಕೊಡುವ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. “ ನೀನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಹೊರುಕ್ತೀನೆ” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೨.೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ ಕೂಲಿಯ ಆಳಿಗೆ ಆ ಮುದು 
ಕಿಯು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿ 
ರುವ ಜನರನ್ನು ಅನನು ನೋಡಿದನು. ನದಿಯು ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮುದುಕಿಯಾದೆ ಪಿಷ್ಟಾಂಬ ಎಂಬುವಳು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದಳು: 
ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನು ನಗುತ್ತಾ, ನದಿಯ ದಡೆದಲ್ಲಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹ್ಯತ್ಮೆ "ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


$೨ 
ಏಕಃ ಸ್ವಾದು'ನೆ ಭುಂಜೀಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೨ ಜ್ಳೆ ತ್ಸ ಹೇಭ್ಯ ಶ್ಲೆ ದದೌ ಸಿಸ್ಟಾ ೯8ಯತ್ಚಿ ಯೆತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ಸಿಷ್ಟಾಭಾನೇ ತು ತಾಮೇತ್ಯ ಶಂಕರೋ ಲೀಲಯಾ ವದತ್‌ । 
ಅಂಬ ಕೂಲಸ್ತನವಾಂಶಸ್ತು ರಾಜೂ ್ಯ್ಯೀ ದ್ದ ಢೀಕ್ಸ ತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಮಿಥ್ಯೇತಿ ಮಾ ವಿಜಾನೀಹಿ ತೆತ್ಸಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ | 
ವ್ಯಯೀಭೂತಾಃ ದತ್ತಪಿಷ್ಟಾಃ ಪುನರ್ವಾಂಛಾ ಹ ಶೇಷು ಮೇ 10 ೪೭॥ 


ದದಸ್ತ ತಾನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಭೃತಂ ಚ ಸಾ। 
ಪುನಶ್ಚ ಬಹುಲಂ ಸಿಸ್ಟಂ ದದೌಸಾಚತಚೆ ತದಾಗ್ರೆಹೀತ್‌ li ೪S 


ಭೆಕ್ಷಯನ್ಸಕ್ಷಯನ್ಮ ಂದಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಚೈನಂ ನದೀತಟೀ । 
ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಾಂ ದತ್ತಾ ಸಿಷ್ಟಾಂಬಾಂಚೆ ನದೀತಟೀ ॥೪೯॥ 


ಮಿ POSS 
OO — 





ಗ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಒಬ್ಬನೆ ರುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು, ಎಂಬ 


ಟು 


ಳ್ರ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು ಇತರ ಕೂಲಿಯವರಿಗೆ ಕೊಂಚ 


ಎಪಿ 
೧ 
ಒಟ್ಟನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. 


೪೬.೪೯. ಹಿಛ್ಛೆ ೈಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಅನೆಂತರ ಶಿವನು ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಆ ಮುದುಕಿಯ "ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು “ ಎಸೆ ಮಾತೆಯೆ, ನದಿಯು ದಡದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡೆ. ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಿಟ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಹಳ ಆನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನ ನನಗೆ ಕೊಡು ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಅವನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಳ್ನು ಅದನ್ನು ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ನಂ ಮೆಲ್ಲಗೆ i, ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಿನು ತ್ತಾ, ನದೀತೀರಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತೆನಾಡುತ್ತಾ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 
ಗಾಯನ್ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಕ್ರೀಡತ್ಯತ್ರ ಸ ನಿರ್ಭಯೆಃ । 
ಗಣನಾಯಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ಗಣಕೇನೆ ನೃಪಾಜ್ಞಯಾ WW ೫೦ 


ಅತ್ಯಂತಮಲಿನಾಕಾರಕಚ್ಛಾಬದ್ಧಲಸತ್ಯಟಿಃ 
ದರ್ಧಖನಿತ್ರಮಂಸೇನ ಪಿಟಕೆಂ ಶಿರಸಾ ವಹನ್‌ 1೫೧॥ 


ಧೂಲಿಧೂಸರಗಾತ್ರರ್ಸ್ಸ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ ) 
ಭತ್ಛಕಂ ನಿಷ್ಟವಿಕ್ರೇತ್ಯಾ ಕಾಯಸ್ಥ ಗಣಯಾಶು ಮಾಂ ॥೫೨॥ 


ಪುನಃ ಪುನರಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಭೃತಕಾಕಾರ ಈಶ್ವರಃ । 
ಅಸೌ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಹತೀತ್ಯವದನ್ಸೃತಕಾಃ ಪರೇ 1 ೫೩॥ 


ಮೃದಂ ತೇನೇತಿ ಚೋಕ್ತೇಷು ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಶಿವೋ(|ಹಿ ಸಃ | 
ಮಯೈವ ಸರ್ವಂ ರಕ್ಸಾಯೈ ನದೀಕೂಲಂ ದೃಢೀಕೃತಂ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦-೫೩. ಕೆಲಸೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಜನಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದಿತೆ. 
ಜನಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆ ಮಾಡುವವರು ಥೊರೆಯ ಅಪ್ಲಣೆಯಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ಕೂಲಿಯವನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈಶ್ವರನು ಬಹಳ ಮಲಿನವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, ನಡುವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ!ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಂಕರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ರುವ ಶರೀರ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬೇಗನೆ ಅವರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವನು 
| ಎಲ್ಛೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರಾ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಟ್ಟು ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ ಕಡೆಯೆ 
ಆಳೆಂದು ಲೆಕ್ಸ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.” ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದನು. ಇತರೆ ಕೂಲಿ 
ಯವರು ಮಾತ್ರೆ ಇವನು ಯಾವನ ಮಣ್ಣಿನ್ನೂ ಹೊರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೫೪-೫೬. ಅನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು “ ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 


ವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ದಡವೆನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಗಾಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 
ಪಶ್ಯನ್ಸಶ್ಯಂಶ್ಥೆ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಮಧುರಾಪುರರಕ್ಷಕಃ | 
ಅಸತ್ಯ ನಾದಿನಾಮೇಹಾಂ ನ ವಿಶ್ವಾಸ್ಕೀಂ ವಚಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಗೆಲ್ಪನಚೆನಂ ಭೈತಕೆಂ ಸುಂದರಾಕೃಶಿಂ | 
ನಿಲೋಕ್ಕಾಶ್ಲೆರ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ಲಿಖಿಶ್ವಾ ಸ ಯಯೌ ಜವಾತ್‌ ॥ ೫೬॥ 


ಗತೇಥ ಗಣಕೇಇನ್ಯತ್ರೆ ಪುನಶ್ಚ ಭೃತೆಕಾ ಅಸಿ । 
ಶಿಕರೋಪಧಾನಂ ಪಿಟಿಕಂ ಖನಿತ್ರೇ ಚರಣಾ ವಹಿ 1 ೫೭ ॥ 


ವರ್ದ ನಿನೋದವಾಕ್ಕಾನಿ ತೀರಸ್ಥೈ«ರರ್ಭಕ್ಕೆಃ ಸಹ। 
ಉಚ್ಛೈರ್ಗಾರ್ಯ ಕಚಿಚ್ಛೇತೇ ಶುಬೇ ನೇಗನತೀತಟೀ ॥ ೫೮ ॥ 


ಏನಂ ಲೀಲಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೇ ಭೃತಕಾಕಾರ ಈಶ್ವರೇ । 
ಭೃತಕಾನಾಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಯಃ ತೆತ್ರಾಗತ್ಯಾತಿರೋಸತೆಃ 1೫೯॥ 


ಅಕಾ ಕಲಲಾಾಾಲವಾರಾಾ ದಾಸಾ ಸ ಸ ್ಮ್ಣೂ್ಹ್ಠ.ಎ,ಖ್ತ ಮುಮಂ! ಜು ವಾ ಜರಾ ನಾಸ್ಯ ಕವಯವ ಎರು ಎಜು ರವ ಇ SNS 





ಇವರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬಾರೆದು.” ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದನು. 
ಬಹಳ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಈ ಕೂಲಿಯವನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇರುವೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬೇಗನೆ 
ಅವನನ್ನು ಲೆಖ್ಬದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫೭-೬೦. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನಂತೆರ ಕೂಲಿಯವನ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ಇರುವ ಅವನು ಗುದ್ದಲಿ ಮೆಂಕರಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ, ದಡೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡ ಹಾಡು, 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವೇಗವತೀನದಿಯ ತೀರದ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಕೂಲಿಯವನ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ, ಶಿವನು ಹೀಗೆ ವಿನೋದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಲಿಯವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲುವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನು 
ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ವಿನೋದ 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ 


ಕೋಯಂ ಲೀಲಾಸರಶ್ಶೇತೇ ಪಪ್ರಚ್ಛೇತಿ ಸಮೀಪಗಾನ್‌ । 
ನಿಷ್ಟಾಂಬಾಯಾಶ್ಚ ಭೈತೆಕ ಇತಿ ತಕೆಫೆರ್ಯೆಜನಾಃ ॥೬೦॥ 


ತತಃ ಸ ತಂ ಸಮುತ್ನಾಪ್ಮ ಪ್ರಭರ್ತ್ನ್ಯ ಭೈಶಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಆಕಾರೇಣ ಭರ್ವಾ ಸೊಜ್ಕೋ ನೃಹೇಶ ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1೬೧॥ 


ಅಯಂ ಪೊಜ್ಮೋ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ವೋಢಾತು ಜ್ಞಾಯತೇ ಮನಃ । 
ತ್ವಯಾ ಮೃದ್ಧಾರ ಏಕೋಪಿ ನಕ್ಷಿಸ್ರೋದ್ಯ ನದೀತಟೇ 1೬೨ ॥ 


ಜಲಪ್ರವಾಹಂ ವಹತಿ ತ್ವದಂಶೇಭಿವ್ಯ ನೈ ತೆಟಿಂ | 
ಆಗಚ್ಛ ಸಚಿವಾಭ್ಯಾಶಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಮದಂ 1! ೬೩! 


ಪಿಸ್ಸಾನ್ನ ಹೀತ್ತಾ ಬಹುಲಂ ಭೆಕ್ಷಯಿತ್ನಾ ಶಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ಏವಮುಕ್ತೆ ವತಾನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಕಲಹರ್ವಾ ಹರಃ ॥ ೬೪ ॥ 








ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೂಲಿಯ:ವನು ಯಾರು ಎಂದು ಅವನು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವೆರು 4 ಬಟ್ಟು ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ ಆಳು 


ಇವನು” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೬೧-೬೪. ಅವನು ಮಲಗಿದೆ ವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ. ಆ ನಿನ್ನ ಆಕಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ರಾಜನ ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ರೀಯೆ. ಇವನು ಪೂಜ್ಯನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರು 
ವುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ , 
ಈವಾಗ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ಮಂಕರಿಯಷ್ಟು ಮಣ್ಣನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡುವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದೀಪ್ರವಾಹವು ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಾ ಇದೆ, ನಿನ್ನೆ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಮಂತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಡಿ. ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಗೆದು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿರುತ್ತೀಯೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದುಕಿಯ 
ಕಡೆಯ ಕೂಲಿಯನನಾದ ಈಶ್ವರನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬2೩ 


ಸಚಿವಸ್ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಸ್ಮಿತಾನನಮಂಡಲಃ । 
ಸಚಿವೋಸಿ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಅಪಚ್ಛತೃ್ಛಸ್ಥೃಮಿತ್ಯಪಿ 1 ೬೫ ॥ 


ಅಹಂ ತು ಮಧುರಾನುಭ್ಯೇ ನಿವಾಸೀ ಸರ್ವಭಾರಧೃಕ್‌ 
ಹಿತಾ ಚ ಮಾತಾ ಭ್ರಾತಾ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬಾಂಧವಾ ಅಪಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಕಶ್ಚಿದುತ್ತರದೇಶೇಸ್ತಿ ಸಖಾ ಧನಪತಿ ರ್ನುಮ । 
ಸತಾಂ ಸುರಕ್ಷಕೋ(ಹಂ ತು ಸರದೇಶೀ ಸುರಕ್ಷಕಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ತವಾದ್ಯ ನ ಬಿಭೇಮಿ ನೃಪೆಸ್ಯ ಚೆ । 
ಸಿಷ್ಟಾಂಜಾಯಾ ಶ್ಚ ಕೈಸಯಾ ಮೃದ್ಭಾರಂ ಧರ್ತುಮಾಗತೆಂ' ॥ ೬೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆವಂತಂ ಭೈತಕಂ ಮಂತ್ರೀ ಪ್ರತ್ಯೆ ಬ್ರನೀತ್ಕು ಅಧಾ । 
ತ್ವಂ ತು ನಿರ್ಗುಣ ಏವಾಸಿ ಗುಣವಾನಿವ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ "೬೯ 





ಮವ ಹೊ ನಷ್ಟ ಮಿ ಪಾ ಮ pa EE EE SSS ESS, Re 





೬೫-೬೮. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಗುವು ಬಂದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯು “ ಇವನು ಯಾರು” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು, “ ನಾನು ಮೆಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನು. ಎಲ್ಲಾ ಹೊರೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಹೊರುತ್ತಿರುವೆನ್ನು ನನಗೆ 
ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಬಂಧುವೂ ಬಳಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತರೆದೇಶದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿರುವನು. ಅನನು ಬಹಳ ಹಣಗಾರನು. ನಾನು ಸತ್ಕುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನು ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಸುತ್ತಿರುನೆನು. 
ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು ನಾನು 
ರಾಜನಿಗೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು *” ಎಂದು ಮೆಂತ್ರಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೬೯೨೭೩. ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕೂಲಿಯವನ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು "ನೀನು ಗುಣವಂತನಾಗಿರುವಂತೆ 
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'ಅಧ್ಕಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ನಿತೆರಾಂ ಗರ್ನಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸ್ವಾಧೀನೊಹಮಿದಂ ನಚಃ । 
ನ ಬಿಭೇನಿಹ್ಯ ಹಂ ರಾಜ್ಞ ಇತಿ ತ್ರೆಂ ಭಾಷಸೇ ಕಲ !೭೦॥ 


ಪ್ರಹಾರೆಯೋಗ್ಕೋ ಥಾಪಿ ತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ನೆ ಪ್ರಹರಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸದ್ಯಃ ಪೂರಯತೇ ಕೂಲಂ ಗಂಭೀರಂತ್ತಂತು ಮೃದ್ಧರೈಃ 1೭೧ 


ನ ಕರಿಸ್ಕಥ ಯೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಹಾರಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ರಾಜಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನದ್ಯಾಸ್ಮಟಿಂ ಪ್ರಭುಃ 1 ೭೨॥ 


ಕೋಪೆಯುಕ್ತಸ್ತು ರಾಜಾ ಹಿ ಅರಿಮರ್ದನನಾಮವಾನ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ಮಂತ್ರೀ ಭೃತಕಂ ಚೆ ತಂ 1೭೩॥ 


ಪುನರ್ಭೈತಕೆ ಆಗತ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್ತ ಟನೀತಟೇ | 
ಆಸೀನರ್ಸ್ಸ ಶೆಯಾನರ್ಸ ಪಿಷ್ಟಂ ಸಂಭಕ್ಷರ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ 1೭೪॥ 








ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ. ವಸ್ತುತಃ ಗುಣವಂತನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿರುಪ್ತೀಯೆ, 
ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ. ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನನೀವಪ್ರವಾಹವು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಕೂಡಲೇ ದಡವನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟು. 
ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಿಂದ ನಿನಗೆ ಏಟುಗಳು ಬೀಳುವುವು. 
ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಈಗ ಈ ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುಪ ನು. 
ಅವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬಹೆಳ ಕೋಪಿಸ್ತನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅರಿಮರ್ದನ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಬಂದಿರುವುದು... ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕೂಲಿಯವನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೬೪೨೭೯. ಶಕೂಲಿಯವನು ಪುನಃ ನದಿಯ ದಡಕ್ಸೆ ಬಂದು ಮೊದಲಿಳಂ 
ಕೆಯ್ದೇ  ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವುದು,, ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವುದ್ಕು ಮಲಗಿರುವುದು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಣಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಭೂಪಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣಃ ಕೇಚಿದ್ದಟಿವಃ ಸಟಿವೋಸ್ಕೆಥ । 
ತಟಿಮಾಲೋಕೆಯಂತೆ ಸ್ತೇ ನಿನ್ನುಂ ದೇಶೆಂ ನಿಲೋಕ ಚ 1೭೫ ॥ 


ಕಸ್ಕಾಂಶೋಯಂ ನಿಮ್ನ ತರೆ ಇತ್ಯಪೃರ್ಚ್ಛ ಸಮೀಪಗಾನ್‌ । 
ತೇ ಪ್ರಾಹುರಿತಿ ವೋಢಾರಃ ಪುರಸ್ಕಾಗ್ಲೇಯದೇಶೆತೆಃ 2 ೭೬ ॥ 


ವಸಂತ್ಥಾ ಪಿಸ್ಟನಿಕ್ರೇತ್ಕಾ ಅಂಶೋ ನಿಮ್ಮ ತರೋ ಹೈಯೆಂ । 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ನೆಟಿವಃ ಪಟಿನಶ್ಚ ತೇ 1೭೭ ॥ 


ಅರೇತ್ಯುತ್ಥಾಯ ಜಾಕ್ಸಸ್ನೆ ತಂ ಪ್ರಭರ್ತ್ನ್ಸೈೇವಮಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ಕೀ ಕೇ ಭ್ರೃತಕ್‌ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸ್ತೃಂಶೋ ನಿಮ್ಮತೆರಸ್ತವ !೭2೮॥ 


ತ್ನಂ ಪಿರ್ಪಾಭೆಕ್ಷಯಿತ್ತಾಥೆ ಪಿಷ್ಟಾಂಬಾಯಾಶ್ರ ವೇತನಂ 1 
ನದಧಾಸಿ ಮೃದಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಸೇದಿತಂ ಚ ನದೀತಟೀ !೭೯॥ 


ಮಾ 


ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು 
ರಾಜನಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರದೇಶವು ಎತ್ತರ 
ವಾಗದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. « ಇದು ಯಾರಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದು '' 
ಎಂದು ಹತ್ತಿರವಿರುವವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಮಣ್ಣು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಕೂಲಿಯವರು " ಈ ನಗರದ ಆಗ್ಗೇಯದಿಕ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಟ್ಟು 
ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯು ಕಟ್ಟಿ ಸಜೇಕಾದ ಭಾಗವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುದುಕಿಯ ಕಡೆಯ ಕೂಲಿಯವನನು 
ಎಲೋ ! ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಕೂಲಿಯವೆನೆ, ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಶೆಲಸನ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ನೀನುಮಾತ್ರ ಮುದುಕಿಯು ಕೊಟಿಲ 
ಕೂಲಿಯಾದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂಡಿ. ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಹೊಳೆಯೆ ದಡಕ್ಕೆ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊತ್ತು 'ಹಾಕುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು 


240 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ತು ವಟುಷು ರಾಜ್ಞಃ ಶಾಸನಕಾರಿಷು | 
ತ್ವದ್ದೌಷ್ಟ್ಯಕೃತ್ಯಂ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಜಾನಾತಿ ಯದಿ ಭೂಪತಿಃ 1 ೮೦॥ 


ದೃಢಃ ಪ್ರಹಾರಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ತವ ಚೈವೆ ಭನಿಸ್ಯತಿ । 
ತೆಸ್ಮಾದಪಿ ಕುರು ಸಿಪುಂ ಭೇದಿತಂ ಚ ದೃಢಂ ಕುರು (೮೧ ॥ 


ನದೀತಟಿಂ ಚೆ ಭೃತಕೈಸ್ತ್ಯದಂಶಂ ಶೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತೈಃ | 
ಇಶ್ಶುಕ್ತನತ್ಸು ವೆಚಿ ರಾಜ್ಞಃ ಶಾಸನಕಾರಿಸು 1 ೮೨॥ 


ತೃಣೀಕೃತ್ಯ ಚ ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ವಾಚಾ ಸ ಈಶ್ವರಃ | 
ತೊಷ್ಟಿೀಂ ಭವಂತೋ ಗೆಚ್ಛಂತು ಸ್ವಾಧೀನೋಸ್ಮಿ ಹಿ ನಿರ್ದೆಯೆಃ ॥ ೮೩॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂಭೃತಾಂ ರಾಜಾ ಅಹಮೇನ ಹಿ ಪಾಂಡ್ಯಪಃ | 


ನಾರಿನುರ್ದನರಾಜಾ ತು ಮದ್ಸ್ಬತ್ಯಶ್ವಾರಿಮರ್ದನಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ರಾಜ್ಞಾ ಸಹ ವವಂಶ್ಶೇವಂ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಭಾವಮನೈತು ಸಃ । 
ಇತಿ ತದ್ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಮಪ್ರತಿಘಾಶಿತಾಃ 1 ೮೫ ॥ 


ಹ 272೧27 ೨7೫೫೨ ೨] ಜಾ” ಸಜ ಹಾ 





೮೦-೮೫. ಅವರು ಆ ಕೂಲಿಯೆ ವನ ಸಂಗದ « ಎಲ್ಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಯವನೇ, 
ರಾಜನು ನಿನ್ನ ತುಂಟತನವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಲ 
ವಾದೆ ಏಟುಗಳು ಬೀಳುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನೀನು ಬೇಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ 
ದಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು. ನೀನು ಮಾಡೆದಿಗ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರೆ 
ಕೊೂಲಿಯವೆರಿಂದಲಾದರೂ ಮಾಡಿಸು” ಎಂದುಹೇಳಿದರು ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಡಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
« ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮೆನೆ ಹೋಗಿರಿ ನನಗೆ ಯಾನೆ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವತೆಂಶು 
ನಾಗಿರುವವನು. ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ರಾಜನೇ ಆಗಿರುವೆನು, ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶದ ರಾಜನೇ ನಾನು. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಅರಿಮರ್ದನನು ರಾಜನಲ್ಲ. ಅವನು 
ನನ್ನ ಸೇವಕನು. ನೀವು ರಾಜನಸಂಗಡ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯು ಶಿಳೆಯಲಿ.” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಛ್ಯಾಯ ೬೩೭ 


ತೇಪ್ರಾ ಸೃ ಪ ಸಾಂಡ್ಕಭೂಪಾಲಂ ಪ್ರಾಹುಶ್ಚೇಷ್ಟಾಶ್ಚ ತತ್ಕ ಎತತ | 
ಘಾಟತಂ ಚೆ ನದೀತೀರಮುತ್ತೊಲಂ ತಸ್ಯ ಚಾಂಶಕೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸರ್ಮ್ಟ್ವೆರಪ್ಕನಿವಾರ್ಯಂ ತತ್ಪಾತಾಲಂ ಘಾತನೇವಚ । 
ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ಮಹೀಪಾಲೋ ಮಹಾಕೋಸಪೆಸಮನ್ನಿತಃ ॥ಲೆ೭ ॥ 


ಕ್ಸಶ್ಯಾಕೃತ್ಯಮನಿಜ್ಜಾಯ ಈಶಾಜ್ಞಾಸಾರವಶ್ಶತಃ 
ಆಸ್ಥಾ ನಮಂ ಟಿಪಾತ್ತೊರ್ಣಂ ನಿರ್ಗತ್ಯೆ ಸ್ವಭಟೈಃ ಸಹ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಸೌನರ್ಣವೇತ್ರವಿಲಸತ್ಸಾಣಿಪಲ್ಪವಭಾಸುರಃ ! 
ಆಯಯಾನತಿನೇಗೇನೆ ತತ್ರೈವ ತಟಿನೀತಟೇ ॥೮೯॥ 


ಮಾಯಯಾ ಭೈತೆಕಾಕಾರಂ ಸುಂದರೇಶಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಃ! 
ನಿಮ್ಮಂ ತರೆಂಗಿಚೀತೀರಂ ವಾರಿವೇಗಾತಿಘಾಟಿತಂ !೯೪೦॥ 


ಹಂ ಕ ದ ತ ಲ ಇಂ ಸಂ SSS ದಾಗ ಕ್ಯೂ ಕಾಕ. ಕ ಸಸಸಕಸತ ಕಕ ಕಕ ಪಿಷ ಪ ಕ್ವ ಪಪಷ ಸಪಪ ಲ ಹಾಡೊರ ಘಾ 


೮೬-೮೯. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಕ್‌ತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ನದಿಯದಡವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸೆಟ್ಟಿರುವುದು, ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದು 
ಬಹಳ ಹೆಳ್ಳವಾಗಿ ಕೊರೆಕಲಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿನೇಕನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸಭೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬೇಗ ಬಂದನು. 


೯೦-೯೨ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಲಿಯವನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನದೀ ತೀರವು ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗದಿಂದ 
ಬಹಳ ಕುಸಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೂ ಕೋಪವು ಇನ್ನೂ 
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ಆರಾ 


ಹ ತೆ 
» ಯೆ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಶಿ 
ಪುನಃ ಕೋಪಾನಲಜ್ವಾಲಾಯಾತೆಃ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ । 
ಕೋಪಾತಿರಿಕ್ತನೇತ್ರಸ್ಸಂಸ್ತದಾ ಪಶ್ಯನ್ನೃಸಶ್ಚ ತಂ u ೯೧, 


ಪ್ರಹರ್ತುಮುದ್ಯತೆಂ ಭೊಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಮೆವಿ ಕರ್ಮುಕಾಃ । 
ನಹ ಮೃದಾರಮಾಶು ತ್ವಂ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಚಾಯೆಯ್‌ ನಸಪೆಃ HSH 
ಲಬ ವ ಲ 


ಇತ್ಯೂಚುರ್ಭೈತಕಾಕಾರಮೀಶ್ವೆರಂ ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ತಿ ತಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತಿಯುಶೈರುಕ್ತಾಂ ವಾಚಂ ಭೀತಿನಿನರ್ಜಿತೆಃ 1೯೩1 


ಮೃದ್ಟಾರಂ ಶಿರಸಾ ದೃತ್ವಾ ಖನಿಶ್ರಂ ಸೃಂಧಡೇಶತೆ? । 


ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಚಚಾರಾಸೌ ನ ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಮೃದಂ ತಟೇ 1 ೯೪ ॥ 


ರೋಧಃಪ್ರೆಬಂಧನೇ ಚಾಸ್ಯ ನಹೀಚ್ಛಾ ವಿದ್ಯತೇ ಯತೆಃ । 
ಪ್ರಹಾರ ಏವ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಾಂಡ್ಕರಾಟ್‌ ! ೯೫॥ 





ಪಾತ ಹ ಪಾರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ರ್ಜ ರಾ ಡಾ ಸರ 


ಹೆಚ್ಚಿತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಜನು ಆ ಕೂಲಿಯವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇತರ ಕೂಲಿಯವರು 
ಎಲ್ಲರೂ “ ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಬೇಗೆ ಹೊತ್ತೆ ಹಾಕು'' ಎಂದು ಕೂಶಿಯ ನೇಷದಿಂದೆ ಇರುವ ಈಶ್ವಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರದೆ ಇದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಅವರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. 


೯೩೨೯೭. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನರಾಗಿರುವ ಅವರು. ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುದುಕಿಯ ಕೂಲಿಯವನು ಹೆದರದೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಂಕರಿಯನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಮಣ್ಣು 
ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ವಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಇವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಹೂಯ ೬೭ 


ತತ್ಪ ನೀಪೆಂಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವರಯಾ ತಸ್ಯ ಪೃಷ 
ನ ತ (5 |ಊ ॥೯೬॥ 


ಉದ್ಗಾಢಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ತಜ್ದ್ಜೇಹಾಸರಗಾತ್ರಕೇ। 
ರಾರ್ಜ ಕಂ ಮಾಂ ಪ್ರಹರಸಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸೋವದತ್‌ 1೯೪೭॥ 


ತೀರೋಪಾಂತೇ ವೋಡ್ರಮಧ್ಯೇ ದದೈಶು ಸ್ತೇ ನ ಕೇಚನ । 
ಸಿಷ್ಟಾಂಬಾಯಾಃ ಕುಟೀಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ತೀರೆಬಂಧಾಧಿಕಾರಿಣಃ ॥೯೮॥ 


ಆಕೃೈಷ್ಯ ಜರತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪೀಡಿತುಂ ಭೃಶಮುವ್ಯತಾಃ | 
ಕ್ಷ ತೇ ಭೃತಕ ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತಂ ದರ್ಶಯ ಪ್ರರೋಧುನಾ HEF ॥ 


“ ದಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯು ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡಿ 
ಏಟನ್ನು ಹೊಡೆದು ಇನೆನಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ರಾಜನು ಇವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೇಗ ಇನನ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ನಿಂತು ಕೊಂಡನು, ಪದ್ಮೆದಂತೆ ಇರುವೆ ತೆನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಿರುವೆ ಚಿನ್ನದ 
ಬೆತ್ತದಿಂದ ಆ ಕೂಲಿಯವನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೯೮೯. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ "ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೊಡೆಯುತ್ತೀಯೋ? 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಕೂಲಿಯವನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೂಲಿಯವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಅವನನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾರುವ 
ಮುದುಕಿಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನದೀತೀರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದರು." ನಿನ್ನ ಕಡೆಯೆ ಆಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ತೋರಿಸು” ಎಂದು ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
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ಆಧಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತೆಥೇತ್ಕಾಹ ಚೆ ಸಾ ಸ್ವಾಂತೇ ಸ್ಮರಂತೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪ್ರಭೋ ಶಂಭೋ ಸಾಕ್ಷೀ ತ್ವಂ ಸರ್ವಕರ್ನುಣಾಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಭೃತಕಾಯ ಚ ಕಸ್ಮೈಚಿದಿಷ್ಟಾಃ ಸಿಷ್ಟಾ ಮಯಾರ್ಪಿತಾಃ। 
ನದೀತೀರಂ ದೃಢಯಿತುಂ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸೋಪಿ ನಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಅನಾಥನಾಥ ಭಗರ್ವ ದೆಯೊಳೋ ಮೇ ದಯಾಂ ಕುರು । 
ನ ಸಹಿಸ್ಕಾಮಿ ಬಾಧಾಂ ತ್ವಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಮಮ ಶಂಕರ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತ್ವತ್ಸಾದಭಕ್ತಾಂ ತ್ವಚ್ಚೆತ್ತಾಂ ಸಂಸಾರಾದುತ್ತರ ಪ್ರಭೋ 1 
ಇತಿ ತೆದ್ದೀನೆವಚನ ಮಾಕರಿ ಕೆರುಣಾಕೆರಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವೈಷಭಾರೂಢ ಆಗತ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ಸ್ವೈರ್ಗಣಪೈಸ್ಸಹ । 
ಮಹದ್ವಿಮಾನಮಫಿ ಚೆ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರೇಷಯದ್ದಣೈಃ ॥ ೧೦೪ | 


[OS ps ಪ ಆ EE ಂ”್ತ.ೊೌಆ್ಬೆ್ತಿ,್ಲೈೃ।,। 





೧೦೦-೧೦೩. ಆಗ ಆ ಮುದುಕೆಯು ನಾನು “ ನನ್ನಕಡೆಯ ಆಲನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ “ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. 
ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿರುವ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನದೀತೀರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಅವನು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ದಿಕ್ಸೆಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ದಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಮೆನಸ್ಸನ್ನಿರಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ 
ರಿಸು” ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೦೪-೧೦೬. ಆಗ ಶಿವನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೈಷಭವನ್ನು 
ಏರಿಕೊಂಡು ಗೌರೀದೇವಿಯೊ ಗಣನಾಧರೂ ಇವರೊಡನೆ ಬಂದನು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದೆ ನಿಮಾನವನ್ನು ತರಿಸಿದೆನು. ಆ ಮುದುಕಿಯು ತೆನ್ನ ಹಳೆಯ ಶರೀರವನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಜರಠತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿಷ್ಟಾಂಜಾ ಯುವತೀ ಸತೀ । 
ತದಾ ತು ವ್ಯೋಮಯಾನಸ್ಕಾ ದಿನೈರೂಸಪಾ ಸಖೀಜನೈಃ ॥: ೧೦೫ ॥ 


ಮಹತಾ ನಾದ್ಯಘೋಷೈಶ್ಚೆ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ತದಾ । 
ಸರ್ನೇ ಜನಾಶ್ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತಾಃ : ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಊಚುಶ್ಚೆ ರಾಜ್ಞೇ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಿಷ್ಟಾಂಬಾಯಾ ಗತಿಂ ತದಾ । 
ಯದಾ ಪ್ರಹೃತರ್ನಾ ಭೂಸಸ್ತಂ ದೇವಂ ಭೈತಕಾಕೃತಿಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ತಾಡಿತೇನ ಚ ನೇತ್ರೇಣ ಪ್ರಹಾರಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುನಃ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗೇಷು ಜಗತಾಂ ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಾತ್ಮೆನಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಚ ಲಿಂಗೇಸು ದೃಶ್ಯತೇ ನೇತ್ರತಾಡನಂ। 
ಗೃಹಪ್ರಭೃತಿಸಂಭೂತಾ ತತ್ತೃತಾ ವ್ರಣನೇದನಾ KH ೧೦೯॥ 








ಬಿಟ್ಟು ಯುವತಿಯಾದಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಖಿಯೆ 
ರೊಡನೆ ನಿಮಾನವೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತಿದ್ದು ವು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮುದುಕಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೦೭-೧೧೨. ಶಕೂಲಿಯವೆನ ಆಕಾರದಿಂದ ಇದ್ದವೆನನ್ನು ರಾಜನು ಹೊಡದ 
ನಂತರ ಆ ಏಟಿಗೆ ಎರಡೆರಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗೆರೆಯು ಚರಸ್ಲಿರ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದವು, ಆಗ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಜೆತ್ತದೆ ಎರಡು ಏಟು ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಹುಣ್ಣು ಆಯಿತು. ಬೆತ್ತದ ಆಕಾರದಂತೆ ಇರುವ ಗಾಯವು ಉಂಬಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತತ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ನೇತ್ರತಾಡನೆನೇದನಾಂ । 
ಅನುಭೂಯಾಶು ದದೃಶು ಸ್ಪರ್ನೇ ಸ್ವಸಿಶರೇಷ್ವಪಿ ॥1೧೧೦॥ 


ತೀರಂ ಚ ಪೂರಿತಮುಭೂತ್ಬಿಷ್ಟಾಂಬಾಂಶಂ ನಿಶೇಷತೆಃ । 
ಬಹುನಾ 8೦ ನೃಪಾಂಗೇಪಿ ಸಂಜಾತಾ ಪ್ರಣವೇದನಾ ! ೧೧೧॥ 


ರಾಜಾ ಚೆ ಸೆಚಿನಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಸೌರಜಾನಪದಾಶ್ರಯಾಃ । 
ಸಂತಾಡಿತಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ವ ವಿಶೇಷೇಣ ಭೆಯಾಕುಲಾಃ ! ೧೧೨ ॥ 


ಅಥ.:ಸರ್ವೇಸಿ ಸಂಭೊಯ ಭೂಪಾಲಾಗ್ರೇಖಿಲಾಜನಾಃ | 
ತಾಡನಂ ವ್ರಣಹೇತುಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿಶರೇಮ ತೆ ! ೧೧೩ ॥ 


ಯೆದಾ ಜ್ಹಾತು ಮಶಕ್ತಾಸ್ಕು ಸ್ಪಂಚಿಂತ್ಯಾನಿ ಮುಹುವರ್ಮಿಹುಃ | 
ತೆದಾ ತು ಖಾದಭೂದ್ವಾಣೀ ಸುಂದರೇಶಮಹೇಶಿತುಃ ! ೧೧೪ ॥ 


EE ಇಂ ಕ ಇಇಂಂುಂ ಅ ಅಂ“ ಇ.ಇ. pS 2131.2೫... ಜಹಿ ಮ ವ 


ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ನದೀ ತೀರವು ಎಲ್ಲವೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೆಲಸವು ಪೂರ್ಸೆಸಿತು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿನು? ರಾಜನ ಚಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಯೊ ಬೆತ್ತದೆ ಏಟು ಬಿದ್ದೆಂತೆ ಗಾಯವಾಗಿ 
ನೋವು ಆಯಿತು. ರಾಜನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆತ್ತದ ಏಕಿನ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಭಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 


೧೧೩-೧೧೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಜನರೂ ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರ 
ಬೆನ್ರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆತ್ತದ ಏಟಿನ ಗಾಯೆವಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಹಳ 
ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ ಅನುಗೃ ಹರೂಸ 
ವಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಅಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನೇ ನೀನು ಗರ್ವದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಧನವನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾತೆಸುರೇಶ್ವರೆನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಥ್ಯಾಯ ೬೭ 


ರಾರ್ಜ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪಾಲ ತವ ಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ । 
ಆತ್ರಂ ವಾತಪುರೇಶೇನ ಯತ್ಸರ್ವಂ ಕೋಶಮಧ್ಯಗಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಮದ್ಭಕ್ತೇಭ್ಯೈಶ್ಶ ಮಹ್ಯಂ. ಚ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ತೇತಖಿಲಂ ದದೌ | 
ಅನೆಂತೆಪುಣ್ಯಂ ತೇ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಕೋಶೆಂ ಪೂರ್ಣಂ ಧನೇನ ಚೆ. 8 ೧೧೬॥ 


ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೆಯಃ ಪೂರಂ ನಿಬಂಧಿತಂ । 
ತಸ್ಕ್ಯೋಸೆ ಸೆದ್ರ ವಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸಂವರ್ಧಿತಾ ನದೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಭೂಪ ತೇ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸೆಂಪೆದಸ್ಪಳೆಲಾ ಧ್ರುನಂ। 
ನೇದೋಕ್ತಾಯುತ್ಚ ತೇ ಭೋೊಯಾಚ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೮ ॥. 


ಅಶ್ವಾ ಅನೆಂತಾಸ್ತೇ ಭೊಯಾಸ್ಮದನುಗ್ರೆ ಹತಃ ಪುನಃ ' 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾತಪುರೇಶಂ ಚ ಮಾನುಕೆಂ ನಿದ್ದಿ ಮತ್ತಿ ಯಂ 1 ೧೧೯ ॥ 


ಸ್ವಚ್ಛ ಜ್ಠೆ ೦ದವೈ ತ್ರಯೇ ಸದ್ಯ ಏವಂ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಚೆ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
| ಪಾಂಡ್ಯ ps ಭಕ್ತನ ಬ್ರಿಯ ಕರೋಮ್ಮ ಹಂ 1 ೧೨೦ ॥ 





ಕೂಟು ಸಸಯ, ee ಜಾ. 1. ಪ ಭಿ § 


ಭಕ್ತರಿಗೂ, ಮತ್ತು: ನನಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ. :ಕೂಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಡರಿಂದ , ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರವು ಧನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯ ನೀರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ವಾತಪುರೇಶ್ವರನ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಯ ಫೀರನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುವು. ನಿನಗೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಖಾತ ಉಂಟಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನ ಪ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು» 
ನಿನ್ನ ಅಶ್ವ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗುವುಪು. ತಪ ರನು ನನ್ನವನು, 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 


೧೨೦-೧೨೩. ಅವನು ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆ 
ಕಳುಹಿಸು, ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡೈರಾಜನೇ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು. ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೂ: 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ನಿಷ್ಟಾಂಬಾಯಾರ್ಥರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತನ ಚಾಪಿ ನಿಕೇಷತೆಃ | 
ಭೃತಕಾಕಾರಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಿಷ್ಟಾರ್ಥಂ ಮೃದ್ಧೃತಂ ಮಯಾ 1 ೧೨೧॥ 


ವೇತ್ರಪ್ರಹಾರಂ ಚ ಮಯಾ ಕ್ಷಮಿತಂ ತೇ ಯಥಾಪುರಾ । 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಸ್ವಚಾಸೇನ ಪ್ರಹಾರಂ ಚ ಯಥಾ ಮತಂ 1 ೧೨೨॥ 


ಏವಂ ಗಗನಸಂಭೂತಾಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಸಕಲಾ ಗಿರಂ | 
ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ ಭಯಾನಿಷ್ಟಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮುಖಮಲೋಕಯನ್‌ ॥1 ೧೨೩ ॥0 


ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಸ್ಕ ನಾಗೇಷಾ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪ್ರಭೋರಿತಿ | 
ವದಸ್ಹಿಸ್ಮಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಪುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಃ ೧೨೪ ॥ 


ಅತಿಭೀತತರೋ ರಾಜಾ ಪ್ಯಾತ್ಮಾನ ಮಹಪರಾಧಿನಂ । 
ಮತ್ತಾ ಥೆಂಪಿತಸರ್ನಾಂಗಂಸ ಮಂತ್ರಿಗಣಸಂಯುತಃ 1 ೧೨೫ ॥ 








— —— ಭಾನ ನಾ ಎ ಅರ್ಪ 


ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಾನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಕೂಲಿಯೆನೆನ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದಥೆ ನು. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಏಟು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿದ್ದಂಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೆತ್ತದ ಏಟನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮಿಸಿ 
ರುಕ್ತೀನೆ, ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಂಶರಿಕದಿಂದೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೨೪-೧೨೯. “ಇದು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವ ಹಾಲನ್ಯೇ 
ಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು.” ಎಂದು ರಾಜನು ತಿಳಿದು ಕೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ " ನಾನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವನು” 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ನಡಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಾತಪುರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕಮಾಹಃತ್ಮೆ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಸದ್ಯೋ ವಾತಪುರೇಶಸ್ಯ ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾರ್ಥಿವಃ । 
ದಂಡವತ್ಸ್ರಣನಾಮಾಥ ನೇಮು ಸ್ಪರ್ವಜನಾ ಅಪಿ H ೧೨೬ ॥ 


ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಸ್ರೇಕ್ಷ್ಯವಾತಪುರೇಶ್ವರಂ । 
ಅಸರಾಧಾ ಸ್ತೃನಂತಾ ಯೇ ಮಯಾ ಜ್ಞ್ವಾನವಶಾತ್ಮೃತಾಃ । ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಕ್ಲಂತನ್ಯಾಸ್ತೇ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವೇ ಮದನುಗ್ರಹಹೇತೆನೇ । 
ಯಥಾ ಶಿನಸ್ಪಥಾತ್ವಂಹಿ ತೆದ್ಭಕ್ಟೋ ಸ ಶಿವೆಪ್ರಿಯಃ 1 ೧೨೮ ॥ 


ಮತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪೊರ್ವನತ್ಕೈತ್ವಾ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಮದಂತಿಕೇ। 
ಇತಃ ಪರೆಂ ಮಯಾ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸದಾ ತ್ವ್ರಚ್ಛ್ರೋಯಸೇ ಮನು H ೧೨೯ n 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯವೋಚತ್ರ್ಸೀತಿಯುಕ್ತಃ ಶಂಕೆರಾಧೀನಮಾನೆಸಃ ul ೧೩೦॥ 


Ee ಂ ದ 


ರಾಜನೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಅವೆನಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆಗ ರಾಜನು ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ " ನಾನು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಶಿವನು ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಇರುವ ಹಾಗೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ, ನೀನೂ ಸೂಜ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದೆ 
ಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೦-೧೩೪. ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಾಶಪುರೇಶ್ವರನು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. "" ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶವನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಾಗಿರುವ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂಶವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ರಾಜನ್ಸಾಂಡ್ಯಮಹೀಪಾಲ ಮಹೀತಲಪುರಂದರ । 
ಭೆರ್ವಾಶಿವಾಂಶ ಏವ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಶಯೋ ನಹಿಭಕ್ತಿತಃ “॥ ೧೩೧ ॥ 


ಯತಸ್ವ್ವಾಂ ನಿಷಯೀಕೃತ್ಯ ಗಗನೆ`ಶೆಂಭುನಾಗಬಭೊತ್‌ | 
ಸುತರಾಂ ಭಕ್ತಿರೀಶೇ ತೇ ಸಂಪೆದಸ್ಪಕಲಾ ಅಪಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತ್ಕಾಖಿಲಾ ಧರ್ಮಾ ವೈದಿಕಾಃ ಶಿವತುಸ್ವಯೇ | 
ಅನುಷ್ಠಿತಾ ಮಯಾ ಸಮ್ಯತ್ಹಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿರಭೂತ್ತತೆಃ | ೧೩೩ ॥ 


ಚಿತ್ತೆಶುದ್ಧ್ಯಾ ಭನೇದ್ಸಕ್ತಿರೀಶ್ವರೇ ನಿತರಾಂ ದೃಢಾ । 


ತೆನ್ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಸಂಸಾರ ವಾಸನೇಶಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೧೩೪ ॥ 


ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಬಹಳೆ ಮಗಿರು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆವಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಶಿವನಲಿರುವು 
ರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯೆಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದಲೇ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಶಿವನ ತುಸ್ಪಿಗಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರಣ ನನಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದೆರಿಂದ ಸಂಸಾರ (ವಾಸನಾ ನಾಶನೂ) ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಹೋಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಶಿವಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಶಿವನಾಗಿ 
ಇರುವರು. 


25) 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿದಶಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚೈಕರೂಪಾ ತದಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಸರಶಿವೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರ ಈಶ್ವರಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ನೇರುಮಂದರಕ್ಕೆಲಾಸಕಾಶೀಶ್ರೀಪರ್ವತಾದಿಷು । 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಲಿಂಗೇಸು ಪ್ರತಿಮಾಸ್ತಪಿ 1 ೧೩೬ ॥ 


ಆನಿಶ್ಯ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇಶೆ ಸೃತ್ಯಮಿಶ್ಯಾಹುರಾಗಮಾಃ । 
ಏಕ ಏನ ಹಿ ರುದ್ರೋ ಯಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಂಬಿಕೆಯಾ ಸಹ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ನ ದ್ವಿತೀಯಾಯ ತಸ್ಕೇ ಚ ಸ ಚೋೋಪಾಸ್ಕೋ ಮುಮುಕ್ತುಭಿಃ | 
ಏವಂ ವೇದಾಂತನಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಈಶ್ವರಃ 1 ೧೩೭ 0 


ಸುಂದೆರೇಶ್ವರ ಏನೇತಿ ನಿದುರ್ನೇದಾಂತ ನೇದಿನಃ । 
ನೇದಸ್ಯಾರ್ಥೋಪದೇಶಂ ಚೆ ಸುಂದರೇಶೋ ಯೆಯಾಃಕರೋತಶ್‌॥ ೧೩೮ ॥ 


ಬ ದ ವಾರಾ ಮನಿ ಹಾಲ ಯದಿ ಎಸರು ಸ ಯಮ ಮಿ ರಾಜಾ ಇಯು ವಾಯಸ ಯಿಯ ನಾಸ್ಯ ಮುನ ಯುದ ಮಾವ ಜಾ; ಇವಿ ಬಾಮ, ಗ ಜೂಸು 





೧೩೫-೧೪೦. ಮೇರು, ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ, ಕಾಶಿ, ಶ್ರೀಪರ್ವೆತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಶಿನಲಿಂಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಶಿವ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿನನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿ ಧಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಹೇಳುವುವು. ಇವನು ರುದ್ರನೆಂದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ಇವೆನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೆವನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇರುವನು. ಇವನನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು 
ಮುಸ್ಕಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವವರು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬಾರದು. ನೇದಾಂತೆ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುವು. ಈಶ್ವರನೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂದು 
[ನೇದಾಂತೆಶಾಸ್ತೆ ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು] ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ 
ನೇದಾರ್ಥೋಪದೇಶವೆನ್ನು ಕಣ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವನೆದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುನು. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನೆನಿಸಿರುವನನು ಒಬ್ಬನೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕಣ್ಣಾದಿಭ್ಯೋ ಮುನಿಭೈಶ್ನೆ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಪ್ರಾಹುರಾಗಮಾಃ | 


ಏಕೆಮೇವಾದ್ದಿತೀಯೆಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪ್ರಾಹ ಯಚ್ಛೈತಿಃ Wl O೭೯ 1 
ತನ್ಮೂಲಲಿಂಗ ಏನೇದಂ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಾದಿಭಿಧಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಕೃತ್ತತ್ರೆ ವೇದಾನಾಮರ್ಥ ಈಶ್ವರಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಸರ್ವನ್ಯಾಹೀ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹಃ । 
ಸರ್ವಶಕ್ಷೇಮಪ್ರೆದಃ ಶಂಭುಃ ಮೀನಾಕ್ಷೀಪತಿರವ್ಯ ಯಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಏವಂ ರೊಪ ಸ್ಸುಂದರೇಶ ಸ್ಪರ್ವಪ್ರೇರಕ ಈಶ್ವರಃ । 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಿಂ ದಿಶಾಮ್ಮಹೆಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನ ಸ್ವಾಮ್ಯಾಜ್ಞಾ ಲಂಘನೀಯಾ ತೆದ್ಲೆಕ್ಷೇನ ತ್ಲೆಯಾಪಿ ಚ । 
ಮಾಮಪಿ ಪ್ರೇಷಯ ಸಿಸ್ರಂ ಗಂತುಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಚಿದಂಬರಂ ! ೧೪೩ ॥ 





ಆಗಿರುವನು. ಅವೆನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವೆನು ಎರಡನೆಯವನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ವೇದನ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ರೊಪವೇ ಹಾಲಾನ್ಸೇಸ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೂಲಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು- 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಅನುಗೈ ಹಿಸಿರುವವನು ವೇದಾರ್ಧೆ 
ರೂಪವಾಗಿರುವೆ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವನು. 


೧೪೧-೧೪೨. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವನು. ಸತ್ತ್‌ ಚಿತ್‌, ಆನಂದೆಗಳೇ ಅವನೆ ರೂವವಾಗಿರುವುವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಿನಾಕ್ರೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಶಿವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಪ್ರ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವಂಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲಾಭವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೊ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವೆನು. 


೧೪೩-೧೪೭. ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ನೀನೂ, ನಾನೂ, ಕೂಡ ಮೀರಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಚಿದಂಬರ 
ಕ್ಷೇತ್ರೆಕ್ಳೆ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ವಾತಪುರೀಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಇತಿ ತೆದ್ದಿರ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾಂಡ್ಕರಾಡರಿಮರ್ದನಃ । 
ಅನುಜ್ಞ್ಞಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಗಚ್ಛ ತ್ವಮಿತಿ ಮಂತ್ರಿಣೇ ! ೧೪೪ ॥ 


ಅಥ *ಶ್ರೀನಾಚಕಗಣ್ಯೆ ರ್ಗಾರ್ಯ ಸುಂದರೆನಾಯಕಂ । 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಪ್ರಥಿತಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಶ್ರೀಮದ್ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರಃ H ೧೪೫ ॥ 


ನ್ನಗೆಚ್ಛ ತೊ ಿ ಶೀಶೆಮಾತ್ರೆಂ ಪ ಹಥಿ ತೇನ ನಿನಾರಿತೆಃ | 
ಚ ನಿಸ ಜಾ ಯಯಾ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಮಧುರಾಂ ಸಾಂಡೈಭೊಸೆತಿಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಅಥಾಸಾದ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನುಹಾಂತೆಂ ಮಂಟಿಸಂ ಪುರಃ । 
ಮಹೀಪೋ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಂಭೋಃ ಕಾರುಣ್ಯಮದ್ಭುತೆಂ 1 ೧೪೭ 0 


ಪ್ರಶಶೆಂಸು ನ್ಮುದಾ ಭಕ್ತಾ ; ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಸ್ರಭೋರ್ಮುಹುಃ | 
ಹೇ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸಂಶೃಣುದ್ವಂ ಭಕ್ತೆರಕ್ಸಾಕರಸ್ಕ ತಶ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಅರಿಮರ್ದನನಾಂಡೆ ರಾಜನು ಮೆಂತ್ರಿ ಯಾದ ಅವನನ್ನು 
ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಅವನು ಮುಂದರೇಶಕ್ಷರನನ್ನು ಶ್ರೀವಾಚಕ 
ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚಿದೆಂಬರ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟಿನು. 
ಒಂಡು ಹರಿದಾರಿ ದೊರದನರಿಗೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನು ರಾಜನನ್ನು ನೀನು ಬರಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಜನು ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮೆಂತ್ರಿಗಳೆ ಸಂಗಡ ಶಿವನ ಆಸ್ಚರ್ಯೆಕರವಾದ ದಯೆಯನ್ನು 


ಇ 9೨9 
ಶ್ಲಾಸಿಸಿದನು. 


ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 


೧೪೮-೧೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿರಾ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ದಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿ ಅವನು 


ನಿಂದಿತವಾದ [ ಮಣ್ಣುಹೊರುವುದೇ ಮುಂತಾದ ] ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು- 


ಕ ಅ. ೬... ಅಚಾರ... ಸಾಹಾ 


*ಶ್ರೀ ನಾಚಕಗಣ-ತವಿಳುಬಾನೆಯ ಪಧ್ಯಗಳು 
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4 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕಾರುಣ್ಯಂ ವಿದಿತಂ ಚಾಪಿ ಕೃತಂ ತೇನ ಹಿತಾಯ ಹಿ । 


ನಿಷಂ ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ಪಿಶಿತಂ ಶಿಶುಮಾಂಸಂ ಚ ಭಕ್ಷಿತೆಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಪ್ರಿಯಂ ಜಾತಂ ಶಕಸ್ಯ್ಕಚಿತ್ತ್ಸು ಪ್ರಿಯಂ ಸಾಷಾಣತಾಡನೆಂ । 
ಧನುಷಾ ತಾಡನಂ ವೇತ್ರತಾಡನಂ ಚಾದ್ಯ ತತ್ಪಿ,ಯಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಶ್ವರೇ ಕಾರ್ಯಾ ಭಕ್ತಿರೇವ ಹಿತೇಸ್ಪುನಾ । 
ಸರ್ನ್ವೇಷ್ವಸಿ ಚ ದೇನೇಷು ಶಿನ ಏನಾಶ್ರಿತಾರ್ತಿಹಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪಾಂಡ್ಕೇಶ ಶ್ರಿವನೇವ ಸದಾಶ್ರಯನ್‌ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಾಯಾಪಿ ಗೋಭೂಹೇಮಾಂಬರಾದಿಕೆಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಉಪಧಾ ವಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಾದಾನ್ನೆವರತ್ನಾದಿಕೆಂ ಬಹು । 
ಇಂದೂದಯೇಜ್ಭ್ಛ್ಯಾಪೆ ಇವ ರಾಜ್ಞೋ ವರ್ಧಂತಿ ಸಂಸದಃ I ೧೫೩ ॥ 


ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಬೇಡರವನು ತೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಶಿಂದಿರುವೆನು. ಮಗುವಿನೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದದ್ಳು. 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಏಟನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಹಿತಕರನು. ಧನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏಟಿನ್ನು 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬೆತ್ತದಿಂದ ಏಟನ್ಮು ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವುಗಳು 
ಯಾರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದದ್ದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನೋದವೆನ್ಹಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇರುವೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಇರುವುದು ಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವವನು. 


೧೫೧-೧೫೪. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರೆನಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಚಿನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣ, ನನರತ್ನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒನ್ಸಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾ ಯ ೬೭ 


ನೀನಾಕ್ಷೀಶಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಚಾರಿಮರ್ದನಸಪಾಂಡ್ಯಸಃ | 
ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಸಂಯುತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ರಾಜಂ ಚಳಾರ ಸುಚಿರಂ ಯಥಾ ಶಂಬುಃ ಪುರಾಕೆರೋತ್‌ । 
ಸ ವಾತಗ್ರಾಮನಾಥೋಪಿ ಸಹ್ಯಯೋನಿತಟೋದ್ಭೆನಂ ...॥ ೧೫೫ ॥ 


ಪುಣ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಮಶೇಷಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸೇವ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ತೆತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ವಶಿಷ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ ಶ್ರೀಮುಚ್ಚಿದಂ ಬರೆಂ 1 ೧೫೬ ೫ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಶಿನಗಂಗಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಂಬಂ ನಟೇಶ್ವರಂ । 
ಶ್ರೀಮೂಲನಾಥ ಲಿಂಗೆಂ ಚೆ ಲಿಂಗಾನಾಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೭ ೧ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೀಪನನೇ ರನ್ನೇ ಕೀಡಾಂ ಕ್ಪತ್ದಾನುಗೈಸ್ಸಹ 
ಮೃಗವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸಂಚರ್ರೆಸ ಹರ್ಣಾಶೀ ನೈವಸಚ್ಚಿರೆಂ 1 ೧೫೮ ॥ 








ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ವ್ಲೆದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ, ಇನೆನ ಐಶ್ಶರ್ಯವು ಪ್ರತಿ 


ದಿನವೂ ವೈದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅರಿಮುರ್ದೆನಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಒಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶಕಾೂಡಿದೆನನಾದ್ಕ, ಮೀನಾಕೀದೇನಿಯಿಂದೊಡೆ 
ಗೂಡಿರುವೆ ಸುಂದರೇಕ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಜಗನಾ ಧಸೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು 
ಹೊಂನಿ, ಪರ್ವದ ಲಿ ಶಿನೆನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದೇತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕಿಸುತಿದ್ದನು. 


೧೫೫-೧೫೮, ವಾತಪುರೇಶ್ವರನು ಕಾವೇರೀ ನೆದಿಯ ಶೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನನಾಗಿ 
ಶಿಸ್ನರೊಡನೆ ಚಿದೆಂಬರಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ಶಿವಗಂಗಾಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದೀನವೀಸಹಿತೆನಾಗಿರುವ [ ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರನನ್ನು ] ನಟೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಮೂಲಸ್ಥಾ ನೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗೆ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ ಅನುಚರರೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಶಪ್ರರೇಶ್ವರೆನು ಮೃಗಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಣಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ [ಮರದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು] ಬಹಳ ಕಾಲ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಸಮಾಧಿನಿಶ್ಚಯಮನಾಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಿಷರ್ಯಾ ಸದಾ । 


ಶಿವ 
ನಿದ್ರಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರಾಹಾರ ಶ್ರಿವಾನಂದಾಮೃತಂ ನಿಬನ್‌ ! ೧೫೯ ॥ 


ವಂಹಾಯೋಗೀ ಮೃಗ್ಬೆಃ ಸ್ಫಾರ್ಥ್ಧಂ ಸಂಜಚಾರೆ ಮುದಾ ತದಾ । 
ತೆದಾ ಬೌದ್ಧಾ ಸ್ಪಮಾಯಾತಾ ದ್ವೀಪಾಂತೆರನಿವಾಸಿನಃ ॥ O೬೦ 1 


ಸ್ನಸಂಪ್ರದಾಯಸಂಯೆಕ್ತಾ ಶ್ಕಾಪಾನುಗ್ರಕ್‌ಕಾರಿಣಃ । 
ಜೇತುಂ ಚೆ ನೈದಿಕಾಂಸ್ತತ್ರ ಶಿನೇ ಪರಮುಕಾರಣೇ ! ೧೬೧ 


ಅನೇಕೈಃ ಪುಸ್ತುಕಭರೈಶ್ಶಿಸೆ, ಕರ್ಮಕರೈರಪಿ । 
ಕುತರ್ಕಕುಶಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಾದಿನಃ ! ೧೬೨ ॥ 


ಪಿಂಛಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆಕೆರಾಃ ಮುಂಡಿನಃ ಪರನಂಚೆಕಾಃ | 
ಜಿತ್ವಾನೇಕಸ್ಕಲೇ ವಾದೈಃ ಸ್ವಮತಾನ್ಸಾಾಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ದ ನಿಮಗ ಸಾದಿ. ಮು ತಾ ಡಿ ಆ ~ — PE 








೧೫೯-೧೬೩. ಅವನು ಭೋಗಸಪಡುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿದ್ರಾಹಾರ 
ಗಳಿಲದೆವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿ, ಮುಗಗಳೊಡನೆ 
ಸೆಂಕೋಷದಿಂದೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ, ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದೆನು ಆಗ 
ದ್ವೀಪಾಂತೆರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬೌದ್ಧರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಂದರು. ಅವರು ತಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು 
ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಬಕ್‌ಳ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲಿಕತ್ತೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇರುವ ವೈದಿಕರನ್ನು ಇವರು ಜಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಗೃಂಥೆಗೆಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದರು. ಇವರೆ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಜನೆ ಶಿಷ್ಯರೂ ಸೇವಕರೂ 
ಇದ್ದರು. ಈ ಬೌದ್ಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತರ್ಕ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರು. ಶಿವನು [ದೇವರು] ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಚಿದಂಬರ ಮಥ ಪ್ರಾಪುಶ್ಮಿವಶ್ನೇತ್ರಶಿಖಾನುಣೆಂ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ಚ ಭಕ್ತಾನೈೈವಾಂಶ್ಚಯೋಗಿನಃ | ೧೬೪ ॥ 


ಬೌದ್ಧಾ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸುರ್ಪಿವಾದಾಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಹಾಪೋಹೈರನೇಶಕೈಸ್ತೈಃ ಕೃತ್ವಾ ತರ್ಕಂ ಶಿನಾಶ್ರಿತೈಃ | ೧೬೫ ॥ 


ಮೋಕ್ಷದಾತಾ ಶಿವೋನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ಬುದ್ಧಿಮಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಇತಿ ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಜಯಂ ಕುರ್ಯುಸ್ಸರ್ನತ್ರ ಪಾಪಿನಃ ॥ ೧೬೬ | 


ಸರ್ವೇ ಚ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ಫಂತಃ ಪುನರೂಚುರ್ಜಯೈಸಿಣಃ | 
ವೇದಾ ನಿರರ್ಥಕಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಹೃಸತ್ಯಾರ್ಥಂ ವದಂತಿ ಹಿ | ೧೬೭ | 


ನ ಧಾರ್ಯಂ ಭಸ್ಮ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಹ್ಯಕ್ಷಮೇವ ಚ । 
ನಿಸ್ಸಂಬಂಧತ್ರಯಂ ಚಾತ್ರ ಶಿವಭಸ್ಮಾಕ್ಷತಾ ದ್ವಿಜಾಃ | ೧೬೮ | 


ಹಾ 


೧೬೪-೧೬೬. ಇವರು ನವಲು ಗರಿಯ ದೊಂದೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಗುಡಿಸುನರು, ಇವರು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂದಲಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವರು. ಬಹಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವರು. ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಶಿವ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದೆ 
ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಇವರು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಮತ್ತು 
ಯೋಗಿಗಳನ್ನೂ ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಬೌದ್ಧರು “ ಶಿವನು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಿವನು ಇಲ್ಲವೇ, ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವುದು.” ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಕ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಕುತರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಶಿವೆಭಕ್ತರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿದಂಬರೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಇವರೆ ವಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ ಸೋತರು. 


೧೬೭-೧೭೦. ಆಗ ಪಾಫಿಗಳಾದ ಈ ಬೌದ್ಧ ಕೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಉನಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದವುಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಶಿನೇ ಭೆಸ್ಮನಿ ಭೆಕ್ತ್ರಾಶ್ಚೆ ಭೆವಂತೋ ಮೋಹ ವಮಾಶ್ರಿಶಾಃ । 
ಶಿನಸ್ಯ ವಾ ಭಸ್ಮನೋ ವಾ ಮಹತ್ವಂ ನ ಪನಿತ್ರತಾ | ೧೬೯ | 


ಶಿನೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ಭಸ್ಮ ಪವಿತ್ರಂ ಯದಿ ಹೋಮಜಂ । 
ಸ್ಮಶಾನಭಸ್ಮಕಂ ಚಾಪಿ ಹ್ಯಪವಿತ್ರಂ ಪನಿತ್ರಕೆಂ ॥ ೧೭೦ | 


ನದಂತು ಮೋಹಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ಸ ಶಿವೋಪಿ ಸುನೋಹಿತಃ । 
ವೃಕ್ಷಬೀಜಂ ಹೈಗ್ನಿ ಬೀಜಂ ನ ಜನೃಸ್ಸ ಶಿನೋಸಿ ಚ ! ೧೭೧ 


ನಿಸ್ಪಂಬಂಧತ್ರಯೆಂ ಚಾಪಿ ಕ್ಕ್‌ಸ್ತಿ ಚೈತೆದ್ಭು )ವೆಂತು ನಃ । 
ಸಂದೇಶ್‌ ನಿಶ್ಚಂಯಾಕ್ಸ್‌ ತ್ಯೆ ವದೆಂತು ಹರೆಮೇತೆಯೋ8ೇ ( ೧೭೨ 


ಕಸ್ಸಂಬಂದಶ್ಲೇಶ್ವರಸ್ನ ಭಸ್ಮನೋ ವೇದನಾದಿನಃ । 
ದಿನಾನಿ ಸಪ್ತದತ್ತಾನಿ ತುಭ್ಕಂ ತನ್ನಿಶ್ಚಯಾಯ ಚೆ ೧೭೩ 1 


ಬು ಅತಾ ಇಇ ಬಾ ಮಮ ಸ್ವಷ್ಟ ಮೂ ಈವಾರ ಹೊ ಮು ಷಾ RO ತ್ರ ರಾಕಾ —— ee ರ್‌ 





ದಿಲ್ಲ. ಭಸ್ಮ ರುದಾಕ್ಕಿಗಳ ಧಾರಣದಿಂದ ಭೋಗವೂ ಮೋಕವೂ ಯಾವುದೊ 
ಉಂಬಾಗುನೆದಿಲ್ಲ. ಇನುಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಸವಾಗಿ ಯಾನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ. ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಭಕರಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ತಗ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯು. ತಿವನೆಲಿ ಮೆತ್ತು ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವೂ ಪನಿಶ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಶಿವನು ಹೋಮೆದಿಂದ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವ ದರ 
ಮೂಲಕ ಮಹತ್ತ್ವವೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವದಾದರೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಸ್ಮವು [ಅಪವಿತ್ರ] ಅಪರಿಶುದ್ಧೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣನೇನು, ಭಸ್ಮದ ಸರಿ 
ಶುದ್ಧತೆ ಮೆತ್ತು ಅಸರಿಶುದ್ಧಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲ. 


೧೭೧-೧೭೪. ದಡ್ಡರಾಗಿರುವ ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. “ ವೈಕ್ಷಬೀಜ, ಅಗ್ನಿಬೀಜ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ನಿಸ್ಸಂಬಂಧ 
ತ್ರಯೆನೆಂದು” ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿರಿ. ನೀವು ಹೇಳುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಶಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ತಯೋ ರಾಧಿಕೈಮೇಕಸ್ಯ ನೋಕ್ತಂ ಯುಸ್ಕಾಭಿರೇವ ಚೇತ್‌ । 
ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾಮೋಪ್ಯಭಾನಂ ಚೆ ಕನಕೈಃ ಕಲ್ಪಿತಾಂ ಸಭಾಂ | ೧೭೪ | 


ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭುಭಕ್ತಜನಾ ಮಿಥಃ । 
ನಿಚಾರ್ಯ ಚೋತ್ತರೆಂ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಅಭವಂಸ್ತದಾ | ೧೭೫ ॥ 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಾಕ್ಕೈಸ್ತ ದದ್ವರೇಶಸ್ಯ ವಾಧ್ವರೇ । 
ಸಮುತ್ಸತ್ತಿರ್ಧಾರಣತ್ವೆಂ ಭಸ್ಮನ ಶ್ರಿವಶಾಸನಾತ್‌ | ೧೭೬ | 


ಧರ್ತವ್ಯಂ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೈರಪಿ ವದಂತಿ ಚ । 
ವೇವಾಗಮಪುರಾಣಾದಿವಾಕ್ಯೈರ್ವಿಹಿತಮೇವ ಚ 1 ೧೭೭ || 


ಲಾ 
ಗಾ ಎನಾ ಸ ಪಚಾ ಾಾಪಾನಾನ ನಾರಾ ಹಾ ಸಾನ ನಾನಾನಾ ವಾಡಾ 


ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇರುವೆ ಸಂದೇಹವು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನೀವು ವೇದವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ನಂಬಿರುವವರು. ಭಸ್ಮಕ್ಕೂ ಶಿವನಿಗೂ, ಯಾವ ಸಂಬಂಧವು ಇರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ನಿಮಗೆ ಏಳುದಿನಗಳು ಅವೆಕಾಕವನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು. ಶಿವೆ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಗಲಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ನೀವು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಈ ಚಿಂದಬರದಲ್ಲಿರುವೆ ಕನಕ ಸಭೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವೆವು ” ಎಂದು ಶೈವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


೧೭೫-೧೭೮. ಆಗ ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ ಶಕ್ತರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅವರು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. ಯಜ್ಞಸತಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಇತರ ವೇದಗಳ 
ಮಂತ್ರ ದಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಆಯಿತು ಅದರ ಧಾರಣವೂ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಭಸ್ಮಧಾರಣದಿಂದ ಭೋಗೆ ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವುವು, 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವರು. ನೇದಗಳೂ ಆಗಮಗಳೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವುವು. ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ಭಸ್ಮೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಧರ್ತವ್ಯ ಮನ್ಯಥಾ ನ್ಕಣಾಂ ನಿರಯೇ ಪತನಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಯೂಯಂ ತು ಪಾಹಿನಃ ಸರ್ವೇ ಧ್ರುವಂ ನಿರೆಯಭೋಗಿನಃ 1 ೧೭೩೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನೈದಿಕೈಸ್ಪರ್ವೈಸ್ತೇಪ್ಯೂಚುಃ ಪಾಸಿನೋ ವಚೆಃ ! 
ನ ಸಮ್ಮತಾಸ್ತೇ ಸರ್ಮೇಪಿ ಸೇದಾಸ್ಸತ್ಯ ಪ್ರವಾದಿನಃ | ೨೭೯ | 


ದುಃಖಿಶಾಸ್ತೇ ಗೃರ್ಹಾಜಗ್ಮುರನ್ಕ್ಯೋನ್ಯನಿಜಯಾಯ ತೇ | 
ಗೆತೇ ಚ ಪಡ್ಡಿನೇ ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ರ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | ೧೮೦ | 


ಸಭಾಪೆತಿಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಕ್ರುರ್ನಿಜ್ಞಾಸನೆಂ ತ್ಲಿದಂ । 
ತೇಷಾಂ ಶಿವೋ1ವದತ್ಸ್ವಪ್ಟೇ ಸ್ಲಭಕ್ತಾನಾಂ ಜಯಾಯ ಚ | ೧೮೧ | 





ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ ಕಾರಣ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ.” 
ಎಂದು ಶಿವಭಕ್ತರು ಉತ್ತರೆವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೧೭೯-೧೮೧. ವೇದಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ವೈದಿಕರ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ಹೇಳುವ ಯುಕ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಲು ಸಾಲದು.” ಎಂದು ಬೌದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ವೈದಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾ ಇವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸೆಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆರು ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದವು. ಮೂರುಸಾವಿರ ವೈದಿಕರು (ಚಿಂದಂಬರೇಶ್ವರನ) ಚಿದಂಬರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕನಕ ಸಭಾಸಕಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಇವರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಬಾಹ್ಮಣನ ರಣಪದಿಂದ ಇವೆರ ಸ್ಪಷ್ಟ ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ದ್ವಿಜನರ್ಯವಸಪುರ್ಧ್ವಶ್ವಾ ಭೂತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಭೊಸಿತಃ । 
ಅಸ್ಮಿಂ ಸ್ತಿಲ್ಲವನೇ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಭಕ್ತೋ ಮಹೀಸುರಃ | ೧೮೨ ॥ 


ನಾಗ್ದಿ ಬೂತ್ಕಾ ದ್ರಾನಿಡಯಾ ವರೆವಾಳ್ಟೋತಿನಿಶ್ರುತೆಃ | 
ವನ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿಭಿ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಚರತೇ ವ್ಯಾಫ್ರಸಾದವತ್‌ 1 ೧೮೩ | 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಸ್ಯಾತ್ತೇನ ಸತ್ಕನಿನಾ ಧ್ರುವಂ । 
ವನೇ ಗತ್ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಾಂತ್ವತಃ | ೧೮೪ |! 


ತೇನೈನಾನುಗರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ವೇದನಿದ್ಯಾನಿದೂಷಕಾನ್‌ । 
ಜಯಂತು ಮದ್ದಿರಾ ಯೂಯಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಿಂದುನಾ 1 ೧೮೫ I 


ಸತು ನಾತಸುರೇಶಾಖ್ಯ ಸ್ತತೋ ಮಾಣಿಕ್ಯನಾಚಕಃ । 
ಏತದರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಶ್ಚ ಸುಂದರೇಶೇನ ಶಂಭುನಾ | ೧೮೬ | 


ಕಾ ಚೈ ಸೋಹಾ. ಫಾ ರಾದಾ ಕಾರಾ... ಜಾಯ ದ ಸಿತಾರಾ ಕಾಕಾ po ೌ EE ಸ ತಕಕ ಕಸ ತಬ ಸ ಿಂಷೆಷಷ್ದೆ ಸಾ ತಾರಾಂ ತಾರಾ ಯ ರ್ಟ ರಾರಾ ಕಾಸಾ 


೧೮೨-೧೮೪. ಅವನು “ ಈ ತಿಲ್ಲವನವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾವಿಯ ವಾಕ್ಸಿದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಪಾದ ಯಸಿಯೆ 
ಹಾಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಉತ್ತಮ 
ಕವಿಯಾದ ಅವನಿಂದ ನಿಜನಾಗಿಯೊ ನಿನು ಕಾರ್ಯನು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ನೀವು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಮೈ ದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿರಿ. 


೧೮೫-೧೮೭. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದೂಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬೌದ್ಧರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ವೇದಾಂತ 
ಯುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ವಾತಪುರೇಶ್ವರೆನೆಂದು ಮೊದಲು 
ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅವನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯನಾಧನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ಜಂ 


ಬೌದ್ಧಾನಾಂ ನಿಜಯಾರ್ಥಂ ಚ ಮಧುರಾವಾಸಸಾದರಃ । 
ಏನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪಸ್ನೆಂ ಸುಮಂಗಲಂ (| ೧೮೭! 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪಸ್ನವೃತ್ತಾಂತ ಮೂಚು ರ್ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಸಂಭೂಯ ಶಂಭೋರಗ್ರೇ ತೇ ಸಂತೋಷಹಾಧಿಕ್ಕಸಂಯು ತಾಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಶಾಂಭವೈಸ್ತೈಃ ಪರಿಜನೈ ರ್ನಾದ್ಯಾನಾಂ ಸುಸ್ತನೈರ್ವನೇ। 
ಪರಿತಃ ಸಂಜರಂತಿ ಸ ಸ್ಮ ನ್ಯ ಗಯಂತೆ ಶಿವಾಗ್ರ ತಃ | ೧೮೯ ॥ 


ತದಾ ತು ಕುತ್ರಚಿದ್ದೃಷ್ಟೋ ಮೃಗಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಅಯಾಹಿ ರಕ್ಷೇತಿ ನಚಶ್ತೋಚು ರ್ಗತ್ವಾ ತದಂತಿಕಂ |! ೧೯೦ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುರು ಸ್ತಾಮಿನ್ಸಿತಿ ವಾಚಂ ಸುವಾದಿನಃ । 
ಕ್ರ್ರತಾಂಜಲೀಂಶ್ಚ ಶೀರ್ಸೇಷು ನಿಲೋಕ್ಯ ನಿನಯಾನ್ವಿತಾನ್‌ | ೧೯೧ ॥ 





PESOS ತಾ  —— pe ee ಹ ದ 





ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು” ಎಂದು ಸಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇ 
ಶ್ರರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮೆ ತಮೆ 


ಶ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕ್ಟ ರ್ಯಸ ತ್ತಿದ್ದ 


yp 


೧೮೮-೧೮೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋನದಿಂದ 
ಇದ್ದರು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇವಕರೊಡನೆ ತಮಗೆ ಶಿವನು ಸೂಚಿಸಿದ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯೆನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೃಗಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಠರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರು. 


೧೯೦-೧೯೩ ಆಗ ಇನೆರೆಲರೂ ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರ ಸ ಭುತಿ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನಮ್ಮ be ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು | 
ಎಂದು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಗಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಅಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಹರಿತ ತ್ಯಜ್ಯ ರ್ತಾಯೋಗೀ ಸ ಗತೋ ಮೃಗೈಃ 


ಪುನಃ ಸ್ತ ಪುನರ್ಜಕ್ಸೈಸ್ಸವೆ ರಃ ಗಂತುಂ ಶಕ್ತೈ ಶ್ಲ ಶಾಂಭನೈಃ | ೧೯೨ | 
ಕಚಿತ ಚಿತ್ಸ ದೃಷ್ಟಸ್ಸನ್ಸಾರ್ಥಿತೋಸಿ ವನಂ ಯಯ್‌ೌ। 

ತದಾ ಸಂಭೂಯ ತೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಧುಃಖಿತಾ ಸೃಸ್ಟುರಂತಿಳೇ |! ೧೯೩ 
ಖನ್ನಾಶ್ಚ ತೇಥ ಸಂಸ್ರಾಸ್ತಾ ನೃತ್ತರಾಜಸ್ಯ ತೇಂತಿಕಂ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ಯುಷಯ ಸ್ತ್ರ್ರಿಶಹಸ್ರಾ ನಟೇಶ್ವರಂ | ೧೯೪ ॥ 


ಮೃಗೈಸ್ಸಹ ಸಲಾಯೆಂತೇ ಚಾಹ್ವಾನಂ ಚೆ ಕೃತೇ ಸತಿ | 


ಬೌಧ್ಧಾನಾಂ ನಿಜಯಾರ್ಥಂ ಚ ಕರಣೀಯಂ ಚೆ 80 ವದ 1 ೧೯೫ ॥ 


ತದಾಶರೀರಿಣೀ ವಾಣೀ ಗೆಂಭೀರಾ ಗಗನಾದಭೂತ್‌ | 
ಖಯಷಯ ಸಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೂಯೆಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಚಃ 1೧೯೬ | 











ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅನನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಅನಾದರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮೃಗಗಳ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಬರಲು ವ್ರಾ ರ್ಧಿಸಿದರು. ಅವನು ಕುಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಈ 
ಮಾಹೇಶ್ವ ರರಿಲಿರಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖ ವ್ರಂಬಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಸೇರಿದರು. ಮನಃ ಖೇದವುಳ್ಳ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬದಲಾಗಿ ಚಿದಂಬರದಲ್ಲರುವ ನಟರಾಜನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮೂರುಸಾವಿರ ಜನರೂ ನಟರಾಜರನ್ನು ಪಾ ೨ ರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೯೪-೧೯೬. .«« ಎಲ್ಲೆ ನಟರಾಜನೆ ನೀನು he ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದೆನು. el ಬರುವಂತೆ ಕರೆದನು. ಅವನು ನಮ್ಮೆ ಮಾತನ್ನು 
ತಿರಸ್ವರಿಸಿದನು. ಇಲಿಗೆ ಬರೆಲಿಲ್ಲ. ಮೃಗಗಳ ಸಂಗಡ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬೌದ್ದರನ್ನು ಈಗ ನಾವುಗಳು ಜಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 


ಶ್ರಿರುವೆ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,೦ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೆನಂತ ಶೃೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾನಧಾನತಃ | 
ಏಕೋಪಾಯಮುಯತ್ನೇನ ತದಾಹ್ವಾನ ಸುಕೆರ್ಮುಣಿ ! ೧೯೩೭ Il 


ಪುರಾ ಮುಯಾ ವಾತಸುರೇ ಗುರುಣಾ ಕುಂದಮೂಲಕೇ । 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ದಿನ್ಯಮಂತ್ರೋಪದೇಶತಃ | ೧೯೮ | 


ಮಾಣಿಕ್ಕರತ್ನ ವದ್ವಾಣೇ ಸಂಭೂತಾ ಇತಿ ಯತ್ನ ತಃ । 
ಮಾಣ್ಯಿಕ್ಯವಾಚಕೆ ಇತಿ ದೀಕ್ಸಾನಾಮ ಸುಕಲ್ಪಿತೆಂ | ೧೯೯ ॥ 


ತೇನ ಕುರ್ವಂತು ಚಾಹ್ವಾನಂ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಹಿತಾಯ ಚ । 
ಆಯಾಸ್ಯ ತಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಮರನ್ಹಾ ಜ್ನ ಕಬಂ ಹಿ ವಃ | ೨೦೦ I 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೆಂಭುವಾಕ್ಯ್ಕಂ ತೇ ಭಕ್ತಾಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ। 





ಪುನರ್ಯಯುಸ್ತಿಲ್ಲವನಂ ಸೋಸಿ ದೃಷ್ಟೋಥ ದೂರತೆಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 
೧೯೭-೨೦೧.  * ಮೂರುಸಾವಿರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರ ಭಕ್ತರಾದ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಅವನನನ್ನು ಕರದು ತರುನ 
ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಲಭವಾದ ಉಸಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶಕುಂದಮೂಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾತಪುರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವಾಗ ಅವನನ್ನು 
ದಿವ್ಯ ದೈಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ [ನೋಡಿದೆನು] ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದೆನು. ನೀವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವನು 
ನಿಮೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನು ಬಂದದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದು, ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಲ್ಲವನವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬದಲಾಗಿ, ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ ಸೆಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಮು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರವಾಕ್ಕಾಶ್ರ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಕೇಂತಿಕೆ ಮುತ್ತಮಂ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕ ಇತಿ ದೀಕ್ಸಾನಾಮ ಸುಕಲ್ಪಿತೆಂ ॥ ೨೦೨ | 


ತೇನ ಕುರ್ನಂತು ಚಾಹ್ವಾನಮಿತಿ ಖಾದಭವದ್ಧಚಃ । 
ಮಾಣೆಕ್ಕವಾಚಕ ಏಹೀ ತ್ಯುಚ್ಚೈಃ ವೋಚು ಶ್ರಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೦೩ 


ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಸಿಧ್ಭ್ಯರ್ಥಂ ಬೌದ್ಧಾನಾಂ ನಿಗ್ರೆಹಾಯ ಚ । 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ತ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಶ್ವ್ಹಾಹೂತಾಶ್ವ ಸುನಾನುತಃ ॥ ೨೦೪0 


ವಾತೆಗಾಮೇಶ್ವರೋಃ ದೀಕ್ಷಾ ನಾಮಶ್ರ ವಣಮಾತ್ರತಃ 
ಮಾಣಿಕೈವಾಚೆಕೆ ಇತಿ ವಿಸ್ಸೇಹೈಂತಿಕೆನೇನ ನಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಗುರುಮೂರ್ತ್ಸ್ಯಾ ಶಿನೇನಾಹಮಾಹೂತೋನುಗ್ರ ಹಾಯ ಯತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಚೆ ತನ್ನಾನು ಲಬ್ಧವಂತ ಶ್ಶಿವಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೦೬ Nn 


೨೦೨-೨೦೪. 6 ಎಲ್ಛೆ ಸ್ರಭುವೇ ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆವುವು. ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುರುವು ನಿನಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಇರಿಸಿರುವನು. ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದೆ 
ನಾವು ತಿಳಿದೆವು. ಶನ ಶಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ ಬೌದ್ದರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ನಾವುಗಳು 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾವಗಳು ನಿನ್ನನು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆದಿರುವೆವು” ಎಂದು ಆ ಶಿನೆಯೋಗಿಯ ಸೆಂಗಡ ಹೇಳಿದರು. 


೨೦೫-೨೧೦. ವಾತೆಪುರೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗುರುವು ತೆನಗೆ ಇರಿಸಿದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು “ ನನ್ನ ಗುರುವು 
ಮಾಣಿಕೃವಾಚಕನೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದಂತೆ 
ತಿಳಿದನು. ಗರುಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ಏತದರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ನ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರಾದ್ಧಿ ಮಾಂ | 
ಕ್ರೈತಾರ್ಥೊಲ್ಯಸ್ಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸ್ಮೀತ್ಯುಚ್ಚರನ್‌ ಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥೨೦೭॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪೆತ್ರಿಸದೆಂ ಶಾಂಭೆವಾನ್ಸ ಅತಿ ಚಾಯೆಯ್‌ । 
ತಪಿ ಪ್ರೀತಾ ನಮಸ್ಕಾರ್ಸೆಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ನ್ಸತ್ತಾಂತಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೆಂಭೋಶ್ಚ ತೆಮಾದಾಯೆ ಪರೀವೃತಾಃ । 
ಅಂಗೀಸ್ಸತ್ಕ ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸೃಂಧಮಾರೋಪ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ n orl 


ಗಾಯಂತಃ ಶಿವನಾಮಾನಿ ನೃತ್ನಂತ ಸ್ತಾಲವಾಧ್ಯ ತಃ | 
ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಬೌದ್ಧಾಸ್ತೇ ತತ್ಸ್ರ್ರದೇಶ ಮಥಾಯಯುಃ ೨೧೦ ॥ 


ತೆಂ ಯೋಗಿನಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಭರ್ಕಾ ಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಯೂಯೆ ಮಾಯಾತಾ ಏನಂ ಸ್ವ್ಥಂಧವಹಾಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ರಾ ೫3327323773... 3 33೫7.೨೨ ೨. ೨೭ ೭೭೨ 


ವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಶಿವಭಕ್ತರು ನನ್ನ ದೀಕ್ಷಾನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕೆಪ್ರರೀಶ್ವರನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವು 
ದಕ್ಟಾಗಿ ಆ ನಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೃ ತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಶಿವಭಕ್ತರ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಸ್ರತಿಹೆಜೆಗೂ ನಮಸ್ಟಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಗೆ 
ಪ್ರತಿನಮಸ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಆಗ್ಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬನೆ ಡೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ತಾಳ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆರು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೌದ್ಧರು ಇರುವೆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾದ 


ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. 


೨೧೧-೨೧೩. ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಬೌದ್ಧರು ನೋಡಿ “ ಇವನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹತ್ಮೆ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಬೌದ್ಧಾಃ ಪ್ರಾಹು ಸ್ಪುಸೆಂಡೇಹೋ ನಿಶಸ್ಲಿತಂ ನೇತ್ರ್ಯನೇನೆಹಿ। 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ನಚಶ್ಕು)ಶ್ವಾ ಪ್ರಾಹುರ್ಗಂಭೀರವಾಚಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಸುನಿಶ್ಲಿತ ಸ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಜಯೋಪ್ಯಸ್ಥಾಕ ಮೇನ ಹಿ । 
ಯುಷ್ಮಾಕ ಮಪ್ಯಪಜಯ ಇತ್ಯೊಚುಸ್ತಿ ಸಹಸ್ರಕಾಃ i ೨೧೩ ॥ 


ಶ್ರುಡ್ಡಾ ಬೌದ್ದಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹು ಸ್ಪಂದೇಹೋ ನಿಶಿತಃ ಕಥಂ | 
ಪೆದದ್ವಯೆಂ ಚ ಯೊಯೆಂ ಚೆ ವದಂತು ಶಿವನೋಹಿತಾಟೆ 1 ೨೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹುರೇನಂ ಚ ವಾತಗ್ಯಾಮಾಧಿಸೆಂ ರುಷಾ । 
ಸದದ್ವಯಂ ಯಥಾ ಜ್ಞಾತಂ ಪರಃ ಕೋ ಭವ ಭಸ್ಮನೋಃ 1॥ ೨೧೫ ೫ 


ಏನಮುಕ್ತವತಾಂ ತೇಷಾ ಮಗ್ರೇ ವಾತಪುರೇಶ್ವರಃ । 
ನೇದವಾಕ್ಕೈರುತ್ತರಂ ಚೆ ಸಂಬಂಧಂ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ್ವತಃ 1 ೨೧೬ ॥ 


ಹೋಗಿರುವುಜೀ? ಎಂದು ಪ್ರಕ್ನಿಮಾಡಿದರು. “ನಮ್ಮ ಸೆಂಶಯನೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆವು, ನಮಗೆ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಅಸಜಯವೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ” ಎಂದು ಬೌದ್ದ ರಿಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಶಿವಭಕ್ಕರು 
ಹೇಳಿದರು, 


೨೧೪-೨೧೫. ಆಗ ಬೌದ್ಧ ರು ಕೋಪಗೊಂಡವೆರಾಗಿ “ಶಿವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವ ನಿಮೆಗೆ ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವೆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂದೇಹವು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಭವ, ಭಸ್ಮೆ,” ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೨೧೬೬೨೧೭, ಆಗ ವಾತಸುರೇಶ್ವರನು ಆ ಬೌದ್ಧರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೇದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾದ 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಬೃಹತ್ಸಾನೇತಿನುಂತ್ರೇಣ ತ್ರಿಯಾಯುಷ್ಯಾದಿಮಂತ್ರತಃ | 
ಆಸೋರಾಜೇತಿ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥೈ ರ್ನಿಭೂತಿಪ್ರತಿಸಾದಕ್ಕೆಃ ! ೨೧೭ ॥ 


ತೇ ಪ್ರಾಹುರ್ನೇದನಾಕ್ಕಾರ್ಥಾ ಅಸತ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ವ ಏವ ಓ । 
ತತ್ವತೋ ವದ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ನಿದರ್ಶನೈಃ 1 ೨೧೮ ॥ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವೆಚೆಶ್ಶು ತ್ವಾ ಬೌದ್ಧಾನಾಂ, ಪ್ರಾಹ ಚಾಗೈೆತೆಃ। 
ಶುಷ್ವಂ ಗೋಮಲಂಯೆನೊವೀಯ ವಹ್ನಿನಾ ಸಮಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಧಾರಣಾರ್ಥೆಂ ನಿಭೂತೇಶ್ವ ಏತನ್ಮಂತ್ರಾದಿಕಂ ಹಿ ವಃ । 
ಸ ಗೋಮಯನಮನುಯೆಃ ಹಿಂಡೋ ದಗ್ಗೋ ಭಸ್ಮನುಯೋಗ್ನಿನಾ ! ೨೨೦॥ 


ಅಂತರ ಗ್ಲಿಮಯ ಶ್ಚಾಸೀತ್ರದೇತ್ಕಾಹ ಸ ರ್ತಾಸುಧೀಃ । 
ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಯೂಯು ಮಚ್ಚಾ ಯಥಾರ್ಥತೆಃ ॥ ೨೨೧॥ 





ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. i ಬೃಹತ್ಸಾಮ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಿಂದಲೂ 
ತ್ರಿಯಾಯುಷ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ «ಳ ಆಪೋರಾಜನಂ 7” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧೮. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬೌದ್ಧರು, “ ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮ, ಮತ್ತು ಭವಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಸಂಬಂಥಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುನೆಂತೆ ಹೇಳು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೨೧೯-೨೨೧. ಆಗ ವಾತಸುರೇಶ್ವರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಣಗಿದ ಗೋಮಯನನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಗೆನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕು ಅದರಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಭತ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಗೋಮಯವಾದ ಪಿಂಡನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಕಾರಣ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬೌದ್ಧ 
ರಾದ ನೀವು ಶಿಳಿಯದೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಜನಾಗಿಯೊ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ದಡ್ಡರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಅಗ್ನಿ ರೂಪಶ್ರಿ ವಃ ಶಂಭು ಸ್ಪರ್ವೈೈರಹಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಃ । 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಂ ಚ po ಶ್ರಿವಭಸ್ಮನೋಃ 1 ೨೨೨ ॥ 


ಅರ್ಮ್ನಿ ಗೋನುಯಸಿಂಡೇತುದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತ್ಯ ತೈಯೆಮೇನ ವಃ । 
ಜನ್ಯಂ ಜನಕಸಂಬಂಧಮಪೈಸ್ತಿ ಭವಭಸ್ಮನೋ॥ 1 ೨೨೩ ॥ 


ತಾಸ್ಮಾದೇವಂ ಪನಿತ್ರೆಂ ಹಿ ಸಜ್ಜನ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಭಸ್ಮನಃ । 
ತೆದಜ್ಞಾಯೆ ವೃಥಾ ಜಲ್ಪಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಭವತಾಮಿಹ 1 ೨೨೪ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಪುರತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ । 
ಸೋ್ಯಗ್ನಿಶ್ಕಿನನುಯಃ (| ಬೆಸ್ಮ ತಸ್ಯ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ತದ್ಭಾರಣಾದ್ಭು ಕ್ರಿಮುಕ್ತೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಶಿನೇನ ನಿಧೃತೆಂ ಸರ್ವಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿನಿಧಾಯಕಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


೨೨೨-೨೨೪. ಅಪ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನ ಅಗ್ವಿಯೆಂದ: ಕೆಸರಿನ ರೂಪವು 
ಒಂದು ಇಸುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶಯೆ ಮಾಡಿರುವರು ಇದರಿಂದ ಭಸ್ಮಕ್ಕೂ 
ಶವನಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿ ಕರಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. (ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಇರವನು,) 
ಗೋಮೆಯದ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭವ, ಭಸ್ಮ 
ಶಬ್ದಾರ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಜನ್ಯ ಜನಕ ಭಾವನಿರುವುದು. [ಭಸ್ಮ ಜನ್ಯ, ಭವ ಜನಕ] 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭವನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಸ್ಮವು ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಯಿತು. 


೨೨೫-೨೨೭. ಅಗ್ನಿಯು ಶಿನನ ರೂಪಾಂತರವು. 2 ಸ್ಮವು ಶಿವನಿಗೆ ಆಭರಣವು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮಢಾರಣೆಯಿಂದೆ ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೊ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಧರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಿವನು 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 


ಅಕ್ಲಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಗಂಗಾಯಾ ಶ್ರಿವಧಾರಣಸುಣ್ಯತೆಃ । 
ಗೆಂಗಾಸ್ಟಾನಾದ್ಯಥಾ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ತೆದ್ರಾಗ್ಗನನ್ಯತಃ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಸ್ಹಭಾನತೋ ಯಥಾ ವಹಸ್ನಿರ್ಜಸ್ಮನಾಚ್ಸಾದಿತ ಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ನಭಾವೇನ ಶಿವ ಶ್ಚಾಪಿ ಭಸ್ಮನೋದ್ಭೂಲಿತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ದೆ 


ಇತಿ ನಾತಪುರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನ ಮದ್ಭುತಂ | 
ತೇ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರತಿನಾಕ್ಕಂ ಚ ನ ಶಕ್ತಾ ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಂತಿ ತಂ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ನೆ ಯುಕ್ತಮತ್ತ್ವದುಕ್ತಂ ಹಿ ಜಿತೋಸ್ಕಾಭಿ ಸ್ತೃಮೀರಿತಃ । 
ಶಿವಾಶ್ರಿತಾಶ್ಸ ಸುಗೆತಾ ವಿಂಥಃ ಕಲಹಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಆಯೆಯುಶ್ಟೋಳೆಭೂಪಾಲ ಮಾರಾನ್ನಗರವಾಸಿನಃ । 
ರಾಜಾ ಪರಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ತೋತ್ತರೆ ಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೩೧೫ 


ನಾ ಎಾಕ್‌ಸ ವಮ ಬಾ ರಾದಾ ರಾರಾ ದಾದಾ ಅಂತ ಪಫೂಪ್ರ್ಮಪ)್ದ ಪಿ ಸ್ರಧೃ್ರ ್ಧೂ ಎ ಸಾಪ್ರ್ರ ಪಸರ ನಾಕಾ ಇರ ಕ ಕ ೋಶ ಘ್ರಘೋೂ ಫೋಕ್‌ 


ಧರಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಭುಕ್ಕೆ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಆದ 

“ು 
ರಿಂದಲೇ ಶಿವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವನು 
ರುದ್ರಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನು. ಶಿವನು ಧರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಉಂಟಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಗಂಗಾಸ್ಸಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ, ಭವಜನ್ಯ 
ವಾದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೨೨೮-೨೩೨. ಅಗ್ನಿಯು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತೆವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿರುವೊತೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನೂ ಸ್ವಭಾವೆದಿ:ದ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತನಾಗಿರುವನು.? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ವಾತಪುರೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭು ತವಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆ ಬೌದ್ಧರು, ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ನೀವು ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವುಗಳು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಿರು 
ವೆವು ಎಂದು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು. “ ನಾವು ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದೇವೆ ಕ 
ಎಂದು ಶಿವಭಕ್ತರು ಹೇಳಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಗಳವು ಉಂಟಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯೆ ಮಾಣಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 
ಕಲಹಂ ಚಾಪಿ ತೇನೈತೇ ನೃಪೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾಚಕೇ 
ಉಭೆಯೇಷಾಂ ಚ ಕೌಶಲ್ಯಮೀಕ್ಷಿತುಂ ಚ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ 1 ೨೩೨ ॥ 


ಏನಮಾಹ ಸ ರಾಜಾ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಃ ಪ್ರಮಾಣಕಂ | 
ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವಾಥ ತಥೇತ್ಯಾಹುಶ್ಚ ಸೌಗತಾಃ i ೨೩೩ ॥ 


ಸ್ವಭಾನಮೂಕಾಂ ಸ್ವಾಂ ಪುಶ್ರೀಮಾನೀಯಾಥ ಸುರೂಪಿಣೇಂ । 
ಅಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಹ ನಾಚಂ ಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಕ್ಷಸಣಾನಪಿ ॥೨೩೪॥ 


ಮತ್ತುತ್ರ್ಯಾ ಮೂಕತಾ ಮಾಶು ವಿನಾಶ್ಯ ವಿಧಿಕಲ್ಪಿಶಾಂ । 
ನಾಕ್ಸಾಬಿನಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಮೇನ ಜಯೋಧುನಾ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೈನಾಶ್ಚೆ ಸೌಗೆತಾಃ । 
ಮಿಥಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಚ ಭೂಪತಿಂ 1 ೨೩೬ ॥ 


ಪಂ ಪ ಪ ರಾಮಮ್ಮ ರ ಾುುುರರರಟ್ಟಠ ಶ್ಪ ದ್ದು ೈ ರ 








ಅವೆರಿಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚೋಳರಾಜನ ನಗೆರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ರಾಜನ ಶುತ್ತಿರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವೆರಿಬ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಎರಡು ಸಂಗಡೆದೆನರಿಗೂ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಸಂಗಡದವರಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೨೩೩.೨೩೭. “ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು ಇರುವುದು. ಆದೆರೊ 
ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಬೌದ್ಧರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ರಾಜನು ಎರಡು ಪಂಗಡದವೆರಿಗೂ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಮೂಕತನದಿಂದ ಇರುವೆ ಕನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದ 
ಕ್ಯೊಂಡು ಬಂದು ಅವರೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. “ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳ ಮೂಕತನವು 
ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅವರಿಗ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಯೇ ತ್ವತ್ರಾಸಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ನೃಸಪೂರುಷೈಃ । 
ಶಿಲಾಮಯೇಕ್ಸುಯಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸೇಸಿತವ್ಯಾ ಸ್ಸುದುರ್ಮದಾಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರೆತಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾಪುಸ್ತೇ ಕೆನ್ಶಕಾಂತಿಕೆಂ | 
ಬೌದ್ಧಾಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರೈಃ ಮಂತ್ರಿತ್ರೆಃ ಕುಂಡಿಕಾಂಬುಭಿಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ತೆಸ್ಕಾನನೆಂ ಚೆ ಪ್ರೆಕ್ಟಾಲ್ಕ ಮೂಕತಾನಿಗಮಾಯ ಚೆ । 
ಸಿದ್ಧೈರ್ಮಂ ತ್ರೈರ್ಯತೆಂತೇ ಸ್ಮ ಸುತೆರಾಂ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರಾಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ನ ನಶ್ಯತಿ ಚ ಮೂಕತ್ತಂ ತೆಜ್ಜಯಾಕೈನ ನಶ್ಯತಿ | 
ಅತಿಮ್ಲಾನೆಮುಖಾ ದುಃಖಾದಾಹು ರ್ವಾತಪುರೇಶೈೆರಂ ॥ ೨೪೦॥ 


SES ಕಾಮನೆ ನಾ ನ 2೨ 


ಈ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದೆ. ” ಎಂದು ಮಾಣಿಕೃವಾಚಕ 
ಯೋಗೀಂದ್ರನಿಗೂ ಬೌದ್ದರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವರೂ ಬೌದ್ದೆರೂೊ ಸರಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋತವರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುರಕ್‌ಂ 
ಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಲ್ಲಿನಗಾಣಕ್ಸೆ ಹಾಕಿಸುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು 


೨೩೯-೨೪೦. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಬೌದ್ದರು ಮೊದಲು ಮೇಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಸಿರುವ ಕನುಂ 
ಡಲುವಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಳೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮೆತ್ತು ಸಿದ್ದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ ಬಹಳ ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ಬೆರಿಂದ ಅನರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗುವ ಆಶೆಯು ಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಅವರು ದುಃಖದಿಂದ ವಾತಪುರೇಶ್ವರ 
ಗ್ಗ ನಿನ್ನೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. ರಾಜನ ಮಗಳು ಮಾತನಾಡುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡು. ” ಎಂದು ಬಾಡಿದೆ ಮುಖ ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


(೧೮) 273 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ತ್ವತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಯೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ ಇತಿ ಸೌಗತಾಃ। 
ಕಾರಯ ತ್ವ ಮಮೂಕಾಂ ತು ಕೆನ್ಯಕಾಂ ಚ ನೃಪಸ್ಯ ಭೋ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ತೈ ರ್ನ್ಯಪಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃಪೇನಾಪಿ ಚ ಮಾನಿತಃ । 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕೋ ಯೋಗೀ ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ಚ ಚಿದಂಬರೇ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇ ಚೆಕ್‌ ಈಶೋ ನ್ಸತ್ತತೀತಿ ದೃಢಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಸಾಂಬಂ ಸದಾ ಲಾಸ್ಕಕರಂ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕೆಂ H ೨೪೩ 1 


ತ್ರೀವಾಚಕೈರ್ನನೈಃ ಸ್ತೌತಿ ತನ್ಮೂಕತ್ಸನಿವೃತ್ತಯೇ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕೈ ರ್ದ ಪದಾದ್ದಿ ಒಸಪದಂ ಪುನಃ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಅಗಾಯಚ್ಚೆ ಸ್ವಯಂ ತಾಂ ಚ ಗಾಯೆಸ್ವೇತಿ ತಥಾ ಕರೋತ್‌ । 
ನಿಹಾಯ ಸಾ ಚ ಮೂಕತ್ತಂ ವಾಕ್ಸಾಟನಯುತಾ ಬಭೌ 1 ೨೪೫ 1 





೨೪೧-೨೪೫. ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವಾತಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ರಾಜನು ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಆಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕ 
ಯೋಗಿಯು ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ತನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನಟಿರಾಜನೇ ನನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಚೋಳರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಮೂಕತನವು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಟರಾಜನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆ 
ಪದಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ಎರೆಡೆರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಾನಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ನೀನೂ ಇದರಂತೆ ಗಾನಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿತು. ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ಅವಳು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕ ಯೋಗಿಯ ಉಪಪೇಶದಂಕತೆ ಗಾನಮಾಡಿದೆಳು. 
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ಆಧಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಅಗಾಯತ್ನುತರಾಂ ತೋಷಂ ಕುರ್ವಾಣಾ ಭೂಪತೇರ್ಭ್ಯಶಂ | 
ಮೂಕತ್ವಮಗಮನ್ನಾಶಂ ವಾಚಿ ವಾಣೀ ಚ ನೃತ್ಯತಿ 1 ೨೪೬ ॥ 


ಮನೋಪಿ ನಿರ್ಮಲಂ ಭೆದ್ರಂ ರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | 
ತೆದಾ ವದದ್ರಾಜಪ್ರುತ್ರಿ ಶ್ರೀವಾಚಕಗಣಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ 1 ೨೪೭ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾತಪುರೇಶಾಖ್ಯ ಕನಿನಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸತೀ । 
ಏತದದ್ಭುತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ರಾಜಾ ಸಂತೋಷಸಂಯುತೆಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಸ್ವಾಜ್ಞಾಕೆರಾನ್ಸೆ ೀರೆಯತಿ ಹಂತುಂ ಬೌದ್ಧಗೆಣಾನ್ಸಹೂನ್‌ । 
ಶಿಲಾಮಯೇ ಶ್ಲುಯಂತ್ರೆಶ್ಟೆ ಸಂಹರಂತೀತರೇಪಿ ಶಾನ್‌ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಚೋಲದೇಶೋದ್ಬವಾ ಸ್ಪರ್ವೇಜನಾ ಶ್ವೋಲನೃಸಾನ್ನಿತಾಃ | 
ವಿಶೇಷತಃ ಶಂಭುಭಕ್ತಾ ಅಛವಂಸ್ತೇ ನೈಪೋಪಿ ಚ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಮ ee a ವಾ ವ. 
ಹಾ ನಾ ಅನನ ಅಂ ಭಂ ಇ ಷಾ 


೨೪೬-೨೪೯. ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯ ಮೂಕತನನು ಹೋಯಿತು. ಅವಳು 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಇದ್ದವು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಶಿವನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ವಾತ 
ಪುರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪದಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಸನಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಜೋಳ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಸೇರಿದ್ದ ಬೌದ್ದರನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಗಾಣಕ್ಕೆ 
ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಗ್ಲೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೫೦-೨೫೩. ಯೋಳದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಕ್ತೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು. ರಾಜನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಚಕಯೋಗಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರದರು. ದೇವರೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಶಿವಾಶ್ರಿತಾನಿ ಕಾವ್ಯಾನಿ ನೇದೋಕ್ತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 
ದ್ರಾನಿಡಾನಿ ಸುಗೇಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಶೆಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ 1 ೨೫೧ ॥ 


ಸ ಶರೀರಂ ಚೆ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸ್ರಾಪೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಚೆಕಃ 
ಅರಿಮರ್ದನಪಾಂಡ್ಯೋಪಿ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಪ್ರಸಾದತೆಃ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಪುತ್ರೇ ನಿಕ್ಕಿಸೈ ಭೂಭಾರಂ ಜಗೆನ್ನಾಥೇ ಜಗಶ್ಸ್ರ್ರಿಯೇ । 
ಪ್ರಾಪಾಪವರ್ಗ ಮನ್ಯೇಷಾಂ ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ದುರ್ಲಬೆಂ 1 ೨೫೩ ॥ 


ಜಗನ್ನಾಥಾಖ್ಯಸಾಂಡ್ಕೋಪಿ ಜನಾನಾಂ ಚ ಹಿತಂ ಸದಾ! 
ಕುರ್ವನ್ಸಕ್ತ ಸ್ಸುಂದರೇಶೇ ರಾಜರಾಜಸಮೋಭವತಶ್‌ 1 ೨೫೪ ॥ 


ಇನಿ 


1 ಅಗೆಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇಕಷಸ್ಟಿಲೀಲಾ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ನುಹುರ್ಮುಹುಶ್ಚ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಿನಿ ॥ ೨೫೫ ॥ 











ಹ ವಾವ ಹರಾ ರೂ i po ಜಸ ಷೀ ತ್ತು ವ 


ದ್ರಾನಿಡೆಭಾನೆಯೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವನ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅರಿ 
ಮರ್ದನ ಪಾಂಡೈರಾಜನು ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಜನಗಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾದ ತೆನ್ನ ಮೆಗನಾದ ಜಗನ್ನಾಧೆ ಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವೆಹಿಸಿ, ಇತರ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೊ ಹೊಂದೆಲಶಕ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂನಿದನು 


೨೫೪-೨೫೭. ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಜನಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ನೇದೆರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅಗಸ್ಯಸುಹಿಯುಹೇಳಿದನು:-- "ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಅರುವತ್ತೊಂದ 
ನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳತಕೃದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 


೨76 


ಆಭ್ಮಾಯ ೬೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 


ಭೋಗಮೋಸ್ಷೇಚ್ಛು ಬಿಸ ನ್ಸಿರ್ವೈಃ ದುರಿತಾನಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಯೇ | 
ಪಿಸ ಸ್ಸೈಮೃದ್ಭೃ ರಣಂ be “ಶ್ರಸಣಾ ನಾಂಚ ನಿಗ್ರೆಹಂ ॥ ೨ಜ೬ ॥ 


ಕೈತೆಂ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚೇನ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪೆಶೆ ತಾಂ ನ್ಸ ಕಾಂ । 
ಧ್ರುವಂ ಸ್ಕಾ ಸ್ನೀದಿಸೀಲಾಭ ಶ್ರೀಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕ್ರ ಕಾಶ್ವತೀ 1 ೨೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗೆಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಪಿಷ್ಟಮ ಕೃದ್ಧರಣಂ ಬೌದ್ಧನಿರಸನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿ ತನೋ(|ಧ್ಯಾಯಃ 


i ಹವಾಯಿ ಇ ಷ್ಡೃ್ರ NS ರಾಯಸ: ಜಾಮಿ ಜಾ ಯ? ಸಮಸಮ ಸಕ ಮ ಭಾಜಪ; 


ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವೆರಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಶಿವನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಹೇಳುವವರಿಗೂ 
ಭೂಪ್ರಾಪ್ತಿಯೊ ಶ್ರೇಯೆಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುವು.” 


ಸ್ಟಾಂದ ಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಹಾತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಏಷ್ಟಮೃದ್ಭರಣ, ಬೌದ್ದನಿರಸ ಸನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆಟ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಜಟಾ 


ಘಾ 
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ಶ್ರೀ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ | 
ವಿ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


»ಉಾಮಾ ಸಿಸಿ ಉಣ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿತನೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೇ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೆಯಾ ತು ಕುಬ ಪಾಂಡ್ಕ್ಯಸ್ಕ ಜ್ವರಂ ತತ್ತುಬ್ಬ ತಾಮಫಿ । 
ಚೆ 


ಶಂಕೆರಶೃನುಯಾಮಾಸೆ ಸಾ ಲೀಲಾಥೆ ಮಯೋಚ್ಯತೇ non 
ಸ್‌ 


ಜಗನ್ನಾಥಶ್ಚಿರಂ ಭೂಮಿಂ ಪರಿಸಾಲ್ಯ ದಿವಂ ಯೆಯ್‌ । 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಾನ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಸುಂದರೇಶಪ್ರಸಾದತಃ HH 


ವೀರೆಬಾಹುಶ ತತ್ಪುತ್ರೋ ನೀರ್ಯೇಣ ಮಹತೀಂ ನುಹೀಂ । 
le UW 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸುಚಿರಂ ನಿತುರಪ್ಯಧಿಕಶ್ಶ್ರ್ರಿಯಾ NA 


ಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯೈಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಕುಬ್ಬ ನಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಜ್ವರವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಬ್ಬತನನನ್ನೂ ಶಿವನು ನಾರಪಡಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಮತ್ತು ಅವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ 
ಮಗನಾದ ವೀರಬಾಹುವೆಂಬುವನು ತನ್ನ ತೆಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮ 
ಬಾಹುವು ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮ ಬಾಹು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಅಥ ನಿಕ್ರಮಬಾಹುಶ್ಚ ಚಿರಂ ಪೃಥ್ವೀಮಸಾಲಯತ್‌ 
ರಾರಾ, 
ತತಶ್ಚ ಪಾಲಿತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಸಾ ಸರಾಕ್ರಮಬಾಹುನಾ 1೪॥ 





ತತಸ್ಪುರಭಿಪಾಂಡ್ಕೋಪಿ ರಾಜ್ಯಂ ಕೈಸ್ಟಾ ದಿವಂ ಗತಃ । 
ತೆತಃ ಕುಂಕುಮಹಸಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಕುಂಕುಮಪಂಕತಃ !1೫॥ 





ಸುಂದರೇಶಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಲಯೆತ್‌ | 
ತತಃ ಕರ್ಪೂರಸಪಾಂಡ್ಲೆಸ್ತು ಪೊಜ್ಜ ಕರ್ಪೂರಸುಂದರಂ OT 


ಸದಾ ಕರ್ಪೊರಪಂಕೇನ ಸರಂ ಕ್ಲೈವಲ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 


ತತಃ ಕಾರುಣ್ಯಪಾಂ ಡೈಸ್ತು ಕಾರುಣ್ಕಾ ತಿಶಯಾನ್ವಿತೆಃ 1&2 


DE 





ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಇನ ಚಿರಂ ಪೃಧ್ಲೀಮಸಾಲಯೆತ್‌ 
ಪುರುಷಸೋತ್ತೆಮಹಾಂಡ್ಕೋಪಿ ಯಥಾ ಸ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 1೮॥ 





ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಜಗತಾಂ ತಥಾ ರಕ್ರದ್ದಸುಂಧರಾಂ | 
ಶತ್ರುಶಾಸನಪಾಂಡ್ಕೋಪಿ ಚೇರಚೋಳ್‌ೌ ವಿಜಿತ್ಯ ಚ 1೯ ॥ 


a 


ಪಾಂಡ್ಯನೂ, ಸುರಭಿಪಾಂಡ್ಯನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದರು. ಕುಂಕುಮ ವಾಂಡ್ಯನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಕುಂಕುಮೆದಂತೆ ಇರುವೆ ಗಂಧದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಇ “ಬಿ 4 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು 


೫-೧೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪಚ್ಚಕರ್ಸೂರದಂತೆ 
ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕರ್ಪುರದ ಗಂಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಾ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂಶರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರುಣ್ಯ 
ಪಾಂಡ್ಯನು ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 


ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರೆರಸೋತ್ತಮನಾದೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಭ್ಯಾಯೆ ೬೮ 


ದೇಶತ್ರಯಾಧಿಪೋ ಭೊತ್ತಾ ಛಾತಿ ಪಾಂಡ್ಕಶಿರೋಮಣಿಃ । 
ತೆದಾತ್ಮಜಃ ಕುಬ್ಬಪಾಂಡ್ಯಃ ಕುಂಕುಮಾರುಣನಿಗ್ರೆಹಃ (೧೦೧ 


ಮಧುರಾನಗರೀನಾಥೋ ಬಭೊವ ಸಕಲಾತುಲಃ | 
ವಸನ್ಯಾಂಚೀಪುರೇ ಚೋಲೇ ಸ್ವಾಂ ಹೆನ್ಯಾಂ ವನಿತೇಶ್ವರೀಂ Hoo 


ಪ್ರದಾಯ ತಸ್ಮೈ, ಪಾಂಡ್ಕಾಯ ಸ್ಪರಾಜ್ನಂ ಪ್ರಾಸ್ಲನಾಂಸ್ಕಥಾ । 
ಚೇರೋಪಹಿ ಕುಬ್ಬಸಾಂಡ್ಯಾಯೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಧನಾನಿ ಚ ! ೧೨ ॥ 


ಸಮರ ರಾಜ್ಕಂ ಸಂಪ್ರಾಪೆ ತನ್ನಹೇಶಪ್ರಸಾಡತಃ | 
ಪಾಂಡ್ಕೋಪಿ ನನಿತೇಶ್ವರ್ಯಾ ಚೋಳಸ್ಕ ಸುತೆಯಾ ತಯಾ ॥ ೧೩॥ 


ನಾರಾಯಣ ಇವಾಭಾತಿ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಕೆನ್ನಯಾ | 
ಆಯಾತೋ ನನಿತೇಶ್ಲೆರ್ಯಾ ಮಂತ್ರೀ ಚೋಲನೈಸೆಸ್ನ ಸಃ WH ೧೪ ॥ 





ಲಾ ದ್‌ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದೆ ಪುರುಸೋತ್ಯ ಮಸಪಾಂಡ್ಲೆನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ 
ನಂತರೆ ಶತ್ತುಶಾಸನೆ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಜೀರ, ಜೋಳರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಚೋಳ, 
ಜೀರಪಾಂಡ್ಯವೆಂಬ ಮೂರುದೇಶಗಳಿಗೊ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಮಗನೇ 
ಕುಬ ಪಾಂಡ್ಸನೆಂಬುನನು. ಅವೆನು ಕುಂಕುಮದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಸಗಿದೆ ನು. 


೧೧-೧೪. ಮೆಧುರಾನೆಗರೆಕ್ಟೆ. ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅವೆನು ಕಲೆಗಳಲಿ 
ನಿಪುಣನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಜೋಳರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಾಂಚೇನಗರದೆಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಜೋಳರಾಜನು ತೆನ್ನ ಮಗಳನು ಕುಬ ಪಾಗಡೆರಾಜನಿಗೆ ವಿವಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತೆನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಗಿದೆನು. ಚೇರರಾಳ೪ನೆೌ ಕುಬ ಪಾಂಡ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನೆನ ಅನುಗೃಹದಿಂದ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವನಿಶೇಶ್ವರೀ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜೋಳ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಕುಬ್ಹಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮೇತನಾದ ನಾರಾಯಣ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಜೋಳ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಇರಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಚೋಳೆರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರದತ್ತಶ್ಚ ಸಾಂಡ್ಯಾಯೆ ಪರಿತುಸ್ಪಯೇ । 
ಕುಲಬಂ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಶ್ರುತಾ ತಸ್ಯ ಭೂಭೃತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಸ್ಪಸ್ಯಾಪಿ ಮಂತ್ರಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಕುಲಬಂಧನಂ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತೇನ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯದಾತು ಹುಬ್ಬ ತಾ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರೆಕೈತಾಂಹಸಾ | 
ತಥಾ ಕ್ಷಸೆಣತಾ ಚಾಸೀದ್ವೈದಿಕೈೆರಸಿ ನಿಂದಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ತಸ್ಯ ಕ್ಷಸಪಣಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ। 
ಆಜ್ಞಯಾ ಭಸ್ಮ ಚೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಅಕ್ಲಂ ರಾಜ್ಞೀ ಚೆ ಮಂತ್ರಿರಾಬ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಮಂಭೋಭಿ ಶೃಂಭುಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಚ ತಾವುಭ” | 
ಅಂತರ್ಯಾಗವಿಧಾನೇನ ಶಿವಾರ್ಚಾಮಪಿ ಕುರ್ವತಃ 1೧೯॥ 


ಗ 


೧೫-೧೮. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವಂಶಪೆರಂಪರೆಯಿಂದ ಕುಲಬಂಧನನೆಂಬುವನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮೆಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ರಾಜನು ಅವನಿಂದ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪದಿಂದೆ 
ಉಂಬಾದೆ ಕುಬ್ಬತನದ ಹಾಗೆ ನಾಸ್ಥಿಕತನವೂ ಉಂಬಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಈ 
ರಾಜನು ನಾಸ್ತಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಈ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ವೈದಿಕರು ಒಪ್ಪೆತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ರಾಣಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೊ ಕೂಡ ಭಸ್ಮಧಾರಣ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಧಾರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು" 


೧೯-೨೧ ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು ಇವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಲಿಂಗೆಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ತ್ವಾವಯೋರ್ನಿನಾ | 
ನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣನಿತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾನುಮತಸ್ಕ ಚೆ 1 ೨೦॥ 


ನಿತ್ಠಂ ಚ ದರ್ಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾನಭೌತು ನಿಶಿಷ್ಯತಃ । 
ನೇದಬಾಕ್ಕ್‌ಂ ಚ ತಂ ಭೊಹಂ ಕೇನೋಸಾಯೇನ ನೈದಿಕಂ H ೨೧ ॥ 


ಕುರ್ಮ ಇತ್ಯನುನೇಲಂ ತಾನಭೂತಾಂ ಚಿಂತೆಯಾನ್ಮಿತೌ । 
ಆಜ್ಞಯಾ ಮಹಿಷೀ ಮಂತ್ರೀ ಪುರಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಃ | ೨೨ || 


ಜನಾಸ್ಪ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಪಾಥ ಶಿವಸೊಜನಂ । 
ರಾಜಾನುಮತಮಾಚಾರೆಂ ಚಕ್ರು ರಂತಶ್ಶು ಚಾನ್ಸಿತಾಃ | ೨೩ | 


ರಾಜದೋಹಷಾತ್‌ ಪ್ರನಸ್ಟಾಭೂತ್ಸರ್ಜನ್ಯೋಪಿ ನ ವರ್ಷತಿ । 
ದುರ್ಜನಾಸ್ಸುಖನೋ(ಭೂರ್ವಸ್ಸಾಧವೋ ದುಃ ಖಿನೋ ಭವನ್‌ 1೨೪! 





ವಾದ ಗೌರವವು ಇವೆರಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ರಾಜನನ್ನು ನಾವು ಯಾವ ಉವಾಯದಿಂದ ಆಸ್ತಿಕ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವೆ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೨-೨೬. ರಾಜನ ಆಭ್ಲಯಂತೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ರಾಣಿಯೂ, ನಗರ ಗ್ರಾಮ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರೂ ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಬಿಳ್ಳಿದ್ದರು ಆದರೆ 
ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ರಾಜನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ನಾಸ್ತಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವ ರಾಜನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಮವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಳೆಯು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. . ಶೆಟ್ಟಿ ಜನರು ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಕ್ಲೇತದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಶಿವಾನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಚಿದಂಬರ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ಏವಂ ಕಾಲೇ ವರ್ತೆಮಾನೇ ಶಿವಾನಂದಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯ ಪ್ರಭುಂ ನಂತುಮಾಯಯ್‌ ಸ ಚಿದಂಬರಾತ್‌ | ೨೫ | 


ಕುಲಬಂಧನರಾಜ್ನ್ನೀಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟರ್ಸಶಂಕರಾಲಯೇ ; 
ಪಸ್ಟರ್ಸ್ಸ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಚೋಳೆದೇಶೋದ್ಭವಾದ್ಭುತೆಂ | ೨೬ |! 


ಶ್ರೀಮವ್ಪ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ ಪಸಸ್ಸೃಲೇ । 
ಶಿನಪಾದಾಬ್ದಹ್ಸಔೆಯೆ ಇತಿ ಕಶ್ಚಿದಭೂದ್ಹ್ವಿ ಜಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಪುತ್ರತಾಮಗಮತ್ತಸ್ಕ ಶರಜನ್ಮಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಅಶಿವಾಯಾಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಶಿವಾಯ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಸಾ ಸ್ತನ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ಕರುಣಾವತೀ । 
ತತ್ಸ್ವನ್ಯಸಾನಮಾತ್ರೇಣ ಕನೀನಾ ಮಗ್ರಣೀ ರಭೂತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 





ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ 
ಅವನು ಚಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


೨೭-೩೦. “ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಕ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪಾದಾಬ್ಹ ಹೃದೆಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಶಿವನ 
ಅಸ್ಸಣೆಯ ಮೇರೆ ಸಣ್ಣುಖನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದುಷ್ಪ, ನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯು ಅವನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ದಯೆಯಿಂದ 
ಎದೆ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. ಇದರಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಕನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. ಅವಸಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನೆಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ 
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ಹೌಿಲಾನ್ಯನಹಿಹಾಕ್ಕೆ 4° (ಆಛ್ಕಾಯ ೬೮ 


ತ್ರಿಸಂನತ್ಸರಜೇಶಿಂೆನೀಪ್ಲಾನೆಪಿಪ್ಲಾಸನೆಸಾಗರ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂ ಬಂಧ, ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಮಪಿಸದತ್ತೇ ಯಥಾರ್ಥತಃ 1 ೩೦॥ 


ಸ್ಲಾನಾನಾಂ ನೀಕ್ಷಣೇ ಕಂಭೋಸ್ತದಾ ಮುತಿರೆಭೊಚ್ಛುಭಾ.! 
ಛತ್ಕಂ ಚಾಮರೆಯುಗೆ,0ಂ ಚೆ ಮುಕಾ ಫಲವಿಚಿತಿತೆಂ Wael 


ಇನಶಸ್ಸಂಧಮಾರುಕ್ನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಥಲಾನಿ ಚೆ। 


ಶ್ರೀಗೇಯೆರ್ದ್ರಾನಿಡ್ಸೆಶಂಭುಂ ಸ್ತುತ್ತಾ ಭೆಕ್ಕ್ಕಾನನವದೈಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 
] 

ಚತುರಂ ತಂ ಮಹಾಯಾನಂ ಲಬ್ಹಾ , ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ತತ್ರತ್ಕಾನ್ಸೇದಬಾಹ್ಕಾಂಶ್ಚ ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ದುರಾತ್ಮನೆಃ 1 ೩೩: 

ಶ್ರವಸಿದ್ಧಾಂತಿನಾಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಅಕರೋಚ್ಚಿಶುರಸ್ತಸೌ । 

ಅತ್ರತ್ಕಾನಪನೇತುಂ ಚೆ ಕ್ರಸಣಾನೇದಧೂಪಕಾನ್‌ ॥ ೩೪. 





ಹ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಅವೆನಿಗೆ ಶಿವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯೆನ್ನು ಮಾಡಲು, ಅವನು ಹೊರಟರುವನು. 


೩೧-೩೩. ಭತಿ, ಮುತ್ತಿನ ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಚಾನುರೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿರುವುವು. ಅವನು ತೆನ್ನ ತಂಜಿಯ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ 
ಕೂತುಕೊಂಡು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು, ಅಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ' ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವು ಇವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಸಿಯೇ ಮೊದಲಾಡೆ 
ವೈಭವಗಳು ದೊರೆತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವೆ ದುಷ್ಟರಾದೆ ನೇನಬಾಹ್ಯ ಜನಗಳನ್ನು 
ಅನನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದೆ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅವನು 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೪-೩೬. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವೇದದೂಷಣೆ ಮಾಡುವವರಾದ ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನು. ಸೇನಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ಆಗನಿಸ್ಯ ತಿ ಸೋತ್ರಾಪಿ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಂ ಚೆ ಸೇನಿತುಂ । 
ಇತಿ ತದ್ವಾಳ್ಸುಧಾಂ "ತ್ತಾ ಶೆ ಶ್ರವಸೈಃ ಸ ಪಾತ್ರತಾಂಗೆತೈಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಹಿಹೀಮಂತ್ರಿಣಾ ವಾಶು ಮಹಾನಂದಮನಾಪತುಃ । 
ಚ್ನನಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತೆೇ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಶೇವಧೇ ! ೩೬ ॥ 


ಜ್ಞ್ಹಾನಸಂಬಂಧೆ ಭಗೆರ್ವ ಶ್ರೀಮದ್ದೆದಿಕವಾರಣ । 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಶುಭರೂಪಾದ್ಯ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆಕಾರಕ l 2೭ 1 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯಿ ಶಿಕ್ಷಿತುಂ ಕ್ಷಪಣಾನೆನಿ । 
ಸುಂದಕೇಶಂ ಪೆ ಸ್ರಣಂತುಂ ಚೆ ಸಮಾಯಾತು ಭೆವಾನಿಹ ॥ ೩೮ ॥ 


ಶರಣಂ ತ್ವಾಗತಾವಾವಾಂ ರಾಜ್ದೀ ಚೆ ಕುಲಬಂಧನಃ | 
ನಿಲಿಖ್ಯ ಪತ್ರಿಕಾನೇವಂ ಮಹೀಸೀಮಂತ್ರಿಣಾವ್ರಭೌ 0 ೩೯ 


a ಅ ತ ಅನ ಪಾಪಾ ಪ ಭಅಚ ಇ ಎಂ” ಲ ರಾರಾ ೩ — 





ಬರುವವನಾಗಿರುವನು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಶಿವಾನಂದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರಾಣಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸೆಂತೋಸ 
ವಾಯಿತು, ಜ್ಞಾ ವಿಜ್ಞಾ ನೆ ನಿಪಣನಾಗಿ ಶಿವ ಜ್ಞಾ ನ ಮುರಂಗತೆನಾುದ ಕೇವಲ 
ಚಿದ್ರೂ ಪನಾದ ಜ್ಹಾ ಸದ ಯೋಗಿಯೆನ್ನು ತವ ಮು ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರಸುವುದೆ ಹಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಸಾ ಮಂತ್ರಿಯು ಕಾಟು ನನ್‌ 
ಮೇರೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದನು: 


೩೭-೪೦. “ ಪಂಜ್ಯರಾದ, ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ಈಗ ಲೋಕಾನುಗ್ರಕ್‌ ಆಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಮಾದುತ್ತಿರುವ, ನುಂಗಳ 
ಮೂಕ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ನೀವು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ರೂ ನಾಸ್ಥಿಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದೆಕ್ಟೂ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೇನಿಸುವುದಸ್ತೂ, ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯಾದ ನಾನೂ, ನಮ್ಮ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಲಸಂಬಂಧನನೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ . ರಕ್ರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಆ 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒರದಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸ ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೆ ತಲಪಿಸುವು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಯೋಗಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಕಾಗದ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸತು ಶ್ಶೀಫ್ರಂ ಪ್ರತಿ ವೈದಿಕೆನಾರಣಂ । 
ಸೋಸಿ ವಿಜ್ಞಾನನಾನ್ಯೋಗೀ ಮಹಾವೈದಿಕನಾರಣಃ 1 ೪೦॥ 


ನಿಜ್ಜಾಯೈವಂನಿಧೋದಂತೆಂ ಪತ್ರಿಕಾಗಮನಾತ್ಪುರಾ 
ಸ್ಥಾ ಪಿತುಂ ನೀದಮಾರ್ಗಂ ಚೆ ತದನ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ೨ರಾಶಸಿತುಂ HOH 


ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಂ ಚೆ ಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಸೇನಿತುಂ ಭೆಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ನಿಚಕ್ಷಣತ್ತಾದಕರೋ ಜ್ಹೆಂತಾ ಮೇನಂನಿಧಾಂ ತದಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಿನಭಕ್ತ್ಯಾತುಲ ಶ್ಹೋಲ ಸ್ತಥಾ ತದ್ದೇಶಜಾ ಜನಾಃ । 
ಪಾಂಡ್ಯೋ ನಗ್ಗಾಟಿಸಿದ್ದಾಂತೇ ನಿಶರಾಂ ದೃಢಭಕ್ಮ ಮಾನ್‌ 1 ೪೩ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತದ್ದೇಶಜಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ತತ್ಸಮಾ ಅಭರ್ವಜನಾಃ । 
ತೆಂ ಭೂಪಂ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವರಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೪೪ 1 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಸಮಾಯುಕ್ತೇ ತಸ್ಮಿಸ್ವೈದಿಕನಾರಣೇ | 
ಸಾ ಪತ್ರಿಕಾಸ್ಯಾಯಯ್‌ ತಾಂ ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಪ್ರತುಸ್ಸ್‌ವಾನ್‌ HK 8 


SSNS ತೇ 


ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ಜನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು, ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತು ಮಾನಾಕ್ಷಿ ಸಹಿತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೇವಿಸುವುದೆ. ಎಂಬ.ದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿ ನಂತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಯೋಚನೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಕೆ 


೪೧-೪೫. “ಜೋಳರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವನು. ಈ ದೇಶದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವರು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನಾಸ್ತಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಆ ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವರು. 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನುವೈದಿಕನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ನಾನು ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಗ ಹೋಗಬೇಕು? 
ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಗದವೂ ಬಂದಿತು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಃತ್ಮೆ ,೦ 
ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೈದಿಕವಾರಣೇ । 
ತಿಥಿಶ್ಚ ನವಮೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಾರಂ ಚೆ ರವಿವಾಸರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ವಂಚಕಾಃ ಕ್ಷಸಣಾಶ್ವಾಸಿ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ತ್ವಂ ಚ ಬಾಲೋ ಬಾಲ ಏನ ವಿದ್ಯಾಜ್ಞಾನಾದಿಭಿ ಸ್ತದಾ ॥ ೪೭ 


ಇತ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಕಥಯಾಮಾಸುಃ ಪಿತೃಫ್ರಾತ್ಸಮುಖಾಃ ಪರೇ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕ್ಷಪಣಾನಾಂ ಚ ನಂಚನಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಬಾಂಧರ್ವಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಿನಂ ಧ್ಯಾರ್ಯೆ ಸದುತ್ತೆರೆಂ । 
ತದಾತು ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹದಾಜ್ಞಾ ವಶೇನ ಚೆ ॥೪೪೯॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಸೇವಾರ್ಹಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಹಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಸರ್ವಂ ಚೆ ತಿಥಿನಾರಾದ್ಯಂ ಶುಭಮೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫೦॥ 


pO 





———— EC ೫೨. ೨೨ ಸಾಗಾ ಂ ಅನಾ. ರಾರಾ ಅಭಾವ ಐನ ಜೀ 


೪೬-೪೮.  ಜ್ಞಾನಸೆಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ಆಗಲೇ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನು. 
ಆಗ ಅವನ ಹಿಶಚಿಂತಕರಾದ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು  ಈದಿವಸ 
ನವಮಿಯಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ವಾರವೂ ಭಾನುವಾರವಾಗಿರುವುದು. ಬೌದ್ಧರೂ ಸಾವಿರ 
ಕಟ್ಟಲೆಯಾಗಿರುವೆರು. ಅವರು ಬಹಳ ಮೋಸಮಾಡತೆಕ್ಸವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಮಾಡತಕೃದ್ದು. ನೀನು ಹುಡುಗನಾದರೊ 
ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದೆ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಸೆ ತಡೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನೂ ಬೌದ್ದರು ಮಾಡುವ ಮೋಸದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೯-೫೧. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು 
ಹೊರಟರುವವನಿಗೆ ತಿಥಿ ವಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಭವಾಗುವುವು” ಎಂದು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾ ಯ.೬೮ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತೆಂ ತಂ ಜಾಲಮಜಾಲಂ ಚೆ ಸ್ವಭಾವತಃ !- 
ನ್ಗ ಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾದ್ಯೇತಿ ಕೋಧಯಾಮಾಸತುಸ್ತದಾ 1 ೫೧॥ 


ತಥಾಪಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಕ್‌ದಾಜ್ಞಾ,ವಶೇನ ಚೆ । 
ಪ್ರೇರಿತೋ ವಾಯುನಾ ತೊಲ ಇನ ಸೊಆಭೊತ್ಸಮುತ್ತಿ ತಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಪ್ರಣಂತುಂ ಸುಂದರೇಶಾನೆಂ ಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಮಮಾದ್ಯವೈ | 
ಸರ್ವಂ ಚ ತಿಥಿನಾರಾದ್ಯಮನುಕೊಲಂ ಭನೇನ್ಮನ ॥ ೫೩ ॥ 


ಆಮ್ನಾಯಬಾಹ್ಯಾಃ ಕ್ಷಸಣಾಃ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಪರಾಜಿತಾ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಪಕ್ಷೀಶಾತ್ರನ್ನಗಾ ಇವ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ, ದಶಗೇಯಾನಿ ಶ್ರೀಮಂತ್ರೀ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಭಕ್ತಿತೆಃ । 


$ ದ 


ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧೋ ನಿಗ್ರಹಾನುಗೈ ಹಕ್ಷಮಃ I ೫೫% ॥ 








| 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಅವನು ವೆಯಸಿ ನಿಂದೆ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೊಡ್ಡವೆನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಈಗ ಹೊರಡಕೂಡೆದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ.ಅವನನ್ನು ತಡದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 





ಆ ಜಾಂ ಎಕಾ... ee pe 


೫೨-೫೪. ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ತೆನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ತಡೆದರೂ, 
ಹತ್ತಿಯು ಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಹಾಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಬಲವಾದೆ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. “ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೊರ 
ಬರುವ ನನಗೆ ಈಗಲೇ ತಿಥಿ ವಾರಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುವು ವೇದ 
ನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರುಡನು ಹಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವೆನು.” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹತ್ತು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


೫೫-೫೯. ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಯೋಗಿಯು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಹೊರಬಾಗ ಅವನ ಸಂಗಡ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯರು ಹೊರಟರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿವನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೃಂ 


ಶಿಸ್ಕೈಃ ಸೋಡಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ಭಕ್ತೆರತ್ಸೆಮಹಾರ್ಣವೈಃ । 
ಪ್ರಶಂಸದ್ಭಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಶಂಭುನಾಮಾನಿ ಸಂತತಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಭಸ್ಮಸಾಂಡರಗಾತ್ರೈಸ್ತೈಃ ಪರಿತಸ್ಟೇವಿತಸ್ಪುಧೀಃ । | 
ಆರುಹ್ಕ ಚತುರಂತಾಖ್ಯಂ ಯಾನವರ್ಯಂ ಚ ಮೌಕ್ತಿಕಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಛತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಾಚಿಶತ್ರೇಣ ಚಾಮೆರಾಭ್ನಾಂ ಚ ವೀಜಿತಃ । 
ಮುಕ್ತಾಸಲಾದಿಚಿತ್ರೈಶ್ಚ ಭೂಷಣ ಸ್ಪಮಲಂಕ್ಸ ತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕ್ಷೀರಸಾಗೆರಸಂಭೂತೆಚೆಂದ್ರಮಾ ಇನ ಭೊಗೆತಃ। 
ಭೂಲೋಕೆಶಿವಟೋಕಾಖ್ಯಾಮಾಯಯಾೌ ಮಧದುರಾಪುರೀಂ ೫೯॥ 


ನೈದಿಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಚ ನೆಗ್ನಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾಯ ಚ | 


ಸರ್ವಜ್ಞೋಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾದಾಯಯ್‌ ಕ್ಷಸೆಣಾಂತಕೆಃ ೬೦॥ 


ರ್‌ 


—— SSS 





ಹಿ ಓಡ ದ ಜಾಲ ಎ ಸು CE Re ಪ್‌. ಎ ಅಭ ಜಾ ಬ ಮಮ 


ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧಯೋಗಿಯು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಶರೀರ 
ವೆಳ್ಳ ಆ ಶಿಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆನಾಗಿದ್ದನು. ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು. 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಅವೆನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಕ್ರೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ, ಭೂಲೋಕ ಶಿವಲೋಕವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಧುರಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೦-೬೩. “ವೇದ ಬಾಹ್ಯರಾದ ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಯೆಮನಾಗಿ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಸೆಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯು, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ, ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿರುವನು, 
ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟರ ಅನುಗೃ್ರಹವೆನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಈ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಿಂದೆ ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯಾಂಶಸಂಭೂತ ಶ್ಶ್ರೀಸೂರ್ವಜ್ಞಾನಬಂಧಕಃ । 
ದುಷ್ಬಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ !೬೧॥ 


ಆನಿರ್ಯೂತಃ ಕುಮಾರೋ;ಯೆನಾಯೆಯ್‌ ಗುಹನಿಗ್ರಹಃ । 
ಚೆಹ್ನಕಾಹಳನಾದ್ಯಾನಿ ಇತಿ ತೆತ್ಕು ಶಲಾಜನಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಪುರತೋ ಘೋಷಯಾನಾಸು ಸ್ಪ ರ್ಣರಾಜತಕಾನಿ ಚೆ । 
ಏನಂಭೂತೋ ವಾದ್ದಹೋಷ ಸ್ಪರ್ವದಿಕ್ಷು ವಿಜೃಂಭಿತಃ ಗ ೬೭೩ ॥ 


ಕೋಯಮೇವಂಪಫಿಥದೇನೈನ ವಾದ್ಠಫೋಹೇಣ ಚಾಗೆತಃ । 
ಇತಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಚಿತ್ರಾದ್ಗೈ ರ್ಬೌದ್ಧಾಃ ಕ್ಷಪಣಕಾ ಜನಾಃ 1 ೬೪ ॥ 


ಸ್ವದೂತಾನ್ಸೆ ಹಯಂತಿ ಸ್ಮ ನಿಜ್ಹಾತನ್ಯ ಇತಿ ದ್ರುತಂ | 
ತೇ ತಮಭ್ಯೇತೃ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಜ್ಞಾಯ ಚ ತದೀಯಕೆಂ ! ೬೫ ॥ 


Pe ಇಟ ಜಾ — ವಾ ಮ ve ಜಾಸ್‌ ತ ಲಾ ಢಃ ಎವ ಪಾಸ; ವಾ ಹ 





ವೈದಿಕರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಇವನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವನು.” ಎಂದು 
ಚಿನ್ನವಾದೆ, ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಹಳ ನಾದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಜನರು ಊದುತ್ತಿದ್ದರೆ:, 
ಹೀಗೆ ಇರುವ ವಾದ್ಯೆದ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಸಿಸಿತ್ತು. 


೬೪-೬೯ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಇರುವ ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವವನು 
ಯಾವನು ಎಂದು ಬೌದ್ದೆರೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ನಾಸ್ಸಿಕಜನರು ತಿಳಿಯೆಲು ಭ್ರಾಂತೆಚಿತ್ರ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೂತರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವರು ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಕಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿದರು: 
ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರವನ್ನೂ 
ವಿಮಾನನೆನ್ಮೂ ದೂರೆದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯ ಪೆದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೇಗವತೀನದಿಯೆ ಕತ್ತಿರೆಕ್ಸೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 


ಆಗತ್ಯ ತಾನೆರ್ಹತಾಂಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಾರ್ಥಾನ್ಸಹಸಾ ವ್ಯಧುಃ । 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋಪಿ ಭಗರ್ವಾ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನನಿತ್ತಮಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ದೂರೇ ವಿಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಗೋಪುರೇ | 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನರ್ಗೇಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೇಗನತೀನದೀಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸಂತರ್ಪೈ ಪಿರ್ನ್ನದೇನಾನೃಷೀನಸಿ । 
ಸಪ್ತೆಸಾಗರತೀರ್ಥೇ ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇನಾನ್ಪ)ತರ್ಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರ್ತವ್ನಂ ತತ್ರ ಕರ್ಮ ಯತ್‌ । 
ವಿಧಾಯ ವಿಧಿನಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನಿಫ್ನೇಶಂ ಸಂಪ್ರಣನ್ಯು ಚ | ೬೯ ॥ 


ಸಡಾನನೆಂ ಚೆ ನತ್ವಾಥ ಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಸಂಪ್ರಣನ್ನ ಚ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ಸುಗೇಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ರಮೇಣ ಚೆ ॥೭೦॥ 





ನಿಮಿಷಾ: ಲ POS 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳು, ನಿತ್ಚಗಳು, ಯಸಿಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸಪ್ತಸಾಗರ ತೀರ್ಥದ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಜ್ಞಾನ 
ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳ್ಳವನ್ನೊ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಪ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದೆನು. 


೭೦೨೭೪. ಸಡಾನನದೇವ, ನೀನಾಕ್ಷೀದೇನಿ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಕ್ರನುದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಬಂದನು. ಅವನು ಗಣನಾಧರೂ, ಗಜಗಳೂ, ಸಿಂಶ್ಮಗಳೂ, ವಹಿಸಿರುವೆ 
ಇಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ಹಾಲಾನ್ಯೀಶ್ವರನ ವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇವಾಲಯದ ವಳೆಗಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
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ಸುಂದರೇಶಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಮಂಗೆಲದಾಯೆಕೆಂ । 
ಗಣನಾಥೈರ್ಗಜೈ ಸ್ಸಿಂಹೈರ್ನಿಧೃತಂ ದಿಗ್ಗಜೈರಪಿ 1೭೧॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ನಿಮಾನಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದೇನೇಂದ್ರೇಣ ಸಮರ್ಪ್ಥಿತೆಂ। 
ಅಂತೆರ್ಧಾಯೆ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ದ್ವಾರಪಾಲಾನ್‌ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ 1 ೭೨ ॥ 


ತತ್ರ ಹಾಲಾಹಲಧರಂ ಹಾಲಾಸ್ಥಾಧಿಪೆತಿಂ ಶಿನಂ । 
ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಧರಂ ಚಾದೌಸಚ್ಚಿದಾನಂಡರೊಸಪಕೆಂ ॥೭೩॥ 


ಚಿದಾನಂದಾಮ್ಸತಮಂಯೆಂ ಪಿಶ್ವಲಿಂಗೆಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ । 
ನಿಶ್ಚಾಲಯಂ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಪೆಂಚಾಶೆದ್ದರ್ಣಿರೂಪಿಣಂ ॥೭೪॥ 


ಆಲೋಕ್ಕಾನಂದನಿವಶೋ ನಿಶ್ಚಲಾಂಗ ಸ್ಪ ಸಾಂಜಲಿಃ 1 
ಅನುಭೋಯೆ ಚಿದಾನಂದಮನಾಜ್ಮಾನಸಗೋಚರಂ 1೭೫ ॥ 


ಸಾನಂದಂ ಜಲಸಪೂರ್ಣಾಕ್ಗಃ ಪುಲಕಾಂಕ ಕಲೇಬರೆಃ । 
ಪುರುಹೂತವಿಮಾನಸ್ಥಂ ಪುರಾತನತೆರಂ ಶಿವಂ ! ೭೬ ॥ 





ONES ಪಾ ಬೂಸಾ ಸ ಸ್ಟ ಜಾ ವಷ್ಯ ಬಿ ಯ ಸಿವ ಮಮರ ಜುದಾಸ್‌ ಸರವನ್ನು. ಭುಜ 


ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನು ಹಾಲಾಸ್ಕ ಕೇತ್ರಕ್ಸೆ ಅಧಿಪತಿ ಯಾಗಿರುವನನು. 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನೆನನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಸವುಳ್ಳವನು. 
ಕೇವಲ ಚಿದಾನಂದಮಯ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿರುವನನು. ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನು 
ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರೆಯನಾಗಿರುವವನು. 


ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ರೂಪಿನಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ದಯಾಸಾಗರನಾಗಿರುವವನು. 


೭೫-೭೬, ಈ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ದೇವ ದೇವೆನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಮರೆತು ಬಗಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿಗೂ, 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದ ಬಾಪ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೋಮಾಂಚಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನ 
ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


292 
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ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಗೇಯವರ್ಯ್ಕೆಶ್ಚಾದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಮನೋಹರಂ । 
ತಲ್ಲಿಂಗಮಧ್ಯೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಬಾಸಹಿತಂ ಪರಮೇಶ್ವರೆಂ 1೭೭॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ವಿಧಿವದನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಯೆಯ್‌ | 
ವಾಗೀಶ ಇತಿ ಕಶ್ಲಿದ್ದೆೈ ಶಿವಯೋಗೀ ಮಹಾತೆಸಾಃ 1೭೮॥ 


ಭೂತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರೀ ಸಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಕೋನಿಶಂ । 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಮಠಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಷ್ಕತಿ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 1೭೯॥ 


ಕುಲಬಂಧನೆರಾಜ್ಞೀಭ್ಯಾಂ ನತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತದಾ । 
ಶರಣಂ ತ್ವಾ ಸುಸಂಸನ್ನೌ ರಕ್ಸಾನಾಂ ಶಿಷ್ಯ ಕೋಟಿಸಷು 1 ೮೦ 


ಆನಾಂ ಮತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯಭೂತೌ ರಕ್ಸಾನಾಮಿತಿ ಚೋಚತುಃ । 
ತೇನಾಪಿ ಯೋಗಿನಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ದತ್ವಾಂಭಯೆಸಮಾನಿತೌ 1 ೮೧ ॥ 
೭೭-೭೯, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸುಂದರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡರು. 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಕ್ರಮೆದಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನಡೆದು ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಮಧುರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶನೆಂದು ಸರುಳ್ಳ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುದ ತಸಶ್ಕಾಲಿಯಾಗಿ, ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಅನನು ತನ್ನ ಕಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೦-೮೮. ಕುಲಬಂಧನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ರಾಣಿಯಾದ ವನಿತೇಶ್ವರಿ ಎಂಬ 
ಚೋಳ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ“ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ನೀನು ಬಹಳ ಮಂದಿ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಂತೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು, ಶಿಸ್ಯರಾದವೆರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಣಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು, ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅವನು 
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ನಾಗೀಶೇನ ಚೆ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭೋಜನಾಯ ಚ 
ಯೆಯ್‌ ಚೆ ತನ್ಮಠಂ ತೇನ ಸರ್ವೈಃ ಶಿಸ್ಕೈಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ಹುಲಬಂಧನರಾಜ್ಞೀಭ್ಯಾ ಮುಸದಾನೈರನೇಕಶಃ । 
ತನ್ಮಠಂ ಪೂರಿತಂ ಕ್ಷೀರದಧ್ಯಾಜ್ಯಸುಫಲಾದಿಭಿಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸರ್ವೇಚೆ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಶಿಸ್ಕಾಃ ಸಡ್ರಸಭೋಜನೈಃ । 
ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧನಾಮಾಯೆಂ ಶ್ರೀಪೂರ್ವಂ ಶಿವಮರ್ಚಯನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಿತೆರಾಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶೇಶೇ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ : 
ನಗರ್ಯಾ ನಾತಿದೂರಸ್ಥ ಪೆರ್ನತೇಷು ನಿನಾಸಿನಃ ! ೮೫ ॥ 


ನಗ್ನ್ನಾಸ್ಪರ್ವೇ ಚ ಸಂಭೊಯ ಹೋನುಂ ಕೃತ್ವಾಭಿಚಾರೆಕೆಂ 
ಹನ್ಯಳೆನ್ಯೈಃ ತೋಸಯಿತ್ತಾ ನಹಿಂ ತು ವಿಧಿನತ್ಪುನಃ 1 ೮೬ ॥ 


ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯು ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವಾಗ ವಾಗೀಶ ಶಿವಯೋಗಿಯೂ, 
ರಾಣಿ, ಕುಲಬಂಧನ ಮಂತ್ರಿ ಇನರುಗಳೂ ವಾಸಕ್ತೂ, ಭೋಜನಕ್ಕೂ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದಕಾರಣ ಇವನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಆ ವಾಗೀಶ ಮಠದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಶಕುಲಬಂಧನ ಮಂತ್ರಿಯೂ. ರಾಣಿಯೂ ಶಿಸ್ಕ 
ಸಹಿತನಾಗಿರುವೆ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ ಸದಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು ಅದರಿಂದ ಆ ಮಠನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಷಡ್ರಸ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವಾದ ಭೋಜನನಾಯಿ ತ. ಜ್ಹಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ಶಕ್ತಿ 


ಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಣಜಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 


೮೫-೮೯. ಅವನು ಶಿವಪೂಜೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಮಧುರಾನಗರದೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗುಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 


ದ್ದರು. ಅವರು ಅಭಿಚಾರಿಕ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹವೃಕವೈಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ 


೨೦4 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹುತ್ತೆ $0 


ತಂ ನಹ್ಕಿಂ ಪ್ರೇಷಯೊಮಾಸು ರ್ದಗ್ಗುಂ ವೈದಿಕವಾರಣಂ । 
ತೇನಾಗ್ನಿನಾ ಚಾಗತಾಸ್ಮ ನಗ್ಗಶಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕೇಚನ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸೋಗ್ನಿಶ್ಚ ತನ್ಮುಠಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ನೀರ್ಯಮಬಭೆವತ್ತದಾ |! 
ದೆಗ್ಗುಂ' ಕೆಂಚಿನ್ನ “ಶಕ್ತ ಕೈಶ್ಚನ "ಕಕ್ತಸ್ಸೋಪರಿಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ತೈಃ ಪ್ರೇರಿತೊಲಪಿ ಬಹುಧಾ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಚಾಜ್ಞಯಾ । 
ನಗ್ನಾಶ್ಚೆ ಗೃಹ್ಯ ತೆಂ ನಜ್ದಿಮುಸ್ಸದಿಕ್ಷು ಮಠೇ ಪುನಃ 1೮೯ ॥ 


ಯೋಜಯನ್ಹೀ ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಯಾಸೇನ ನ ದಹ್ಮತೇ । 
ತಮ ಜಾರ್ನ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಃ ಶ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿದ್ರಾವಶೇನ ಚೆ on 


ಶಿಷ್ಯಾಸ್ಸೋಡಶಸಾಹಸ್ರಾಃ ಅಸಿ ನಗ್ನ ನಿಚೇಸ್ಟಿತೆಂ 1 
ವಿಜ್ಞಾಯೆ ಕರುಣಾಸಿಂಧುಃ ಕದಂಬನನನಾಯಕಃ 1 ೯೧॥ 


ರಾರಾ ನ್‌ ಮಾಮಿ ಮ ಯವರ ಯು ಯು EE 


ಯನ್ನು ಸಂಶೋಷಸೆಡಿಸಿದರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ ಜ್ಜ, ನಸೆಂಬಂಥ ಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಕೆಲವರು ಅಗ್ಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬಂದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಯೋಗಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವೆ ಮಠದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇತ್ತು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಸುಡಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಗಟ ು:ಠದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಅವರೆಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಆ ಮಠದ ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೂ 
ಯಾವಶೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೯೦-೯೪. ಜ್ಞ್ಞಾನಪ ರಾರ್ಣಯೋಗಿಗೆ ಇದು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಇದರಿಂದೆ ಕೊಂಚ ಆಯಾಸವೂೂ, ನಿದ್ದೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವನಂತೆಯೇ ಇವನೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರೆ ಜನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಇದ್ದ ರು. ದಯಾ 


2೦5 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨೨ (ಅಧಾಯ ೬೮ 


ನಿರ್ನೀರ್ಯನಮಕರೋದಗ್ನಿಂ ಮಠೇ ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ದಹ್ಯತೇ । 
ಮಠೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತೂಹ್ಲೀಂ ಪ್ರದೀಪ ಇವ ಭಾಸುರಃ 1 ೯೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಷ್ಕಾಃ ಪುನರ್ವಹ್ಮಿಂ ಮಠಸ್ಕೋಪರಿ ದೀಪಿತೆಂ । 
ಆಚಖ್ಯು ಸ್ಸ್ಟಾನಿನೇ ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿ ತಾಃ 1೯೩॥ 


ಶಿಷ್ನ ರ್ಬೋಧಿತನೃತ್ತಾಂತ ಸ್ಪಮುತ್ಥಾಯ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಜ್ಲಾನಪೂರ್ಣ ಸ್ಸ ಭೆಗವಾನ್ಸೇಯ್ಯೈಸ್ಸುಸ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ 1 ೯೪॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಕ ಸುಂದರೇಶಸ್ನ ಶಾಸನಾದೇವ ಹಾವಕಃ | 
ಉಸೈೈತಿ ಕುಬ್ಬಪಾಂಡ್ಯಂ ತು ನಗ್ನಸಿದ್ಧಾಂತಿನಂ ಶನೈಃ WK ॥ 


ಜ್ವರರೂಹೇಣ ತಾಪಾಗ್ನಿ ಸೀಡಿತೋ(ಭೂಚ್ಚ ತೇನ ಸಃ 
ಇತಿ ಗೇಯಂ ಜಗೌ ಸೋಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾಪ ಹಾಂಡ್ಯಕಲೇಬರೆಂ ॥ ೯೬॥ 


ಫಾ ಕಾಕಾ ಅಪಾರಾ ಸಾಘಾ ಸಾನ ಅಂ ಭಾ ಭಾ ಜಾ ಭಂ ಅ ಜಾಂ ಧರಂ ಇಂಚ ಭಜ ಭಾ ಭಾನ ಜಾಂ ಇಸು ಂದರುರ&್ವಹ್ಧ ಭಾ ಯೋ ರ್ನ EE 1733323222 ೨೨೨೨೨೨೨೨೨೨೨ ಸ ನ ಅಧಾನ.ಂ "ಅ ಇಷಾ ಜ್‌ 


ಶಾಲಿಯಾದ ಕದಂಬವನಾಧಿಸತಿಯೆ: ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಆ ಅಭಿಚಾರಿ 
ಕಾಗ್ನಿಯು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಠೆದಲಿ 
ಯಾವ ಪದಾರ್ಥನೂ ಸುಡದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ದೀಪನಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಮಠದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುಕ್ಕಿತ್ತು ಆಗ ಶಿಸ್ನರು ಅದೆನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮೆ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ಗುರುವಿಗೆ ತಿಲಿಸಿದರು. ಶಿಸ್ಕರು ಹೇಳಿದೆ ವೃತ್ನಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಬೇಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಶಿನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ 
ಸದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದನು. 


೯೫-೯೮. “ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ದೇನಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ, ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನಗ್ನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಾನಲಂಬಿಯಾದೆ ರಾಜನಾಗಿರುವ ಕುಬ್ಬ ಪಾಂಡ್ಯಸಿಗೆ, ಜ್ವರೆರೂಪದಿಂದೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲಿ,” ಎಂದು ದ್ರಾನಿಡಭಾನೆಯ ಸದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಠದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಗ್ನಿಯು 


296 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ತೇನೈನ ಜ್ವರರೂಪೇಣ ಪೀಡಿತಃ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ । 
ತಾಸಜ್ವರೇಣ ನಿತರಾಮತ್ಯುಗ್ರೇಣಾಶನಂ ವಿನಾ HF i 


ಭೊಮ್‌ ನಿನೇಷ್ಟನಂ ಕುರ್ವನ್ನತಿಸಂತಾಪನಾನ ಭೂತ್‌ । 
ಸೆಪ್ತೋಪಿ ನಹ್ನಿರಸ್ಮಾಭಿ ರ್ನ ದದಾಹ ಮಠಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೯೮ ॥ 


ಮೇತದಿತಿ ನಗ್ನಾ ಸ್ತೇ ಖನ್ನಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾ ಗತಂ | 
ಪ್ರೇರಿತಶ್ವಾಭಿಚಾರಾಗ್ನಿ ಸ್ತನ್ಮಠಂ ನ ದದಾಹಚ pee 


ಏವಂ ನಿಜ್ಞಾಸೆಯಾಮಾಸು ರಾಚಾರ್ಯಾಯ ಸೃಶಿಷ್ಯಕಾಃ । 
ನಗ್ನಾಸ್ಸನೀಪ ಮಾಗತ್ಯ ಭೀತಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ದೇಶಿಕಾಃ ! ೧೦೦ ॥ 


ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣಾ ಸೃಂಭೂಯ ಪೀಡಾಂ ಕರ್ತುಂ ಪುನಶ್ಚ ಶೇ) 
ಲುಶತೋ ಭುವಿ ಭೂಪಸ್ಯ ಜೃರಸ್ಕ ಶಮನಾಯ ಚೆ ! ೧೦೧ ॥ 


ರಾ ದಾ 


ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವರವು ಕುಬ್ಬ 
ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಉಗ್ರವಾದ ಜ್ವರದ ತಾಪದಿಂದ ಅವನು ಆಹಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದನು. ಸಂಕಟದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದನು: « ನಾವು ಮರ 
ವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವ್ರೇರಿಸಿದೆವು. ಅದು ಮರವನ್ನು ಸುಡೆಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು. ಇದು ಯಾತರಿಂದೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು. '' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


೯೯-೧೦೨. ಮಠವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಗ್ಟಿಯು 
ಮಠವನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಗುರುಗಳಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ತಕ್ಕ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲುವ 
ಕ್ರಮಿಸಿದರು, ಜ್ವರದ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ 


297 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ಶಿ 


ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ವೈದ್ಯಾಶ್ವ್‌ಷಧಾರ್ಜನವಪೂರ್ವಕೈಃ । 
ಬಹುವೈದೌೌ ಸಥೈೆಶ್ಚಾಪಿ ನೆ ಶಶಾಮ ನೃಪಜ್ವರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಅಭಿಚಾರೈಸ್ಸಮುದ್ಭೂತೋ ನಗ್ನಾನಾಂ ಸೋಗ್ಲಿರುತ್ಕೆ ಟಃ | 
ಪ್ರನೀಣಾ ಅಸಿ ವೈದ್ಯಾಶ್ಚ ದುಃ ಖತಾಶ್ಚಿಂತೆಯಾನ್ತಿತಾಃ | ೧೦೩! 


ಅಭಿಚಾರೋದ್ಭವಸ್ಸೋಗ್ದಿರಿತಿ ಜಾನಂತಿ ನೈವ ತತ್‌ | 
ನ ಶಾಂತೋ ಜ್ವರ ಇತ್ಯೇವ ಪ್ರೆಭ್ಫರ್ತ್ಸ್ಯ ಭಿಷಗುತ್ತಮಾನ್‌ | ೧೦೪ | 


ಗಚ್ಚದ್ದ,ಮಿತಿ ಚಾಜ್ಞಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಿಮುಖಾನ್ನ ಪಃ । 
ಮಂತ್ರವಾದರತಾನ್ನಗ್ನಾನಾ ಹೂಯಾಚಾರ್ಯಪೂರ್ವಕಾನ್‌ (| ೧೦೫% | 


ಭವಂತೋ ಜ್ವರಶಾಂತಿಂ ಮೇ ಕುರ್ವಂತ್ರಿತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಹ ಸಃ । 
ತೆ$ಪಿ ಚಾಹೂಯ ತಾನ್ನಗ್ನಾನ್ಸ್ವರಶಾಂತಿಂ ನೃಪಸ್ಯ ತು H ೧೦೬ ॥ 





ಲಾ ಸಜ  ಅಇ ಇ ಇ ಉಗಾರ ್ಣಥ್ಪ್ಪರಕುುುತು — ಮ ಭಾವಾ, SEES 


ಜ್ವರದೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ವೈದ್ಗರು ತಕ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳೆ ಮಂದಿ ವೈದ್ನರೂ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾಗಿದ್ದ ಜ್ವರವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೩-೧೦೮. ಮೇತ್ರೆನಾದಿಗಳ ಆಭಿಚಾರ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಜ್ವರವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೇಗದಿಂದ ಇತ್ತು. ವೈದ್ದರು ಬಗೆಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶ್ರಮಸಟ್ಟರು. ವೈದ್ಯರು ಬಹಳ ಬುದ್ರಿವಂತೆರಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಜ್ವರವು 
ಔಷಧಿಯಿಂದ ಕಡಮೆಯಾಗದಿರುವ ಕಾರಣ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರಿಗೆ ಇದು 
ಅಭಿಚಾರಿಕ ಜ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜನು ಜ್ವರವು ಕಡಿನೆಯೊಾಗದಿರುವೆ ಕಾರಣ 
ಆ ವೈದ್ಯೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ, ಬೆದೆರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಓಡಿಸಿದರು. ಮೆಂತ್ರೆವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು ಕರಸಿ ನನ್ನ 
ಜ್ವರವು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಾಜನ ಜ್ವರವೆನ್ನುಕಡಿನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲು 
ಬಂದಿರುವ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ನವಲು ಗರಿಗಳ ದೊಂದೆಯನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಕುರ್ವಂತ್ಚಿತಿಸ್ಟ್ರೆ ಸ್ರೇರಿಶಾಶ್ಚ ಚಟ್ಟ ತಳಳ. ಶಿಷ್ಕ ಕಾ । 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವರಿತಂ ಜೊನೆಂ ಪಿಂಚ್ಛೈಃ ಸ್ಪೃಷ ಷ್ಟ್ಟಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯಚೆ 1೧೦೭॥ 


ಪುನಃ ಪುನರ್ಮಹಾಯೆತ್ನೆಂ ಭಾವನಾಭಿಶ್ಚ ಚಕ್ರತುಃ | 
ಕುಂಡಿಕಾಂಬುಪ್ರೋಕ್ಸಣೈಶ್ಚ ಬಹುಯತ್ನೈೈಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಜ್ವರ ಏಕಸ್ಯ ಕಿಂಚೆಿನ್ನೋಪಶಮಂ ಯೆಯ್‌ । 
ಅನುಕ್ಷಣಂ ವರ್ಧತೇ ಚ ಬಡಬಾಗ್ಮಿರಿವಾಂಭಸಾ |! ೧೦೯ || 


ದೂರೀಕ್ಸತ್ಕ ಚ ತಾಂ ಸರ್ವಾನ್ಪ)ಬೆರ್ತ್ಸಾ%ಚಾರ್ಯಕಾನಸಿ । 
ಜ್ವರನೇಗಾಸಹಿಷ್ಣುಶ್ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಾಯಾಂ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಂ | ೧೧೦ 1 


ಪತನ್ಸ್ರೈಣಸ್ಟಸಂಜ್ಞೋೊಲಭೊತ್‌ ಕುಬ್ಬಸಾಂಡ್ಯನುಹೀಪತಿಃ । 


ತದಾ ಮಂತ್ರೀ ಚೆ ಮಹಿಲಾ ಉಭಾವಭ್ಯೇತ್ಯ ಜೊನೆ ಪತಿಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಬೋಧಯಾಮಾಸತು ಸ್ವಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಾಪವಶೇರಿತ್‌ । 
ಕ್ಷಮಯೇಯವಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೃಪಸ್ಯ ಚ ಹಿತಾಯ ಚ | ೧೧೨ | 





ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಯತ್ತ ನುನ 


ಮಾಡಿದರು, ಮತ್ತು ಕ ಟಟ ನ್ನು 


ಸ್ಟೆ ೇಕ್ರಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಜ್ರರವು 
ಕೊಂಚವೂ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ತಿರುವ ಬದೆಬ 
ಯಂತೆ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೦೯-೧೧೨. ಆಗ ರಾಜನು ಬೌದ್ದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು, ಗುರುಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಜ್ವರದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿ ಇವ ವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಜ್ಜ ನನಿಲದೆವೆನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಮೆಂತ್ರಿಯೊ, ರಾಣಿಯೂ ಫೊಕೆಯ ಹೆಕ್ತಿರೆಕ್ಟೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇವನು " ಈಗ 
ನಡೆಸುನೆನು'' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಹಿತಕ್ಕು ಗಿ ಹೇಳಿದೆರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ಹೇ ರಾಜನ್ನೋ ಶೃಣು ನಚಃ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಹೇತವೇ । 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿ ಪ್ರವರಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಶಿನಂ ನಂತುಂ ಆಗೆತ್ಕಾತ್ರ ಚ ತಿಸ್ಫತಿ | 
ಜೋಲದೇಶಾ ಚ್ಛಿನಾನಂದಯೋಗೀಂದ್ರಸ್ಕ ತು ನೈ ಮೇ | ೧೧೪ Il 


ಶಕ್ತಿಮಾನಿತಿ ತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಚೆ ಸಜ್ಜನಾಃ । 


ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಶೈವಾಚಾರ್ಯಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | ೧೧೫ | 
ವಯಸಾ ಬಾಲರೊೂಪೋಪಿ ಹ್ಯಬಾಲೋ ಜ್ಞಾನನಿದ್ಧಯಾ । 
ಶಂಕರೇತೀವ ಭಕ್ತಶ್ಚ ಶಿನೇನಾನುಗ್ರಹೀಕೃ ತಃ ॥ ೧೧೬ | 


ತನೇನಾಹೂಯ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತೀಕಾರೋ ಜ್ವರೆಸ್ಕ ಹಿ | 
ಇತ್ಯಾವಯೋರ್ಮುತಂ ರಾಜನ್ಯದಿಸ್ಟಂ ಕುರು ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 





೧೧೩-೧೧೭. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ “ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಮಾರನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಜೋಳದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಶಿವಾನಂದೆ ಯೋಗೀಂದ್ರನ ಮೆಠದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರುನನು. ಅವೆನನ್ನು ಎ್ಲ್ಲರೂ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅವನು ಸಣ್ಣನಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೊ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿರುವನು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕರದು ಈ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂದು 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಟ್ಟಿರುನೆವು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುನೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆವು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹ, ತೈ $0 


ಏವಂ ತೆಯೋರ್ನೆಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ 
ಜ್ವರಿತೋಸಿ ರುಷಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಚೈನಮುಭೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಆಗತಶ್ಚೇದ್ಸಸ್ಮನಾ ಮಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇಜ್ವ್ವರೆಶಾಂತಯೇ | 


ಅಹಂ ನೆಗ್ನಾಟಿಸಿದ್ಧಾಂತೀ ಭಸ್ಮ ಮನೇ ನಾರ್ಹಮೇವಹಿ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ಷೇ ಸತಿ ಭೂಪಾಲೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಾಂಹಸಾ । 
ತದ್ದಾಕ್ಸೆಮೇನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೌ ಪುನರ್ನಾಚ ಮಥೋಚೆತುಃ | ೧೨೦ || 


ನೇದಸಿದ್ಧಂ ಪಾವನಂ ಚೆ ಭಸ್ಮನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇವ ನಃ | 
ಅನೈದಿಕಾಃ ಪಾಫಿನಸ್ತೇ ನೆಗ್ನಾಃ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಜೇ | 0೨೦ 1 


ಭಸ್ಮಾಕ್ಸತ್ಕಾಗಿನಾಂ ನ್ಹಣಾಂ ನಿರಯಂ ಪ್ರಬ್ರುನಂತಿ ಚೆ । 
ಆಸೆತ್ಕಾಲೇ ಶೃಣು ವಚಸ್ತನ ತಾಪೋಪಶಾಂತಯೇ |! ೧೨೨ ॥ 


ಸರ್ನಾಘಶಾಂತಯೇ ಚಾಪಿ ನಿತೃಪೈತಾಮಹೈರ್ಥ್ವತಂ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಂ ಭೆಸ್ಮಪೂಜಾ ಚ ಶಿನಸ್ಯ ಸಕಲೇಶಿತುಃ | ೧೨೩ ॥ 


ಹಾ ಬಾ 


೧೧೮-೧೨೬೩. ಆಗ ರಾಜನು ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ವರದ ಸಂಕಟ 
ವಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಕೋಪದಿಂದ, “ ನಾನು ನಾಸ್ತಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತದವನು, ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಸ್ಮವನ್ನು ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡೆದು. ಅದು ನನಗೆ 
ತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲವೆ.” ಎಂದು ಅವೆಗಿಬರೆ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ವಾಸಶೇಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಭಸ್ಮವು 
ನೇದೋಕ್ತವಾದುದು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು. 
ನಾಸ್ತಿಕರು ವಾಸಿಗಳು. ವೇದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು. ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಥ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು ಎಂದು ದೊಡ್ಡವರ: 
ಹೇಳುವರು. ಈಗೆ ಆಪತ್ವಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ವರದ ಉಪಶಾಂಶಿಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಉತ್ತಮನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


$° 
ನಗ್ನಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಲ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಜರಶಾಂತಯೇ । 
ಮಧ್ಯೇ ಚ ಕ್ಷಪಣಾಚಾರ್ಯೆ ವೈದಿಕಾಚಾರ್ಯನರ್ಯಯೊಃ [1೧೨೪1 


ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಚ್ಛಾಂತಿಂ ತಂ ಗುರುಂ ಶುರುಮೋ ವಯಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಃ ನಿರ್ಬಂಧಜ್ವರಪೀಡಿತಃ | ೧೨೫ | 


ತಥಾಸ್ತಿತಿ ದೆದಾನಾಜ್ಞಾಂ ನಗ್ಗಾನಾಂ ತಸ್ನ ಹೂತಯೇ । 
ಮಂತ್ರಿಣಾ ಮಹಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಹೂತಾಃ ಪ್ರೇಷಿತ್ರೈರ್ಜನೈಃ | ೧೨೬ fl 


ನಗ್ನಾಶ್ಚ ಸಂಭ್ರೆಮ್ಮೆರ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಸ್ಪಮಾಯಾಂತಿ ನೃಪಾಂತಿಕಂ | 
ಅಥ ರಾಜ್ಞೀ ಚ ಮಂತ್ರೀ ಚ ತನ್ಮಠಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ತೆರೆಂ 1 ೧೨೬ ॥ 


ತೌ ತೆಂ ನತ್ಕಾಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ತೆಮಾಹೂಯ ಸಮಾಗತ್‌ । 
ಪ್ರ ಶಾಂತಸ್ಪ೯ಸಮಾಯಾತೆ ಸ್ಸೋಸಿ ವೈದಿಕವಾರಣಃ ॥ ೧೨೮ 





PEN 





ಪಕಾರ ದಾತಾರ, 


೧೨೩-೧೨೬. ತೆಂಡೆ ತುತೆ ಇವಗುಗಳೂ ಭನ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇದರಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲನೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಜ್ವರವು ಶಾಂತೆವಾಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೈದೀಕರಾದ ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ವೇದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವೆ ಆಸ್ಮಿಕರೂ 
ಚಿಕಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದೆ ಜ್ವರವು ನಾಶವಾಗುವುದೋ 
ಅವರನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೆ 
ನಿರ್ಬಂಧದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ವರದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ಅನನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೨೭-೧೩೦. ಮೆಂತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಜನ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ರಾಜರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ರಾಜ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಲಬಂಧನನೂ, ವನಿತೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯೂ ಬೇಗ ಶಿವಾನಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 


ಶಿಸ್ಕೈಃ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರೈರ್ಗಣಸೈಶ್ನ ಯಥಾ ಶಿವಃ । 
ಆಸನೇಷೂಪನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಕ್ಷಸಣಾನಾಂ ತು ಮಧ್ಯಮೇ ! ೧೨೯ ॥ 


ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಸೀಠೇ ಸ ಸೂಸನಿಸ್ಟಃ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಮತ್ತೇಭಾಷ್ಟ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಿಂಹಶಿಶುರ್ಯಥಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತಥೈವಾಸೀತ್‌ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋ ಜನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಮಸಿ । 
ಆನಾಭ್ಯಾನುಯೆ ಮಾಹೂತೋ ಬಾಲೋ ವೈದಿಕನಾರಣಃ H ೧೩೧ ॥ 


ನೇದಬಾಹ್ಯಾ ಇವನೇ ಸರ್ವೇ ನೆಗ್ನಾಃ ನೆಂಚನ ಚಂಚೆವಃ | 
ರಾಜ್ಞೋಪಿ ಭೃಶಮಿಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚ ಬಭೊನುಸ್ವ್ತರ್ಕೆ ಕೋಕುಲಾಃ 1 ೧೩೨ 1 


ನೈದಿಕಾವೈದಿಕಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಕೇಷಾಂ ಜಯೋಧುನಾ । 
ಇತಿ ಭೀತೌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತೌ ರಾಜ್ಟ್ರೇಮಂತ್ರಿಣಾಮಸಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಬಾರ ರ ದ. ರಕರಕಾರ್ಗಾರ ರಾವ ಕಾವ ಸಯ ಪಟ್ಟ ಜರಾ ಲೂ ಮನಿ 
ರಾ ರಾ ಸಿರ ಕರಾ 


ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜ್ಹಾನಪೊರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿ ಕರದು ಬಂದರು. ಜ್ಲಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಉಪಶಾಂಶನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹದಿನಾರುನಾವಿರೆ ಶಿಸ್ಯ ಜನರೊಡನೆ, ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವನು ಬಂದಂತೆ ಬಂದನು, 
ಆಗ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಸ್ಯರು ಹಾಕಿರುವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಕೂತು 
ಕೊಂಡನು. ಎಂಟುಸಾವಿರ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಹಾಗೆ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೩೧-೧೩೬೭. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಹುಡುಗನಾದ ಜ್ಞಾ ನೆಸ್ರೆರ್ಣ ಯೋಗಿಯೆನ್ನು 
ಬರೆಮಾಡಿರುನೆವೆ. ಈ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೇದ ಬಾಕ್ಕರು. ಇವರುಗಳು 
ಮೋಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಇವರು ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಟ್ಟಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಹಾಲಾಸೈಮಾಳಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಃ ಸ್ತುರ್ವ ಗೇಯ್ಕೈಸ್ಸಾಂಬಂ ಸುಂದರೆನಾಯಕಂ 
ಚಿಂತಾದ್ಯ ಯುನಯೋರ್ಮಾಸ್ತು ಮದೀಯಹೃದಯಸ್ಥಿತಃ ೩೪! 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕ ಪತಿರ್ಮಾ ಚೈರಿತ್ತಕೋಸಯಯದಿಂಗಿತ್ಯೆಃ । 


ನಗ್ನಾಸ್ತೇ ತರ್ಕಕುಶಲಾ ಸ್ಸಂಭ್ರಮ್ಮಶ್ಚ ಸಗರ್ನಿತಾಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ರಾಜ್ಹಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣತ್ನಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚಕ್ತುರಿತ್ಸಪಿ | 

ನೃಪಸ್ಯ ದಕ್ಷಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಮಯಂ ಶಮಯತು ಜ್ವರಂ " ೧೩೬ ॥ 
ಶಮಯಾ ಮೋನಯಂ ವಾಮಭಾಗಸ್ಮಂ ಸಹಸಾ ಜರೆಂ | 
ಸಾಮಥ್ಥ್ಯಮಸ್ತ್ಯಪ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಪಶ್ಯಂತ್ವತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಜನಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಗ್ನಾನಾಂ ವೈದಿಕಾಗ್ರಣೀಃ । 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತ್ಯನುಮೇನೇ ತಂ ರಾಜ್ಞೀ ಮಂತ್ರೀ ನನಂದ ಚೆ ॥ ೧೩೮ ॥ 








ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ, ವೈಗಿಕರಿಗೊ, ಈಗೆ  ಜಯೆವು ಯಾರಿಗಾಗುವುಡೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಎಂದು ಹೆದೆರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ ಸಾರ್ಣಯೋಗಿಯು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅನನು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾನಾಕ್ರೀ ಸಹಿತನಾದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದನು. ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಾಜ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಎದುರಿಗೆ “ ರಾಜನ ಬಲಗಡೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜ್ವರವನ್ನು ವೈದಿಕರು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಲಿ. ನಾವು ಎಡೆಭಾಗದಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿ,” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. 


೩೩೮-೨೧೪೧. ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಒಸ್ಸಿಕೊಂಡನು. ಜ್ವರದ ಭಾಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ 


304 


ಆಧ್ಯಾಯಿ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ರ 


ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಸಂಸ್ಪರ್ಶೇ ಜ್ವರಬಾಧಾಪಬಾಧಿತಃ | 
ಸ ಪಾಂಡ್ಯೋನುಮತಂ ಚಕ್ರೇ ಪುಣ್ಯಸಾಪಪ್ರ ಚೋದಿತೆಃ ॥ ೧೩೯ 1 


ಭಸ್ಮ ತಾನತ್ಸಮಾದಾಯ ಭವಾನ್ಯಾ ಭಾನಯನ್‌ ಭನಂ | 
ಜ್ವರಿತಂ ಚ ಸುಸಂಸ್ಸೆ _ಸರ್ಟಿಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸ್ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಭಸ್ಮಾದಾನಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ, ಜ್ಹಾನಪೂರ್ಣೇನ ಶೇಹಿ ಚ। 
ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಗೆರ್ಜಂಶೋ ನಗ್ನಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿರುದ್ಧತೆಂ ॥ ೧೪೧॥ 


ಔಷಧೇನ ಯುಶಂ ಭೆಸ್ಮ ತಮಾದಾಯ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಸಮಂತ್ರಶೆಕ್ತಿಯುಕ್ಕೇನ ಭೆವಾನಣ್ಞ್ವಶ್ಚ ಬಾಲಕಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಜ್ವರಂ ಶಮಯಿತುಂ ನಾರ್ಹಃ ತದ್ಭಸ್ಮಕ್ಷೇಸೆಣಾತ್ತುನಃ | 
“ಜ್ವರಶಾಂತಿ ರ್ಭಸ್ಮನಕ್ಲೀಚ್ಛಕ್ತಸ್ತೇನೈವ ತೇಜಸಾ ॥1 ೧೪೩ ॥ 


EE ಗ 


ಯೋಗಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತೀ ಪರೆಮೇಶ್ವರರೆನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಂತ್ರವಾ (ದಿಗಳು) ದ ಮಾಡುವವರು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನ 


ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


೧೪೨-೧೪೪. “ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮಂತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಡುವವನಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಹುಡುಗನಾಗಿರುತ್ತಿಯೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಜ್ವರವನ್ನು 
ನೀನು ನಾಶ ಪಡಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ ಜ್ವರವು ಶಾಂತವಾಗ:ವಾಗ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ತೆನ ಹಸ್ತಗತಂ ಮಾಸ್ತು ಭಸ್ಮ ಚೌಷಧಸಂಯುತಂ | 
ಅನ್ಯೇನ ಭೆಸ್ಮನಾ ಚಾದ್ಯ ಜ್ವರಂ ತಂ ಶಮಯಿಸ್ಕೃತಿ NH ೧೪೪ ॥ 


ಭಸ್ಮ ತದ್ಗರ್ಹಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಶನೇ ಚಾಪಿ ನಿಂದಿತಂ । 
ತೇನ ಜ್ವರಂ ಕಥಂ ಶಾಂತಮಿತಿ ವೈತಾದೃಶೇನ ಚ ! ೧೪೫ ॥ 


ಪ್ರನೀಣತಾ ಶೆಮಯಿತುಂ ಸತ್ಯಂ ಚೇದೃಸ್ಮನೋಸಪಿ ಚ! 
ಅನ್ಕೇನ ಭಸ್ಮನಾ ಶಾಂತಿಂ ಕುರುಷ್ವ ಜೃರಮರ್ಭಕೆ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ತಥೇತಿ ತಾನ್ಸ_್‌ಹ ಜೌದ್ಧಾನ್ಯೊಯಮಾದವಾಯ ಭಸ್ಮ ಚೆ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತು ಸಮರ್ಥಾಸ್ತೇ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಮಹಾನಸಾತ್‌ | ೧೪೭ | 


ಭವಂತ ಇತಿ ತಾನ್ಫ್ಟ್ರಾಹ ನಗ್ನಾನ್ಹೈದಿಕನಾರಣಃ । 
ತೇಪ್ಕೂಚು ರ್ಭಸ್ಮನಾಸ್ಮಾಭೀಸ್ಪ ಷ್ಟವ್ಯ ಮತಿನಿಂದಿತೆಂ ! ೧೪೮ ॥ 





ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯು, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ಕೂಡದು. 
ಬೇರೆಯ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಈ ಜ್ವರವನ್ನು ನೀನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗ ಅದೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದದ್ದು. ನೀನು ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲವು. 

೧೪೫-೧೪೯. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಜ್ವರವನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಪುಣತೆಯು ನಿಜವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಬೇರೆಯ ಭಸ್ಮನಿಂದ 
ಜ್ನ 


ರವನ್ನು ನಿಲಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ. ನಾಸ್ತಿ ಕರಾದ ಬೌದ್ಧರೆ ಮಾತನ್ನು 


Ke; ಈ ೧೧ 


ಒಪ್ಪಿ ತೊಂಡು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು “ ನೀವೇ ರಾಲಾನ್ಯೇತ್ವರೆನ 
ದೇವಾಲಯದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಕ್‌ಸ್ತೆದೆಲ್ಲಿ ಇಶಿಸಿರಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಸ್ಪ್ರುಷ್ಟುಂ ಕಥೆಂ ಶಕ್ಯತೇ ತದಜ್ಜ್ಜೈ ಸ್ತತ್ಸೆದೃಶೈರ್ಧ್ಯತೆಂ | 
ತ್ವದೀಯಾ ಅಪಿ ಭೆ ತ್ಶಾಶ್ಟೆ ತೆದಾಳನಯನಕರ್ಮುಣಿ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ನೋಚಿತಾ ಏನ ನಿತರಾಂ ಕುರ್ವಂತ್ಕೌ ಸದಧಸಂಕೆರಂ। 
ಇತಿ ತದ್ವಾ ಹ್ತ ಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಯುಷ್ಮಾ ಚ ಸುಗೆತಾಜನಾಃ | ೧೫೦ ॥ 


ಪ್ರೆ ಯಂಚ್ಛ ಂತುಚ ತದ್ಭಸ್ಮ ಹಸ್ತೇ ಮಮ ಗಿರಾಧುನಾ । 
ಏನಂ ತ್ಸ ನ್ನುಕ್ರವತಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸು ರರ್ಹತಾಃ | ೧೫೧ ॥ 


ನೃ ಸಸ್ತಾ ನ್ಫುರುಷಾ ನಾಂಶ್ಲಿ ತ್ರದ್ಧ ಸೃ ಸಾ ಒನಯನೇ ದ್ರುತಂ | 
ಸಮರ್ಪಯಂತ್ಯ ಂಜಸಾತುಜ್ಞಾಾ ಸ a | ೧೫೨ Il 


ಸೋಫಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತದ್ಭಸ್ಮೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಮಹಾನಸಾತ್‌ 


ಆನೀತಂ ಪಾಂಡರಂ ಭಸ್ಮ ನಿಶೇಷಾದತಿ ಪಾವನಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಕ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಭಾವನಾದಾರ್ಥ್ಯ-ಯೋಗ್ಯತಃ ! 
ಕರೋಶಿ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ನೃಪೆಸ್ಕಾಫುಸ್ರೆ ಶಾಂತೆಯೇ | ೧೫೪ ॥ 


ಕ ಲಂ ಜಂ ಭಂ ಯಂ ತ 





ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರು “ ನಿಂದಿತವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಮುಟ್ಟುವವರೆಲ್ಲ. 
ನೀವಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದೂತರಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ತರಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಆ ಭಸ್ಮದೆ ಸಂಗಡ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸ ಕೂಡದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೫೦-೧೫೪. ಆಗ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಅನೆರ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದ ನೀವುಗಳೇ ಈಗೆ ಜಸ ವನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಬೌದ್ಧರೂ ಮತ್ತು ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಜನ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕರಿದು ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಂದು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಆಗ್ಲೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಅವರು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಬಹಳ ಸವಿಶ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಪಾರ್ವತೀ ಚ್‌] ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೃ ಢ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಸಿದನು. ರಾಜನ ಪಾತಕವು ಉಪಶಾಂತವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 

ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಭ್ಯಾಯ ೬೮ 


ತೇಜೋಮಯೆನಿದೆಂ ಭಸ್ಮ ಸಾಂಬಸ್ಥೇತಿ ಸ್ನರ್ರಬುಧಃ । 
ಮನಸಾ ಶಿರಸಾ ರಮ್ಯಂ ಸಾಂಬಂ ತೆಂ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರಂ | ೧೫೫ | 


ಜಹಾ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತೈಂ ಜಪತಾಂ ನಿಜಯೆಪ್ರದಂ | 
ಭಸ್ಮ ಸ್ತುತಿಮಯಂ ಗೇಯನುಗಾಯೆ ಜ್ವ್ವರಶಾಂತೆಯೇ I ೧೫೬ ॥ 


ನೇದೆಬಾಕ್‌,ಸ್ನ ಬೊಣೆಸ. ಸ್ಪರ್ಶನಂ ವರ್ಜನ ವನ ನಃ । 
ತಥಾಸಿ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಸ ಭಾವನಾದಾರ್ಥ್ಯನೈಭೆನಾಶ್‌ 1 ೧೫೩ ! 


ಕಗೋಮಿ ಸ್ಪರ್ಸ್ನನೆಂ ತೆಸ್ನ ಪಾಪೆಬೀತಿಂ ನಿಕಾಯ ಚೆ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಲಿತ್ಸ ತೆಶ್ಪಾರ್ಶೇ ಭೆಸ್ಮ ನಿಕ್ಷಸ್ನ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಜ್ವರೋ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ನಸ್ಥೋಹಿತ್ನಾ ತೆಂ ಭಾಗಮಾಶು ಸಃ । 
ನಾಮಭಾಗೆಂ ದದಾಹಾಸ್ಕ ತದ್ಭಾಗೆಜ್ವರಸಂಯುತಃ | ೧೫೯! 


ಲ ಬೂ ಸಾಸ po ಘಿ ಮಿ ತೆ ಎ ಷ್ಣ ಮಸಿಯು ನಿ SEES ಸ ಯಮ ಭಾವು; ಎ ತೋಮಾರ್‌ 


೧೫೫-೧೬೦. , ಈ ಭಸ್ನನು ಶೇಜೋಮುಯವಾಗಿರುವದು. ಶಿನನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವುದು. ಎಂದು ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅವನು 
ಸ್ನರಿಸಿದನು. ಜಪ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ೪ಪಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಜ್ವರವು ಶಾಂತೆ 
ವಾಗುವದಕ್ಟಾಗಿ ಭಸ್ನದೆ ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ವೇದಬಾಹ್ಮನಾದ ರಾಜನನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡೆಕೂಡದು. 
ಆದರೂ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನೆನ್ನು ದ್ಲೆಢವಾಗಿ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪದ 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ರಾಜನ ಬಲ ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ಫರ್ಶ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಜ್ವರವು ಬಲಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಡಬಾಗಕ್ಕೆ ಜೇಗನೆ ಬಂದಿತು, ಅದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜ್ವರದ ವೇಗವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆಗ ಮಂತ್ರೆವಾದಿಗಳಾದೆ 


ಇಟ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮಂ 


ಯದಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಛಪುಚ್ಛೈಃ ಕ್ಲಪಣೈರಭಿನುಂತ್ರಿತೆಃ । 
ತೆದಾ ತು ದ್ವಿಗುಣಂ ಭೂತ್ತಾ ಜ್ವರಾಗ್ನಿ ಸ್ವಂ ದದಾಣ ಚೆ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಪ್ರಹರಂತಿ ಪುನಃ ಪಿಂಛೈಃ ನಗ್ನಾಸ್ತಂ ಭಾಗಮಾಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಕುಂಡಿಕಾಂತಸ್ಥಸುಜಲೈ ಸ್ಫೇಚೆಯಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಧಮಾಃ ! ೧೬೧ ॥ 


ಪಿಂಛವಾತ್ರಃ ಸ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಜ್ವರಾಗ್ನಿಸ್ಸಿ ಗುಣಂ ಪುನಃ । 
ಪಿಂಭಾಗ್ನಾಣಿ ಚ ದಗ್ಗಾನಿ ಭೂಪೋ ನರ್ಗ್ನಾ ಅ ಭರ್ತ್ವಯತ್‌ || ೧೬೨ | 


ನಗ್ನಾಸ್ತದಾನೀಮಿತ್ಕೊಚು ರ್ನಿರ್ಲಜ್ಜಾಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ । 
ಅಮೃತಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಮಯತ್ಕೆಯ ಮರ್ಭಕಃ | ೧೬೩ | 


ನಾಮೆಭಾಗೋ ವಿಷಾಖ್ಯೋಯಂ ತೆಜ್ಜ ರಂ ನ ಶಶಾಮಚ । 
ವಾಮಭಾಗಜ್ವರಂ ಚಾಪಿ ಶಮಯಿಷ್ಯತಿ ಚೇದಯೆಂ 1 ೧೬೪ ॥ 


ಬೌದ್ಧರು ತಮ್ಮ ನವಲುಗರಿಯ ದೊಂದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡಲುಪಕ್ರಮ ಮಾ 
ದರು. ಅವರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಜ್ವರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೬೧-೧೬೨. ನೀಚರಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ರಾಜರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜ್ವರವು 
ಇರುವ ಎಡಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ನವಲುಗರಿಯ ದೊಂದೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನವಲುಗರಿಯ 
ಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಜ್ವರದ ವೇಗವು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನವಲುಗರಿಯ ತುದಿಯು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿಂದಿಸಿದನು. 


೧೬೩-೧೬೬. ಆಗ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಲೆ 
ರಾಜನೆ, ಅಮ್ಟೆ ಕೆನುಯವಾದ ಶರೀರಬಲಭಾಗದ ಜ್ವರವನ್ನು ಆ ಹುದುಗನು ವಾಸಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ತದಾ ಮಹಾಂಶ್ಚ ಬಾಲೋ ಹಿ ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಾಸ್ಮಾಂಸ್ತದಾ ನೃಪ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜ್ಮೈಃ ಕ್ಲಸಣೈಃ ಪೀಡಿತೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ವಾಮಭಾಗೆಜ್ವರಂ ಚಾಪಿ ನಾಶೆಯ ತ್ತಂ ಶಿವೋ,ಸಿ ನಃ । 
ಚ್ಞಾನಸಂಬಂಧಭೆಗರ್ವ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಕ್ಷ ಮಮ ಪ್ರಭೋ 1 ೧೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ಭೂಪೇ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧದೇಶಿಕಃ । 
ವಾಮಭಾಗಜ್ವರಂ ಚಾಪಿ ಶಮಯಿಸ್ಕೇ ಜ್ವರಂ ತವ | ೧೬೭ | 


ಮಾ ಭಯಂ ನೃಪ ತೇ ಭೂಯಾದಾಗತೇ ಮಯಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಚ ಭಾಗಂ ಸ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಭಸಿತೇಂಗಕೇ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಜ್ವರಃ ಪ್ರಾಣೇನ ನಗ್ನಾ ನಾಂ ವಾಮಭಾಗಾಚ್ಚಮಂ ಯೆಯ್‌ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಜ್ವರಾಗ್ನಿಸ್ಸ ನಾಶಿತೋ ನೃಪದೇಹೆಗಃ I ೧೬೯ ॥ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಎಡಭಾಗವು ವಿಷವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಜ್ವರೆವು ಶಾಂತೆವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಈ ಹುಡುಗನೇ ಎಡಭಾಗದ ಜ್ವರವನ್ನೂ ವಾಸಿಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ನಿಂದೆ ಮಾಡ 
ತಕೃದ್ದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಜ್ವರದ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆದ್ದ ರಾಜನು ಆ ಮಂತ್ರ 
ವಾದಿಗಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ವಳಗಾಗಿ, “ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯೇ. 
ಎಲ್ಲೆ ಮೆಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಮಂಗಳಕರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನ 
ಶರೀರದ ಎಡಭಾಗದ ಜ್ವರವನ್ನೂ ವಾಸಿಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೬೭-೧೭೦. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಜ್ಹಾನೆಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು 
“ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎಡಭಾಗದ ಜ್ವರವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಂದಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಜ್ವರವಿರುವ ಆ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಗುಣಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಆ ಭಾಗದ ಜ್ವರವು 
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ಅಧಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ »೨ 
ಜ್ವರನಾಶಾನ್ನಪಸ್ಯಾಂಗಂ ಕೀಲಾಲಂ ಬಲನಸೆಂಯ0ಕುಂತೆಂ । 


ಸಪೂರ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಚಾಪಿ ಸ ಪಾಂಡ್ಯರಾಟ್‌ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ರಾಜಾಥ ರಾಜ್ದೇಂ ಸಚಿನಂ ಸ್ರಶಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಸುನಃ | 
ರಾಜಾಥ ನತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ತದಾ ನೈದಿಕನಾರಣಂ Hu ೧೭೧॥ 


ಜ್ಞಾನೆಸೂರ್ಣಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಮುದಾಹಂಕಾರವರ್ಣಿತಃ। 
ಸ್ವಾರ್ಮಿಸರ್ವಜ್ಞ ಮನ್ನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗದ್ಗುರೋ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಬಾಲೋಪ್ಯಬಾಲ ಏವಾಸಿ ವಾಣ್ಯಾ ಚ ಪರಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ತತ್ವಜ್ಞಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೭೩ ॥ 


ತ್ವತ್ಸನೋ ನ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಸರೋ ಬುಧಃ । 
ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಚಾಸ್ಮಾಕೆಮಜ್ಞಾನೆ ನುಗಮುದ್ವ್ಯಯಂ 1 ೧೭೪ ॥ 





ನಾಶವಾಯಿತು. ಎರೆಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ವರವು ಶಾಂಶವಾದಕಾರಣ ರಾಜನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಯವಗಳು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾದವು. ರಕ್ತಪುಸ್ಸಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು 
ಆ ರಾಜನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ 


ಹೊಂದಿದನು. 


೧೭೧-೧೭೫. ಆಗ ಕುಬ್ಬ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನು ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮೆಂತ್ರಿಯೆನ್ನೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ವೈದಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ಆಗ ಅವನು 
ಭಿ ಎಲ್ಲೆ, ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣಯೋಗಿಯೇ? ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ಜಗತ್ತ ಭುವೇ, ಜಗದ್ಗುರುವೇ 
ನೀನು ಹುಡುಗನಾದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾಕ್ಸದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭತ್ತೈೆಯೂ ಉಳ್ಳವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ 


ಬೇರೆಯಾದವನ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಎಲ್ಲವೂ 


ತ 


dd 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಛ್ಕಾಯ ೬೮ 


ಸುಜ್ಜಾನಮಸ್ಯೇಧತೇ ತ್ವಂ ಶಿನ ಏವ ನೆ ಚಾಪರೆಃ । 
ಆಶ್ರಿತ ನೆಗ್ಗೆಸಿದ್ದಾಂತೆಂ ಪುರಾನರ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಯೃಸಾ ದಕ್ಷಿಣೇನಾ ಸ್ಮಾನ್ರಶ್ಷ ರಕ್ಷ ಕೈಸಾನಿಧೇ : 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಭೂಪಾಲೇ ಸ್ವಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕೆತಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋಥ ಭೆಗರ್ವಾಜ್ಞಾನನಿಜ್ಜ್ಞಾನಸದ್ಗುರುಃ । 
ನಿಧಾಯ ಚಾಕ್ಸುಷೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಕುಬ್ಬಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯೆ ತಸ್ಯ ತು ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಹುಬ್ಬತಾಕುತ್ತಿತೆಂ ಗಾತ್ರಂ ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಲ್ಯ ಹೆಸ್ತತಃ । 
ಕುಬ್ಬತಾಂ ನಾಶೆಯಾಮಾಸ ಸುಂದರಂ ಚ ತನುಂ ವೃಧಾತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಸಂಚಕರ್ಣೋಪದೇಶಂ ಚಾಕೆರೋದ್ದೈದಿಕವಾರಣಃ । 
ಶಿನಲಂಗಂ ತೆಸ್ಯ ದತ್ತಾ ಪೂಜಾಂ ಚಾಪ್ರ್ಯಪದಿಷ್ಟನಾನ್‌ 1 ೧೭೯ ॥ 


ee pS ಮ ಈ ಮನಿ Ee ದ ಮ ವು ಜಾಮ ಭಯು] ee 


ಹೋಯಿತು. ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಇದೆ. ಇದೆರಿಂದೆ ನೀನು ಶಿವನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇರುವೆನು... ನಾನು ನಾಸ್ತಿಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇದುವರಿಗೂ ಇದ್ದೆನು. ಈಗ ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬೬-೧೭೯. ಕುಬ್ಬ ಪಾಂಡೈರಾಜನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜ್ಞಾನಿಸಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಚಾಕ್ಸುಸ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ ಅವನು, 
ಕುಬ್ಬನಾದ ಆ ರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿ, ಆ ರಾಜನು ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು 
೨ ರಾಜನಿಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ರಾಜನ ಶರೀರವು 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿರು. 
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6 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚೆ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ನಸ್ಟೃರ್ಣ ಮಯಂ ವಪುಃ । 


ಇಇ ಬವ 
ಹಾ ಹೇತಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸಂ ತೋ ಜನಾಸ್ಫ್ಸರ್ವೆೇ ಮುದಾನ್ವಿ ತಾಃ ! ೧೮೦ ॥ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಂ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ನನಂದು ರ್ಹ್ಯೃ್ಯಸ್ಟಮಾನಸಾಃ | 
ರಾಜಾಂತಿಕಸ್ಥಾಸ್ತು ಜನಾ ದಧುಃ ಫಾಲೇಷು ಭಸ್ಮ ಚ 1 ೧೮೧ ॥ 


ಅಂತರ್ಜಗಾಮಾಜ್ಞತಾ ಚೆ ತಯಾ ಕುಬ್ಬತೆಯಾ ಸಹ! 
ಸೌಂದರ್ಯಮತುಲಂ ವೀರ್ಯಮಭೊದ್ರಾಜ್ಞೋ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ರಾರ್ಜಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯ್ಕಾ ಖ್ಯೊ ಲೋಕೇ ಭೊಯಾ ಇತಃಪರಂ | 
ಇತಿ ಚ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್ಹಪುಷಾ ವಯಸಾ ಗುರುಃ | ೧೮೩ | 


ಅಣ 
ವಿಹಾಯ ಬ್ಬ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಜನ್ಮಪ್ರಬೃತಿವಿಶ್ರುತಾಂ | 


ಸೋ(ಭೂತ್ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯಾಖ್ಯೋ ನಾಮತಃ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 





ಸಿಮಿ ಇರಾ ವಾರಾ ಮಾ ಹಸು ಮ ರಾತಾ ಕರರ 


೧೮೦-೧೮೪. ಅವರು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದು ಶ್ರಿಲಿದು 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ರಾಜನ ಶತ್ತಿರದೆಲ್ಲಿರುವವರೂ ಕೂದ ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಶರೀರದ ಕುಬ್ಬತ್ತವಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದಡ್ಡ ಶನವೂ, ಹೋದದ ಲ್ಲದೆ, ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚೆದವು. 
ಆಗ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು “ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನೀನು ಇನು 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಮೆತ್ತು ಶರೀರ ಇವುಗಳಗೆ ಅನುಸಾರನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರ ನಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿಚ್ನೆನಾಗಿರು. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ನದಲ 
ಗೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕುಬ್ಬಸಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ತಪ್ಪಿಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳದನು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸುಂದರ ಪಂಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 
ರಾಜಾ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯಾಖ್ಯಃ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧದೇಶಿಕೆಂ | 
ಭೆದ್ರಾಸನೆಂ ಸಮಾಶೋಪಷ್ಯೆ ಭೆದ್ರಾಕಾರೆಂ ಜಗುದ್ದುರುಂ ॥ ೧೮೫ 1 


ಶಿನನತ್ಪೊಜಯಿತ್ತಾ ತೆಂ ಗೆಂಥಪುಷ್ಪಾದಿಭೂಷಣೆಃ! 
ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಸ್ರೈಸ್ಪೂಸ್ಲೈಶ್ತೆ ಭೂಷಣ! 1 ೧೮೬॥ 
ಛತ್ರಧ್ವಜೈ ಶ್ಲಾನುರಾಜ್ಕೈಃ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಸಮನ್ವಿತೈಃ। 
ಚೆತುರಂತೆಸುಯಾನೇ ಚೆ ಸ್ಮಾಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಕ ಚಾಗ್ರತಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಕ್ಸ ತ್ತಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಭೂಪತಿ । 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಚ ನಗರೀಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮುಕಾರಯತ್‌ | ೧೮೮ ೫ 


ಮಠೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂಯಶ್ಚ ಸೋಪಚಾರಂ ಸಶಿಸ್ಯಕಂ | 
ಸ್ನಮಂದಿರೆಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ತಾ ರಾಜಾನಂ ಜ್ಞಾನದೇಶಿಕಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ವಿ — ಅ — —— — ಹ —— ಎರ ಕೆ ಮುಸಾ 





೧೮೫-೧೮೮. ಸುಂದರೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧಯೋಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈ ಜಗದ್ಗುರುವನ್ನು ಭದ್ರನೀಶದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿದನು. ಅವನೆನ್ನ ಗಂಧ, ಹೂವು, ಆಭರಣಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, ಧ್ವಜ 
ಪಟ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 
ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧೮೯-೧೯೨ ಆ ಗುರುವನ್ನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಶಿವಾನಂದ ಮರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಮಠದಲ್ಲಿಯೊ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಇರುವ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಗುರುವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇರಿಸಿದನು. ಜ್ಞಾನಿಸಂಬಂಧ ಗುರುವು ಸುಶೋಷ 


ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ವರಾತ್ಸರನಾದ ಮೀನಾಕ್ಷೀಸಹಿತನಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಕಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಸೋಸಿ ಶ್ರೀಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಃ ಪರಿಶೋಷೇಣ ಸಂಯುತಃ । 
ಮೀನಾಸ್ನೀಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಚ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಪರಾತ್ಸರೆಂ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ಪರಿತೋಷ್ಯ ಸ್ತವೈರ್ನನ್ಯೈರ್ಗೇಯ್ಗೆ ಶೃಬ್ದಾರ್ಥಕೋಮಂಲೈಃ | 
ಜನೈಃ ಪ್ರಶಸ್ಕಮಾನಸ್ಸನ್‌ ಜ್ಞಾನಸೂಣೋ ಮಠಂ ಯಯೌ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಸರಾಜ್ಞೇ ಸ ಚ ಮಂತ್ರೀ ಚ ಪರಿಪೊರ್ಣಮುನೋರಥ್‌ । 


ಉದೆದಾಭಿರನರ್ಫ್ಯಾಭಿ ಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸತು ಶ್ಚತಂ 1೧೯೨॥ 
ನಗ್ನಾಸ್ತು ಖನ್ನಮನಸಃ ನ್ರೀಲಾವನತಕಂಧರಾಃ | 
ನಿರಸ್ತಾಶ್ಸೈನ ಪಾಂಡ್ಕೇನ ಭರ್ತಿತಾ ಗರ್ಹಿತಾ ಜನೈಃ 1 ೧೯೩॥ 


ನಿಲೋಕಯಂತೋ ನಕ್ತಾ ಣಿ ಭೂಮಿಂ ಚಾಪಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಪ್ರಯಯುರ್ಭಿೀತಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾವಾಸಪರ್ವತಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 





ಇರುವ ಸುಂದರೇಶನನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ಕವನಮಾಡಿರುವ ಮೃದುವಾದೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ, ಸಂತೋಸಪಡಿಸಿದನಂತರ ಮಠಕೆ 
ಬಂದನು. ರಾಣಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯೂ ಅವರ ಇಷ್ಟವು ನೆರನೇರಿದ 
ಕಾರಣ ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದ ಆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಷ 
ಪಡಿಸಿದರು. 


೧೯೩-೧೯೪. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನಿಂದಿಸಿದನು ಮೆತ್ತು 
ಅವರು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಾ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಾಸ ಸಳವಾದ್ಧ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಶಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮ 


ರಾಜಾ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಸುಂದರೇಶಂ ಸದಾ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ತಸ್ಮೈ ಜಗೆನ್ನಾಯಕಾಯ ಶ್ರೀಮುಂತ್ಕಾಭರೆಣಾನಿ ಚ 1 ೧೯೫ ॥ 


ಪ್ರಭಾಂ ಹಿರಣ್ಮಂಯೀಂ ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷೇಣ ಸುಮನೋಹರಾಂ | 


ನಾಹನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ನೃಷರಾಜಮುಖಾನಿ ಚ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಮೌಕ್ತಿಕಂ ಹೈನುಕೆಂ ಚಾಪಿ ಪೀಠಂ ಸಿಂಹಾಸನಾದಿ ಚ 
ಛತ್ರೆ ಚಾಮುರನ್ಭಂದಂ ಚೆ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಪಿ | ೧೯೭ ॥ 


ದತ್ತಾ ಸಂಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸ ನೀನಾಕ್ಷೀಂ ಸುಂದರೇಶ್ಶರೆಂ | 


[1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ [ 


ಇತಿ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಕಸ್ತು ಶಿವಭೆಸಿಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಅಭನತ್‌ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೇನ ಕ್ಷಸೆಣತ್ವಂ ನಿಹಾಯೆ ಚ ! ೧೯೮ ॥ 


ಶಂಭೊರ್ದ್ವಿಸಷ್ಟಿಲೀಲೇಯಂ ದೆಂಚೋಲಿಃ ಹಾಪಭೊಭೈ ತಾಂ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನೆಲಾಭಾಯೆ ಶ್ರೋತವ್ನಾ ಸಜ್ಜನೈಸ್ಸದಾ | ೧೯೯ 


ಮ್ಲ ರ 


೧೯೫-೧೯೭ ಸುಂದರ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದರೇಶನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಜಗತ್ರತಿಯಾದೆ ಆ ದೇನನಿಗೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ 
ಸ್ರಭಾವಳಿ, ಕಲ್ಪವ್ಸಕ್ಸ, ವೈಸಭವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನು ನುತ್ತಿನನೀಠ. ಸಿಂಹ್ಮಾಸೆನ, ಛತ್ರೆ, ಚಾಮರ, ಇದೇ 
ನೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಬಹಳ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನೊ ಒಸ್ಸಿಸಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ಸಹಿತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇನೆ ಮಾಡಿ ಸಂಕೋಷ ಸಡಿಸಿದನು. 


೧೯೮-೧೯೯. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಸುಂದರ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ನಾಸ್ಕಿಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಣಯೋಗಿಯಿಂದೆ ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದನುು ಪರ್ವತದಂತೆ ಇರುವೆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿ ಇರ.ವ 
ತಿವನು ಆಚರಿಸಿದ ಅರುವೆಕ್ತೆರಡನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಕೇಳಿ, ಜ 


ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಕುಬ್ಬಸಾಂಡ್ಯ ಜ್ವರೆಶಮುನಂ ನಾಮ. 
ಅಷ್ಟ ಸಸ್ಕಿತೆಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾವಾ ತೂ ಗಾ ಮಾ ಇ 


ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದೆ ಸ್ಟಾಂದ ಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಕುಬ್ರ ಪಾಂಡ್ಯ ಜ್ವರಶಮನವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿರುವುದು 
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i ಶ್ರೀ || 
1 ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


em Ue 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕೋನಸಪ್ಪ 3 ತಿತಮೋಧಧ್ಯಾಯ। 


ಆಕಾ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಜ್ಞಾನೆಪೊೂರ್ಣೇನ ಭೂತೇಶ ಸ್ತರುಶೂಲಾಧಿಕೋಹಣಂ | 
ನಗ್ಬಾನಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾ ಲೀಲಾದ್ಯೆ ಮಯೋಚ್ಯ ತೆ On 


ಕುಲಬಂಧನೆಮಂತ್ರೀ ಚೆ ರಾಜ್ಞೀ ಚ ವಸಿತೇಶ್ವರೀ । 
ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣಂ ಸಮಭ್ಶ್ಯೇತ್ಯ ರಹಸ್ಕ್ಮೇವನುವೋಚತಾಂ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸಂಬಂಧ ಶ್ರೀಮದೈೈದಿಕವಾರಣ | 
ವೈದಿಕಾನಾಂ ಸ್ಥಾ ಸನಾಯ ನೇದೇತೆರೆಕುಮಾರ್ಗಿಣಾಂ ೩ 


ಮಾ ಕಡ — ಎ —— ಸಾರಾ i ಲ್ಪ ಂಲಯೃಛಂ ಜಥ. 6 (ಒತ್ತ 


ಅರನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಸಿಯೆ ಹೇಳಿದನು :--ಪರೆಮೇಶ್ವ ಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಪಣರ್ಣ 
ಯೋಗಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೌದ್ಧ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿದೆ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿನರಿಸುನೆನು. ಕುಲಬಂಧನ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ರಾಣಿಯಾದ 
ವನಿತೇಶ್ವರಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಬಂದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೇ 
ನಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


೬ 6 ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ 


ಜ್ಞಾನ 
ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೇ (ನೀನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ 


೪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಶಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭುನನೇ ಧೃತನಿಗ್ರಹಃ । 
ರಕ್ಸಾರ್ಥ ಮಾನಯೋಕ್ಹ್ಚ್ವೈವ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜಾನನಾಯ ಚ len 


ಪಾಂಡೈ ದೇಶೆಜಭೆಕ್ತಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯಾಗಸೋಸಿ ಭೋ | 


ಲೋಕೇ ನಗ್ನಾದಿಭೂಯಿಷ್ಟೈಃ ಶೈನಃ ಪ್ರನುಷಿತೋ ಮತಃ ೫ ॥ 
ತಸ್ಕಾಚ್ಸಾಸ್ತಾಸ್ಕ ಯಾ ನೆಗ್ಗಾ ಉಸಾಯ್ಸಿ2 ರ್ಬಾದ್ದಿನುತ್ತ ಸೈ । 

ರಾಜ್ಞಃ ಸೈೇಹೋ ನೆ ನಿಶ್ಚಾಸ್ಕಃ ಸಚ್ಲೆಂದಸ್ಕ್ಥ ನುಹೀಿತೇ ೬ ॥ 
ಅತಸ್ತಂ ಕುರು ನೆಗ್ಹಾನಾಂ ಶಾಸನಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕೆಂ | 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ನುರೋಸ್ತಾನಿನ್ನಾನಯೋ ರ್ಗುಣನಿಗ್ರಹೆ 1೭॥ 
ಕ್ಷಪಣಾಸ್ಕೇ ಮಹಾಪಾಪಾ ಸ್ಪಂಖ್ಯಯಾಪ್ಟಸಹಸ್ರಕಾಃ | 
ವಶ್ಯಾಕರ್ಷಣವನಿಗ್ಯೇಷೆಸ್ತಂಭನೋಚ್ಚಾಟಿನಾದಿಷು 1ಲೆ॥ 


ವೇದಬಾಹ್ಯರಾದ ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಸ್‌ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಜನ್ಮ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೂ, ಸಾಂಡ್ಗರಾಜನನ್ನೂ, ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ಶಿವೆ 
ಭಕರನ್ನೂ ರಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುಕ್ಕೀಯೆ. ಈಗೆ 
ಭೂಲೋಕದಲಿ ವೇದನಿಂದಕರಾದ ಜನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕಾರಣ ಸೆವೆ ಮಾರ್ಗವು 
ನತಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ವೇದ ದೊಸಕರಾದವರನ್ನು 
ಬುದ್ದಿ ವೆಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರೈಹವೆನ್ನು ಮಾಡು. ರಾಜನ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವು ನಂಬತಕ್ಸುದ್ದೆಲ್ಲವು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೆನ್ನ ಇಚ್ಚಾ 


ಮುಸಾರವಾಗಿ 
ಇರುವವನು. 


೭-೧೧. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೇದಬಾಹ್ಯರ ನಿಗ್ರಹವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಗುರುವೇ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೇ? ಗುಣವಂತನೇ? 


ಕೇಳು. ಈ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಜನರು ಇರುವರು. ಇವರು ಬಹಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಕೆರ್ಮಸ್ವತಿಪ್ರನೀಣಾಶ್ರ ಫೈಣಾರಹಿತಬುದ್ಧಯಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚರಿತ್ರಂ ಕಥಿತು ಮಾನಯೋರ್ಭಯ ಮಾನಿಶೇತ್‌ 1೯ ॥ 


ಸಹಾಯಭೊತೆ ಶ್ವಾಸ್ಮಾಕ ಮತ್ರ ಕೋಪಿ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಶಾಸನಂ ತೇಷಾಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಗಂತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 1೧೦॥ 


ಶ್ರೀಮೆದ್ದ )ಹ್ಮಪುರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನಸ ತ್ವಂ ನತ್ಸರಂ ತ್ರಿಹ | 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಆನಯೋರಿತಿ ಚೋಚತುಃ H ೧೧॥ 


ಇತಿ ತೆತ್ಪಾ)ರ್ಹನಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನ್ವೈದಿಕವಾರಣಃ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಗಲ್ಬಯಾ ವಾಚಾ ಶಂಕರಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯೆನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ಶ್ಕೇಶ್ವರಬಲೋಲ್ಹೋಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ತೆಸ್ಕ ಜನ್ಮನಃ । 

ಸಿಗ್ಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ನಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯಂತಿ ವೈರಿಣಃ ॥ ೧೩॥ 
ಪಾಪ ಕೆಲಸಗಳನ್ನ ಮಾಡುವರು. ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವೆಶ, 
ಆಕರ್ಷಣ, ನಿದ್ದೇಷಣ, ಸ್ಮಂಭನ, ಉಚ್ಚಾಟನ, ಮಾರಣ ಎಂಬ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೆಯೆಯು 
ಕೊಂಚವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನಮಗೆ ಭಯವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವೆರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡು.!ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಹೋಗುನವರಿಗೊ ಒಂದು ವರ್ಷ ನಮ್ಮೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡು ಎಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುನೆವು. ” 


೧೨-೧೫. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯ. ಇವರೆ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಶಿವನನು 

ಈ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇದ್ದರೂ ಅದರಿಂದೆ ಕಾರ್ಯೆಸಿದ್ದಿ ಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸುದೃಢಂ ವರ್ತಧ್ವಂ ಚಿಂತೆಯಾ ವಿನಾ । 
ಲಬ್ಧಾ ನುಜ್ಞಾಮುಮೇಶಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಶಾಸನೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಗ್ನಾನಾಂ ಶ್ಚಃ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಗಮ್ಮು ತಾಂ ಮಂದಿರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಧೈರ್ಯಾದು ಕ್ರಾ ಚೆ ತಾನೇನ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸತುರ್ದಿನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕ ಎವ 


ಪರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತೆರುತ್ಕಾ ಯ ಮಹಾನ್ಸೈದಿಕನಾರಣಃ | 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಯ ಚ ul ೧೬ ॥ 


ಶಂಭೋರನುಜ್ಲಾಂ ನಗ್ನಾನಾಂ ಹಿಂಸಾಯೈ ಲಬ್ಧುಮುದ್ಯತಃ 
ರಾಜ್ಞಃ ಕೆಲತ್ರಮಂತ್ರಿಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಶಿವಂ i ೧೭ ॥ 


ಸುನೀನಾಕ್ಷೀಂ ಸಂಪ್ರಣವ್ಯ ಇಭಂ ವಿಫ್ಲೇಶಮೇನ ಚ । 
ಸುಂದರೇಶಾಲಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾವರಣದೈವತೈಃ ॥ ಅಲೆ ॥ 


ಹ್‌ ಸಾ ಪ್ರ ನ EN ಹಾಸ ದ್ರವನ ಜ್ಯಾ. ಹಾಯ 








ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ನೀವು ವಾಸಮಾಡಿರಿ. ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಾಳೆಯದಿನ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ನಿಗ್ರಹ್‌ವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ಎಂದು ದೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 


೧೬-೧೮. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸೆ ಬೆಳೆಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣ 
ಯೋಗಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಅನಂತರ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂಬೆರೇಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟನು. ಅವನು ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ರಾಣಿ ಇವರೊಡನೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿ, ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆವರಣ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ರರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಸೆರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೯ 


ನತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶಮೇವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಚ್ಛಿ ವಂ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸರ್ವ ಜಗನ್ನಾಥ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಶಿಶೇಖರ 1೧೯॥ 


ಸುಂದೆರೇಶ್ವೆರೆ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಿಸ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಯಕೆ | 
ಕ್ಷಸಣಾನಷ್ಟಸಾಹರ್ಪ್ರಾಪರ್ನಶೇ ಷ್ವಸ್ಟಸುಸ್ಮಿ ಹಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪ್ರುಧಾ್‌ನೆಭೊತಾನಾಚಾರ್ಯಾಂ ಸೃಚ್ಛೆಷ್ಯಾನಪೆರಾನಸಿ । 
ವಯಂ ಶಿಕ್ಷಿತುನಿಚ್ಛಾನೋ ನೈದಿಕಸ್ಸೈರ್ಯಹೇತವನೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ತವಾಸಿ ತತ್ತ್ರೀಯೇಷ್ಟಾ ಚೇದಸ್ಮಾನಾಜ್ಞಾಸಯ ಪ್ರಭೋ । 
ನಿಜಯಂ ಚಾಪಿ ನಾದೇಷು ಸ್ರಿಯಾಸ್ಪಪಿ ಚ ನಃ ಕುರು ॥.೨೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಸ್ತಸ್ಥೌ ಸಾಂಬಂ ಹ್ಳುದಿ ಸುಭಾನಯನ್‌ । 
ತದಾ ವ್ಯೋವಿಸ್ಸಿ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ದಾಣೀ ನೀಪಾಟಿನೀಶಿತುಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಡಂ ರಂ ಇ ಪಾ... ಇ ಎ ಸರಾ ರೂ ಮಾರಾ ಮಾ, 


೧೯-೨೩. "ಆ ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಸರ್ವೆಲೋಕಾಧಿಪನೇ, ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ಚಂದ್ರೆ 
ಶೇಖರನೇ, ವೇದ ದೂಸಕರಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಂಟುಸಾನಿರ ಜನರು ಇರುವರು. 
ಇವರು ಎಂಟು ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ಗುರುಗಳು, ಶಿಸ್ಕರು, ಇವೆರೇ ಮೊದೆಲಾದವನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವೇದಮಾರ್ಗದೆ ರೆಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ನಾವು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಾವು ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ-ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಇವರ ಸಂಗಡೆ ನಾವು ನಡೆಸುವೆ ವಾದೆದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.” ಎಂದು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರಿಂತೆನು. ಆಗ ನೀಪಾರಣ್ಯಪ್ರ ಭುವಾದೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ 


ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಮಭೀಷ್ಟಂ ಯತ್ತನ್ಮಮಾಭೀಷ್ಟಮೇನ ಹಿ | 
ನಿಗ್ರಹಾಯಾವೈದಿಕಾನಾಂ ವೈದಿಕಾನುಗ್ರಹಾಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಯೋ ಭವತು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಗ್ನಾನಾಂ ಚ ಪರಾಜಯಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭುವಾಕ್ಕಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧಪೂರ್ನಕಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುನಸ್ತಸ್ಮು ಮ್ಮುವಾ ಯುಕ್ತಾ ಶೈಂಭೋರಗ್ರೈೇ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚ ವಾಣೀ ಸಾ ಸಾಮ್ಯಕ್‌ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಶೃಣ್ವತಾಮಿಹ 1 ೨೬ ॥ 


ಯೂಯಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಸಾಧ್ವಸಂ ಪ್ರನಿಹಾಯೆ ಚೆ । 


ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪಸ್ಯ:`ಸುರತೋ ಭನದ್ಭಿರ್ನಿಜಯೈಸಿಭಿಃ 1 ೨೭! 


ತೈರ್ನಿನಾದಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕುತರ್ಕಕಶಲೈರ್ಜನೈಃ। 
ಕಲಹಾಯಾಗೆಮಿಷ್ಯಂಶಿ ನಗ್ನಾ ಆಸನ್ನಮೃತ್ಯವಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಸವೇಣ್ಯಪ್ಯಾಜ್ಞಂಯಾ ಮಮ । 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇವ ತೇಷಾಂ ಚೆ ತರುಶೂಲಾಧಿರೋಕ್‌ಣಂ ॥ ೨೯ 





೨೪-೩೦. “ ನಿಮಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಅಸೇಜಯವು. ಆಗುವುದು.” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯೇ ಮೊದೆ 
ಲಾದವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. “ನೀವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ, ನೀವು ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನ ಸೆಂಗಡ ಇರುತ್ತಾ 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ KA ವಿವಾದೆವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಜಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆ ಮಂತ್ರ 
ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಖಪಾಡ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲನೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. 
ಅವರಿಗೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಆಗುವುದು. ನನ್ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧಾಯೆ ೬೯ 


ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಮಶೇಷಾಣಾಂ ನಿಜಯೆ ಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಂಭುನಾ ವ್ಯೋಮಮೂರ್ತಿನಾ | ೩೦॥ 


ಮಂತ್ರಿಣಾ ವನಿತೇಶ್ವರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈದಿಕವಾರಣಃ । 
ಲಬ್ಭ್ಧ್ವಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಮನಂತಾಂ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೧॥ 


ತೆಯೋರಾನನೆನುನ್ವೀಕ್ರ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಇವಾಭವತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಸಾತಿಶೆಯೇನೈನ ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣಶ್ಪ ತಾವುಭೌ ೩೨ 


ತ್ರಯೆಸ್ತೇ ಬಂಧಯಾಮಾಶುಶ್ಚೇಲಾಂತೇ ನಾಜ್ಜಯಂ ಮಣಿಂ । 
ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಸುಂದರೇಶೆಂ ಸಸಾದರಂ 1 ೩೩॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ಪಮಾನಾಸಮಸ್ಕಾಶು ಕ್ಸತಾಹಾರಾಃ ಕ್ಸ ತೋದ್ಭಮಾಃ 
ಪುನಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುಸ್ಸಾಯಂ ಸಂಭೊಯ ಮಂಟಿಸೇ 1 ೩೪॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಯವು ಆಗುವುದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು, ' ಆಕಾಶ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುಲ 
ಖಂಧನ ರಾಜನೂ, ವನಿಕೇಕ್ತ್‌ರಿ ರಾಣಿಯೊ, ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯೂ 


ಈ ಮೊರು ಜನರೂ ಕೇಳಿದರು. 


೩೧-೩೪. ಆಗ ಅವನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನೇಕನಾರಿ ನಮೆಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅನರಿಬ್ಬರ ಮುಖನೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದವನಂತೆ 
ಸಂತೋಸವಾಗಿದ್ದನು. ಬಕುಳ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರಾದ ಎವರು ಮೂರು ಜನಗಳೂ, 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಬೇಗನೆ ಭೋಜ 
ನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಜನಗಳೂ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಶಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಸ್ಲೀನೆಚಃ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪುಂಸಾಮತ್ಯನರ್ಥೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಿ ಬ್ರುನಂತೋ ನಗ್ನಾಸ್ತೇ ಸ್ರಯಯುಃ ಮುಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ 1೬೨॥ 


ಅಥ ಸರ್ಪಾಸ್ಸೃಗಾಲಾಶ್ಚ ಬಿಡಾಲಾ ವಿಧನಾಧಯಃ । 
ಆಯಾತಾಭಿಮುಖಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕ್ರಮೂದ್ದುಃಶಕುನ್ಯಾಭವನ್‌ | ೩೩ 


ಪಕ್ಷಿಣೋಪಿ ಪುರಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯಯುಶ್ಟ ವಿಸರೀತತಃ | 
ಗವಾಕ್ಸುತಂ ಮಾನುಷಂ ಚೆ ಪ ಕ್ರಯಾಣೇತ್ಯ ಂತೆಗರ್ಜಿತೆಂ | ೭೪ || 


ದೃಷ್ಟಾಾಪಿ ಪ್ರಯಯು ಸ್ಪರ್ವೇ ನಗ್ನಾ ಆಹೂತಮೃತ್ಯವಃ । 
ತೇಷಾಂ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ತಾನ್ಪ್ಪ್ರಣನ್ಯ ಚೆ 1 ೭೫ ॥ 


ಪ್ರೋಚುಃ ದುಶ್ಕಕುನ್ಳೇರ್ಥಿತಾ ನೆಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ಸ್ಫುಟ | 
ತಥಾಪ್ಯಗರ್ಚ್ಛಕ್ಷಪಣಾಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಚಿಂತ್ಯ ಚ | ೭೬ 1 





ಸಾಕಿದರು. "ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಹೆಂಗಸರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಬಕ್‌ಳೆ ಕೆಡೆಕು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವರು ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ. ಹೊರಟರು. ಇವರಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳೂ 
ನರಿಗಳೂ, ಜೆಕ್ಕಗಳೂ, ನಿಧವೆಯರೂ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದೆರು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟ 
ಶಕುನಗಳಾದವು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿಯೂ, ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದುವು ಗೆನಗಳು ಸೀನೆನವುದ್ದು ಮನುಷ್ಯರು ಸೀನುವುದು, 
ಇವುಗಳ ಸ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಶಕುನಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ 
ಮಾಡದೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಮೃತ್ಯುವು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಧುರಾ 
ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೫-೮೦. ಈ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೂ ಇವರ ಹಕ್ತಿರಕೆ 
ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಈ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೀವು ಹೆದರ 


ಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಾಗ ಅವರು ಲೆಕ್ಟಮಾಡದೆ ಯಾವೆ 
25 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಸ್ಮೈ ತತ್ವಾರ್ಯೆಮಬ್ರುವನ್‌ 
ರಾಜಾಪಿ ತನ್ಮತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾಂನುಮೇನೇ ನಗ್ಗೆಭೆಂಜನೆಂ ॥ ೪೧॥ 


ಲಬ್ಸ್ಯಾ$ದೇಶಂ ಸುಂದರೇಶಾನ್ಸೃಪಾಜ್ದಾಂ ಚ ಪ್ರೆಪದ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಾತಿಶಯೇನೈನ ಜಹೌ ನಿದ್ರಾಂ ಚೆ ತನ್ನಿಶಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕಲತ್ರಪುತ್ರಶಿಷ್ಕಾದ್ಯೈಃ ಸ್ವಜನ್ಸೆಶ್ಸಾಪಿ ನಿಂದಿತಾಃ । 
ವ್ಯಲೀಕಾತಿಶಯೇನೈನ ನಗ್ನಾ ಅಸಿ ಚ ತಾಂ ಜಹುಃ | ೪೩ ॥ 


ಪಾಂಡ್ಯಜ್ವರಂ ಶಮಯಿತುಂ ನ ಕ್ಚಮಾಃ ಕ್ಷಸಣಾ ಜನಾಃ । 
ತಿರಸ್ಪೃತಾ ನಿಂದಿತಾಶ್ಹ ಜ್ಞಾನಸೊರ್ಣಪರಾಜಿತಾಃ 1 ೪೪ | 


ವಿನಿಶುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾವಾಸಂ ವ್ರೀಳಾವನತಕೆಂಧರಾಃ | 
ಅಥೇತ್ಕಾಹುಸ್ತತ್ಯೆ ಲತ್ರಬ್ಬಂದಾ ಸ್ತಾನ್ಸಿರ್ದಯಾನ್ವಿತಾಃ I ೪೫ ॥ 








ಹ po ಕ್‌ ಖಿ ಸ ಜ್‌ ಹ PEN, pO 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಅವರು ಮೂರು ಜನರೂ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ, ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ರೆ ಹೋಗಿ, ತಾವು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ಇರುವ ಕೆಲಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು 
ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ಆಭ್ಲೆಯನ್ನೂ ರಾಜನ ಅವುಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಸಂತೋನದಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಆರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಯಾಸ ಉಂಟಾಗದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಸುಕ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿತು, 


೪೩.೪೫. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಜ್ವರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂಣಯೋಗಿಯಿಂದ ವರಾಜಿತರಾದ ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ, ಶಿಷ್ಯರು, ಮಕ್ಕಳು, ಇವರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಳೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಕೊಂಚವೂ ದಯನಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಳಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಪ್ರವೀಣೈಃ ಕ್ಷಸಣಾಚಾರ್ಯೆಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಪಿಂಛಭೂಸಿತೈಃ 
ಪದವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೈಶ್ಲಿನ್ನ ನಿರ್ಜಿತ್ಛೆಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಅಸ್ಮದ್ವಂಶಭವೈಃ ಪೂರ್ನೈೈರಾರ್ಜಿತಂ ಯದ್ಕಗೋ ಮಹತ್‌ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹತಂ ಸದ್ಯಃ ಕುಪುತ್ರೈರಿನ ಸತ್ಕುಲಂ ! ೪೭ ॥ 


ಬಾಲೇನಾಸಜಯಂ ಲಬ್ದಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿಯಾ ವಿನಾ । 
ರಾಜ್ಞಸ್ಸಕಾಶಾದಸ್ಮಾಕಂ ನಿಶೇಷೇಣ ತು ಸನ್ನಿಧೌ n ೪೮॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಜಲ್ಪದ್ವ್ದಂ ಮರಣಂ ವಿನಾ ' 
ಗರ್ವಂ ಯದಾಸೀತ್ಪೊರ್ವಂ ತದಾಭಿಚಾರೇಣ ನಾಶಿಶೆಂ ॥೪೯॥ 


ಗಜಸ್ಸಷ್ಟಿರ್ನಾಗಸೃಸ್ಟಿ ರ್ಭೂತಸೃಷ್ಟಿ ರಥಾದ್ದುತಾ । 
ಅಸ್ಮತ್ಪೂರ್ವೈೈ ರಯತ್ತೇನ ಸುಕೃತಾ ಮಂತ್ರವೈಭವಾತ್‌ | ೫೦ ॥ 


೪೬-೪೯. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾಸ್ತಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಸಣರಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದವರು. ನೀವು ನವಲುಗರಿಯ ದೊಂದೆಯೆನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಇರುತ್ತೀರಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಂಶದ ಪೂರ್ವಿಕರು ಪದವಾಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಜ್ಞರೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದರು ಅವರು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತೆರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ವೆಂಶದ 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಹಳವಾದ ಕೇರ್ಶಿಯನ್ನು ನೀಚರಾದ ಮಕ್ಸಳಿಂದ 
ಕುಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಂತೆ ನೀವು ಹಾಳು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಒಬ್ಬ, ಸಣ್ಣ ವೆಯಸ್ಸಿನ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ನೀವು ಸೋತಶಿರುವಿರಿ. ಸಿನುಗೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಮುಗೆ ಅನೆಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾದಲು 
ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಮಗೆ 
ಮರಣವೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರವು 
ಇತ್ತು. ನೀವು ಮಾಡುವ ಆಭಿಜಾರಿಕ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಅದೂ ಹೋಯಿತು. 


೫೦-೫೩. ಆನೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವುದು, ಹಾವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ; 
ವುದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಭೂತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ನ ನಿದ್ಯತೇ ಕಿಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಅದ್ಯ ತೆನ್ಮಂತ್ರವೈಭವಂ I 
ವಶ್ಯಾದ್ಯನೇಕಕೃತ್ಯೇಸು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾ ಪ್ರನೀಣತಾ 1೫೧॥ 


ಪ್ರಧಿತಾ ಸಾ ನಿನಷ್ಟಾ ಕಿಮದ್ಯಾರ್ಭಕಪರಾಜಿತಾಃ । 
ಇಂದ್ರಜಾಲಮಹಾಜಾಲಮಂತ್ರಜಾಲವಿಚಕ್ಷಣಾಃ | ೫೨ ॥ 


ಮೂಢಾ ಇನ ಭವಂತೋದ್ಯ ತೊಷ್ನಿೀೀಂ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಕೇನ ಹಿ। 
ಅನ್ಯಾೂ ನೇಕೆನಿಧಾ ಶಕ್ತಿರಪಿ ಯುಷ್ಮಾಕೆಮಸ್ತಿ ಹಿ ೫೩ ॥ 


ನಾನಾರ್ಥಕಾರಿಣೀ ಸಾ ಚ ಕ್ಪೆ ಗತಾ ಶಕ್ತಿರದ್ದುತಾ। 
ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ಕುಶಲತಾ ಭವತಾಂ ನೈವ ದೂಷಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಬಾಲಃ ಕೆಶ್ಲಿತ್ತಾನಿದಾನೀಮತ್ಯೆಂತೆಂ ದೂಷಯತ್ಕಹೋ । 
ಅಸ್ಮಾಕಮಪ್ಯಭೂಲ್ಲಜ್ಜಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತು ಪರಾಜಯಾತ್‌ | ೫೫ |! 


ಮಿ ಮಹ ಸಚ ಯಮ್ಮ ಪಾ ತ — — — i ———— ———— i ರಾವಾ ವಾ ರ 


ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಶ್ಯವೇ ಮೊದೆಲಾದೆ 
ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ.ಇದ್ದ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯೂ, ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಈಗ ಏನಾಯಿತು? ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿಗೆ ನೀವು ಸೋತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೂ 
ಹೋಯಿತೇ? ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಹಾಜಾಲ, ಮಂತ್ರಜಾಲ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿವಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ದಡ್ಡರ ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲವೇ? 

೫೪-೫೭ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಏನಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವನೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮೆ ಅವಮಾನದಿಂದ ನಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯೂ ಅವಮಾನವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಾ ಇರುವುದು. :ನೀವು ಮರ್ಯಾದೆ 
ವಂತರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ನಿಮೆಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ? ಯಾವುದಾದರೂ 
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ಸಾ ಲಜ್ಜಾ ನಹಿ ವಃ ಕಂದಾ ಮಾನಿನಾಮಗ್ರಯಾಯಿನಾಂ 
ಯೇನ ಕೇನಾ ಪ್ರ್ಯುಪಾಯೇನ ತೆಂ ನ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ವಸ್ಸುಖಂ WH ೫೬ ॥ 


ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುತ್ರಾಪಿ ಕರ್ತನ್ಯಸ್ತಜ್ನಯ ಸ್ವತಃ । 
ತೂಹ್ಲೀಂ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಚೇದದ್ಯ ಗೃಹೇ ಲಜ್ಜಾನಶಾದ್ವಯಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಿಸೃ್ರ ಜಾಮ ತೆಂ ಪ್ರಾರ್ಣಾಸಂದೇಹೋ ನಹಿ ನಿದ್ಯಶೇ ! 
ಇತಿ ತೈರ್ಭತ್ಸಿತಾಸ್ಸಂತಃ ಕೆಲತ್ರಾದ್ಯೈಸ್ತು ಕುತ್ಸಿತಾಃ ! ೫೮ ॥ 


ನಿಹಾಯ ಭೋಜನಾದ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನಿದ್ರಾಃ ಕ್ಷಸಣಾಧಮಾಃ | 
ಅವೃದ್ಧಂ ಜ್ಞಾನನೃದ್ಧಂ ತಂ ನಗ್ತಾ ಆರ್ಸಜಯೈಸಿಣಃ I BF 1 


ಅಥಾಪರೇದ್ಯುರಖಿಲಾ ಆರ್ಹತಾನಾಂ ಚ ದೇಶಿಕಾಃ | 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭಜಲಸ್ತಂಭಪ್ರಮುಖ್ಯೆ ಶ್ಚಿತ್ರ ಕರ್ಮಭಿಃ | ೬೦ | 


ROSS 


ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೀವು ಗೆಬ್ಬದಿದ್ದಕೆ ನಿಮಗೆ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರಬೇಕುದರೆ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲಲೇ ಬೇಕು. 


೫೮-೫೯. ನೀವ್ರ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ನಾವು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆನಿಲ್ಲವು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರೇ ಮೊದಲಾದೆನರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ನಿದ್ರಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೬೦-೬೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬೌದ್ದರೆ ಗುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ಮಂಭ ಜಲಸ್ಮ್ತಂಭ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನ 
fh) ಎರಿ ಬ ೧೧ ಇ 
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ಜೇತುಂ ತೆಂ ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧಂ ನಿರ್ಯಯುಸ್ಸ್ಸಗೃಹಾಚ್ಚೆ ತೇ। 


ತದಾನೀಂ ತತ್ವಲತ್ರಾಣಿ ದುಸ್ಸ ಸ್ನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ 1೬೧ ॥ 
ನಿಶಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ಯಕಥರ್ಯಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ರಾಹುಃ ಪತಿಂ ಪ್ರತಿ 
ಸರ್ವಾನ್ನಗ್ನಾನ್ಸಾಲಜಿರ್ತಾ ರಾಜಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣೋ ಭಟಾಃ 1೬೨ 
ಪ್ರಕೃ್‌ತ್ಯ ಇಶಯಾ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪರಶ್ವಥ ಮುಖೈೆರಸಿ | 
ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತಾಡನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಹೃತ್ಯೆ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೬೩0 


ಶೂಲೇಸ್ವಾರೋಪಯಾಮಾಸು ರ್ಮ್ಯತಾಸ್ತಿಸ್ಸಂತಿ ತೇಷು ಚೆ । 
ವಯಂ ಚೆ ನಠಿತಾಸ್ಸರ್ವಾ ವಕ್ಷಸ್ಸ್ಟಾತಾಡ್ಕ ದುಃಖಿತಾಃ 1 ೬೪॥ 


ವಿಲೋಕ್ಕ್‌ ಸ್ವ ಸ್ಪಭೆರ್ತಾರೆಂ ಭ್ರಾತೆರೆಂ ದೇವರೆಂ ಸುತಂ | 
ಶೂಲಪ್ರೋತಂ ಮೃತಂ ಚಾಪಿ ನಿಮಗ್ನಾಃ ಶೋಕೆಸಾಗರೇ 1೬೫ 0 


ತಸ್ಮಾದದ್ಕ ನ ಗಂತನ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತಜ್ಞಯಂ ಪ್ರತಿ | 
ದೃಷ್ಟೋ ಸ್ಕಾಭಿರುಷಃಕಾಲೇ ಸ್ವಪ್ನ ಸೃತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬೬೩೬ / 


ಹ ಸಾರಾ ಸಂ ಅಂ ಅ"ಎೋ ಅ ಅಧ ಟಫ ೈೌೈೌ.ೀಕರ್ಮ್ಮುುರಾ ರ ಕ ರ್ತಿ *ಾ ಯ್ತು ಕು ಪ್ಪ ುಹ್ಹಹ್ಣ್ಣೊುುಕ ಕ್ರಮುುರೃಲು ಕ ್ಲುೈಕ ್ಳುು್ತುುವೂರುುಹುುುುುುುದಡದುುುಂೈಹುರ 


ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮೆ ಮೆನೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. ಆಗೆ 
ಅನರ ಹೆಂಡತಿಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ನೋಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದರು. “ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯಿಂದೆ 
ಸರಾಜಿತರಾದ ನಾ ಕೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ರುಜದೂತರು ಚಾವಭಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕೊಡಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮ.ಸ್ಟ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದೆವುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಶೂಲದೆಲ್ಲಿ 
ಏರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳು ಅಲಿ ಮ್ಮ ತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಎದಿ ಣಿ "ಬು ಎ 


೬೪-೬೭. ನಾವುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಂಗಸರಾಗಿರುವೆವು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಬಹಳ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದೆವರಾಗಿ ಇರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ಷಸಣಾಚಾರ್ಯಾಃ ನಿರ್ಗತಾ ಸ್ವಗೃಹಾಂಕಣಾತ್‌ । 
ನಾರ್ಯೋ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸು ಸ್ತೇಷಾಂ ಸಾಶ್ರುವಿಲೋಚನಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಏನಂ ನಾನಾನಿರ್ಧಾಸ್ತಪ್ನಾನುಕ್ತಾಾ ಚಾತಿಭಯಂಕರಾನ್‌ | 
ಪಾಣಿನಾಕೃಷ್ಯ ಭರ್ತ್ಮಣಾಮರುಂರ್ಥ ಕ್ಷಸಣಸ್ತಿ $೨ ಯಃ 1೬೮ ॥ 


ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ಸಾರುಷ್ಕಭಾಷಿಣಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತನ್ಮರಣಂ ವರಂ | ೬೯ 1 


ಇತಿ ಸಂಭಾಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಬಾಲಾನಾದಾಯ ಪಾಣಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಾಃ ಹ್ಹಪಣಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ತತ್ಪಾರುಷ್ಯಾಸಹಿಷ್ಣವಃ naoll 


ಅನಾದೃತ್ಕಾತ್ಮನಚನಂ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಾನಾತ್ಮೆನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತು ಜಯೋ ನಾಸ್ತೀತ್ಯಶಸಂಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕ್ರುಧಾ ॥೭೧॥ 


ಸಾಸ ಹ ಘ್‌ ಬ ಅ ಮ Ee 





ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದು. ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿದ 
ಸ್ವಪ್ಪವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು,” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾಸ್ತಿಕರ ನನು 
ಹೆಂಗಸರು ಅವರು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ತಡೆದರು. 


೬೮-೭೦. ನಾಸ್ತಿಕ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಯಂಕರವಾದ 
ನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಂಡಸರ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳದುಕೊಂಡು ಹೊರಡೆದಂತೆ 
ನಿಲಿಸಿದರು. ಈ ಹೆಂಗಸರು ಮೊದಲು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವುದು. ಬೈಯ್ಯುವುದು, 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಸ್ತೃದಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ನಮುಗೆ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಆ ಹೆಂಗಸರ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


gL 


೭೧-೭೪, “ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟರೆ ನಿಮಗೆ ಜಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ” ಆ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶಾಹ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 


` ಕಿಂ (ಅಧ್ಯಾ ಖೆ ೬೯ 


ಲೋಕಾ ಕ್ಷಪಣಸಿದ್ಧಾಂತನಿರತಾಸ್ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ । 
ನ ಕೃತ ಶ್ಲೇತ್ರ್ರತೀಕಾರಃ ಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಪಮೇಧತೇ 1 ೩೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಟಶೈೈವಸಿದ್ಧಾಂತೋ ಪೃಂತಮೇಸ್ಯತ್ಯೆ ಸಂಶಯಂ । 
ತತ್ಸಿದ್ಧಾಂತನಿನಾಶೇ ತು ನಿಖಿಲಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಂ ! ೩೬ ॥ 


ನೇದೋಕ್ತೆಮಶ್ವಮೇಧಾಂತಂ ಕ್ರಮಾತ್ಕಾಲೇನ ನಶ್ಯತಿ । 
ತನ್ನಾ ಶೇಂದ್ರಾದಿದೇವಾಶ್ಚ ನಿರಾಹಾರಾಃ ಸುಕೋಹಿತಾಃ UH ೩೭ ॥ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್ಯನಾನೃಷ್ಟಾ ಭವೇದ್ಭಯಂ | 
ಜನಾನಾಂ ಪಾಪವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ &೩ಲೆ | 


ನೃಪೋ;ಪಿ ವೈದಿಕಧ್ವಂಸಾದೆಯೆಂ ಪತನಮೇಷ್ಟೃತಿ | 
ತದಧಃ ಸತನಾತ್ಸರ್ವೆೇ ಪತಿಸ್ಕಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ !೩೯॥/ 


ಇನುಮರ್ಥಂ ವೇದಯಿತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ತೇನೋದಿತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿರಥ ಕರ್ತವ್ಯಾ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 1೪೦॥ 


ತ... ಇಇ “ಇಂ ಲ ಪಾಲ — ——— ee 


೩೫-೩೯. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೇದ ಬಾಹ್ಯರಾದ ನಾಸ್ತಿಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಕತೆಯಿಂದ ಇರುವರು. ಇದು ತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೈವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹಾಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ:ವಿಲ್ಲವು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಂತವಾಗಿ 
ಇರುವ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವು ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದು, ಮೆಳೆಯು ಆಗದೆ 
ಕ್ಲಾನುವು ಬರುವುದು. ಜನಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವು ನಿಂತು ಹೋದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ರಾಜನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


೪೦-೪೨. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಜನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಇರುವಂತೆ ಇರಿಸಲು ಕಾರಣನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಈಗ ವೈದಿಕರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಶ್ಯಾಮಲಾಃ ಕ್ಸ ಕಲಾಸಾಶ್ಚ ಅಸರ್ತ ಬೌದ್ಧಮೂರ್ಥನಿ । 
ಸ್ಪಲನಂ ಚ ಪ್ರತಿಪದಮಭೂತ್ರೇಷಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ವಾಮಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಫುರತಿ ಚ ವಾಮಸಪಾರ್ಶ್ರಕರಸ್ತಥಾ । 
ಮಧುರಾಯಾಃ। ಪ್ರಾಂತೆಡೇಶೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಭೂಯ ಜೀವಕಾಃ 1೭೮ ॥ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪುಶ್ಚ ಭೊಪತಿಂ । 
ಬಾಲೇನ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧೇನ ನಿನಾದಂ ಕರ್ತುಮಾಗತಾಃ 1೭೯॥ 


ಕುರುಧ್ವನಿತಿ ತೇನೋಕ್ತೇ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಹೇನ ಗರ್ನಿತಾಃ । 
ಅಭ್ಯೇತ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ನೃಪಸ್ಕಾಥ ಜಗುರ್ವೈದಿಕನಾರಣಂ ॥ ೮೦॥ 


ಸೋಪಿ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಣನ್ಮೇಶಂ ಪ್ರೆಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಮಶಂ ಪ್ರತಿ । 


ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ನಿರುದ್ಧರ್ಸ್ಸಶೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಹಾಂಡ್ಕಪಂ ॥ ೮೧॥ 


fo ಸಾಜಾ ವಾ ಅ ತ ದ ಎ ಮ ನವಭಾರತ ಮೂವ ಎ ವ 
ee pe ಮ 





NEG 


ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ರು. ಆಗ ಣಇನೆರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕನ್ಸಗಿರುವ ಹೆಂಟಿಯ ಗೊದ್ದ ಗಳು ಬಿದ್ದವು, ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು 
ಎಡೆವಿ ಮುಗ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇನರಿಗೆ ಎಡೆಗದೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದು ವು 
ಎಡಗಡೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವವೂ ಎಡಗಡೆಯ ಭುಜವೂ ಹಾರುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಧುರಾನಗರದ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ತಾವು ಮಾದಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ರಾಜನ:ಕ್‌ತ್ತಿರಕ್ತೆ ಹೋದರು. 
ಮತ್ತು ಅವರು ನಾವುಗಳು ಹುಡುಗನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಸಂಗಡ 
ವಾದಮಾಡಲು ಬಂದಿರುನೆವು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ ಅವರು ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯ ಹತ್ತಿ ಕ್ಸ್‌ ಬಂದರು. 
೮೧-೮೪. ಆಗ ಅವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನನೆಸ್ಟಾರ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನನು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದೆರು. ಆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣಯೋಗಿಯನ್ನು ರಾಜನೂ, ರಾಣಿಯೂ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


333 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 8° (ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೯ 


ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸದೆನೇ ರಾಜ್ಞಾ ರಾಜ್ಞ್ಯಾ ಚ ಪೂಜಿತಃ । 
ಸೋಪಿ ಸ್ವ ಭದ್ರಪೀಠಂ ತಮತ್ಯುನ್ನತಮನೂಪಮಂ | ೪೨ ॥ 


ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಮಯಂ ಚಾರು ಆರುರೋಹ ಗುಹಾಂಶಕಃ । 
ತಸ್ಯ ರಾಟ್‌ತೆಂ ಪ್ರಣನ್ಯಾಥ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ತತ್ಪದಾಬ್ದಯೋಃ 0 ೮೩॥ 


ಸ್ಪರ್ಣಸುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಣತಿಂ”ಚ ಪುನಃಪುನಃ । 
ತಸ್ಯ ರಾಟ್ಪಾಂಜಲಿಸ್ತಸ್ಥೌ ರಾಜಾ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸ್ವಕಲತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ನಗ್ನಾ ಸ್ತದಾನೀಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ನಿರ್ದಯಾಧಮಾಃ | ೮೪೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನುಚ್ಯೇತ್ಯೆ ನಿನಾ ಭೀತಿಂ ನೃಸಾಗ್ರತಃ । 
ಏನ ಮೂಚತುರತ್ಕುಗ್ರಾ ಹಸಂತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ! ೮೬ ಗ 


ಬಾ ಮೂ Em ಮ ಮ ಹಾ... ಆಅ ತ್ತು ಪ್ತ ಕರಾಡ ಕ ಹತಾ... ಇ... ಧಾ 


ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಉತ್ತೆಮವಾದೆ ಎತ್ತರವಾದೆ ಭೆದ್ರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಂಶದಿಂದಿರುವೆ. ಆ ಯೋಗಿಯು ಕೂತುಕೊಂಡನು. ರಾಜನು 
ಆ ಯೋಗಿಯ ಕನುಲದಂತಿರುವೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಪಣಜಿಸಿದೆನಂತೆರ ಬಗಸೆಯೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವೆನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಇದ್ದನು. 


೮೫-೮೮. ಸಾಂಡೈರಾಜನ ಸಂಗಡ ಮೆಂತ್ರಿಯೂ. ರಾಣಿಯೂ. ಇದ್ದರು. 
ನೀಚರಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಕೊಂಚದಯವೂ, ನಾಚಿಕೆಯೂ, ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು,  ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ? 
ವಟುವೇ! ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಘುಣಾಕ್ಷರ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ) ದುಂಬಿಯು ಮರವನ್ನು ಕೊರೆಯುವಾಗ ಅದು ಅಕ್ಷರವಾದಂತೆ 
ಜಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಾಕತಾಳೆನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜಯವನ್ನು ನಿನ್ನ 
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ಅಫ್ಯಾಯೆ ೬೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹ್ಮಾ,ಂ 


ಮಂತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ ತನ ವಟೋ ಘುಣಾಕ್ಷರಲಿಸಿರ್ಯಥಾ | 
ಸ:ಕಾಕೆತಾಲನ್ಯಾಯೇನ ತನ್ಮಂತ್ರಂ ಫಲಿತೆಂ ತನ ೮೩ ॥ 


ತ್ವಜ್ವಯಂ ನ ಜಯೆಶ್ಚೈವ ಶ್ವಾಂ ಜೇತುಂ ವಯಮಾಗೆತಾಃ । 
ತ್ಕಜ ಗರ್ವಂ ತೇನ ಜಾತಂ' ಪುನಕ್ಕ ಫಲಿತೆ ಸ್ಫಚೇತ್‌ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಯುಸ್ಕತ್ತುಶಲತಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ನೋ ಚೇದಿ ಜಯ ಏವ ನಃ 
ತ್ವನ್ಮಂತ್ರಮಸ್ಮನ್ಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಪತ್ರಿಕಾಸು ನಿಲಿಖ್ಯ ಚೆ | ೮೯ ॥ 


ತಾಸು ಸ್ಲಿಸ್ತಾಸು ನಹ್ನೌ ಯೋ ದಗ್ಗೆಪತ್ರಃ ಪರಾಜಿತಃ । 
ಅಗ್ನೌ ನ ದಗ್ಗೆಂ ಯೆತ್ಸೆತ್ರಂ ಸ ಏವ ನಿಜಯೀರಿತಃ 1೯೦॥ 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವತ್ಸು ನಗ್ಳಾ ಚಾರ್ಯೇಷು ಸಸ್ಮಿತಃ । 
ತೆಥಾಸ್ತಿ,_ತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮಂದಂ ಚ್ಹ್ಞಾನಪೂರ್ಣಶ್ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ hon 


ಮಂತ್ರದ ಫಲವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುಕ್ತೀಯೆ ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಯೆ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾವ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಜಯಿಸಲು ಬಂದಿರುನೆವ. ನಿನ್ನ (ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು) ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡು ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಜಯೆಮೇಖುದಾಗೆ ಅಡು ಜಯ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿವೆಂಶಿಕೆಯು ಪೃಕಟವಾಗುವದು. ಈಗ 
ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಶ್ಚಯಮಾಡಲು ನಾವು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆ 


೮೯-೯೦. “(ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು) ನೀನು ಅಭ್ಲಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಂತ್ರೆವನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿರುವ ಕಾಗದದಲಿ 
ಬರದು. ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲಿ ಹಾಕಿದಾಗ, ಸುಡಗಿರುವ ಕಾಗದ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಜಯನೆಂ ತಲ್ಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಪಜಯನೆಂತಲೂ ತಿಲಿಯತಕೃದ್ದು. ಎಂದು ಮೆಂತೆ 
ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಮೆಂದಹಾಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರೆವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೯೧-೯೭. ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು “ ಅಗ್ರಿ ಕುಂಡವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ (ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೬೯ 
ಇಹೈವ ಚಾಗ್ನೇಃ ಕುರ್ವಂತು ಕುಂಡಂತ್ವಿತಿ ನೃಪಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಹೋಮಕುಂಡಂ ಚ ಕರ್ತುಂ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಯತೇ 1೯೨ 


ನೆಗ್ಗಾಃ ಪುನರಿತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಂ ವಂಚಯಿತು ಮುದ್ಯತಾಃ 1 
ಶಂಕರಾತಿಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರೇತ್ರಂ ತದ್ಭಕ್ತಾನಾ ಮಭೀಷ್ಟದಂ 1೯೩॥ 
ಹಿತ್ಸಾನೈತ್ರೈನ ಗೆಂತವ್ನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಸ್ಮತ್ಪ್ರನೀಣತಾಂ | 
ತತ್ಸೇತ್ರಾತ್ಸಾ)ಗುದಗ್ಲೇಶೇ ನಿಶಾಲಂ ಸ್ಥ ಲಮಸ್ತಿ ಚ | ೯೪ ॥ 


ಪೆಂಚೆಕ್ರೋಶಾದ್ದೆ ಹಿಶ್ಲೈನ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚ ಪುನಸ್ತಥಾ। 
ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಮಹ್‌ತ್ಸುಂಡೆಂ ಕೃತ್ವಾ ತೆರ್ಸೀಹುತಾಶೆನೆಂ 1೯೪೫॥ 


ಸಾರದಾರುಮಯೈಃ ಕಾಫ್ಠೈಃ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯಾಜ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪುನಃ ! 
ನರ್ಧಿತೇ ಸತಿ ತದ್ವಹ್ನ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿರಸಿ ಚೆ ತ್ವಯಾ 1೯೬ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕರ್ತೆನ್ಸೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಜಗ್ಮುಶ್ಹ ತತ್ಸೃಲಂ । 
ಪರಿಹಾಸಂ ಚ ಕುರ್ವಂತೋ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣಂ ಪರಸ್ಪರೆಂ 1೯೭ ॥ 





ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾಗ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವೆ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ * ಈ ಕೇತ್ರವ ಶಿವನಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಉಂಬಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವು. ನಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆಯೆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವ ಪ್ರಕಟಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲಿ ನಿಸ್ಲಾರೆ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಇಲಿಗೆ ಏಳು ಹರೆದಾರಿ ದೊರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಗ್ತಿಕುಂಡವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಕಬ್ಬಿಗೆಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದನಂತರ ನಾವೂ, ನೀನೂ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಹೋದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ಹುತ್ತಾಗ್ನಿಂ ಕುಂಡಮಧ್ಯೇ ತು ತಸ್ಮುಃ ಕ್ಷಸಣಪುಂಗವಾಃ । 


ಮಂತ್ರಿಣಾ ವನಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಶಿಸ್ಕೈರನೈೈಶ್ಶಿವಾಶ್ರಿತೈಃ 1೯೮॥ 


ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತಂ ದೇಶಂ ಸೋಪಿ ವೈವಿಕದೇಶಿಕಃ । 
ವತ್ಸಂ ಸ್ವೈರಂ ಪ್ರಧಾವಂತಮನುಧಾನತಿ ಗೌರ್ಯಥಾ !೯೯॥ 


ತಥಾ ಹಾಲಾಸ್ಥನಾಥೋಸಪಿ ತೆಂ ಬಾಲಮನುಧಾವತಿ । 
ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯ ಚ ಕೃತ್ಯಂ ಚ ದಿದ್ಭಕ್ಸುಃ ಸಸರಿಚ್ಚದಃ ! ೧೦೦ 0 


ಪಾಂಡ್ಯ ಬೊಫೋಫಿ ಸಂಹಾಪೆ ವಿಶಾಲಾಂ ತಾಂ ಬುವಸೆ ರೀಂ | 
ಬ್ರಿ” ಛು 


ನಗ್ಲಾಭಾಶ್ನಾಷ್ಟ ಸಾಹಸ್ರಾ ಮಂತ್ರಯೆಂತ್ರೆನಿಶಾರದಾಃ ॥ ೧೦೧॥ 


ಆಬಾಲತಾಲಪತ್ರೇಷು ಸಾಂದ್ರೇಷು ಸುದೃಢೇಷು ಚ 
ನಿಲಿಖ್ಯ ಮಂರ್ತ್ರಾ ಸಂಸಿರ್ದಾ ಚಿರಕಾಲಜಪಾರ್ಜಿತಾನ್‌ 1 ೧೦೨ ॥ 


ಲಾ ಪಸ ಿೀಲ ತ ಷು i 





೯೮-೧೦೧. ಆ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಮಂತ್ರಿ, ರಾಣಿ, ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರು, ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿವಭಕ್ತರು ಇವರೊಡನೆ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು 
ಕರುವನ್ನು ಅದರೆ ತಾಯಿಯಾದ ಹಸುವು ಅನುಸರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನಾದ 
ಆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಲಾಸೈನಾಧನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವರವೆರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ 
ವರೊಡನೆ ರಾಜನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಜನರಿದ್ದರು. 


೧೦೨-೧೦೪. ಅವರು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಜಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ಪಡಿ? 
ರುವ ಆ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನುದೃಢವಾಗಿರುವ ತಾಳೆಯಗರಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರದು ತಾವು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗೆನಾದ ಜ್ಞಾನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ತಾನಿ ಪೆತ್ರಾಣಿ ತದ್ದಶ್ನ್‌ೌ ಅಕ್ಷಿಸೆನ್ನಕಸೈವ ಶೀ। 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸ್ತ್ವ ಪೂೊರ್ಣೋಸಿ ವಯಸಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ನೀನಾಕ್ಮೀಶಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾಯೆನ್ಸತ್ರಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ಸ್ವಪುಸ್ತಕಸ್ಥಿ ತೇಸ್ವೇಕಂ ಸರ್ನೇಷಾಮಸಿ ಪಶ್ಯತಾಂ nH ೧೦೪ ॥ 


ಪತ್ರಾನ್ಯಸ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕ್ಷಪಸಣಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ । 

ದಗ್ಭಾನೀ ಕ್ಷುದಲಾನೀವ ಕ್ಷಿಪ್ತಮಾಶ್ರೇಣ ಸತ್ವೆರಂ | ೧೦೫ | 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೇನ ತತ್ಪತ್ರಂ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾನಲೇ । 

ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಮಿವಾಭಾತಿ ವಿಕಾರರಹಿತಂ ಚ ತೆಶ್‌ 1 ೧೦೬ ॥ 


ಸರ್ನೇ ಜನಾಸ್ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಾಕ್ಲಾದ್ದುಹೆ ಇವ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಭೆಕ್ತಾಯೆತ್ತೇ ಶಿವಂ ಚಾಪಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀರಮಣಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಅಥ ನಗ್ನಾ ಏವಮೂಚುರ್ದ್ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ವೈದಿಕವಾರಣಂ il ೧೦೮ ॥ 





ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು, ನೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ಪೆಕಿಯಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೃದೆಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ. ತನ್ನ ಪಸ್ತುಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೆ 
ಅದರೆಲ್ಲಿ ಬರದು ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೧೦೫-೧೦೮. ನೀಚರಾದ ಎಂಟುಸಾವಿರೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಪಶ್ರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಕಬ್ಬಿನಗರಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿದಂತೆ ಬೇಗ ಉರಿದು ಹೋದವು. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ 
ಯೋಗಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಬೆಂಕಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವೆಂತೆ ಕೊಂಚವೂ (ವ್ಯತ್ಯಾಸ) ವಿಕಾರ 
ವನ್ಮು ಹೊಂದದೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರಸ್ವ್ತಾಮಿಯೇ ತಾನಾಗಿ ಈ ರೂಪದಿ:ದ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದೆ ಜಾ ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಮೆತ್ತು ಭಕ್ತ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಭೆವಾನ್ಸ್ರಾಯೋ ಮಹಾನ್ಪ್ಬೂರಃ ವಜ್ಜಿ ಸ್ತಂಭೆನಮಂತ್ರನಿತ್‌ | 


ಪೊರ್ವಮೇವ ಮಠೇ4ಸ್ಮಾಭೀಃ ಕ್ಷಪ್ತೋ ವಹ್ನಿಶ್ಚ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಯನ್ಮಂತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಮದೀಯಾನಿ ದಗ್ಬಾನಿ ತೆಕ್ಕಿನುನ್ಶಥಾ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತನ ಜಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಸಟ್ಕೀನ ಜಯೈೆಸಹಿಣಃ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಪತ್ರಾಣಿ ಸಮ್ಯಗ್ಲಿಖ್ಯನದೀರಯೇ । 

ಪ್ರಕ್ಷಿಸಾನೋ ನಯೆಂ ಗೆತ್ಯಾತ್ವಂ ಚಾಗತ್ಕ ತಥಾ ಕುರು ! ೧೧೧ ॥ 


ಜೇತುಸ್ತವ ಭವಂತ್ಕೆದ್ಕ ಭ್ಲತ್ಕಾಸ್ಫರ್ವೇ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ವಯಂ ಶಿಷ್ಯಾ ಭೆನಿಷ್ಕಾನುಸ್ತಜ್ನಯೇ ತಂ ಮತಂ ಕುರು I ೧೧೨ ॥ 


ಅಸ್ಪಜ್ಜಯೇ ಭನ ತ್ನೆಂ ಹಿ ಭ್ಸೆತ್ತೋ ಭನ ನಮುತಂ ಹಿ ನಃ। 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕ ಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಾಹ ವೈದಿಕನಾರಣಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 





೧೦೯-೧೧೩. ಆಗ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನ ವೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ನೀನು ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಕಗ್ರರೆವಾದ 
ಶತ್ರುವಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಮೊದಲು ಮರಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಇದು ಜಯವಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರದು ನದಿಯ ನೀರು ಹರಿಯುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಾಗ ಆ ಕಾಗೆದವು 
ನದಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಸಜಯನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಸದ್ದು. ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರದು ಹೊಳೆಯನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ಸೋತುಹೋದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಾಸರಾಗಿರುವೆವು. ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರಾಗುವೆವು. ನಮಗೆ ಜಯವಾದರೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾವು ಈಗ ಹೇಳುವಂತೆ ನಮಗೆ ಶಿಷ್ಯರಾಗತಕ್ಸದ್ದು ” ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


339 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ದಾಸಾಹೇಕ್ಸಾ ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ದಾಸೆಸಂಘನತೋದ್ಯೆ ತು । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ವಿಜೇತಾ ಜೇದ್ಯುರ್ಮಾ ಶ್ರೀಭಸ್ಮದೂಷಕಾನ್‌ 1೫ ೧೧೪ ॥ 


ಶೊಲಾನಾರೋಷೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾರೆದಾರುನಿನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ | 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತ್ಯವರ್ದ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಸಣಾ ನಿಧಿಚೋದಿತಾಃ ! ೧೧೫ ॥ 


ಈ 
ಸ್‌ತಿತಾನ್ಹೇದಬಾಹ್ಮಾಂಶ್ಚ ಧಿಗ್ನಿಚ್ಛೆಬ್ಬಂ ಪ್ರೆಯುಜ್ಯ ಸಃ : 


Ww 


ರಿ 
ಶೊಬಾಂಸ್ಕೀಕ್ಸ್ಸಾನನೆಃಕಾಂಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋ ಹಸನ್ಮುಖಃ |! ೧೧೬ 1 


ರಾಜಭೆ ತ್ಕ ಶ್ಚಕಾರಾಡ್ಕೈರಯಸ್ಸಾರೈಸ್ತಥೈನ ಚೆ । 
ಆಜ್ಞಯಾ ತೇಪಿ ಶೀಫ್ರೇಣ ಕ್ಷಣಾಚ್ಲೊಲಾನಕಾರರ್ಯ 1 ೧೧೭ ॥ 


ಅಸ್ಸ ಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾ ತಾ ನಧಿರ್ಕಾ ದ್ವಿಗುಣಾನಸಿ । 
ಭೂಮೌ ಸುರೋಹಿತಾಃ ಪಂಚಾ ್ಮ್ಯಿ ದೃಷ್ಟಾನಾಮಪಿ ಭೀತಿದಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೧೧೪--೧೧೭ ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಅವೆರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ « ನನಗೆ 
ಸಿಮ್ಮೆನ್ನು ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯು ಇಲ್ಲವು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಕಾರಣ ತಿವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಗಟ್ಟೆಯಾದೆ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿ ಶೂಲಕ್ರೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
* ಮಾತಿಗೆ ಅವರು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ನುಂತ್ರೆವಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ ಬೈವೆಗತಿಯೆ ಅವರನು ಹಾಗೆ ಸಮ್ಮೆತಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಿಕ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಾಜಭಟರಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದೆ ಕೂಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜದೊತರು ಕಲ್ಬಿಣದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನರನ್ನು ಕರಸಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಶೂಲಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಕ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. 


೧೧೮-೧೨೦, ಶೂಲಗಳು ಎಂಟುಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ವು. ಅದರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಇರಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಪುನಶ್ಚ ತಾನ್ಫೃಸಾಧೀನೋ ನರ್ಗಾ ವನೈದಿಕವಾರಣಃ । 
ಕ್ಷಷರ್ಣಾ ಭೋಧಯಾಮಾಸ ಸತ್ಯಯಾ ಸಾಂತ್ವೆಯಾ ಗಿರಾ | ೧೧೯ ॥ 


ಅಜ್ಜಾ, ಏನ ಭನಂತೋದ್ಯ ನ ಜಾನಂತಿ ಹಿತಾಹಿತಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಶಾಸ್ತೆ ಹು ಇತರೇ ನೆರಕಸ್ರದಾಃ | 
ಅತಿನಿಂದ್ಯಾ ಕ್ಸಸಣತಾ ಮೂರ್ಬಮಾರ್ಗಾಸ್ಸುದುಃಖದಾಃ WH ೧೨೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ಪರಲೋಕಹಿತಾಯ ಚೆ । 
ರಕ್ಷಾಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಂ ಚ ಥಾರಯಧ್ಥ್ವ್ವಂ ಗಿರಾ ಮನು 1 ೧೨೨ ॥ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಾನಂ ಚ ಮದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ಕೂಯಂ ನೃುತ್ಯುಪದಪ್ರೆದಂ 
ತಯೋರ್ಧಾರಣಮದ್ಯೈವ ಕಾಯೇನಾಥ ಕರಿಷ್ಯಥ 1 ೧೨೩ ॥ 


ರ್‌ wm ..1540 A -~_— ಭಯ ನ್‌ ಸಾ ಸ ಸಾಯನ ಜಾ 





ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬರ್‌.ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆಸ್ತಿಕ ತಿರೋನುಣಿ 
ಯಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ದೆಯೆಯುಲ್ಪ ವನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಬೀಳಿದೆನು. “ನೀವೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಸೀವು 
ಕೊಂಚವೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ತಟ್ಟಿದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೆರಿಂದೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖ 


ವಾಗುವಂತೆ ಹಿತವಾಗುವೆ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೧-೧೨೪. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವ 


ನ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊದುವುವು. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ವೇದವಾಕ್ಯದೆ ಅರ್ಥವನ 


ಈಗ ನೀವು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವು (ಕಸಣ) ಬಹಳ ನಿಂದಾ 
ಸೃದವಾದದ್ದು. ತಿಳವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನೇದಮೂಲೇನೆ ಸಹಿತಂ ನೇದಸಾರಸಡಕ್ಷರಂ । 
ಜಪಂತು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೈರ್ಥಂ ಭವಂತೋ ಮಂತ್ರಮೈಶ್ವರಂ 1೧೨೪! 


ಭೆಕ್ರ್ಯಾ ಜೆ ಸರ್ನ್ವಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುನೋಕ್ಷಪ್ರಸಿದ್ದಯೇ 
ಅರ್ಹಣಾಮಪಿ ನಿಷ್ಲಾದ್ಕೈರರ್ಚಿತಸ್ಯ್ಕ ಮಹೇಶಿತುಃ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಏನಂ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ವಿತೆಂ ನಿಧಾನತಃ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭದ್ಭ್ವಂ ಪರಮಾಂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸುಖಾತ್ಮಿಕಾಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಶ್ರುತಂ ಚೇನ್ನಮು ಸದ್ದಾಕ್ನಂ ವಿಸ್ಸಜಾಮಿ ಮೃತಂ ನಿನಾ । 
ಯುರ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಫ್ಪರ್ವಾನನ್ಯಥಾ ಚೇಚ್ಛೋಲೇಷ್ಸಾರೋಪಯಾಮಿ ವಃ ॥೧೨೭! 


ಇತಿ ತೆದಿರಮಾಕರ್ಣ ಕೃಸಣಾ ವೇದನಿಂದಕಾಃ । 
ಕೋಸಾನೇಶವಶಾತ್ಟೂ ಕ್ಕೆ ರ್ಲೋಚನೈಸ್ತಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚೆ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಶರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇತೆರರಿಗಾಗಿ 
ಹಿಂಸೆಯ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪಶಾಂಶಿಯು ಉಂಬಾಗಡೆ 
ಇರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೇಡದೋಕ,ವಾದ ಮಾರ್ಗೆನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಹಿತವು ಉಂಟಾಗುವುದು ರಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀವು 
ಧರಿಸಿರಿ. ರುದ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ನೀವು ಧರಿಸಿರಿ. ನೀವು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ನಂಬಿರುವ. ಮಾರ್ಗಾಚರಣೆಯಿಂದೆ ನಿಮೆಗೆ ಬಹಳ 
ತೊಂದರೆಯ:`ಂಟಾಗುವದ್ದು, ಆದ್ದೌರಿಂದ ನೀವು ನೇದೋಕ್ಸವಾದ ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೇದಮೂಲವಾಗಿರುವ ವೇದಸಾರಸಡಕ್ತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸ 
ಮಾಡಿರಿ. ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳು 
ತಪ್ಪದೆ ಉಂಬಾಗುನುನು. 


೧೨೫-೧೨೯. ವಿಸ್ಲುವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಡೇವತೆಗಳು ಪೊಜಿಸಿರುವೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಗಳೂ ಉಂಬಾಗುವುನು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸುಖ ರೂಪವಾದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆವಿಲ್ಲವು- 
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ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಭೆರ್ತ್ಗಯಾಮಾಸು ರ್ಜಾನಪೂರ್ಣಂ ಚ ಶಂಕರಂ । 
ಸಡಕ್ಷರಂ ಚ ರುದ್ರಾಕ್ಷಂ ರಕ್ಷಾಂ ನೋಸಕ್ಟೈಕೆಸಾಧನಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹುಸ್ಪರ್ನೇ ಪ್ರಧಾನತೆ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾರ್ಭೆಕಂ ಜ್ಞಾನೆಹೀನಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾನುಹೇ ವಯಂ ॥ ೧೩೦! 


ಉತ್ತಿಷ್ಗೆ ಮಂತ್ರಪೆತ್ರಂ ಚೆ ಹೇಪೆಯಾನೋ ನದೀರಯೇ!। 
ತೆದಾಹ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಥೋ ರಾಜಾನಮಿತೆರಾನಸಿ I ೧೩೧ ॥ 


ಭೂಪ ಏತೇ ಹಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಾ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಹಿತಂ ವಚಃ! 
ಮಂತ್ರಿಣಾ ವನಿತೇಶ್ವರ್ಯಾ ಜೋದಿತಸ್ಸತ್ತ, ಣೇನ ಸಃ | ೧೩೨ ॥ 


ಅವಿ ಇಲೆ ಪ 


ಸೂಚೀಮುಖಸುತೀಕ್ಸಾರ್ಗಾ ಸುದೃಢಾನ್ಹಾರುಶೂಲಕಾನ್‌ | 
ಶೆಂಭುಭಕ್ತೈರನೇಕೈಶ್ವ”ಛೂಪತೇಃ ಪುರುಸೈರಸಪಿ I ೧೩೩ ॥ 





ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೇಳುವದಾರಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹುಕಿಸುತ್ತೇನೆ “ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋನವು ಬಂದಿತು. ಅವರು ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಅನೆರು ಆಗ ಆ ಯೋಗಿಯನಣ್ಣಿ, 
ಶಿವನನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂದಿಸಿದರು. 

೧೩೦-೧೩೪.  ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, “ ನೀನು ಎಳೆಯ ಹುಡುಗ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನ 
ನಮ್ಮ ಸಂಗಡೆ ಹೇಳದೆ, ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯು ರಾಜನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಂಗಡಲೂ ಹೇಳಿದನು. “ ಎಲ್ಫೆ 


ರಾಜನೆ, ಇವರು ಅದ್ಭಷ್ಟವಿಲ್ಲದವರು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಕುಲಬಂಧನ ಮಂತ್ರಿಯೂ 


ವನಿತೇಶ್ವರಿ ಎಂಬ ರಾಣಿಯೂ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
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ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಸುದೃಢಾನ್ಭೂಮಿಷ್ವತ್ಕಂತಭೀತಿದಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋಫಥ ಭೆಗರ್ವಾ ಗುಹಾಂಶೆಶ್ಚೆ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ ೫ ೧೩೪ ॥ 


ಶಿಸ್ಕೈಃ ಪ್ರಾಪ ನದೀತೀರೆಂ ರಾಜ್ಞಾ, ಸಹ ಚೆ ಮಂತ್ರಿಣಾ । 
ನಗ್ನಾಸ್ತತ್ಸ್ರಥನುಂ ಗತ್ವಾ ನೇಗಾದ್ಯೇಗವತೀಂ ನದೀಂ ॥ ೧೩೫ ೫ 


ಮಂತೈೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ದೇಗಪರಿಶಾಂತಯೇ । 
ಅಥ ತೇ ಮಂತ್ರಪತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞಾ ಕೈಭಿಮಂತ್ರೈ ಚೆ |! ೧೩೬ !! 


ತಂ ನದ್ಕಾಂ ಸಾತೆಯಾಮಾಸುರ್ಜಲಸ್ತಂಭಾದಿಕೋನಿದಾಃ । 
ತತ್ಪ್ಪಣಾಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋ (ಪಿ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಮಧ್ಯಗಂ 1 ೧೩೭ ॥ 


ಪತ್ರಂ ಚಾಪಾತೆಯನ್ನ ದ್ಕಾಂ ಮೀನಾಕ್ಸೀಶಂಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ನೀನಾಕ್ಷೀಮಹಿ ಶರ್ವಾಣೀಂ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕೆಮಾತರಂ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಲದ್ದಾದ ಮರದ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ರಾಜ 
ದೂತರಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡಿಸುವಂತೆ ಸಮ್ಮೆತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಷಣ್ಮುಖನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗಬ್ಬಿ ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೆದರಿಕೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೩೫-೧೩೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಇವನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ವೇಗವತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆನೇಲೆ ಅವರು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮೆಂತ್ರಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಗಳ್ನು ಮಂತ್ರ ಜ್ಞರಾಗಿ 
ಜಲಸ್ತಂಭ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದನರಾದ. ಕಾರಣ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಮಾನಾಕ್ರೀದೇವಿಯೆನ್ನೊ; 
ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಸಮೇತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 
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ನೃಪಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯೆ ಸ್ಪರ್ವ್ರೆಃ ಪಶ್ಯ ಮಾನಂ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ | 
ತತ್ಸತ್ರಂ ಶರನೇಗಂ ಚೆ ಪರಿಗೃಹ್ಯಾನಿಲಂಬಿತೆಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಯೌ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಂ । 
ನದೀರಯಾತಿ ಕೃಷ್ಟಾನಿ ವಾಯುವೇಗೆಯುತಾನಿ ಚೆ. WH ೧೪೦ ॥ 


ಪತ್ರಾಣಿ ಕ್ಷಸೆಣಾನಾಂ ಚ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಯಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ । 
ಜಲಪ್ರವಾಹೈಶ್ಶೀರ್ಣಾನಿ ಗತಾನ್ಯುದಧಿಪಾಥಸಿ I ೧೪೧ ॥ 


ತೆಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಜನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಧುಃ ಸಿಂಹರನಂ ಮುದಾ | 
ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞೇ ಚ ಮಂತ್ರೀ ಚ ಶಂಭುಭಕ್ತಾ ಅನೇಕಶಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಸ್ಪಶಿಷ್ಕಶ್ಚೆ ತೇ ಸರ್ವೆಲ್ರಿತಿಮುದೆಂ ದಧುಃ । 
ನಗ್ನಾ ಚಾರ್ಯಾ ಸ್ಫಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಕೋಕಾರ್ತಿವಿನತಾನನಾಃ | ೧೪೩ I 


ಪ್‌ 


ಅ ಜಾ ಭು ಸ pS ~ ೬ ಪ i 





೧೩೯-೧೪೨ ಆಗೆ ರಾಜನ, ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆ ಪತ್ರವು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ನದಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಎಡುರಾಗಿ ಸಶ್ಚಿವೈಕ್ಸೆ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು.  ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಹಾಕಿರುವ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೊಳೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರವಾಹದ ಗಾಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ವೆದಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನನೀ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಜನಗಳು ಈ ಆಸ್ತರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸಿಂಕ್‌ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ, 
ರಾಣಿಯೊ, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಬಹಳ ಜನಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೊ ಅವನ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೧೪೩-೧೪೯, ಆಗ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯೆ ಸಂಗಡ 
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ನೇದಮೂಲೇನೆ ಸಹಿತೆಂ ನೇದಸಾರಸೆಡಕ್ಷರಂ | 
ಜಸಂತು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೈರ್ಥಂ ಭವಂತೋ ಮಂತ್ರಮೈಶ್ವರೆಂ | ೧೨೪ | 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸರ್ನಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ । 


ಅರ್ಹಣಾಮಹಿ ನಿಷ್ಸ್ಟಾದ್ಯೈರರ್ಚಿತಸ್ಕ ಮಹೇಶಿತುಃ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಏವಂ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ನಿತೆಂ ನಿಧಾನತೆಃ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೆಧ್ದಂ ಪರಮಾಂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸುಖಾತ್ಮಿಕಾಂ I ೧೨೬ ॥ 


ಶ್ರುತಂ ಚೇನ್ನನು ಸದ್ದಾಕ್ನಂ ವಿಸ್ಸಜಾಮಿ ಮೃತಂ ವಿನಾ । 
ಯುರ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಪರ್ವಾನನ್ಯಥಾ ಚೇಚ್ಛೋಲೇಷ್ಟಾರೋಪಯಾಮಿ ವಃ ೧೨೭! 


ಇತಿ ತದಿ ರಮಾಕರ್ಣ ಕಸಣಾ ನೇದನಿಂದಕಾಃ । 
ಹೋಸಾನೇಶವಶಾ ತ್ಕೂಕೈ ಲ್ಲೋಚನೈಸ್ತ್ವಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚೆ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಶರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೇ ಹೆಚ್ಛಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇತೆರರಿಗಾಗಿ 
ಹಿಂಸೆಯೆ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಸಶಾಂಕಿಯು ಉಂಟಾಗದೆ 
ಇರುವುದು. ಆದರಿಂದೆ ನೇದೋಕ್ಸವಾದ ಮಾರ್ಗೆವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಹಿತವು ಉಂಟಾಗುವುದು ರಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀವ 
ಧರಿಸಿರಿ. ರುದ್ಧಾಕ್ಷನನ್ನು ನೀವು ಧರಿಸಿರಿ. ನೀವು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ನಂಬಿರುವ ಮಾರ್ಗಾಚರಣೆಯಿಂದೆ ನಿಮೆಗೆ ಬಹಳ 
ಕೊಂದರೆಯ:ಂಬಾಗುವದ್ದು ಆದ್ದೆರಿಂದ ನೀವ ನೇದೋಕ್ಸವಾದೆ ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೇದಮೊಲವಾಗಿರುವ ವೇದಸಾರಷಡಕರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸ 
ಮಾಡಿರಿ. ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳು 
ತಪ್ಪದೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೨೫-೧೨೯. ನಿಸ್ಲುವೇ, ಮೊದಲಾದ ಜೀನೆತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುನು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸುಖ ರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಬಾಗುವುದೆರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು" 
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ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಭರ್ತ ಯಾಮಾಸು ರ್ಜ್ಗಾನಪೂರ್ಣಂ ಚ ಶಂಕರಂ । 
ಸಡಕ್ಷರಂ ಚ ರುದ್ರಾಕ್ಷಂ ರಕ್ಸಾಂ ಮೋಕ್ಸ್ಷೈಕಸಾಧನಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕೈಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹುಸ್ಪರ್ನೇ ಪ್ರಧಾನತೆಃ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾರ್ಭೆಕಂ ಜ್ಞಾನಹೀನಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಕ್ಯಾನುಹೇ ವಯಂ ॥ ೧೩೦ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮಂತ್ರಪತ್ರಂ ಚ ಶೇಸೆಯಾನೋ ನದೀರಯೇ 
ತದಾಹ ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧೋ ರಾಜಾನಮಿತೆರಾನೆಸಿ 1 ೧೩೧ ॥ 


ಭೂಪ ಏತೇ ಹಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಾ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಹಿತಂ ವಚಃ | 
ಮಂತ್ರಿಣಾ ವನಿತೇಶ್ವರ್ಯಾ ಜೋದಿತಸ ತ್ಸ ಣೇನೆ ಸಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಆವಿ 


ಸೂಚೀಮುಖಸುತೀಕ್ಸಾರ್ಗ್ರಾ ಸುದೃಢಾನ್ಹಾರುಶೂಲಕಾನ್‌ | 
ಶೆಂ ಭುಭಕ್ತೈರನೇಶೈಶ್ಚ”ಛೂಪತೇಃ ಪುರುಪೈರಸಿ I ೧೩೩ ॥ 





ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುತ್ಮೇನೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹುಕಿಸುತ್ತೇನೆ “ಎಂದು ಹೇಳಿದನು” ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಮೊತ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಅವರು ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾದ ದೈಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಅನೆರು ಆಗ ಆ ಯೋಗಿಯನ್ನೂ, 
ಶಿವನನ್ನೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂದಿಸಿದರು. 


೧೩೦-೧೩೪. ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, “ ನೀನು ಎಳೆಯ ಹುಡುಗ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಸಂಗಡೆ ಹೇಳದೆ, ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕು * ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯು ರಾಜನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಂಗಡಲೂ ಹೇಳಿದನು. “ಎಲೈ 


ರಾಜನೆ, ಇವರು ಅದ್ಭಷ್ಟವಿಲ್ಲದವರು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಕುಲಬಂಧನ ಮೆಂತ್ರಿಯೂ 


ವನಿತೇಶ್ವರಿ ಎಂಬ ರಾಣಿಯೂ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
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ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸುದೃೈಢಾನ್ಫೊನಿಸ್ವತ್ಯಂತಭೀತಿದಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋಥ ಭಗರ್ವಾ ಗುಹಾಂಶೆಶ್ಟೆ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ ೫ ೧೩೪ ॥ 


ಶಿಸ್ಕೈಃ ಪ್ರಾಸ ನದೀತೀರೆಂ ರಾಜ್ಞಾ. ಸಹ ಚೆ ಮಂತ್ರಿಣಾ । 
ನಗ್ನಾಸ್ತತ್ಸ)ಥಮುಂ ಗತ್ವಾ ನೇಗಾದ್ವೇಗವತೀಂ ನದೀಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ದೇಗಪರಿಶಾಂತಯೇ । 
ಅಥ ತೇ ಮಂತ್ರಸತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞಾ ಹೃಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚೆ | ೧೩೬ |! 


ತೆಂ ನದ್ಮಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸುರ್ಜಲಸ್ತಂಭಾದಿಕೋವಿದಾಃ । 
ತತ್ತ್ಪಣಾಜ್ಞ್ಞಾಸಪೂರ್ಣೋ (ಪಿ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಮಧ್ಯಗಂ H ೧೩೭ ॥ 


ಪತ್ರಂ ಚಾಪಾತಯೆನ್ನೆದ್ಲಾಂ ಮೀನಾಕ್ಸೀಶೆಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ಮೀನಾಕ್ಷೀಮಪಿ ಶರ್ವಾಣೀಂ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕಮಾತರಂ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಲದ್ದಾದ ಮರದ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ರಾಜ 
ದೂತರಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡಿಸುವಂತೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಷಣ್ಣುಖನೆ 
ಅಂಶದಿಂದ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೆದರಿಕೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೩೫-೧೩೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆಯೂ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಇವನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ವೇಗವಶೀನದಿಯ ಶೀರಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನನಿಯೆ 
ಪ್ರವಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮೆಂತ್ರಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಗಳ್ನು ಮಂತ್ರೆಜ್ಞರಾಗಿ 
ಜಲಸ್ತಂಭ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದ ಕಾರಣ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯನ್ನೂ, 
ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಸಮೇತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನದಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ನೃಸಮಂತ್ರಿಮುಖೈ ಸ್ಫರ್ನೈಃ ಪಶ್ಯಮಾನಂ ಶಿನಾಜ್ಞಯೌಾ । 
ತತ್ಸತ್ರಂ ಶರನೇಗಂ ಚ ಪರಿಗೃಹ್ಯಾನಿಲಂಬಿತೆಂ ॥ ೧೩೯೪ ॥ 


ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯೆಯ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಂ | 
ನದೀರಯಾತಿ ಕೈಷ್ಟಾನಿ ವಾಯುವೇಗಯುತಾನಿ ಚೆ. ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಪತ್ರಾಣಿ ಕ್ಷಸಣಾನಾಂ ಚ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ । 
ಜಲಪ್ರವಾಹೈಶ್ಶೀರ್ಣಾನಿ ಗತಾನ್ಯುದಧಿಪಾಥಸಿ 1 ೧೪೧ ॥ 


ತೆಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಜನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಧುಃ ಸಿಂಹರವಂ ಮುದಾ | 
ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞೇ ಚ ಮಂತ್ರೀ ಚ ಶಂಭುಭೆಕ್ಕಾ ಅನೇಕಶಃ 0 ೧೪೨ ॥ 


ಜ್ಞಾನೆಪೊರ್ಣ ಸ್ಪಶಿಸ್ಕಶ್ನ ತೇ ಸರ್ಮೆಲ್ರತಿಮುದೆಂ ದಧುಃ । 
ನೆಗ್ನಾ ಚಾರ್ಯಾ ಸ್ಪಶಿಸ್ಯಾಶ್ನ ಕೋಕಾರ್ತಿವಿನೆತಶಾನನಾಃ | ೧೪೩! 


ಕ್‌ 


— ಛಾ — 4 — ವಾಸ ಜಾವಾ ಯಾ ಅರಿವಿ ಪಾವು ಜೀ ಹ ತ i ೨2 ೨೨...೨೨ ೫.222 272.2೨ ೨೨ ಲ ರಾ 





೧೩೯-೧೪೨ ಆಗೆ ರಾಜನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿ ಸತ್ರವು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಪೂರ್ವೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ನದಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು.  ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಹಾಕಿರುವ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೊಳೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಸ್ರವಾಹದ ಗಾಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳು ಅಲ್ಲಳ್ಲಿ ನನೀ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಜನಗಳು ಈ ಆಸ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಕ್‌ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನ್ಮೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ, 
ರಾಣಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ಕರಾದ ಬಹಳ ಜನಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೊೂ ಅವನ 
ಶಿಸ್ಕರೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೧೪೩-೧೪೯, ಆಗ ಮಂತ್ರೆವಾದಿಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯ ಸಂಗಡ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಸರಾಜಿತಾ ವಯೆಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಂ ವೈದಿಕೆದ್ವಿಪಂ । 
ಕರ್ತುಂ ಪೆಲಾಯೆನಂ ರಾಜಪುಕುಷಾಸ್ಸೆ ವ ಚಿತ್ರ ಕೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಏಳ್ಳೈಕಸ್ಕ ತು ಚತ್ತಾರಃ ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರತಿರೋಧಿನಃ । 
ಸೋಪಿ ಜಾತದಯೋ ಭೊತ್ತಾ ದಯಾಲುರ್ವೈದಿಕೇಶ್ವರಃ 1 ೧೪೫ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ವಾ ಮಮು ವಚಃ ಶೃಣುದ್ರ .೦ ಹಾಮರಾ ಜನಾಃ । 
ಏಕೆಕಾಲೇ ಮೃತಿಯುರ್ತಾ ಪ್ರಾಹೇತಿಕ್ಷಪರ್ಣಾ ಪುನಃ ! ೧೪೬ !! 


ಭವಂತೋದ್ನ್ಮ ನ್ಹಥಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ನತ್ಲೆಜಧ್ದಮುಜಾ ಇವ । 
ಮದುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತು ವೈದಿಕಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಭೆವಚ್ಚಿಹ್ನಂ ತು ಪಿಂಭಾದ್ಯಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಹ್ರಿಯಾ ವಿನಾ | 
ಪರಮಂ pa ಭೆಸ ಸ ಧಾರಯಂತ್ರೆ ; ಕ್ಚಮಾಲಯಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಭನಂತ್ಸಥ ಕ್ರಶಾರ್ಥಾಶ್ಚ ತೆಯೋರ್ಧಾರಣಮಾತ್ರತಃ । 
ನ ದ್ಮಿಜಾ ವರ್ಣತೆಶ್ಲಾಪಿ ಸಂಕೆರಾ ಯೂಯಮಾಹ ತಾನ್‌ 1 ೧೪೯ ॥ 


es ಹಾಹಾ ಗ ಅನ ಪಾ ಜಾ. ಮಾರ್ಟ್ಟು ಕ ್ಸ್‌್ಹ್‌್ಹ್ಪ್ಷಥ- ರ್ವ a ಮ 


* ನಾವು ಸೋತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿಡಕು. ಅವರು ಓಡಿಹೋಗೆ: ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ರಾಜದೂತರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಂತೆ 
ರಾಜದೂತರು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು ps ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವೆನಿಕ 
ತಿರೋಮಣಿಯಾದೆ ಜ್ಞಾನನಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದೆರಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು “ ಎಲ್ಲೆ ಮೂರ್ತರೇ ನೀವು 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಆಡಿನಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಗುರುತಾಗಿರುವೆ 
ನವಲುಗರಿಯ ದೊಂದೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಿ. . ಅವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಕ್ಸ ತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಜನ್ಮದಿಂದ ದ್ವಿಜರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೀವು ಆಚರಿಸಲು ಆವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವರಾಗಿರುಕ್ತೀರಿ. ಸ್ಮಧಾರಣಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಫಿವ.ಗೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಆಚಾರೇ ನಾಧಿಕಾರಾಶ್ಚ ನೇದೋಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಭಸ್ಮಾದಿಧಾರಣಾಯೋಗ್ಯಾ ಯೂಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ದ _ನೀಮ್ಯಹಂ Il ೧೫೦ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕ್ಷಸಣಾಃ ಸಾಸಬುದ್ಧಯಃ ; 
ಜೀನಿತಾಶಾಮಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಮೃುತಿಚೋದಿತಾಃ ೫ ೧೫೧ ॥ 


ಭೀತಿಂ ವಿಹಾಯ ಪ್ರೆತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಫಿನುತ್ರೋಕ್ಕಂ ತ್ಸಯಾರ್ಭಕೆ | 
ಭಸ್ಮಸ್ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚನ ಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಶಕ್ಕಂ ತದ್ದಾರಣಂ ಕಥಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ವದಡಸ್ಕೇನಮಕಲ್ಯಾಣೇರ್ನಾಚ ಸ್ವಂ ಪ್ರಭುಸೆಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಪ್ರಭರ್ತ್ಯ ತಂ ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣಂ ದಯಾರ್ದ್ರಹಿತವಾದಿನಂ 1 ೧೫೩ ॥ 


ಸ್ವಯೆಮೇವಾರುರುಹು ಸ್ತಾಂಚ್ಟೊಲಾನ್ನ ಗ್ನಸುದೇಶಿಕಾಃ | 
ತತೆ ಆರೋಪೆಯಾಮಾಸು ಶೈೇಷಾನ್ಸರ್ಗ್ನಾ ಶಿವಾಶ್ರಿತಾಃ ! ೧೫೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಶಿಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಕಾದ್ಯಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಪರಿಚಾರಕಾಃ | 
ದಧುಃ ಪ್ರಾಣಭೆಯಾದ್ದಸ್ಮ ಸದ್ಯಃ ಫಾಲೇಷು ಲೌಕಿಕೆಂ 1 ೧೫೫ ॥ 


pS ಮ ಸ A 





೧೫೦--೧೫೪. ಸೆಟ್ಟಿ ಬುದ್ರಿಯವರಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, “ ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾಕನ್ನಾಡುತ್ತೀಯೆ. ನಾವು ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಕೊಡದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸುವುದು ದೊರೆಯ 
ಆಗ್ರಯದಿಂದ ಈ ಬಗೆಯೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ.” ಎಂದು ದಯೆಯಿಂದ 
ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು, ಮಂತ್ರೆವಾದಿಗಳ 
ಗುರುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಶೂಲವನ್ನು ಏರಿದರು. ಉಳಿದವರನ್ನು ಶಿವೆ ಭಕ್ತರು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಪರಿಚಾರಕರೂ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೂ ಬದುಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. 


೧೫೫-೧೫೮. ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಭಸ್ಮವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವರು 
ಗೋಮಯವನ್ನು ಶ್ರಿ ಪುಂದ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು ಬಂದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಭೆಸ್ಮಾಭಾನೇ ಭಯಾತ್ಮೇಚಿತ್ರಿರ್ಯಕ್ಸುಂಡ್ರಂ ಚ ಗೋಮಂಯ್ರೆಃ 
ನಿಧಾಯ ಪ್ರಣತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಶೊಲೈರ್ಜಾಧಿತು ಮುದ್ಯತಾನ್‌ ॥ ೧೫೬ ೫ 


ತಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಮುಮುಚು ರ್ಜ್ಸಾನೆಸಂಬಂಧೆಸ್ಕಾಸ್ನಯಾ ಭಟಾಃ । 
ಅಪರೇ ಗೋಮಯಾಭಾನೇ ಗೋವತ್ಸಾನಂಸದೇಶತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಭೆಸ್ಮಹೇತನೆ ಇತ್ಲುಕಾ ತ್ರ್ಟ ಧೃತ್ವಾ ಚೇರುಶ್ಟೆ ನಿರ್ಜೆಯಾಃ | 
ತಾನ್ಮುಕ್ಸಾ ಆಜಾ ತೊಡ ಬಾರಾ ಬಟಾ ಸತು ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಇ್ಲಾ ನೆಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಸಾಂಡ್ಕೇಂದ್ರಬೆಟಾ ಶೈ ನಾಶ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏನಮನ್ಶೈರ್ಬಹುನಿಧೈರುಪಾಯ್ಕೈ ಸ ಇಒ. 1 ೧೫೯ ॥ 


ರಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರು ಶ್ಚಾತ್ಮನೈನ ಬಹುಲುಶ್ಚ ಮನಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಭೆಸ್ಮಗೋಮಯನತ್ಪಾದೈೈರೆಂಕಿರ್ತಾ ನಗ್ನಬಾಂಧವಾನ್‌ | ೧೬೦ /| 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯ ಅಸ್ಸೆಣೆಯಂತೆ 
ರಾಜದೂತರು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಹೆ ಕೆಲವರು ಗೋಮೆಯವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವೆ 
ಕಾರಣ ಕ್‌ಸುವಿನೆ ಕರುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಗೋಮಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಭುಜದಲ್ಲಿ 
ಧರಿ%ಕೊಂಡೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಇವುಗಳು ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜದೂತರು 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು" 


೧೫೯-೧೬೨. ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯೆ ಕಡೆಯವ ರೊ, ರಾಜಭೆಟರೂ, 
ಶಿವ ಭಕ್ತರೂ, ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮ, ಗೋಮೆಯ, 
ಗೋವೆತ್ಸೆ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇರುವವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಶಿವ ಭಕ್ತರು ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು 
ಶೂಲದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದವರಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಿಶಾಚಿಗಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಮುಕ್ತಾ. ಹ್ಯನ್ಮಾನ್ಪಾಧಯಂತಿ ಸರ್ವಾ ಶಂಕರೆಕಿಂಕರಾಃ | 
ದಂತಾನ್ವಿದರ್ಶೆಯೆಂತಶ್ಚ ಶೊಲೇಷು ಪ್ರೋತನಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಕ್ಲಸಣಾಸ್ತೆ € ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಇವ ಭೀತಿದಾಃ । 
ಶೂಲೇ ಪ್ರ ಲಂಬಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ಥ ತಾಸ್ನತೆ ಸ್ವತ್ರೆ ಪ್ರದೇಶಕೇ 1 ೧೬೨ ॥ 


ಖಗಾಶ್ಹೆ ಗೃದ್ರಪ್ರೆಮುಖಾಸ್ಸ ಸ )ಗಾಲಾದ್ಯಾಃ ಹಸಿಶಾಚೆಕಾಃ । 
ಅಭಕ್ಷಯನ್ನ ಶುಚಿಭಿ ರ್ಗಂದ್ಗೆ ರತ ೦ತದೊಹಿತಾನ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಯೆತ್ರಾಗ್ಲೌ ಜ್ಞಾನಸಂಖಂಧಃ ಪತ್ರಂ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾಸಜಯಚ್ಚತಾನ್‌ । 
ತೆತ್‌ಸ್ಕಾನೆಮಾಸೀತ್ಸೆ ಅಥಿತೆಂ ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ ವಿಂತ್ಯೆ ಫಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ನೈಪಾದ್ಯಾ ಸ್ಪಜ್ಜನಾಃ ಸರ್ನೇಪ್ಕಸಜ್ಜನಹರಂ ಗುಹಂ | 
ನನಂದು ಜ್ಜ್ಹಾನಸಂಬಂಧಂ ಶಿರಃಕಂಸೈರ್ಸ್ಗದಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ರಾ ಸಾ 
ಲ 


ಹಾಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅಧರು ಶೂಲದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುನೆ 
ಶರೀರ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಹದ್ದುಗಳು, ನರಿಗಳು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಇವರ ಶರೀರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು: 


೧೬೪-೧೬೭. ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಕೇತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಎಲ್ಲರೂ “ಈ ಜ್ಞಾ.ನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡುವ ಷಣ್ಮುಖನಾಗಿರುವನು.” ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನು 
ಆಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ ನೀನು 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಪಾಂಡ್ಯೋಥ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತ್ವಾ ವೈದಿಕವಾರಣಂ | 


ತ್ವತ್ಸತ್ರಿಕಾ ನದೀಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಕ್ರೇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ಸುನಶ್ಚ ತೆಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ನದೀಪ್ರವಾಹಾಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಪತ್ರಿಕೇತಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವೇಷು ಪಶ್ಯತ್ಸು ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಚಾಜ್ದಯಾ | ೧೬೭ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸ್ಯ ನೃಪತಿಶ್ವ ತಂ । 


ವೆ 


ತ್ವತ್ಸತ್ರಿಕಾಯಾನಯನಂ ಕುರು ಮತ್ತುಷ್ಟಯೇ ಪುನಃ | ೧೬೮ ॥ 


ಸಚ ಪಾಂಡ್ಯನ್ನಪಸ್ಕೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆತ್ಸಾ )ರ್ಥನಾಂ ಬುಧಃ । 
ಈಶಾಜ್ಞಯಾ ನಯಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಪಶ್ಚಿಮತೋ ಯಯೌ (| ೧೬೯ 


ಪತ್ರಿಕಾಸ್ಯಥ ತೇನೈನ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನಿಸರೀತಗಾ | 
ಅತ್ಯರ್ಧಯೋಜನಾಮಾತ್ರೇ ತಿರೋಭೊತಾ ಜಲಾಂತರೇ I ೧೭೦ ॥ 





ಆ ವಾ ಇವಾ ಸ ರಾಯ“ SSS 


“ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸುಂದರೇಶ್ವ್ರರನ ಅಪ್ಪಣೆಯ. ತೆ ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆದ.ರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೋಯಿತು” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬೮-೧೭೨. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, * ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು” ಎಂದು ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದನು ಅವನು ರಾಜನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ “ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ರಿಂತ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದನು. 
ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ಧ ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತು. ತಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಪತ್ರವು ವಿಸರೀತ ಗತಿಯಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಞಾ.ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 
ಸಾಂಡ್ಯೋಥ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತ್ವಾ ನೈದಿಕವಾರಣಂ । 
ತ್ವತ್ಸತ್ರಿಕಾ ನದೀಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಕ್ರೇತ್ಯ ಪಚ ಚ್ಛತ್ಪುನಶ್ಚ ತಂ 1 ೧೬೬ ॥ 


ೈತ್ಸೆ 


ನದೀಪ್ರವಾಹಾಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಪತ್ರಿಕೇತಿ ಚೆ । 


ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವೇಷು ಪಶ್ಯತ್ಸು ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಚಾಜ್ಞಯಾ | ೧೬೭ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಸ್ಯ ನೃಸತಿಶ್ಚ ತಂ | 
ತ್ವತ್ಸತ್ರಿಕಾಯಾನಯನಂ ಕುರು ಮತ್ತುಷ್ಟಯೇ ಪುನಃ ! ೧೬೮ ॥ 


ಸಚ ಪಾಂಡ್ಕನೃಪಸ್ಕೋಕ್ತಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ತತ್ಥಾ ನಿ )ರ್ಥನಾಂ ಬುಧಃ । 
ಈಶಾಜ್ಞಯಾ ನಯಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಶ್ಚಿನುತೋ ಯಯ್‌ೌ (| ೧೬೯ 


ಪತ್ರಿಕಾಸ್ಕಥ ತೇನೆನ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಾ ವಿಸರೀತಗಾ | 
ಅತ್ಯರ್ಧಯೋಜನಾಮಾತ್ರೇ ತಿರೋಭೂತಾ ಜಲಾಂತರೇ 1 ೧೭೦ ॥ 





ಯಮ ಮವ ಸಾಲಿ ಇ ಘನ Re ವಾರಾ ಲ 


“ ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅವೃಣೆಯ.'3 ಹೊಳೆಯ ಸ್ಪ್ರವಾಪಕ್ಟೆದುರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೊ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೋಯಿತು?” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


೧೬೮-೧೭೨. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, * ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು”. ಎಂದು ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಸೆಂಗಡೆ ಹೇಳಿದನು ಅವನು ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದನು. 
ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ಧ ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೊರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತು. ತಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆ ಪತ್ರವು ವಿಪರೀತ ಗತಿಯಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು 


ಶ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೇನ ಶ್ರೀಗಾನೈಶ್ಚ ನಿರೋಧಿತಾ | 


ಮಗಾ ಸಂದೃಶ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ವೈದಿಕವಾರಣಃ ! ೧೭೧೫ 
ನೃಪಶ್ರ ತೆತ್ಸಲೇ ನೈನ ಜನೈಃ ಪರ್ಶ್ಯನಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ | 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಕಶ್ಲೆ ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಿತಶ್ಚಿಸ್ಕೈಃ ಸ್ವಯಂ ಪುನಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ರಾಜಾಥ ಪತ್ರಿಕಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೆತ್ಸುಕಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಚ್ಚ ತಂ! 
ಗುರುಂ ಸೋಸಿ ತತೋ ಪಶ್ಶಶ್ಯಾಂಶ್ಚಿದ್ಲೋಪಾಲಪೊರ್ವಕಾನ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಅತ್ರ ದೇಶೇ ವಿಶೇಷ: ಕಿಂ ಇತಿ ತಾನ್ಸ,ಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಸಃ। 
ತಶಿ ತದ್ದಾಕ್ಕಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ ವದಂತೀತಿ ನಚೋ ಗುರುಂ 1 ೧೭೪ ॥ 


ವಯಂ ಗಾಃ ಸಾಲಯಾಮೋತ್ರೆ ನೇತಿ ದೃಷ್ಟೋ ವಿಶೇಷತೆ । 
ತೇನೈವಮುಳಕ್ತೋಪಿ ತೆದಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ನಿಮುಲಾಶಯಃ। ! ೧೭೫ ॥ 





ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆಯೆ ಪೆದ್ಯೆಗಳಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ತಡೆದಿರುವ ಕಾರಣ, ಆದು 
ಮುಳುಗಿತು ಆ ಯೋಗಿಯು, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಠರೂ, ಪಾಂಡ್ಲೆರಾಜನೂ, ಇತರೆ ಜನಗಳೂ 
ಇವರೊಡನೆ ಆಗ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು 


೧೭೩-೧೭೬. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಗುರುವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಗುರುವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ “ ಈ 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಪವೇನಿರುವದು ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ನಾವು ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಗುರುವಿನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಯೋಗಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ 
“ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಸವು ಇರುವುದು. ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ನಿಶೇಷೋಸ್ತೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಜಗೌ ಗೇಯಾನಿ ಪೆಂಜ್ನೂ_ಶೆಃ । 
ಮಹೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹೇಣ ಲಿಂಗೆಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೆಂ ವರಂ | ೧೭೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ತೇನ ಸ್ಹಯೆಂಬೊತೆ ಮಾರಾದುನ್ನತೆಭೂತಲೇ | 
ನದ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಚೋತ್ತರೇ ಚೆ ಪುನಃ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಶಿವಂ | ೧೭೭ !! 


ತಲ್ಲಿಂಗಾಂತಿಕಮಾಗತ್ಕ ವಟುರ್ನೈದಿಕವಾರಣಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕತ್ಯ ನಶ್ಚಾ ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭೮? 


ಪಾಂಡ್ಕೋಸಪ್ಯನುಚೆಕೆ ಸ್ಫಾರ್ಧಂ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಕಾಯೆಯಾ ಸಹ । 
ಅತಿಸ್ಸದ್ಯತ್ರ ದೇಶೇ ತು ತತ್ರ ನೈದಿಕನಾರಣಃ 1 ೧೭೯ ॥ 


ಸ್ಹಯಂಭೂತೇ ತ್ರತ್ರೆ ಲಿಂಗೇ ಯಕ್ಸಿನ್ನತಿ ಪರಶ್ಮಿವಃ । 


ತೆಮಸ್ತೌಸೀದೇಯೆನರ್ಯ್ಯೈಜ್ಞಾ ೯ನಸೊರ್ಣ ಶ್ರಿವೇಕ್ಷಕೆಃ | ೧೮೦ ॥ 


ಸದ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅನೆನು ಎತ್ತೆರೆವಾದೆ ಆ ಭೂಮಿಯ 
ತ ಜೇಶ ದೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಹೇಶ್ವರನೆ 
ಅನ:ಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅವೆನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು 


೧೭೭-೧೮೧. ನದಿಯ ಉತ್ತರೆ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭವವಾದ ಆ ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಹತಕ್ತಿರಕ್ತೆ ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯೂ, ಸರಿವಾರದ ಜನರೂ, ಜ್ಞಾ. ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು 
ಇದ್ದೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆರು. ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನೆ 
ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನೆ 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,೦ 


ತೇನೋಕ್ತೆಗಾನೈ ಸ್ತುಸ್ಪಸ್ಸನ್ಸರಿಸೂರ್ಣಃ ಪರಶ್ಕಿವಃ । 
ಅಶೀತಿವೃದ್ಧನಿಸ್ರರ್ಸ್ಸ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಸ್ರತ  ಸಿಕೋಭವತ್‌ 1 ೧೮೧ ॥ 


ಭೂತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರೀ ಚ ವೇದನಾಕ್ಕಂ ಪರ್ಶ ಸ್ವರಾನ್‌ । 
ತದ್ಪಾಲಘಫಾಲಂ ಭಸ್ಮಾಂಕೆಂ ಕ್ರಶ್ವಾ ಪಂಚಾಕ್ಸರೇಣ ಸಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ವತ್ಸ ತುಷ್ಬೋಸ್ಮಿ 80 ತೇದ್ಕ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವದ ತನ್ಮೆನು । 
ಉಕ್ತೇ ತತ್ಸಂಚಶಾಖಂ ಸಮಗೃಹ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ ಚೈನಂ ೧೮೩ ॥ 


ಶಿನ ಏನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮಹಾನ್ಮೆಜ್ಞನಕೋ ಮಮೆ । 
ಕೆರ್ಷಮಾಣಃ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ತೆಂಚೆ ಲಿಂಗಂ ರುದನ್ಮುದಾ 1 ೧ಿ೮೪ ॥ 


ಹಾ EEE ನಿ ಬ ತ್ರಹ ಹ ಬತಾ — ಜಿಫ್‌ ದಿಮ್ಮಿ ಒತು ಸಾ ಯಿ ಯ pS ಜಾ ಜ್‌ 


ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ನನಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಶಿವನು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷ 
ವೆಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೮೨-೧೮೪. ಅವನು ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವೇದ ವಾಕ್ಯ 
ಗೆಳನ್ನು ಸರಿಯಾದೆ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳುಕ್ಕಿದ ನು ಅವನು ಹುಡುಗನಾದ ಜ್ಞಾ ನ 
ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯ ಹೆಣೆಗೆ ಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮೆಂತ್ರದಿಂದೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು “ಎಲೈ ಮಗುನೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಕೇಳು.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಅವನ 
ಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ 
ಯೋಗಿಗೆ ಈಗೆ ಬಂದಿರುವವನು, “ಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ಪೂಜ್ಯನು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಿವನು. ಇವನು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುನನು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವು ಉಂಬಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯು ಅವರ 
ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ರಕ್ಷ ರಶ್ಲೇತ್ಕವೋಚತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಬಾಲಕಃ । 
ಕರ್ಷಮಾಣಸ್ಸುತೇನೈವಂ ಶಿವೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರನೀಶ್‌ ಗ ೧೮೫ ॥ 


ವತ್ಸ ಪ್ರಜ್ಞಾನಶಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ನಿದ್ಕಯಾ ಪೈನವದ್ಯಯೌಾ । 
ಶೆಂಭುಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ವತುಲಯಾ ತ್ವತ್ಸನೋ ನ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯೇ 1 ೧೮೬ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ವಪುರ್ಥ್ಯೃ್ಯತ್ವಾ ಬಾಲಾವಸ್ಥಾತಿಕೋಮಲಾ । 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಭವದನೋ ನಿಸ್ವಳೆಂಕೋತಿನಿರ್ಮಲಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಭಸ್ಮಾಭಿರಾಮಫಾಲಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಗುಹೋ ಯಥಾ | 
ಸ ಬಾಲಶ್ಟೋತ್ರನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪೀತ್ವಾ ತೆದ್ವಚನಾಮ್ರತಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ತಂ ವೃದ್ಧಮೀಶ್ವರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜ್ಞಾನತಾಂ ನರಃ । 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಮೇ ಲಬ್ಧಮಿದಮೇವ ನರಂ ಮಮ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ವಕಾರ್‌. ಪಾರಾ. ಇ ಹ ಈ ೬ ಎರ — — 


೧೮೫-೧೮೭. ಆ ಹುಡುಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು, “ ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೆ, 
ನೀನು ದೋಷರಹಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಇದೆರಿಂದೆ 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನೀನು 
ತೇಜೋರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹುಡುಗನ ವೆಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೋಮಲವಾದ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನೆ. ಭಸ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಹಣೆಯುಳ್ರವನಾಗಿ ನೀನು ಸಣ್ಮುಖನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 








೧೮೮-೧೯೨, ಆಗ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ್ಯ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವನು ಈಶ್ವರನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನರವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ತಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರಲು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಮದೀಯಾ ಪತ್ರಿಕಾ ನಾರ್ಹಾ ಸೂನ್ಹ್ವೋ ಸ್ಪರ್ವಜ್ಞಯೋ ಸ್ತನ | 
ವೃದ್ಧ ಸ್ಸರ್ವಜ್ಞ ಏನ ತ್ವಂ ಪತ್ರಿಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ದೆದಸ್ತ ಭಕ್ತಿಂ ತ್ರತ್ಸಾದಯುಗ್ಮೇ ಶಂಕರ ಸರ್ವದಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೆಂ ಪತ್ರಂ ದೇಹೀತಿ ಶಿವಭಕ್ತಿತೆಃ ೧೯೧ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಾರಣಾದ್ರಾಜ್ಞಃ ದರ್ಶನೀಯೈವ ಪತ್ರಿಕಾ । 
ತಾಮಾದಾತುಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಚ ಕಃ ಪ್ರನೀಣಸ್ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ॥೧೯೨॥ 


ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ಕಿಯುಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಶಿವಃ । 
ಮುದಾ ಚ ದಯಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವ್ಲದ್ಧಃ ಸ್ಮಿತ್ಸಾಃಬ್ರನೀದ್ವಚಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಯೋರ್ಮತ್ಸುತೆಯೋ ರ್ನಾರ್ಹಾ ಸಾ ಸತ್ರಿಕೇತಿ ಚೆ | 
ಸಮ್ಮಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಕಥಂ ಚೈವ ವಚಸ್ತನ 1 ೧೯೪ ॥ 





ಮ ಅಾಾ ೨ ತಾತಾ ಲಾ ಸಹಾರಾ ಸಾಕಾ ಾತಾ ರಾ ತೂ ee ೨.3 ಅ ಪಾರಾ Ey 


ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲವು. ನೀನೂ ವೈದ್ಧನಾಗಿ ಸರ್ವೆಜ್ಞ ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸದ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ರಾಜನು ಪಶ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡೆಲಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು- 
ಅನನು ಶಿವಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಕಾರಣ ರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಿಪುಣರು ಬೇರೆಯಾದೆವೆರು ಯಾರೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಿಜ್ಞಾಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


೧೯೩-೧೯೭. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಇರುವೆ ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಶಿವನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆವೆನಾಗಿ “ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಪೆ ಮಗುವೇ, 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ಆಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಮಾತನಾಡುವ ನೀನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಣಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ತ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಏವಾಸಿ ಗುಹಾಂಶತ್ವಾ ನ್ಮಹಾನ್ಭು ನಂ | 
ವಟುಸ್ಸನ್ನ ಬುರೇವಾಸಿ ಸರ್ವಾ೯ಶತ್ರೂನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನೈದಿರ್ಕಾ ಮಾರ್ಗಾ೯ ಜೀವ ತ್ವಂ ಶರೆದಾಂ ಶತಂ | 
ಅನುಭೂಯಾತುಲಂ ಸೌಖ್ಯಮಂ ತೇ ಗುಹಮವಾಪ್ಫ್ಯಸಿ ! ೧೯೬ ॥ 


ಶ್ರೀಪೊರ್ನಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಮನುಗೃಹ್ಯಾನುಶಾಸ್ಯ ಚ | 
ವಾಜ್ಮನೋಗೋಚೆರೆ ಸ್ವಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶಃ ಪ್ರಿಯಂ-ಕರಃ 1 ೧೬೭ ೧ 


ಪ್ರದಾಯ ಪೆಶ್ರಿಕಾಂ ತಾಂ ಚ ತರ್ಮಿಲಿಂಗೇ ಸ್ಪಯೆಂಭುನೇ । 
ಅಂತರ್ದದೇ ವೃದ್ಧರೂಪಸ್ಸರ್ನೇಷಾಮಸಿ ಸಶ್ಯತಾಂ ! ೧೯೮॥ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋನಿ ಹೃಷ್ಟಸ್ಸನ್ನೃ ಸಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಯಾದೃಶಾ। 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಪತ್ರಿಕಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಯ ಸಃ 1೯೯ ॥ 


ಕುಮಾರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೊಡಿ ಪೂಜ್ಯನೇ ಆಗಿರ`ಕ್ಕೀಯೆ. ಪರೆಮಾರ್ಧದಿಂದ ನೀನು 
ಸರ್ವೆಜ್ಞನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದೆರೂ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ವೆಟು 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ರಕ್ತಿಸುತ್ತಾ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ, ನೀನು ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತೀಯೆ” 
ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೯೭-೧೯೮. ವಾಜ್ಮನೋ ಅಗೋಚರನಾದ, ಹಿತಕರನಾದ ಸುಂದರೇ 
ಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಗೂಸದಿಂದ ಆ ಸ್ವಯಂಭೂಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೧೯೯-೨೦೧. ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜ 
ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆಸ್ತರ್ಯದಿಂದೆ ಇರುವೆ ಅವನಿಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ 
ಲಂಗೆಮೂರ್ತಿಧರಃ ಶಂಭುಃ ಪೆತ್ರಿಕಾಂ ವೃದ್ಧವೇಷದೃಕ್‌ | 


ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ದದೌ ಮಹ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ ಪಾಂಡ್ಯಪಂ ! ೨೦೦ 1 


ದೃಷ್ಟಾ ನೃಪೋಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪತ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಚಯನ್‌ । 
ಕೃಸಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ನಿತರಾಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಂ ಸ್ತುನನ್ನರ್ಮ I ೨೦೧ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನ್ಸಪೋಥ ಮಾಹಾತ್ಮ,೦ ತಲ್ಲಿಂಗೆಸ್ತ ಸ್ಮಲಸ್ಕ ಚ । 
ಕಥಾಂ ಪೂರ್ವಂ ದ್ಲಿಜಮುಖಾತೃಸ್ಯಚಿ ಚೈನಯೋಗಿನಃ ೨೦೨ ॥ 


ಶ್ರೀಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಮುಖಾ ತ್ಪಾ)ಪ್ಠಾನುಚ್ಹಾಂ ಚನೆ, ನೈಪಃ। 
ಪ್ರಾಸಾದೆಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಶ್ರೀಪತ್ರಿಕೇಶಿಸುಃ ॥ ೨೦೩ !| 


ಮೆಹಾಪಾಸಪಸ್ರಶಾಂತ್ಸೈ ಚ ಸರ್ವಕಾಮಸ್‌ ಸಿಗ್ಟಯೇ । 
ಶ್ರೀಪತ್ರಿಕಾಪುರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಛೆ ಮಹಾಪುರಂ | ೨೦೪ !! 


ಶ್ರೀಪತ್ರಿಕಾಪುರೀಶಾಖ್ಮಾಂ ಚಕಾರೇಶಸ್ನ ನೈ ನ್ಫಪಃ। 
ಪುರಾ ಕ್ಷಸಣಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಿತೆಸ್ಕ್ಯ ಮಹೈನಸಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 





ಹ ತ ತಂ ರಂ ಇಂ ಂಂಛಅಯಥಠಥಂ ಅಂ ಟ೦ಂಂ್ಲಡೃಂಂಇಲ್ಲಲಅಂಲಅಂಉಂೀ ಷ್ಪ್ಲಂ ಲ್ಪ | ———— 


ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿವಲಿಂಗೆದೆ ರೊಪದಿಂದ ಇರುವೆ ಶಿವೆನು ಮುದುಕನಾದೆವನ ಮೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು, ನನಗೆ ಸಕಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಎಂದು ಅವನು ರಾಜನ 
ಸಂಗಡ, ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದೆದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೊ ನೋಡಿ. ರಾಜನು ಆ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಯನ್ನು ಓದಿದನು. ಜ್ಞಾನಸೊರ್ಣಯೋಗಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿ ನನೆಸ್ಪರಿಸಿದನು. 


೨೦೨-೨೦೫. ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದೆ 
ಮತ್ತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು, ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯಂಕೆ ಶ್ರೀ ಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರನೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಟೂ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪತ್ರಿಕಾಪುರವೆಂದು ಹೆಸರಿನ ನಗಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು ಇದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವು ಶ್ರೀ ಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಶಾಂತಯೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಶ್ರೀಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರಂ । 
ಮಹಾಪಾಪಪ್ರ ಶಾಂತ್ಯೈ ಚೆ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರಸಿದ್ಧಯೇ WH ೨೦೬ ॥ 


ಮೃ ಕ್ಫೋರ್ಮರಣನಾಶಾಯೆ ಸಂಸೇನ್ಯ ಸ್ಪಶಿವೋ ಜನೈಃ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ನೈನತೇಯೇನ ಶೇಷೇಣಾಫಿ ಕ್ಸತಾದಿಷು ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಯುಗೇಷು ಪೂಜಿತಃ ಶಂಭುಃ ಕತೌ ಸಕಲಸಜ್ಜನೈಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಕಾರದ್ವಾರಗೋಪುರೈಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಪಿಂಡಿಕಾಮಸಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತೆದ್ದಿಧಿಜ್ಣೆರ್ನಿಧಾನತೆಃ | 
ಮೆಹಾಲಿಂಗೆಂ ಪೂಜಯಿತುಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ಪಾ ಶಿನದ್ವಿಜಾನ್‌ 1 ೨೦೯ i 


ಪುರೀಂ ಚ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಾಯ ಜನೈಸ್ಪರ್ವೈ ಸ್ಪಹೋಷಿತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಸತಿಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸೇವಯಿತ್ತಾ ಚ ತೆಂ ಶಿವಂ » ॥ ೨೧೦ ॥ 


೨೦೬-೨೦೭. ಮಂತ್ರ ವಾದಿಗಳಾದ ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ನಿಗ ಹಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಪಾತಕವು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು 
ಸೂಜಿಸಿದೆನು. ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮಹಾಪಾಸಗಳು ಹೋಗುವುವು. 
ಇಷ್ಟ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದೆವಾಗುವುವು. ಮರಣ ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದು. ಕೃತಯುಗವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೂ, ಗರುಡನೂ, ಆದಿಶೇಷನೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರುವರು, 


೨೦೮-೨೦೯, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸ: 
ವೆರೆ. ಶ್ರೀ ಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯ. ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೀಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜೆಯ ಶಿವದ್ವಿ ಜರಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಪಾಂಡೈರಾಜನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೧೦-೨೧೩. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೊಡನೆ 
ರಾಜನೂ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋಪಿ ಭಗವಾನ್ಸರಿಪೂಜ್ಯ ಚ ತಂ ಶಿವಂ । 
ನತಿಭಿ ಸ್ಪುತಿಭಿ ರ್ನಿತ್ಯಮಾಸ್ತೇ ಸಾಂಡ್ಯನೃಸೇಣ ಸಃ । ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ತೆತ್ಸಾನಾನ್ಸಿರ್ಗತ್ಯೆ ಸಹ ಭೊಬೆಜಾ | 
ಸಂಬಂಧನಾಥ ಸ್ಪಂಪ್ರಾಪ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಂ ಪುರೀಂ 1 ೨೧೨ ॥ 


ತತ್ರೆ ರಾಜಾ ಚ ರಾಜ್ಞೇ ಚ ಸಚಿವಾದ್ಯ್ಕೈಶ್ಚ ಸಜ್ಜನೈಃ | 
ಸಮ್ಯ ಕೃಮಾರಾಧಿ ತೆರ್ಸ್ಸ ನರ್ತೆತೇಸ್ಮಾಥೆ ವತ್ಸರಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಶಿಸ್ಫೆಸ್ಸೋಡಶಸಾಹಸ್ಪೈ ಮ್ಮುದಾಯುಕ್ಕೆ, ಶೈ ಪೂಜಿತಃ, 
ತದ್ದೇಶಸ್ಥ ಜನಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತೆಮಾತ್ರಿತಾಃ ೨೧೪ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಂ ರಕ್ಸಾಂ ಚೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಬೈತಾಂ | 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಪ್ರಿಯಕರಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಂಚಾಕ್ಷರಂ-ಮನುಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ರಾರಾ IE, 





ನ ಧು ಜಪದ ಜು ತು ವ್ರ ಹ ಯುದ ಸ ಹ ರಾನಾ ಗ್‌ 





ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣಯೋಗಿಯು ಆ ಶ್ರೀಪತ್ರಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದು, ನಂತರ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ, ರಾಣಿ, ಮಂತ್ರಿ ಇನರಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಸ 
ರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯೆ ವಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇದ್ದೆನು. 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧೪-೨೧೬. ಆ ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರು. ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿವನಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರನನ್ನು ಜಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರಣ ಶಿವನ 
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೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 
ಕಾಯ್ಕೆರ್ಮನೋಛಭಿ ರ್ನಾಗ್ಬಿಶ್ಚನ ತೈಜಂತಿ ಕದಾಚನ । 


ಏನಂ ವೈದಿಕಮತ್ತೇಭಃ ಕೆದಂಬನನಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ನಿಶೇಷಾತ್ಸ್ರಮುದಂ ಪ್ರಾಪ ಭಗಿ ಓೀಕೃತ್ವಾರ್ಹತದ್ರುಮಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪ್ರಭುಂ ಶಂಭುಂ ಸಾಂಬಂ ಸಕೆಲಕಾನುದಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ನೇದಾರ್ಥಗರ್ಭಿತೈರ್ಗೆೇಯೆು ರನೇಶೆ, ಸ್ಪಸ್ತುವನ್ಸ_ನೈಃ। 
ಅವಾಪ್ಯಾ ಖಿಲಕಾಮಾಂಶೆ, ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾನಸಿದ್ದರ್ಸ್ಗಣ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿದಶಾಂ ಗತಃ | 
ಅಥ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಲಬ್ಧ್ವಾನುಜ್ಞಾಂ ಮಹೇಶಿತುಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಅಪ್ಪ ಚ್ಛತಾ ತ್ಪಾಂಡ್ಕ್ಯಭೂಷಾ ಪಾರ್ದೀ ಭಕ್ತಾನ ನ್ಪಂಬಂಧನಾಯಕಃ 
ಗ ಹ ಗತ್ವಾ lide ಖೆರೆಂ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ  ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಯೋಗಿಯು, ಜೈನಸಿದ್ದಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸ್ರಕಾರದಿಂದ ಕಕ! ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ೬ ಬಹಳೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು 


೨೧೭-೨೨೧. ಎಲ್ಲಾಇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಅನುಗೈೆಹಿಸುವ ಜಗನಾ ಒತೆಯೊಡನೆ 
ಇರುವ, ತಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ನೇದಾರ್ಥಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಯ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಸ್ತುತಿಮಾ ಡುಕ್ಕಿದ್ದನು. ಆ ದೇವದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು 
ಜ್ಹಾನ ನಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅನುಣ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ವಾಂಡ್ಯ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಸಮ್ಮಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೇಣುವನಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ಆ ವೇಣುವನದಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗಗಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹ, ತ್ಕೈೆಂ 
ತತ್ರಾಸಿ ಜೈನಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಶಿಶ್ಲಯಿತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚ ತಾನ್‌ । 
ತತ್ರಾಪ್ಯಸಿತ್ತಾ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಶಿಷ್ಯಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಮೋದಿತಃ ॥ ೨೨೧ | 


ತೋಷಯಿತಶ್ವಾ ನೈದಿಕಾಂಶ್ಹ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ನೈದಿಕಂ | 
ಮಾರ್ಗಮನ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಸಾಥ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣದೀ ಕ್ಷಿತಃ ॥ 3೨೨ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಂಭುಲಿಂಗಾನಿ ನೀತಕ್ಷ್ಯ ಸಃ | 
ಅದೃಷ್ಟಾನ್ಯತಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಶಿವಶ್ಸೇತ್ರಾಣ್ಯನಂತಾನಿ ನಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಚ ನೀಕ್ಷಿತುಂ । 
ಪ್ರತೀತಗುಣನಿಜಚ್ಚಾನೈರ್ಜಾನಪೂರ್ಣ ಉದಜ್ಮುಖಃ | ೨೨೪ ॥ 


ಪ್ರಾಗ್ಲೇಶಂ ಪ್ರಾಪ ರಾಮೇಶಂ ವೇದಾರಣ್ಯೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 
ವಲ್ಮೀಕೇಶಂ ತ್ಯಾಗರಾಜಂ ಶ್ರೋಣಾರಣ್ಯಂ ತಥೈವ ಚೆ 1 ೨೨೫ | 








ಬಹಳ ಇದ್ದವು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜೈನರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. 
ಅವರೆನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಆರುತಿಂಗಳ ಕಾಲದವರಿಗೂ ತನ್ನ ಶಿಸ್ಯರೆಲ್ಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ಇದ್ದನು. 


೨.೨೨-೨.೨೫. ಶಿವಯೋಗಿಯು  ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸ್ಪಾನಿಸ್ಕಿ, ವೈದಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದನು. ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ವ್ರತವುಳ್ಳೆ 
ಅವನು ತಾನು ಇದುವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಪವಿಶ್ರವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಾನು ನೋಡದೆ ಇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು, ಅವನು ವಾಸಮಾದುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅನಂತರ ವೇದಾರಣ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರ, 
ತ್ಯಾಗರಾಜ, ಶ್ರೋಣಾರಣ್ಯ, ಆ ಪುರೇಶ್ವರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ವಬಾರಣ್ಮಾದಿಕೆಂ ಸೇವ್ಯಮಾಪುರೇಶೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 


ತಥಾಮೃುತಫುಟೀಶಾನೆಂ ಕ್ವೇತಾರಣ್ಯೇಶ್ವರಂ ತಥಾ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಏನಮನ್ಶ್ಯಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪ್ರಥಿತಾನಿ ಚ ಸೇವ್ಳ ಚ | 

ಸಂಪ್ರಾಸ ಪ್ರೆಥಿಕೈ ಶ್ಕಿಸ್ಕೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಮುಹ ಸನ್ನಿ ಭೈಃ 1 ೨೨೩ ॥ 
ಶ್ರೀಮುದ್ಧ _ಹ್ಮಪುರೇ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಜಯೀ ವೈದಿಕೇಶ್ಕರಃ । 
ಶಿನಪಾದಾಬ್ಲಹೃದಯಂ ಪಿತೆರಂ ಪ್ರಾಪ ತನ್ನರ್ಮ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ತತೈೆ ನ ನಸತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿನಸ್ಥಾನಾನಿ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ । 
ಸಾಂಡ್ಯೋಸಿ ಪುತ್ರೈಃ ಪತೆ ಸಕ ಫೆಲತ್ರೈ ಶ್ಹಾಸಿ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ಜೀವನು ಕ್ಕಿಪುರೇ ಪುಣ್ಮೇ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಸ್ಸಿ ತಶ್ಚ ಸಃ । 


೬ 
ಮದುರೇಶ್ವರಸಾಂಡ್ಕೇ ಚ ರಾಜ್ಮಭಾರಂ ನಿಹಾಯ ಸಃ 1 ೨೩೦॥ 
ರಾಜಾ ಚ ವನಿಶೇಶಂರ್ನಾ ಕಾಲೇ ಕೈನಲ್ಯ ಮಾಸ್ಟ್‌ ವಾನ್‌ | 
ಇತಿ ತ್ರಿಸಸಷ್ಟಿಲೀಲೇಯಂ ನಿಷ್ಟಪತ್ರಯನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೨೩೧ ॥ 


೨೨೬-೨೩೧. ಅವನು ಅಮೃತಫಟೀಶ್ವರ ಶ್ರೇತಾರಣ್ಣೇಶ್ವರ ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದನು. ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಬಹಳ ಶಿವಕೇತೈಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರೂ ಅಗಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ತಾನಕೆ, 
ಬಂದನು. ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಸು್ರರವಾದೆ. ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಶಿವಪಾದಾಬ್ಲಕ್ಗ್‌ ದೆಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಯೋಗಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖನಾಗಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ನು, ಪಾಂಡೈರಾಜನೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಮೆಕ್ಟಳೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಹೆಂದತಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಇವರೊಡನೆ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ  ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಿಪುರದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಮೆಗನಾದ ಮಧುರೇಶ್ವರ ಸಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದನಂತೆರ ರಾಣಿಯಾದ ವನಿತೇಶ್ವರಿಯೊಡಸನೆ `ಮುಕ್ತನಾದನು, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅರುವತು. ಮೂರನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಷೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲಾ ಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾ ದ್ದುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾ | 
ಶಿವಭ್ರಪ್ರದಾತ್ರೀ ಚ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಪ್ರಸಾದತಃ | ೨೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧೇನ ನಗ್ನಾನಾಂ ತರುಶೊಲಾರೋಹಣಂ 
ನಾಮ ಏಕೋನಸಪ್ತೆತಿತನೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಾಲ 2 ಅರ್ಲ್‌ OS 





೨೩೨. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಈ ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 


ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನ 
ಸೆಂಬಂಥೇನೆ ನಗ್ನಾನಾಂ ತರುಶೂಲಾಧಿರೋಹಣಂ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿರುವುದು 


ದರದರ ಜವರ 
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ಶ್ರೀ! 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ 1 
ಎವ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
em vem 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಪ್ತತಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವ ಅವ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭುಲಿಂಗಶನೀವೃಕ್ಷಕೂರ್ಪಾ ನೀಪಾಟನೀಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಸಾಕ್ಷಿಣಸ್ತಾನಾರಾದಾಹೂಯ ದೂರಗಾನ್‌ hon 


ಅಕರೋದ್ವೈಶ್ಶನಾನಾಯಾಃ। ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಚೆ ಶಾಶ್ವತೀಂ । 


ಯೆಯಾ ಚಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಜ ಶೃಣುದ್ಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 1೨॥ 


ಎಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ 
( ನೀಪಾಟನೀಶ್ವರನು ) ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಶಂಭುಲಿಂಗ 
ಶಮೀವೃಕ್ಷ, ಕೂಪ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ದೂರೆದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಬಂದು ಸಾಕ್ಷಿಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಳ ವಿವಾದವು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ಟಿರವಾದ ಕೀರ್ಶಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಈ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಕಶ್ತಿದ್ದೈ ಶೈನರಶ್ರ್ರೋೀರ್ಮಾ ಕಾಂತಯಾ ಕೆಮನೀಯಯಾ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಗರತೀರಸ್ಥೇ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸುವಮುನೋಹರೇ 1೩೫ 


ಕಾವೇರೀಪುಸ್ಪನಾಮಾಖ್ಯೇ ಚೋಲದೇಶೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಸಂಸದಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಖ್ಯಂ ಸಂಸನಂ ವಿನಾ ೪ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಸಮೇಧಂತೇ ತೆರುಣೇಂದೋಃ ಕಲಾ ಇವ | 
ಬಿರಕಾಲತಸೋಭಿಶ್ಚ ದಾನೈಹೋಮಾದಿಭಿ ಸ್ವಥಾ ೫ 


ಲಬ್ಬರ್ವಾ ಕನ್ಯಕಾ ಮೇಕಾಂ ಕಾಂತ್ಯಾ ನಾಗಾಂಗನಾಮಿನ | 
ಭಾಗಿನೇಯಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ನೈಶ್ಯವರಸ್ಯ ಸಃ 1 ೬ ॥ 


ನ್ಯವಸನ್ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾಂ ಮಾನಿನಾಂ ಧನಿನಾಂ ವರಃ! 
ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ರ್ರೀಯಾಯ ನರಾಯ ಚೆ ॥೭॥ 


೩-೬. ಚೋಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀಪುರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶವು 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು 
ಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವು ಮಾತ್ರ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ವೈದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಅವನು 
ಬಹಳ ಕಾಲದ ವರಿಗೂ ತಸಸ್ಸು, ದಾನ, ಹೋಮ, ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯಂತಿರುದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮಧುರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸೋದರಳಿಯನೊಬ್ಬನು ಹಣಗಾರೆನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಮತ್ತು ಇವನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


೭-೯. ಆ ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಅವನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ (ಅಭ್ಯಾಯ ೭೦ 
ಬಂಧುಭಿಸ್ಸಹ ನಿಶ್ತಿತ್ಯ ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ಶ್ರಿಯಾತುಲಃ ! 
ಕಾಲೇನಾಥ ಸ ಜೀರ್ಣರ್ಸೃ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಿವಂ ಗತಃ 1೮॥ 


ತಮನ್ವಗಾಚ್ಚ ತದ್ಬಾರ್ಯಾ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹುತಾಶನೇ । 
ಸಗೋತ್ರಾಸ್ಸಕಲತ್ರಸ್ಯ ಸದಾಚಾರನತೋ ನಿಶಃ 1೯॥ 


ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿರನರ್ತೆಯನ್‌ । 
ಅಥೆ ತದ್ಭಾಗಿನೇಯಾಯ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನೇ 1 ೧೦॥ 


ಪತ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸು ರೇವಂ ಸಂಲಿಖ್ಯ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಶ್ರೀಮದು ಣನಿಧೇ ವೈಶೈನಂಶಮುತ್ತಾಪಲಾಮಲ n ೧೧ 


ತ್ವೆನ್ಮಾತುಲೊಲ್ಯತುಲಃ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಸದ್ದುಣೇನೆ ಚ ಸಂಪದಾ । 
ವ್ರತಾನಿ ಚಕ್ರೇ 8ಪತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಭಾರ್ಯೋ ವೃದ್ಧತತ್ಪರೆಃ 1 ೧೨॥ 


Te ಆ... ಜೀ ನ ee 





ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾದ ಆಚಾರವಂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಅವನ ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರದು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೧೦. ಎಲ್ಲೆ ಗುಣನಂತನಾದ, ವ್ಲೆಶ್ವವಂಶ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಸೋದರಮಾವನು ಬಹಳ ಯೆಶಸ್ತಿಯಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ' ಒಳ್ಳೆಯಗುಣನೂ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೫. ಅವನು ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ತೀಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತನೇ 
ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಹಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯ ಹಾಗಿರುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಪಡೆದನು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಾರಭ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನೂ 


360 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ 


ಪುತ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ ಸಹಸಾ ಭೂಯಸಾ ತಪಸಾ ಪುನಃ । 
ಲಬ್ಬರ್ವಾ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕಾಂಚಿದುಮಾವಿವ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ತಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಧನಾನಿ ಚ | 
ದಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ಶುಭ್ಯಮಸ್ಮಾನ್ಪ ತೈೆವದತ್‌ ಸದಾ ।॥ ೧೪ ॥ 


ಸೆ ಜೀರ್ಣಃ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರಾಪ ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ಚ ತೆಮನ್ವಗಾತ್‌ ] 
ತತ್ತ್ವಯಾತ್ರ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತತ್ಸುತಾಂ ತದ್ಭನಾನಿ ಚ 1 ೧೫ ॥ 


ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸುಗಂತೆವ್ಯಂ ಮಧುರಾಂ ಮಧುರಾಪುರೀಂ । 


ಏನಂ ವಾಚೆಕೆಯುಕ್ಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ದೂತೇನೆ ಪಶ್ರಿಕಾಂ | ೧೬॥ 


ಉನ್ಮುಚ್ಕ ವೈಶ್ಯನರ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸ್ವಯಮನಾಚೆಯೆತ್‌ | 
ಸರ್ವೋ ದಂತೆಂ ಮಾತುಲಸ್ಕ ನಿಜ್ಞಾಯ್ಕೆವಂನಿಧಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೭ ॥ 


[oe ಅಜ ಅ ಇ ಜಸ 


ಅವನ ಸರ್ವೆಸ್ತನ್ನ್ಲೆವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂಗಡ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಗತಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ಈಗ ನೀನು 
ಬಂದು ಅನನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು” 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದವನ್ನು ಆಳುಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತಲಹಿಸಿದರು. 


೧೬-೨೦. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು ದೂತನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಓದಿನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ನೃತ್ತ್ವಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಐದು 
ಆರು ಜನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ತಲಪಿದೆನು. ಅವನ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೆಂಟಿರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರು. 
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ಪಂಚಸಟ್ಟುರುಸೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ತದ್ದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ | 
ದಿನೈಃ ಕತಿಸಯ್ಯೆಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿಂಧುತೀರಗತಂ ಪುರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತದ್‌ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಾಂಶ್ಚೈವ ದೃಷ್ಟಾ, ಸನ್ಮಾನಿತಶ್ನೆ ತೈಃ ! 
ಮನೋಹರಂ ಚಾಧ್ಯುವಾಸ ಮಾತುಲಸ್ಯ ತು ಮೆಂದಿರಂ No 


ವಿಹಾಯೆ ಬಂಧುಂ ನಚನೈಶ್ಕೋಕಂ ಮಾತುಲನ್ಸುತ್ಯುಜಂ | 
ತತ್ರೈನ ದಿನರ್ಸಾ ಕಾಂಶ್ಹಿನ್ನಿನಾಯ ನಯೆಕೋವಿದಃ ॥ Jo 


ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಂ ಕುರುಪ್ಲೇತಿ ತೈರುಕ್ತೋ(ಖಿಲಬಂಧುಭಿಃ । 
ಮಧುರಾನಗರೀ ಮಸ್ಮದ್ಬಂಧುಬೃಂದಸಮನ್ನಿತಾಂ 1 ೨೧ 


ಪ್ರಾಸ್ಟೈವ ಸಾಣಿಗ್ರೆಹಣಂ ಕರಿಸ್ಕೇಸ್ಕಾ ನಿಧಾನತಃ । 
ಇತಿ ಬ್ರುರ್ವ ಸಮಾಪ್ಸ ಚ್ಛದ್ಧಂಧೂಂಸ್ತಾನ್ಸೆಂದುವತ್ಸಲಃ n ೨೨ ॥ 


ದಾಸೀ ದಾಸಗಣಂ ಸರ್ವಂ ಗೋಮಹಿಷ್ಕಾದಿನಸ್ತು ಚೆ । 
ಪುರತಃ ಪ್ರೇಸೆಯಿತ್ಸಾಯಂ ಗೆಚ್ಛೆದ್ದಂ ಯೂಯೆಮಾಶು ಚೆ 1 ೨೩ ಗ 


ಖೆ ಇಷ ಸಿ ಮ ತ ಎಂ ಅಂ" ಎ ರಿ ಮ  .ಸ್ಪ1್ಞ್ಮೂು್ಬ್ರು್ದಮಜ್ಜಾಚಆ ಜೂ ಕ ರ್ಸ್‌ ಪ ) ಮಶ ಸ್ಸ ಟಾ 


ತಾಜಾ... ಇರಾ. 


ಅವನು ಸೋದರಮಾವನ ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಕಲವು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತೆರ ಅನರೆಲರೂ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಬಲಾತ್ರಾರಮಾಡಿದರು. 


೨೧-೨೪. ಅವನು ನಾನು ಮಧುರಾ ನೆಗರಕ್ಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ನೆಂಟಿರೆಲ್ಲರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಅವನು ಅವೆರ 
ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡದು, ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನ ದಾಸಿಯರು, ದಾಸರು, 
ಗೋವುಗಳು, ಇನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದಾಗಿ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಧನ, ಕನಕ, ಮುತ್ತ ರತ್ನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಪ್ರೇಸಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಸಶ್ಚಾದಾಸ್ತ್ವೈರನ್ಯೆೈಸ್ಸಹೈನ ತು । 


ಕನ್ಯಾರತ್ನ್ನಂ ಚೆ ಕೆನೆಕೆರತ್ನಾದೀನಿ ವಸೂನಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆದಾಯ ತಾದ್ಭಾಗಿನೇಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮಧುರಾಪುರೀಂ 1 
ಶೀಘ್ರಂ ಯಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಹಂ ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ಮನ್ನಾಥೇತ್ಕಾಹ ಕನ್ಯಾ ನಿಶಾಂ ವರಂ । 
ಆಗತಾನಾತ್ಮನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಬಾಂಧನಾನಪರಾನಹಿ nH ೨೬ ॥ 


ಸತ್ತರಂ ಪುರತೋ ಯೂಯಂ ಗಚ್ಛತೇತಿ ವ್ಯಸರ್ಜಯನ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಯೋಜನಾಮಾತ್ರಂ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ. ॥ ೨೭॥ 


ಗಚ್ಛತಾ ವೈಶ್ಯವರ್ಯೇಣ ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಶಿವಾಲಯಃ | 
ತತ್ರ ಸೀಸಪುರೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಶಿನಸ್ಕ್ಯಾತಿನುನೋಹರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


pe 


POSS 


ತನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಕೆಗದುಕೊಂಡು ಮಧುರಾ ನಗರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ 
ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಬೇಗನೆ ಸ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿದಾನ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೬-೩೦. ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, “ನೀವೆನ್ಸರೂ ಮುಂದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಂಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಿವ ದೇವಸ್ಥಾ ನವು ಸಿಕ್ಕಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದೆ ಆ 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕನ್ಯಾ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಲು ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೪ 


ತಸ್ಮಿನ್ವಾಸಂ ಚೆ ಕೃತರ್ವಾ ಕನ್ಯಾಪರಿಜನೈರ್ವ್ಯತೆಃ 
ಲಕ್ಷೀಶಾದಜ್ಯ್ಕೈಃ ಸರ್ವದೇನವೈಃ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಮೈಶ್ವರಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಶೇಷಾದ್ಯೈಃ ಫಣಿಭಿಶ್ಚಾಸಿ ಸಂಸೀವ್ಯಾಯಂ ಸಸಾದರಂ । 
ತಲ್ಲಿಂಗಸನ್ನಿಧೌ ಕೂಪಶ್ಶಮೀವೃಶ್ಸಶ್ಚ ನಿದ್ಯತೇ 1೩೦8 


ಸರ್ವ ದೇವನುಯೋ ವೃಕ್ಷ ಸ್ಸ ಕೊಸಸ್ಪರ್ನತೀರ್ಥಕಃ। 
ತತ್ಕೂಸಶಂಬರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಚ್ಛಮೀನೃಕ್ಷಮೂಲತಃ 1 ೩0 


ತಕ್ಷಕಾದೀನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯೆ ನಾಗಾನನ್ಯಾನ್ಪ ಹೂನಸಿ | 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪರಿಜನೈಃ ಪಾಕಮನ್ನಾದಿವಸ್ತು ಚೆ 1 ೩೨ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಶಾಂಕೆನ್ಕಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಪರಿಜನೈರಯಂ | 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಸ ಜನ್ಫೆರ್ಪಾಯುಸೇನನತತ್ಪರಃ 1 ೩೩ 


ನಾಗರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಾನೊ 
ಪೂಜಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಸೇನಿಸಿದನು. ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸೆನ್ಸ್ಪಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾನಿಯ್ಕೂ 
ಬನ್ನಿಯ ಮೆರವೂ ಇತ್ತು. 


೩೧-೩೪. ಆ ವೃಕ್ಷವು ಸರ್ವದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು. ಆ ಭಾನಿಯು 
ಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ರೂಸದಿಂದ ಇರುವುದು, ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಆ ಭಾವಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬನ್ನಿಯ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಿಜನರಿಂದ 
ಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯೂ ತಾನೂ ಭೋಜನವನ್ನುನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಯು ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾ ದೈನಗತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
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ಶಿರೋ ನಿಧಾಯ ದೇಹಲ್ಯಾಂ ಶಿಕ್ಕೇ ನೈಶ್ಯೈರ್ನಿಧೇರ್ವಶಾತ್‌ | 
ಶಿಶ್ಯೇ ಸಾ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾತು ಮಂಟಿಹೇ ಸ್ವಜನೈಸ್ಸಹ ॥ 2೪ ॥ 


ನಿಶೀಥೇ ಸರ್ಪದಷ್ಟರ್ಸೃಮ್ನೈ )ತ್ಯುಮಾಪ ಸ ವೈಶ್ಯ ಪಃ । 
ತದವಸ್ಥಾಂ ಗತೆಂ ಗ ಮನೋಹರವಪುರ್ಧರೆಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹಾ ಹೇತಿ ರೋದನಂ ಚಕ್ರುಃ ಕನ್ಯಾಪರಿಜನಾ ಭೃ ಶಂ! 
ವಕ್ತ_್ರೋಸು ವಕ್ಷಸ್ಸ್ವಾತಾಡ್ಯ ಶೋಕಾವೇಶವಶೇನ ತು ೩೬ ॥ 


ಮುಸ್ಟಿಭ್ಯಾಂ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಉಂಛಂತೀ ತಾಡೆನೆಂ ಕೇಶಲುಂಛನೈಃ | 
ವ್ಯರುದದ್ದೂರಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಶೋಕಾರ್ತಾ ಸಾ ಚೆ ಕನ್ಯಕಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಸಾಂ ಮೇ ದದಧ್ದ್ದ್ವಂ ಸತ್ಯುರ್ನಿಷಹರಾ ನರಾಃ । 
ಸಿತೃಮಾತೃವಿಹೀನಾಯಾ ಅಹೀನಾಯಾಃ ಕುಲಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಹೊಸಲಿನ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿ. ಕೊಂಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ವೈಶ್ಯ ಕನ್ಕ್ಯೆಯು ದೇವಾಲಯದ ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಸರಿಜನರೊಡನೆ 
ಮೆಲಗಿಕೊಂದಲು. 


೩೫-೪೧. ಅರ್ಧರುಕ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ಸನು ಬಂದು ಆ 
ಸ್ಸ ಶೃನನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತು ಅಗರಿಂದ ಅವನು ಮೈ ತೆನಾದನು. ಕನ್ಯೈಯ ಬಂಧುಗಳು 
ಆ ಅವನೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೈಸನ ಪಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ದುಃಖ ನೇಗದಿಂದ ಆಚರಿಸಚೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. “ ನಾನು ಸಶ್ಜುಲ ಪ್ರಸೂತಳು. ನನಗೆ ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇವನು ಮೃತನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಭಿಕ್ಷೆಯೆನ್ನೂ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯವಂತರು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಮಾಂಗೆಲ್ಯಭಿಕ್ಸಾಂ ಕೃಸಯಾ ದದಥ್ಜಂ ಮೇ ಮಹತ್ತಮಾಃ | 
ಇತಿ ನೀಧ್ಯಾಂ ರುರೋದೇಯಂ ಕೆನ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಸುದುಃಖದಾ (1 ೩೯॥ 


ಅಥ ತಸ್ಕಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಚೆ ತಥೈವಾಗತ್ಯ ತತ್ಸ್ಥಲೇ । 
ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಾಖ್ಯ ಶ್ಶ್ರ್ರೀರ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೦ ॥ 


ಗಂತುಕಾಮಸ್ಸಭಗವಾಂ ಸ್ತತ್ರ ಸೀಸಪುರೇ(ವಸತ್‌ । 
ಸತು ಶುಶ್ರಾನಾರ್ಥ್ಧರಾತ್ರೌ ಕ್ರೋಶನಂ ರೋದನಂ ಭ್ಸಶೆಂ 1೪೧॥ 


ಕರ್ಣಶಲ್ಯ ಇವಾಕ್ರೋಶೋ ದುಃಖಕೃಚ್ಛ್ಛಣ್ವತಾಮಪಿ | 
ಶಂಭುಭಕ್ತಾತುಲೋ ಬಾಲಃ ಪಾರ್ವತೀಸ್ತನ್ಯಪಾನತಃ 1 ೪೨೪ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಶೈರಜನ್ಮೇನ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋ ಮಹತ್ತೆರಃ । 
ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾ ನ್ರೆಶ್ಶಸ್ರತ್ರೆಭಾಗಭೇಯಪ್ರ ಚೋದಿತಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಸವ್‌ ಆಡುವ ಎತರ ಹಿ ಸೆ ಅತರಸಲ 1.6 wm ಜೆ ee ೫.2.77 13೫೨ ೫] ಎ 5 ಹ ದ ಗಂ ಗ ಬ ದಂ. ದ 
ರ 


ಯಾರಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸಿ.” ಎಂದು ಅವಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾನೆಸೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಅದೇ ರಾಶ್ರಿಯೇ ದೈವಗತಿಯಿಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಕ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಆ ಸೀಸ ಪುರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವಳು 
ಅಳುವೆ ಧ್ವನಿಯು, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಬಹ ಸಂಕಟನನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಇತ್ತು. 


೪೨-೫೮. ಶಿವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ, ಪಾರ್ವೆತೀ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅದೈಷ್ಟದಿಂದೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಸೀಸ 
ಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶಿಸ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೂ ಆಗ ದಯೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ದುಃಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಕಪ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಮುಖಾದೀನಿ ಶಿನಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸೇನ್ಯ ಚ । 
ತತ್ರಾಗತಃ ಶಿನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ರ ಸೀಸಪುರೇಶ್ವರೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಆರ್ತಸ್ತರೆಂ ರೋದನಂ ಚೆ ತಸ್ಥಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತೆಃ । 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ಕೆಂಚಿಚ್ಛಿಸ್ಯ ಮಚೋದೆಯೆತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ಸೋಪಿ ನಿಚ್ಚಾಸೆಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ರೋದನಕಾರಣಂ । 
ಕಾರುಣ್ಯಪೂರ್ಣಹೃದಯೋ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣೋ ಹ್ಯನುಗ್ರಹಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶೋಕಾರ್ಶಾಯಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಕೆರ್ತುಮುದ್ಯೋಗವಾನಭೂತ್‌ 
ಅನಿಲಂಬಿತೆಮೆಭ್ಯೇತ್ಮ ಸ ಮೃತಂ ವೈಶೈಪುಂಗವಂ 1೪೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ನಿಗತಪ್ರಾಣಂ ಕನ್ಯಕಾಯಾಭೆಯೆಂ ದದನ್‌ । 
ಸುಧಾರ್ದವಪುಸೆಂ ಸಾಂಬಂ ಶೆಂಬೆಂ ಭ್ಯಾಶ್ಚಾ ಹೈದೆಂಬುಜೇ 1 ೪೮॥ 


ಭಸ್ಮಾದಾಯ ಸೃಹಸ್ತೇನ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯಮನುಂ ಜರ೯ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಜಪಂ ಚಾಪಿ ನೀಲಕಂಠಂ ಮನುಂ ಸ್ಮರನ್‌ 1೪೯॥ 


ರಾ ನಾನಾ ಆರಾ ತಾಆಾಥಾಡ..-ಆಾಪಾತಾಜ ಲಾಲಾ ತಾ 


೧೨ 


ಸಿತು ಅವನು ಆಗ ಬೇಗನೆ ವೈಶ್ಯ ಕುಮಾರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ 


ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಕೂಡಲೇ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಹೆದರ ಬೇದವೆಂದು ಅಭಯ 
ದಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಅಮೃ ತಮಯ ಶರೀರದಿಂದ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೊದಗೂಡಿ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದನು. 


ಬ 


ಟಿ 


C 


೪೯-೫೨. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಸ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಶಿವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ 
ಖ 

ವೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀಲಕಂಠನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೈತನಾದವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅಮೃತ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾ ಯ ೭೦ 


ಮಂತ್ರಿತೆಂ ಭಸ್ಮ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಗತಸ್ರಾಣಮುಖೇಂಗಕೇ । 
ವ್ಯಲೋಕೆಯತ್‌ ಸುಧಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಗುಹಮುಯಸ್ತದಾ 1೫೦ ॥ 


ವೈಶ್ಕ್ಯೋಪಿ ಲಬ್ಧಪ್ರಾಣರ್ಸ್ಸ ಮಂತ್ರಶಕ್ರ್ಯಾ ತ್ವನೋಘಯಾ | 
ಯಥಾ ನಿದ್ರಾವಸಾನೇ ಚ ತಥೋತ್ತಸ್ಥೌ ಮುದಂ ವಹನ್‌ 1 ೫೧॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರದಂ ಪ್ರಶಂಸಂತೋ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕನ್ಶ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರಣೇಮು ರ್ದಂ ಡನತ್ಪಾದಪಂಕಜದ್ವಯ ಮಾದರಾತ್‌ 1 ೫೨॥ 


ಕನ್ಯಾ ಪರಿಜನಾ ಸ್ಫರ್ನೇ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಾಃ । 
ಪುನಃ ಸಂಜಾತಜೀವಸ್ಯ ಚಕ್ರುರಾಲಿಂಗನಂ ವಿಶಃ H ೫೩ 


ಊರುಜಾ ಸ್ಯಾಭಿಜಾತಾ ತು ನಾಸ್ಪ್ರೃಶತ್ತನಿಧಾನತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆದ್ದಂಶೆಜಾಚಾರೆಂ ಜನಾಃ ಸ್ರಾಪುರ್ಮಹಾದ್ದುತೆಂ 1೫೪ ॥ 


ಮೆಯವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಈ ಜ್ಞಾ.ನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಆ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಬಂದಿತು ಪವಿತ್ರ ವಾದೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನ ಹೊಂದಿದ ವೈಶ್ಯ ನ್ಕು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವವನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ಏಳುವಂಕಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನೆಕೆಲರೂ ಆ ಹುಡುಗಿಯೊಡನೆ 

ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದ ಆ ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಣಯೋಗಿಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ದೆಂಡಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ Gian ಅವನನ್ನು ಕ್ಲಾಸಿಸಿದರು. ಅವನು ತಾನು ಷಣ್ಮುಖ 
ನೆಂಬ ಭಾನನೆಯಿಂದ ಇದ್ದನು. 


೫೩-೫೬. ಕನ್ನೈಯ ಪರಿಜನರು ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿದೆ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲಿಂಗನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸತ್ತುಲ ಪ್ರಸೂತಳಾದ ಆ 
ವೈಸಾ ಕನ್ಯೆ ಖ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟದೇ ಇದ್ದಳು. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಕುಲಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟರು. ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು ಆಗತಾನೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಜ್ಞಾನೇನ ದಯಯಾ ಪೂರ್ಣೋ ಮಹಾನೈದಿಕನಾರಣಃ । 
ವೈಶ್ಯವರ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸಂಜಾತಪ್ರಾಣಮಾತ್ಮನಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ನೈಶ್ಯನಂಶದಧ್ವಜಪಟಿ ವತ್ಸ ಮದ್ವಚನಂ ಶೃಣು । 
ಭಾಗ್ಯನದ್ಭಾಗಿನೇಯಸ್ತ್ವಂ ಭವಾನ್ಸ್ಭಾಗ್ಯವತಾಂ ವರಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಶೋಭನೇ ವಾಶೋಭನೇ ವಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸತಿ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಸ್ಪ್ರಸ್ಟುಂ ಭನಾನ್ಯೋಗ್ಯ ಏವ ಧ್ರುವಂ ಮಾತುಲಕನ್ಯಯಾ 1 ೫೭॥ 


ತಸ್ಮಾದತ್ರೈೇನ ತತ್ಪಾಣಿಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ನಿಧಾನತಃ । 
ನಚೆನಂ ಮಮ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕಾರ್ಯನೇವ ಗುರೋರ್ವಚೆಃ ! ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ದಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗುಣಿನಾಂ ಧನಿನಾಂ ನರಃ ' 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಮುವಾಚೇದಮೇವಂ ನೈದಿಕವಾರಣಂ ೫೯ n 


ನ ಸಂತಿ ಬಾಂಧವಾ ಹೃತ್ರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕರ್ಮಣಿ । 
ಸಾಕ್ಷಿಣೋ(ಪಿ ನಹಿ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ತತ್ವಥಂ 1 ೬೦॥ 


ಕಾ ನಾಸಾ ಾನಾ ವಾ ವಾ ವಂ ಭಾ ದ ದಂ ದಂ ಸ ಉಗಡ್ಪ ಕೃ 


ವೈಶ್ಸನ ಸಂಗಡ “ಎಲ್ಫೆ ವೈಶ್ಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಧ್ವಜದಂತಿರುವ ಬಾಲಕನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
ಪ್ರುಣ್ಣವಂತೆರಲ್ಲಿ ಉತ್ತನುನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮೆತ್ತು ಅದ್ಭಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ವೈಶ್ಯನ 
ನೋದರಳಿಯನಾಗಿರುಕ್ಕೀಯೆ. 


೫೭-೬೦. ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ನೋದರಮಾವನ ಮಗಳು ನೃರ್ಶೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳನ್ನು, ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂದು ಇರು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ಗುರೆವಾದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದದ್ದು." ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಣವಂತರೂ, ಮತ್ತು ಧನವಂತೆರೂ, 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೈಶ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಗುರುವಿನ ಮಾತಮ್ಮ ಕೇಳಿ 
“ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಧುಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಇರಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸುವುದು” ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತೀ ವೈದಿಕದೇಶಿಕಃ । 
ಯೊುಕ್ಕಿಯುಕ್ಕೇನ ವಚಸಾ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಪುನಃ 1 ೬೧॥ 


ಜಾತಮಾತ್ರಾ ಚೆ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಮನಸಾ ಚ ಗಿರಾ ಪುರಾ । 
ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರದತ್ತೇತಿ ಸರ್ವೇ ಜಾನಂತಿ ಬಾಂಧವಾಃ !1೬೨॥ 


ಅ್ರ ಶತಂಭುಶಮೀವೃಕ್ಷಕೂಪಾ ಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ । 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರಿಪೂರ್ಣಕಃ 1 ೬೩ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಚೇದತ್ರ ಸಾಕ್ಷೀ ತು ತನ ವೈನಾಹಕರ್ಮಣಿ । 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಜ್ಞಾಪನಾಯ ಚ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ | ೬೪ ॥ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರೀತಾಸ್ಪರ್ವವಿಶಾಂ ವರೆ । 
ತ್ವಯಾ ನೋಲ್ಲಂಘನೀಯಾದ್ಯ ಮಮಾಜ್ಞಾ ತ್ವದ್ಧಿತೈಿಣಃ ! ೬೫ ॥ 


NE SNS 


೬೧-೬೫, ಆಗ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. "ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ, ಅವಳ ತೆಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಕನ್ಕೆಯ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ಮತ್ತು ಇವಳನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ವಿಷಯದಲಳಿ ಶಿನನೂ, 
ಬನ್ನಿಯ ಮೆರವೂ, ಭಾವಿಯೂ, ಸಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುವರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. ನಿನ್ನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೂ ಬಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇವರುಗಳು ಈ ಕನ್ಶೈೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಬರುವರು. 
ಈಗ ನೀನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಬಾರದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ದೇಶೋಸಿ ಶಂಭೋಸ್ಪಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ದಿಶೇಷತೆರ ಈರಿತಃ । 
ಕಾಲೋಪಿ ಲಗ್ನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌ ಸುತರಾಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಃ [ ೬೬ ॥ 


ಸುದೇಶೇ ಚ ಸುಕಾಲೇ ಚೆ ಶುಭೆಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆಸಂಪೆದ್ಧಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸುಚಿರನೇಧತೇ ೬೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ಸಹಸಾ ತತ್ಪಾಣಿಗ್ರಕ್‌ಣಂ ಮುದಾ । 
ತೆನಾಹಿ ಸರ್ನಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯೆತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೮ 


ಇತಿ ಲಬ್ಬ್ಮ್ವಾ ಸ ತೆಸ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ತಸ್ಯ ಸೀಸಪುರೇಶಿತುಃ । 
ಸನ್ನಿಧಾನಕರೋತ್‌ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ನನ್ಯಾಪಾಣಿಪೀಡನಂ !೬೯॥ 


ನೇದೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಖಿಲಸಜ್ಞನೈಃ | 
ವೈದಿಕೆಪ್ರನರೋ ನೈಶ್ಯಂ ಸ್ವಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣಮಾಸ್ತಿಕೆಂ 1೭೦! 


ಲಾ ತ್‌ 


೬೬೨೬೭, ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಶಿವನ ಸಾಸ್ಪಿಧ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆಯುಳೆ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಾದ ಲಗ ವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ 


ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ಸರಿಯಾದ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ 





ಶುಭಕಾರ್ಯೆವು ಇಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಸ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟು 


ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈಗ ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಯ ನಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 


೬೮-೭೩ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಐಗ್ರರ್ಯೆನೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವು ಇಲ್ಲವು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ, ಅನುಲ್ಲೈಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸೀಸಪುರೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಆ ಕನ್ಸೈಯನ್ನು ನಿವಾಕ್‌ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ವೇದೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯನು 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಅವನು ತಾನೇ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮೇನ ಸಮಾಪ್ಯ ಚ । 
ವೈವಾಹಿಕಂ ಕೆರ್ಮ ಸರ್ವ ಮಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯ ತಂ ao! 


ಸೋಪಿ ವೈಶ್ಯ ನರ ಶ್ರ್ರೀಮಾನ್ಯಾಂತಯಾ ಕಮನೀಯಯಾ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ತಂ ಗುರುಂ ವಯಸಾ ಗುರುಂ ॥೭೨॥ 


ದಾಸೀದಾಸಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಾದಿಭಿರ್ಧನೈಃ | 
ಮಂದಂಮಂದಂ ಪಥಿ ಸ್ಮಿತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ ಮಧುರಾಪುರೀಂ H ೩೩ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಜನಾನಾಂ ಸ ಸ್ವಸ್ಯ ವೈನಾಹಿಕಕ್ರಿಯಾಂ । 
ಆಹ ಬಂಧುಜನೇಭ್ಯ ಸ್ಪ ತೇಹಿ ತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟುಪುಃ 1೭೪ ॥ 


ತತ್ರ ಬಂಧುಜನೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತೆಃ | 
ಕಿ ಯೆಯಾ ಗುಣನತ್ಕಾ ಚ ರೆರಾಜಾತುಲಯಾ ಶ್ರಿಯಾ | ೪೭ ॥ 


ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯು ಮಧು ರ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಗುರುವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಂದರಳಾದ ಆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವೈಶ್ಯನು ಶನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೊರಡ.ವಾಗ ದಾಸಿಯರಿಂದಲೂ, ಪರಿವಾರ 
ದನೆರಿಂದಲೂ, ಧನಕನಕರತ್ನನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಅವನ 
ಮಧುರಾ ನಗರವನ್ನು ಶಲಸಿದನು. 


೭೪-೭೩, ಮಧುರಾ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧು ಜನರಿಗೆ ತಾನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವನು ನೆಂಟರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಗುಣವಂತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭೦) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಮಾತುಲಸ್ಯ ಥನೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ಸ್ವಕೀಯ್ಯೆಶ್ಚ ಧನೈರನಿ | 
ನಾಣಿಜ್ಯವರ್ಧಿತೈರನ್ಯೈ ರ್ಥನದೇನ ಸಮೋ(ಭವತ್‌ 1೭೬ ॥ 


ಕಾಲೇನ ಲೇಭೇ ತನಯಂ ನಿನಯಾದಿಗುಣೈರ್ಯುತಂ | 
ವರಠಿತಾಯಾಂ ನರೇಣ್ಕಾಯಾಂ ಜನಿತಾಯಾಂ ಸ್ಪಮಾತುಲಾತ್‌ 1೭೭ ॥ 


ಪುರಾ ಯಾ ವನಿತಾ ತಸ್ಯ ವರ್ತೆಕೇ ದುಗುಣೈರ್ಯುತಾ: 
ಸಾ ಸುರ್ತಾ ಸದ್ಗುಣೈರ್ಹೀರ್ನಾ ಸೂತೇ ದುಷ್ಟಶಿರೋಮಣೀನ್‌ !೭೮॥ 


ಪುತ್ರಾ ಸೇ ಜ್ಯಾಯಸೀಜಾತಾಃ ಕನೀಯಸ್ಕಾಸ್ಫುತೇನ ಚ । 
ಸಾಂಸುಕ್ರೀಡಾಂ ಚ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಲಾಲಿತಾಃ 1೭೯॥ 


ಸಜ್ಜನಂ ತಂ ದುರ್ಜನಾಸ್ತೇ ಪ್ರಹೃತ್ಕಾ ಮರ್ಷತೋ ಭೃಶಂ | 
ಪ್ರಯಯುಃ ಪ್ರಜವೇನೈವ ಜನಯಿತ್ರೀಂ ನಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೮೦॥ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೋದರಮಾವನ ದ್ರವ್ಯ ದ್ರವ್ಯ, ತನ್ನದ್ರವ್ಯ, ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಬಂದ 
ಲಾಭ, ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಇವನಿಗೆ ವಿನಯವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಸೋದರ 
ಮಾವನ ತುತ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೭೭-೮೨. ಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದುರ್ಗುಣ ಉಳ್ಳವ 
ಳಾದ ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳೂ ದುರ್ಗುಣಗಳುಳ ವರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಕ್ತ ಳು ಕೆರಿಯ ಹೆಂಡಕಿಯೆ ಮಕ್ಕ ಕೊಡಸೆ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿ ದ್ರರು. ಅನವೆರವರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರೆ ತಾಯಿಯರು ನ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ದುಷ್ಟ ರಾದ ಆ, ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹೊಡೆದು ಇರುವುದರಿಂದ 
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ಜಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ (ಆಫ್ಕಾಯ ೭೦ 


ಕನೀಯಸೀಸುತಾಶ್ಮಾಹಿ ರುದನ್ಮಾತರಮಾಷ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಹಾರಮಗ್ರಜಕ್ಳ ತಂ ಹಾಹಾಕಾರಣಮಾತ್ಮನಃ 1 ೮೧॥ 


ಸ್ಕಾಶಪತ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರಹರ್ತಾರೋ ನಶ್ಯಂತ್ರಿತಿ ಗಿರಾ ರುಷಾ । 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಕುದ್ಧಾ ತಾಮಿತ್ಯಭರ್ತ್ವಯತ್‌ H ಲೆಂ॥ 


ಕಾತ್ವಂತವತುಕಾ ಜಾತಿಃ ಕಸ್ಯ ನಾ ಭನತೀ ಸುಶಾ। 
ತ್ವಾಂತು ಕೋ ವಾತ್ರ ಜಾನಾತಿ ಭರ್ತ್ರಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನಚೆ 8೮೩8 


ನೇಶ್ಯಾವನ್ಮಮ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸಿ ವಿಧಿನಾ ನಿನಾ । 
ಮದ್ಭರ್ತಾ ತಾವಕೆಂ ಹಾಣಿಂ ನಾಗ್ರಹೀದಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕಂ ॥ ೮೪ 0 


ತ್ವತ್ಪಾಣಿಗ್ರಹಣೇ ಕೋಪಿ ಸಾಕ್ಷೀ ಲೋಕೇ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಚೇದ್ವದ ನೇಶ್ಕಾನತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೋ ಮೇ ಪತಿಸ್ತ್ರಯಾ ॥ ೮೫8 


POS 
——— ಮಾ ಯು i ಮ — ಮಾ ಮನ ನೆ 


ನಮಗೆ ದುಃಖವು ವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಅನಳು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆದವರು ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಬೈದಳು: 
ಆ ಮಾತು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅನಳು ಕೋಪದಿಂದೆ ನಿಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು, 


೮೩-೮೬, “ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಜಾತಿಯಾವುದು, ನೀನು ಯಾರೆ 
ಮೆಗಳು. ನಿನ್ನಗುರುತು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ನೀನಾಗಿಯೇ ಸೂಳೆಯ ಹಾಗೆ 
ಮದುವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತೀಯೆ. 
ನನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೂ ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಮದುವೆಯಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು, ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಸೂಳೆಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತ್ವಂ ದಾಸೀ ಮದ್ಭನಂ ಸರ್ವಂ ಧನೆಂ ಚಾಹಿ ಗೃಹಂ ಮಮ । 
ಪ್ರಷ್ಟುಂಚ ಯೋಗ್ಯಾನೈನ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾಂ ಶಪಸಿ ಮೇ ವೃಥಾ ॥೮೬॥ 


ತ್ತಂ ಭರ್ತುರ್ಮಾತುಲಸುತಾ ಯದಿ ಭರ್ತಾ ಚ ತೇ ಕೆರೆಂ | 
ಗೃಹೀತಂ ಚಾಪಿ ವಿಧಿನಾ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ತ್ವಾನಯಾಶು ನಃ ಗ ೮೩ ॥ 


ಏವಮುಕ್ಕಾ ಸಹತ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಸಾ ಗಣಮುಖ್ಯಾ ಕೆನೀಯೆಸೀ । 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಚೆ ತಾಮಾಹ ಲಜ್ಞಾವನತಕಂಧರಾ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರದಾನೆದಕ್ಷಸ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 


Cuq 


ಸನ್ನಿಧೌ ತೇನ ನಿಧಿನದ್ದಾ ಅಶಹಿತೋ ಮತ್ತರಗ್ರಹಃ ul ೮೯ 


ತತ್ರ ಸೀನಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ಸಮಸ್ತದುರಿತಾಪಹೇ । 
ಅನ್ಯಯಾಸ್ಸಾಕ್ಷಿಣಸ್ಸಂತಿಶೆ ಂಭುಕೊಪಶನೀದ್ರುಮಾಃ won 


ಹ 03737177, 3 ಹಾರ ಶ್ರ ಟೊ ಸ ಸದು ಇಷ್ಟ ಜೆ ಷಯ ಪರಾಯ ಪಾರಾ 





ಹಾಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಒಬ್ಬಳು ದಾಸಿಯು. ಧನವೆಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನದು. ಈ ಮನೆಯೂ ಧನವೂ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನಗೆ ಯೋಗೃತೆಯು ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 


೮೭-೯೧. ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡೆನ ಸೋದೆರೆ ಮಾವನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾದವೆರನ್ನು ಹೇಳು. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸು * ಎಂದು 
ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಸವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯು ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿ ಕೊಂಡು “ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದೆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನಿನಾಹವು ನೆರನೇರಿರುವುದು. ಸರ್ವೆ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವೆ ಶಕಿಯುಳ್ಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಛ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಸಮಸ್ತದೇವರೂಪ ಸ್ಪ ಸಮೀ ಚಾಗ್ನಿಸ್ವರಾಪವಾನ್‌ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥ್ರೆಕಸ್ವರೂಪಃ ಕೂಪ ಉತ್ತಮಃ 1೯೧॥ 


ಸ ಏವ ಸುಂದರೇಶೋ ನೆಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವಾನ್‌ । 
ಇತಃಪರಂ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ hen 


ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಕ್ರೊರಾ ತ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮೇ । 
ಮಶ್ಚಾಣಿಗ್ರಹಣೇ ಸಾಕ್ಷೀ ಕೋಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕೆಥೈಸೇ 1 ೯೩॥ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಕಾ ಂಶಸಂಭೂತೆ ಸ ಸ್ಸ ಚ ವ್ಸ ದಿಕವಾರಣಃ । 
ಶಿಷ್ಟೈಸ್ತೋಡಶಸಾಹಸ್ರ್ವೈರ್ಯುಕ್ತ! ಕ್ಲಪಣಶಿಕ್ಷಕ: lH ೬೪.॥ 


ಶ್ರುತ್ತೇತಿಜ್ಯಾಯಸೀ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಾಕ್ಷಿಭಿರ್ಮನು ದೂರಸ್ಥೈೈಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ 1೯೫ ॥ 


ಹ ಅನಾ ವಾವ ಬು ಮಾ ಮಾ 


ರಮ್ಯವಾದ ಸೀಸಪುರದಲ್ಲಿ ಶಂಭುನೂ, ಶಮಾ ವೃಕನೂ ಶೂಪವೂ ಸಾ 


ಖಯ" 


goo 


ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಶಂಭುವು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವನು ಶಖಾನೈ ಕವ 


ಸಿ 


ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರನದು. ಗಂಗೆಯೇ ನೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶೀರ್ಥಗಳ 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂನಿಯೂ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿಗು ವುದು. 


೯೨-೯೬, ಶಿವೆನಾಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರೇಕ್ವರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿ; ನಗೆ ಸಕು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವು. ನನ್ನ 
ವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನೀನು ನೀಚಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ಕ್ರೂರಳಾಗಿ 
ಇದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲನೆಂಬು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ, 
ಸುಬ್ರಕ್ಮಣ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಹುಬ ದವ ನಾದ ನಾಸ್ತಿಕರ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಜ್ಞಾನೆಪೂ 
ಯೋಗಿಯೂ ಅವನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಜನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಗಳೆ ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಸಾಕ್ಷಿಣಕ್ಚೇಶ್ಚಮಾಗತ್ಯ ಶೇ ಸರ್ನೇತ್ರ ವಿಶಾಂ ಪುರಃ । 
ಯದಿ ನ್ಯಕ್ತೀಶೆರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಕ್ಷಿತ್ವಂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಂ | €& 1 


ತದಾ ಭೆವಸಿ ಶುದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಸತೀನಾಂ ಚ ಶಿಕೋನಮಣಿಃ । 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಕಮೀನೃಕ್ಷಂ ಕೊಸಪಂ್ಗ ಶ್ವಾ ಯಾತು ತೇ ತ್ರಯಂ I ೭ 


ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚ ನೇಶ್ಯಾನನ್ಮನು ಭರ್ತುರ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತೇನೈನ ನಿಧಿನಾನೂಢಾ ಜಾನಂತಿ ಸಕಲಾ ಜನಾಃ ॥೯೮॥ 


ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ಬಂಧುತಾಮುಧ್ಯೇ ಸಪತ್ಲೀ ವಚನಕ್ರಿಯಾಂ । 
ಕೆನೀಯಸೀ ನಿಶಃ ಪತ್ತೀ ದುಃಖೇನಾಪ್ಯಾನತಾನನಾ 1೯೪೯ ॥ 


ಭುಕ್ತಿಂ ನಿಹಾಯ ನಿದ್ರಾಂ ಚೆ ನಿನಾಯ ಬಹು ಚಿಂತಯಾ । 
ತೆದ್ರಾತ್ರಿಂ ವತ್ಸರನಿವ ಭೆರ್ಶಾರಂ ಚಾಪಿ ಮೌನನಂ Hu ೧೦೦ ॥ 


ರಾ 


ನಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು “ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಈ ವೈಶ್ಯರ ಮುಂಜಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಾಗುವುದು, 


೯೭-೧೦೦. ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನೀನು ಸೂಳೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. 
೩ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೆದುವೆಯಾದವಳಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು * ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
3ಗ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
೨ವೆಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರವೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಬಂದು ವರ್ಷಕಳೆದಂತೆ ಕಳೆದಳು. ಅವಳ ಪತಿಯು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಅಥ ಸ್ರಾತಸ್ಸಮುತ್ಮಾಯೆ ಭರ್ತೃಪಾದೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ | 
ಸಾಸ್ಷಿಣೋ ಹ್ಯಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಕೀರ್ತಿಕ್ಟ ಶಾಶ್ವತೀ ಚಾಸ್ತು ಮನು ತಪಸಿ ಕುಲಸ್ಯ ಚ । 
ಭರ್ತುರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯತಃ ॥೧೦೨॥ 


ಗಂತುಮೀಶಾಲಯಂ ಮೇದ್ಯ ದೇಹಿ ಚಾನುಮತಿಂ ಪ್ರಿಯ । 
ಸೋಸ್ಯ ಸ್ತಿತಿ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಪತ್ತ ಚಾನುಮತಿಂ ದದೌ ॥ ೧೦೩॥ 


8 ಎವ 


ಭರ್ತುರಾಜ್ಞಾ ಮವಾಸ್ಕಾಥ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾ ಸುಶೇನ ಚೆ । 
ಸಂಸ್ಕಾಯ ಹೇಮಪದ್ಮಿನ್ಯಾಂ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೪ 8 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರಭುಂ ಶಂಭುಂ ದಿನ್ಯಲಿಂಗಾಕ್ಟೆತಿಂ ಶಿನಂ। 
ದಯಾಸಿಂದುಂ ಚ ಭೆಕ್ತಾನಾ€ ಸರ್ವಾಪದ್ಧಯೆಹಾರಿಣಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ರ್‌ 


೧೯೧-೧೦೪. ಬೆಳಗಾದೆ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಅವಳು ತನ್ನಗಂಡನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. “ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸುಕ್ತೀನೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ನಂಶಕ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯ ಆಅಜ್ಞೆಯನ್ನ ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ನನಗೆ ಸುಂದರಶೇಶ್ವರೆನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು.” ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. ಅವನು ವೈಸನಸಡುತ್ತಾ ಅವಳು 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ವೈಶ್ಯ ಪತ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೇಮಪದ್ಮಿನೀ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಮೀನಾಕ್ರೀದೇವಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದಳು. 


ಮೋ ವಾನ 


೧೦೫-೧೦೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರ ಭುವಾದ ದಿವ್ಯಲಿಂಗದ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಅವನು ಭಕ್ತರ ವಿಪತ್ತನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಯೆನನ್ನೂ, ನಾಶಮಾಡುವವನು, ದಯೆಯುಳ್ಳವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಳಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಭಕ್ತಾಯತ್ತಂ ಪಾರ್ವತೀಶಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಹರಂ । 
ಅನಂತಧುಃಖಸಿಂಧೂನಾಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ಸಿಭೆಂ ॥ ೧೦೬ ೧ 


ಸತ್ಯೆಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯೆಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಣಮೀಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ರುದಂತೀ ಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಶಂಭೋ ಮನ್ನಾಥ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಮಸ್ತಾಭೀಸ್ಟದಾಯಕ । 
ಕ್ಷಸಾಲಯೆ ಮಹೇಶಾನ ಸಾಸೆತೊಲಾನಟೋ ಮನು 1 ೧೦೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸದಂಬಕಾಂತಾರ ಪುರಂದರನಿಮಾನಗೆ । 
ತ್ವದನುಗ್ರಹತ ಸ್ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ಯದ್ಭಹಂ ಪತಿದೇವತಾ ! ೧೦೯ | 


ಪರಿಸಾಲಯೆ ಮಾಂ ದೇನ ಮುಮ ವಿಜ್ಞಾಪನಂ ಶೃಣು । 
ಸೀಸಗ್ರಾಮಸ್ಸಿ ತಾ ಅಸ್ಮತ್ಪಾಣಿಗ್ರೆಹಣಸಾಕ್ಸಿಣಃ 1 ೧೧೦೫ 


ಹಂ ಮಾ 


ಅಧೀನನಾಗಿರುವನು ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿಯಾದೆ ಅವನು ಬಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಶಿಸುತ್ತಿರುವೆವನು. ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವುಳ್ಳವರೆ ದುಃಖವೆಲ್ಲಕ್ಸೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೆಮನಾಗಿರುವನು. ಸೆತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಪನಾಗಿರು 
ವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ತೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೧೦೮-೧೧೨. “ಆ ಎಲ್ಛೆ ಶಂಭುವೇ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸರ್ವೆಜ್ಞನೇ, ಎಲ್ಲಾ 
ಇಸ್ಟವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದಯಾಮಯನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಹತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕದೆಂಬಕಾಂತಾರದಲ್ಲಿರುವೆ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನಅನುಗೃ್ರಹೆದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಾನು ಪತಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಸೀಸಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ವಿವಾಹದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾದ ಶಂಭು, ಕೂಪ, ಶಮೀವೈಕ್ಷಗಳ್ಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನೆಂತೆ 
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ಶಂಭುಕೊಪಶಮೀವ್ಪಕ್ಸಾ ಅತ್ರಾಯಾಂತ್ವವಿಲಂಬಿತಂ । 
ಶ್ರೀಜ್ಞಾನಪೊರ್ಣ-ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ತ್ವದ್ಧಕ್ತೋ ಯದಿ ಸತ್ಯತೆ! « ೧೧೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ಭವ ಮೇ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ವರದಸ್ಸರ್ವಸನ್ನಿಧೌ | 
ನಾಗತಂ ತ್ರಿತಯಂ ಚೈತತ್ತ್ಯಕ್ಸ್ಟಾನ್ಯೇವ ಕಲೇಬರಂ H ೧೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಸಾಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುಃ ಪತಿದೇನತೆಯಾ ತೆಯಾ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೀಳಾಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾಥ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಂ ಚ ತ್ವತ್ಪೈಸಾದೃಸ್ಟಿಪಾತೆತಃ । 
ವೆ 


ತೇನೈವ ಸ್ವ ಸಮುದ್ವಾಹಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾಸ್ಕ್ಯ ೈ ನಿಶೆ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಪ್ರೇಷಿತೆತ್ವಾಚ್ಚ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ನಸ್ಕಾಭೇದತ್ವೆತೆಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಯೋಗಿನಸ್ತ್ವಪಿ ಚಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


pS 


ಮಾಡು. ಅವುಗಳು ಬೇಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಜ್ಞಾ.ನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಭಕ್ಕನಾಗಿರುವುದು. ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ 


ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಮೂರುಜನರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುನೆನು.” 


೧೧೩-೧೧೬. ಸತಿದೇವತೆಯಾದ ಅವಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಮಾಡಿದೆಳು. 
ಅದನ್ನೂ, ಅವಳ ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ, ಕೂಡ ದಯಾಳು 
ವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅವನು ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣ 
ಯೋಗಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿ 
ಅವನ ದೆಯೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಅವನಿಂದಲೇ ಇವಳು ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಅವನೇ ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಜ್ಞಾನೆಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಗೊ ನನಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಂದು ಪ್ರಭುವಾದ 
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ಕೃತಾರ್ಥಯಾಃ ಕೆನ್ಯಾಯಾ ನಿಶಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಿತೋ€ಭವಶ್‌ । 
ಸಿದ್ಧ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಮೀನಾಕ್ಷೀಶಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಸ್ವಯಂಭೂತಾನ್ಮಹಾಲಿಂಗಾತ್‌ ಕೃಪ ಪಾದೆ ಸ್ಯಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶಾಂ | 
ದತ್ತಾ ಚಾಭಯಮಸ್ಕಾಸ್ಪ ಸಮಾಹೂಯ ಪುರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸಟ್ಟೋೂಣಿಮಂಟಸಪೇ ತಿರೆ ಸ್ಮರ ತತ್ಸಾಸ್ನಿಜೋ ಮುಡಾ | 
ಆಹೂಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವಲಿಂಗೇಶಾನಕೋಣತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಿತೆಯಮೇತಚ್ಚ ಸೀಸಗ್ರಾಮಾತ್ಸಮಾಗರ್ತಾ | 
ಸರ್ಮೇ ಜನಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸ್ತೇ ತಯಾ ಸಾಕಂ ಸಮಾಗತಾಃ I ೧೧೯॥ 


ಸೇನಾರ್ಥಮಾಗತಾಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಶೆಶಂಸುಃ ಕನೀಯಸೀಂ । 
ದಯಾಪರಂ ಚ ಮೀನಾಕ್ಷೀರಮಣಂ ಚಾಸಿ ಶಂಕರಂ | ೧೨೦ | 


ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ವೈೆಶ್ಯನ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೃ ತಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಕಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಮೀನಾಕ್ಟೀ ಪತಿಯಾದ ಅವನ 
ದಯಾಶಾಲಿಯಾದೆ ಸಿದ್ದನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

೧೧೭-೧೨೦ ಸ್ವಯ ಮುದ್ಭವವಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. “ ನೀನು ಆರು ಕಂಬಗಳ ಮುಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೆ ಒರಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತಾನೂ ಸೆಂತೋಸ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಅವರು ತನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗದ ಈಶಾನ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಸೀಸ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅವರು ಮೂರು ಜನ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು, ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಭಸಿದರು. ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಇರುವೆ ನಾನಾಕ್ಷೀ ದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧಾಯ ೭೦ 


ತೆಸ್ನಾ ಭರ್ತಾ ಜ್ಞಾತಯೆಶ್ನ ನಿಂದಯಾಮಾಸತು ರ್ಭೈಶೆಂ । 
ಪತ್ರೀಂ ಜ್ಯೇಷ್ಟಾಂ ರಾಗಿಣೇಂ ಚೆ ಧಿಃಕಾರಂ ಚಾಸಿ ಚೆಕ್ರೆತುಃ ॥ ೧೨೧॥ 


ಶಮೀವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಮೂಲೇ ಯೇ ನಾಗಾಸ್ತಕ್ಷಕೆಪೊರ್ವಕಾಃ | 
ತೇಪ್ಕಾಯಾತಾಸ್ಸುಂದರೇಶಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಭಕ್ತರ ಕ್ಷಿತುಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಸಿದ್ದರೂಪೀ ಸುಂದರೇಶ ಕಾರುಣ್ಮಾರ್ದ್ರಕಟಾಕ್ಷತೆಃ । 
ನೀಕ್ಷಿತಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಸಾ ಲಬ್ಭಾ ತೈಂತದುರ್ಲಭಾನ್‌ ! ೧೨೩ 


ಪುತ್ರೇಣ ಸಕಲತ್ರೇಣ ಭೆರ್ತ್ರಾ ಚೆ ಶ್ರೀಮತಾ ಸಹ । 
ಉವಾಸ ಮುದಿತಾ ಭೊತ್ತಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಚೆ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ I ೧೨೪ ॥ 


ಅಂತೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಚ ಸಹಿತಾ ಶಿನಲೋಕೆಮವಾಪೆ ಸಾ । 
ಕನೀಯಸೀ ಪುಣ್ಯವತೀ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ! ೧೨೫ ॥ 


SS ಭೂಣಖಅಸಸಾ್ಣ-”್ಭ್ಹ;ೃಣ್ಣೊಳೊಳ್ಳ ಯಾ ೊ ನಂ ಲಂ ಜುಂ ಅಜಾ ಬಾಯ ರಾ ಸ ಯ ಜುಂ್ಪಅಇ,ು ಅಘ  ಧಾುರ್ಟ್ಹುರರ 


೧೨೧-೧೨೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅನಳ ಗಂಡನೂ 
ಬಂಧುಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ, ಬಹಳ ನಿಂದಿಸಿ ಧಿಕ್ಟಾರ ಮಾಡಿದರು. ಶಮಾ ವ್ಲಕ್ತದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಆ ತಕ್ಷಕನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು ಮೊದಲಾದನರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆದಕ್ಸಾಗಿ ಆಗೆ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆರು. 
ಸಿದ್ಧರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ ದಯಾಸಗಿರ್ಣವಾದ ಕಬಾಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾದ ಆ ವೈಶ್ಯ ಪುತ್ರಿಯ್ಕು ತನಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕವಾದದ್ದಾಗಿರುವೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ತನ್ನ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷನಾಗಿದ್ದಳು. ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಯೋಗಿಯ ಕಟಾಕ್ಷ ನೀಕ್ಷಣದ 
ಬಲದಿಂದೆ, ಅವಳು ಕೇರ್ತಿ ಮೆತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆಳಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಪತಿಯೊಡನೆ ಶಿವ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


388 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


| ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಚತುಃಸಸ್ಟಿತಮಾಲೀಲಾ ಚತುಷ್ಕೂಟಿಪುರೇಶಿತುಃ । 


ಚೆತುರ್ದಶಸು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಥಿತಾ ಗದಿತಾ ಮಯಾ 1 ೧೨೬ 1 
ಇತಿ ಲೀಲಾಂ ಚತುಷಪ್ಪಸಷ್ಠೀಂ ಭಕ್ಕಿಯುಕ್ತ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಾಪಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ವಹ್ನಿನಾ ತೂಲರಾಶಿನತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಪುತ್ರಮಿತ್ರಾದಿಸಂಯುತಃ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾತ್ರ ನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೨೮॥ 


ಮೀನಾಕ್ಷೀರಮುಣಸ್ಕಾಪಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸತ್ತ ಪಾಂ | 
ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಭೆಕ್ತಿಂ ಶಾಂಭನೀಂ ಚ ಜನ್ಮಹೀನಃ ಶಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 


ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಮೀನಾಕ್ಷೀಶಕೃಷಾಂ ಪರಾಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಂಭೋಃ ಸಾದಯೋಕಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಭಕ್ತಿಮಾಸ್ಟಯಾತ್‌॥ ೧೩೦॥ 


೩೨೬. ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :---ಚತುಷ್ಭೂಟ ಪುರಕ ಅಧ್ರಿಸ 
ನಾದ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿರುವುವು. 

೧೬೭-೧೨೮. ಭಕ್ತೆಯುಲವೆನಾಗಿ ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಪನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು, ಕತ್ಕಿಯ ರಾಶಿಯು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುನಂತೆ, ಪಾವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವನು ಆಯಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ವ್ರತ್ರ, ಮಿತ್ರ, ಇನೆಲ್ಪದ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿನ ಭೋಗಗಳನ್ನುಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುನನು. 


೧೨೯-೧೩೦. ಶ್ರೀ ವಿಜಾನಾಕ್ಷೀ ದೇವಿಯೆ ಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದೆ 
ಜನ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾಗುವನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರೀ ಮಿಾನಾಶ್ಲೀ 
ದೇವಿಯ ಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನಾಗಿ 


ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು' 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ (ಅಭ್ಯಾಯೆ ೭೦ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗೆಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಶಂಭುಕೂಪಶಮೀವೃಳ್ಪಾ ನಯನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಶಂಭು, ಕೂಪ, ಶಮಾ ವೈಕ್ಷಾನಯನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಎಪ್ರತ್ತೆ ನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗದಿರುವುದು. 
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| ಶ್ರೀ [| 
॥| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಇಹ] ಆಹಾ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ।ಧ್ಯಾಯಃ 
ನ್‌್‌ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಲೀಲಾಸ್ಸರ್ವಾ ಅನುಕ್ರಮಾಶ್‌ | 
ಪ್ರೋನಾಚ ಕುಂಭೆಸಂಭೊತೋ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮಹಾತ್ಮನಾಂ HO 


ತೇ ಶೃತ್ವಾ ಬುಷಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಂಟಿಪಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ನಿತರಾಂ ಭಕ ಮನಾಸ್ಲುರ್ವ 1೨% 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಭವೇಯುಶ್ಚ ಗುರುಂ ತೆಂ ಕುಂಭೆಸಂಭೆನಂ | 
ಮತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಯಸಯೋ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾಸಮನ್ಸಿತೆಂ 1೩॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಕುಂಭದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು, ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು 
ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಮುಕ್ತಿ ಮೆಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು, ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳ ನರಾದರು. ಅವರು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದರು. ಅವರು ಅಗಸ್ತ $ಯಷಿಯೆನ್ನು 
ಗುರುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರು, ಕೃತಾರ್ಥೆರಾದೆ ಅವರು ಲೋಪಾಮುಡ್ರೆ ಯೊಡನೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಗಂಧೈಃ ಸುಸ್ಸೈಸ್ಪ್ಸುಮೇಧ್ಯೈಶ್ಚ ಅರ್ಚಯಾಮಾಸತು ಶ್ಶಿವಂ । 


ಜಾಂಬೂನದಮಯ್ರಿಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕಹ್ಲಾರಕಮಲಾದಿಭಿಃ uv ll 


ತ್ರಿದಿವಸ್ತಿ ್ರೀರನೇಕ್ಸೆಶ್ಚ ದಿನ್ಕೈ ರತ್ತೈಶ್ಚ ಕಾಂಚನೈಃ। 
ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋರತ್ನಂ"ತತ್ಕಲತ್ರಂ ಚ ಪೂಜಿತಂ 1೫% ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞೆ .ರ್ಮುನಿವಕೈರ್ದಿನ್ಯೈ ರಂಬರಾಭರಣಾದಿಭಿಃ [ 
ತತಸ್ಸ ಕುಂಭಸಂಭೊತೋ ವಸಿಷ್ಫಾದಿಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೬॥ 


ಅಶೀರ್ನಾಗ್ಬಿರನಂತಾಭಿ ರತ್ನಂತಪ್ರೀತಿಮಾತನೋತ್‌ । 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಸ ಸಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇನ್ಯಾಂಚ್ಬ್ರೋತ್ಕು ಜನಾನಪಿ la 


ತೇಭಃ ಕಾಮಾನಪಿ ದದಾನಿಹಾಮುತ್ರೆ ಸುದುರ್ಲ೯ಭೆಂ | 
ಅಥಾತ್ಮನೋ ದ್ಲಾದಶಾಂತೇ ನಿಷ್ಠಲೇತ್ಗಂತನಿರ್ಮಲೇ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಶಿವಪದೇ ಶಿವೆಸ್ರಾಸ್ತೈ , ಕೆಸಾಧನೇ un 





ಇರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಸಿಯನ್ನು ಗಂಧ, ಪವಿತ್ರವಾದ. ಹೂವುಗಳು, ಚಿನ್ನದ 
ಹೂವುಗಳು, ಕಲ್ಲಾರ ಪುಷ್ಪ. ಕಮಲ ಪುಷ್ಪ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೫-೭. ಬಹಳ ಮಂದಿ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪತಿವ್ರತಾ ಕಿ`ಠೋಮಣಿಯಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರತ್ನೆಗೆಳು ಮತ್ತೆ ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುಸಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು 
ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಮಹಿನುರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಕ್‌" ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂಕೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅಗಶ್ಯ್ಯಯಷಿಯು ಬೇರೆಯ ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ದೆಯಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಇಹ ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಗಳು ಸಿದ್ದೆವಾಗುವಂತೆ 


ಅನುಗ್ರ ಸಿದನು. 


೮-೧೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಯು ಶಿವೆನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಪವಿತ್ರವಾದ, ಬ್ರಕ್ಮನ ದ್ವಾದಶಾಂತವೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಶಿವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪತಿಂ ಶೆಂಭೊಂ ಶಿವಂ ಪರಮಕಾರಣಂ | 
ಸರ್ವನೇದಾಂತೆಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಮಶೇಷಪುರುಷಾರ್ಥದಂ nen 


ಸಮಸ್ತಜಗದಾಧಾರಂ ಲಿಂಗೆಮೂರ್ತಿಧರಂ ಹರೆಂ | 
ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತೆರಹಿತೆಂ ವಿಭುಂ ಸೋಮಂ ಪೆರಾತ್ಸೆರಂ !೧೦॥ 


ನಿಶ್ಚಲೇನ ಚ ಚಿತ್ತೇನ ನಿರ್ಮಲೇನ ನಿಜಾನ ಚ । 
ಆನಭೊಯೆು ಶಿವಾನಂದಂ ತೆನ್ನಯೋಭೊತ್ತೆ ಈುಂಬೆಜಃ 1೧೧೪ 


ನಸಿಷ್ಕಾದ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಹಿಮಾಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮೀಶ್ವೆರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೌತ್ಸುಕ್ಕಂ ಸುತರಾಂ ದದುಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಭಾವೆವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾದ ಹಾಲಾಸ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಢ್ಗಾನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು-- “ ಶಿವನನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಪತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಶಿನನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ವೇದಾಂತ 
ಗಳೆಲವೂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಶಿವನು ನಾಲ್ಗು ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಸಾರ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಗೃಹಿಸುವನು. ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ 
ನಾಗಿರುವನನು. ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಕಾರದಿಂಜ ಇರುವವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ಲಯ 
ಮಾಡುವವನು. ಆದಿ, ಮುದ್ದ. ಕೊನೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ತವನು. 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳು, ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ ಿಸಿಕುವತು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇರುವವನು. ಎಂದು ದ್ಗ ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿದು ಪರಿ 
ಶುದ್ದೆವಾದೆ ರೀತಿಯಿದೆ. ಶಿವತೆನ್ನು ಧ್ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಗೆಯಾದೆ 
ಧ್ಲಾನನ। ತಾನೇ ಸಾನಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ಅದರಿಂದೆ ಆನಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು 
ಶಿವಭಾವದಿಂದೆ ಇರುತ್ತಾ, ಶಿವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


೧೨-೧೪. ವೆಸಿಷ್ಮ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡೆಬೇಕೆಂದು,, ತಮಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ. ಅತಿಶಯವಾದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿಗ್ದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಂ (ಅಧ್ಮಾಯ ೭೧ 


ಅಥಾಗಸ್ತ್ಯೇ ಸಮಾಧಿಂ ಚ ನಿಸೃಜ್ಕ್ಮೋನ್ಮೀಲಿತೇ ಸತಿ। 
ಪುನಸ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆಂತಿ ಸ್ಮ ನಿಖಿಲಾ ಮುನಿಪುಂಗೆವಾಃ I ೧೩॥ 


ಭೆಗರ್ವ ಕುಂಭಸಂಭೂತ ಗುರುಭೂತೆ ಸ್ತಮೇವ ನಃ । 
ತ್ವದ್ಗುರುಂ ಸುಂದರೇಶಾನಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಜಗೆದ್ಗುರುಂ ! ೧೪ ॥ 


ವಾರಾಣಸೀಮಹಾಶ್ಲೇಶ್ರೇ ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಸ್ತಜೀ ಶುಭೇ। 
ಹರಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾನೇತ್ಯ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಂ ನಿಧಾಯ ನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೆಯಾವತೆಸ್ತವ ಮುಖರಾಕಾಚೆಂದ್ರ ನಿನಿಕ್ಸೃತೆಂ। 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರೇಶಸ್ಯ ಸಾದಾಬ್ದಾಮ್ಬುತ ಮದ್ಭುತಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ತರಾಂ ಸುಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಕೃಪಯಾ ತವ ಸದ್ಗುಕೋ। 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪೆಶತಾಂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಜೀನತಾಮಸಿ ಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಾ ~~ —— 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಯು ತನ್ನ ಶಿವ ಧ್ಯಾನದ ಅತಿಶಯನಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
ಖಯಸಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೧೪-೧೫: ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಚುಸಿಯೇ--ನೀನು ನಮೆಗೆಲ್ಲರಿಗೂ. 
ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುರುವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸು, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿ:ಂದ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಮೆಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ಕೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಮಗೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯು ಉಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವನು. 


೧೬-೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಸದ್ದುರುವೇ- ದಯಾವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವೆ 
ಮುಖದಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರೇಶ್ವರನ ಪಾದ ಕಮಲದ (ಮಕರಂದವನ್ನು) ಅಮೃತ 
ಪಾನಮಾಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವೆವು. 
ಅದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೂ, ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಶಿವನ ಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ಜಂತೊನಾಂ ಸುಮಹಾಜ್ಜಾನಪಾಶನೂಲಹರೆಂ ಪೆರೆಂ 1 
ಪರಮಾಮೃತಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ ಪೂರ್ವೈಸ್ಸದ್ಧಿ ರುಪಾಸಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಶಿನಶ್ನೇತ್ರಂ ಶ್ರವಣಾದಸಿ ಸಿದ್ಧಿದೆಂ । 
ಪ್ರನೇಶಮಾತ್ರಾಜ್ಜ್ಞಂತೂನಾಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕೆಂ ಗ1೧೯॥ 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರಾಖ್ಯಾಂ ಚೆ ಬಿಭ್ರಾಣಿಂ ಸುರದುರ್ಲಭಂ | 
ಸದ್ಯೋ ಗಂತನ್ಯಮಸ್ಕಾಭಿರ್ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕಿಮಹಾಪುರೀಂ u ೨೦ ॥ 


ಕ್ರಸಾಲೋ ರಕ್ಷ ರೆಕ್ಸಾ ಸ್ಮಾನ್ಸರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತು ತತ್ಸ್ಮಲಂ। 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚ ಶಿನಾಖ್ಯಂ ಚ ಲಿಂಗಾನಾಮಾದಿಮಂ ಚೆ ತತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತಾಪತ್ರಯಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಸತಾಂ ಮನುಜಾದಿನಾಂ | 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸರ್ವೈೆ ರ್ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮುನೀಶ್ವರೈಃ 1 ೨೨ ॥ 


pO pS 


ಪ್ರತಿ ಕಣದಳ್ಳಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಿ ತಿರುವ, ಪಾಶ ರೂಪವಾದ, ನೂಲ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾಶ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ವಿಕರಾದ ಸತ್ರು ರುಷರು ಈ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವರು. 


೧೯-೨೨. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ, ಹಾಲಾಸ [ವೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶಿವೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ, ಈ ಮಹಾ ನಗರಕ್ಕೆ ನಾವು ಈಗ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇರುವೆವು. ಎಸ್ಸೆ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಗುರುವೆ, ನಮಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಪವಿತ್ರಕರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ಶಿವ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆದಿಯಾದ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವವರ ತಾಪತ್ರಯವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸು. ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ 


9 (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಭಗರ್ವಾ ಕುಂಭೆಸಂಭೂತೋ ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯೇಶೇತಿಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ಅನಂದಾತಿಶಯೇನಾಶು ಸಾನಂದಾಶ್ರುನಿಲೋಚನಃ ॥ ೨೩॥ 
ತಥಾ ಕರಿಷ್ಕ ಇತ್ತುಕ್ತ್ವಾ ಹರ್ಷಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 
ಅನ್ಕೇದ್ಯುಃ 'ಪ್ರಾತರುತ್ನಾಯ ನಿತೆ ಕೃತ್ಯ ೦ ವಿಧಾಯ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ವಿಕ್ವನಾಥಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ನಿಶ್ಚನಾಥಂ ನತ್ವಾ ಧುಂಡಿನಿನಾಯಕೆಂ ॥ ೨೫ 


ದಂಡಸಾಣಿಂ ಚ ನತ್ಚಾಥ ಪುರೀಂ ಸರ್ನಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ । 
ನತ್ವಾ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃ ತ್ರ ನಾನಾಮುನಿಗಣಾವೃ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಕ್‌ರೋದ್ದಂತುಮುಡ್ರೋಗೆಂ ಶಿವಲೋಕೆಂ ಬೆವಿ ಸ್ಟಿತೆಂ 
ಪತಿವ್ರತಾ-ಶಿರೋರತ್ಸ ಕೆಲತ್ರೇಣ ಚ ಸಂಯುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹ ದ ಲ ಒಡ ಂ ಒಂ ೨೨04022 3372777). 7೫೫772... 7372277೦272. 


೨೩. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ಯ ಯಸಿಯು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕಿ 


Ww 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟೈಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
« ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ "ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೪-೨೭. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಸಿಯು ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು, 
ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಾದ ಮೆಣಿಕರ್ಣಿಕಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೂ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೂ, ಧುಂಡಿ 
ನಿನಾಯೆಕನಿಗೂ, ದಂಡಪಾಣಿಗೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನ ನಗರನೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಖುಸಿ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ (ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ) ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹಕ್ತಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಕಪೋವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಕ ಸಶಿಷ್ಯ ಸ್ಸ ನಭೋಗೆತಃ । 
ನೆಸಿಷ್ಕಾದಿಮುನೀಂದ್ರಾಶ್ಚ ಸ್ವತಪೋಭಿಃ ಕೃತಾನಿ ಚೆ 1 3೮ ॥ 


ನಿಮಾನಾನ್ಯಧಿರುಹ್ಯ ದ್ರಾಗನುಜಗ್ಮು ರ್ಫಟೋದ್ಭವಂ ! 
ಅಭಾತಿ ಕುಂಭಸಂಭೂತೆ ಸ್ತೈೈಃ ಸಮಸ್ತೈನರ್ನುನೀಶ್ವರೈ | ೨೯ || 


ತಾರಶಾರಾಪೆರಿವೃ ತೋ ರಾಕಾಚಂದ್ರ ಇನಾಂಬರೇ । 
ಶಿಷ್ಕೈರನೇಕೈ ಸ್ತೇಜಿಸ್ಕೈ ರ್ಭೊಸಿತೈಃ ಕುಂಭೆಜನ್ಮ ಸಃ 1 ೩೦ ॥ 


ವ್ಯೋಮಯಾನೆಂ ನಾಲಖಿಲ್ಕೈರ್ಭಾತಿ ಭಾನೋರ್ನಿಮಾನನತ್‌ । 
ಪುಸ್ಟಿತಾನ್ಪುಜ್ಯವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಸ್ವಪಕ್ಷಫಲಸಂಯುತಾನ್‌ 1 ೩೧॥ 


ಪುಣ್ಯಾ ನದೀಶ್ವ್ಚ ಗಂಗಾದ್ಯಾ ಸ್ಸರಾಂಸಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ತೆಪೋವನಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಶ್ಚ ವನಸ್ಮಲೀಃ 1 ೩೨॥ 


ಡಗರ್‌ ಸಾಪ ವಂ ಚಾಚಾನ ತಾತಾ ವಾಸಾ ವಾಹನ ನಾವನಾಾಾ ನಾ ನಾನಾ ವಾಂ ಸಾ ಸ ದ 


೨೮-೩೨. ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳ್ಳು ತಮ್ಮ ತಸಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅಗೆಸ್ತಖುಸಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಗಸ್ಮ್ಯೃಖಯೆಸಿಯು ಆ ಮೆುನೀಂದ್ರರೂಡನೆ ಹೊಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ತೇಜಶ್ವಾಲಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಯೆ 
ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನವು, ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೂರ್ಯನ ವಿಮಾನ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿರುವ ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮರಗಳು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನದಿಗಳು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸರೋವರಗಳು, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತಪೋವನ 
ಗಳು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಶ್ರೀಶೈಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೨9 (ಅಧಾಯ ೭೧ 


ಶ್ರೀ ಶೈಲಪ್ರಮುಖರ್ಯಾ ಶೈರ್ಲಾ ಶಿನೇನಾಧಿಸ್ಮಿರ್ತಾ ವರಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದೈರ್ಗೊಪುರೈರುಚ್ಚ್ವೈಃ ಪ್ರಾಕಾರೈಶ್ಕೋಭಿತಾನಿ ಚೆ 12೩೩॥ 


ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಕನೆಂತಾನಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಂಚ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚೆ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಮುದಾ ಚ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಖಿಲಂ ವದಂಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಶಿನಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸೀಮಾಂತೇಷು ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಸಾಲಂ ಗೋಪುಕೈರತಿರೆಂಜಿತೆಂ | 
ದದರ್ಶ ಕುಂಭೆಸಂಭೂತೆಶ್ನೆ ಕ್ರೆಮಾಲಾದ್ರಿಸನ್ನಿಭೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಮಾನಾದನರುಹ್ಯಾಶು ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಧೈರ್ಮುನೀಶ್ವಕ್ಕಃ I 


ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಣಾಮಮಕರೋತ್ತಸ್ಮೈ ಸಾಲವರಾಯ ಚೆ | ೩೭ 


ಗೋಪುರಾಣಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಮಾನಂ ಚ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ತತಃ ಕದಂಬನಿಸಿನಂ ಶಿವಸ್ಯ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೩-೩೮. ವತ್ತೆರವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದಲೂ ಮೆರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ, ಅನೇಕವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಭಕ್ತಿ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಸಿಯು, ಆಯಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಚುಹಿಯು ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಚಕ್ರವಾಳ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಾದ, ಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು: ಆಗ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ವಸಿಷ್ಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಕೋಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅನನು ಗೋಪುರೆಗಳು, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾದೆ ಶಿವನ ವಿಮಾನ, ಕದಂಬ 
ನಿಪಿನ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ . 


ತತಃ ಪ್ರವೇಶಯಾವಯಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಂ ಪುರೀಂ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಭನಾನೋದ್ಯೇತ್ಯತಿಸ್ರೀತಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ Fn 


ತೆತೋ ಮೇಗನತಿಂಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಂಗ್ಗಾಂ ಸಮಾಗತಾಂ | 
ಪುರಾ ಶಿರಸಿ ಶಂಭೋಶ್ಸೆ ಸ್ಥಿ ತಾಂ ಪಶ್ನಾಚ್ಛಿವಾಜ್ಞ ಯಾ 1 Vol 
ಇಗ 


ಸಮಾಗೆತಾಂ ನದೀರೂಪಾಂ ಭೋಗನೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಿನೀಂ | 
ಸಮಂತ್ರಂ ವಿಧಿನಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಚೆಕ್ರುರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ neo 


ತರ್ಪಣಾದೀನಿ ವಿಧಿನದ್ದೇವರ್ಷಿಪಿತೈತೃಪ್ತ್ರಯೇ 1 
ಅಥೋತ್ತರೆ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸೇನ್ಯ ಚೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ನಶ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಂಬೆಂ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಸಪ್ತಸಾಗೆರತೀರ್ಥೇ ಚ ಸಂಸ್ತಾಯ ಕೃತೆತರ್ಪಣಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೯-೪೨. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜೀವನ್ನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾ 
ಗೋಣನೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಶಿವನ 
ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಅನಂತೆರೆ ಗಂಗಾನದೀ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಭುಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಳಾದ ವೇಗವತೀ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳು, ಖಯುಸಿಗಳು. ನಿತ್ರಗಳು, ಇವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮಕ್ಸನು 
ಸಾರವಾಗಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತರ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಶಿವಲಿಂಗವೆನ್ನೂ, ಜೇವಿಯನ್ನೂ, ಸೇವಿಸಿದರು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅನೇಕಸಾರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


೪೩-೪೭. ಅವರು ಸಪ್ತಸಾಗರೆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆರು. ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರ ತೀರ್ಥನೆಂಬುವುದು, ಶಿವನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆ ಶಿವಕೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
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* ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ದೇವಾದೀನಾನುತಿಪ್ರೀತಿಮೆಕುರ್ವ್ವ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಸಪ್ತಸಾಗರತೀರ್ಥಂ ಚ ಸಾಗರೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೪೪ 8 


ಶಿವತೀರ್ಥಸಮಾಯುಕ್ತೇ ಮಹಾಶಂಭುನಿನಿರ್ಮಿತೇ । 
ಕಲೇರಗ್ರೇ ಹ್ಯಾದಿಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ಲಸ್ಥ ನಾಮಯುತಂ ಸಪ್ತ ದಿಕ್ಷು ಮುಕ್ತಿದಮಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂಪೊಜ್ಯ ಪ್ರೆಣತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಚೈವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೇವಾದೀನಾಮತಿಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ನಂತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತತ್ರ ದತ್ವಾ ಚ ದಾನಾನಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನೆಪಿ u ೪೭ ॥ 


ಅಥ ಹೇಮಾರ್ಜನೀತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕುಂಭಭಿದೇನಲೇ । 
ಸಂಕಲ್ಸ್ಯಾಘಹರೈರ್ಮಂತ್ರೈ ಸ್ಪಂಸ್ಥಾತಾಸ್ತ್ರೇ ಸುಭಸ್ಮನಾ ! ೪೮ | 


ನಾ ಮಾ ಅ ತ 


ಸಪ್ತ ಸಾಗರಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆಂತಲೂ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಸ್ಠಿತೆವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಏಳು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಾಪೈದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಸಾರೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಖುಸಿಗಳು ದಾನಮಾಡಿ, ಜೀವತೆಗಳ ತ್ಲೆಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೮-೫೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯೊತೆ 
ಹೇಮಾಜ್ಜಿನೀ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಮೆಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ಮು ಮಾಡಿದರು. ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಭಸ್ಮದಿಂದ 
ತ್ರಿಪುಂತ್ರ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸೆರ್ವ ಪಾಪನಾಶಕಗಳಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಶಿರೆಸ್ಪು, ಕಂಠ್ರ ಬಾಹು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು, ಅವರು ಇಷ್ಟ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದಿ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಮೆಯೊರ ವಾಹನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಆಲಿಸ್ಕಾಂಗಾನ್ಯಶೇಷಾಣಿ ಧೃತ್ವಾ ಚೈನ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ । 
ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಶ್ನ ಸಮಸ್ತಾಘಹರಾಃ ಸೆರಾಃ ॥೪೯॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಕೆಂಠೇನ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ದೃತ್ವಾ ಸರ್ವಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಅಭೀಪ್ಪಸಿದ್ಧಿದಂ ಸಿದ್ದಿನಿನಾಯೆಕಮುಪಾಸ್ಯ ಜೆ Hu ೫೦ 


ಸಡಾನನಂ ಬರ್ಹಿವಾಹಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಮಹಾದೇನೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ೧೫೧॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕೃಮೇಣೈವ ಚಂಡೀಶಂ ಸಂಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ। 
ಪುನಃ ಪುನ ರ್ನಮಸ್ಟೃತ್ವಾ ಸ್ತನೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತನಸ್ರಿಯಾಂ | ೫೨ ॥ 


ಸುತರಾಂ ಶಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸು"`ರ್ಮಿೀನಾಕ್ಷೀಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಸಾಪಿ ದೇನೀ ದದೌ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಕ ಕ್ಷೀಕ್ಸೆತ್ಯ ಶಂಕರಂ 1 ೫೩ 


ನಾದ ಕುಮಾರೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ದೆರ್ಶನವನ್ನುಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೫೨.೫೩. ಅವೆರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂಡೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ಮು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಬದಲಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಿಯಳಾದೆ ಮಾನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ  ಉಂಬಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಆ ದೇವಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, .ಅಣಿ ಮಾದ್ಯಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಯಹಿಗಳಿಗೆ ದೃಢವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ಖಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ (ಅಭ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಭೆಕ್ಕಿಂ ಸ್ವಸಾದಯುಗ್ಮೇ ಚ ಐಶ್ವರ್ಯಮಣಿಮಾದಿಕಂ | 
ಅಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿಕೃತ್ಯ ಸುಂದರೇಶಾಲಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ 1 


ವೃಷಭಾಗ್ರೇ ಸಂಪ್ರಣಮ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಸುಯಶಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅಥ ದಿವ್ಯನಿಮಾನಸ್ಥಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಚೆ ಸಮಸ್ಸಿ ಕಂ 
ಆದಿಲಿಂಗಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೈನಲ್ಯಾದ್ಬುತರೂಪಿಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರವಶಾ ಅಭರ್ವ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಸ್ತುತ್ಕಂ ತಂ ಸೋಮನುಸುಂದರೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವಿಧಿನಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸು ಹ್ಸೋಡಕಶೈರುಪಚಾರಕ್ಕೆಃ । 
ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಪ್ಕ ಸರ್ವೆೇಸಿ ಹೈಗಸ್ತ್ಯಮುನಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೫ಲೆ ॥ 


ee ನ 
POSSESS ರ 


೫೪-೫೮. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರೇಸ್ವರನೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರದಕಿನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ವೈಸಭದೆ ಎದುರಿನಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆರು. ದ್ವಾರೆಪಾಲಕರೆನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. ಬಹಳ ( ಹೆಸರು ವಾಸಿಯಾದ) ಕೇರ್ತಿವೆಂತನಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಪಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದ ನಂತರ ಸರ್ವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೊ 
ಸಮೆಸ್ಸಿಯಾಗಿರುವ, ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ನಿಮಾನಗಲ್ರಿರುನೆ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಆದಿಲಿಂಗರೂಸದಿಂದ ಇರುವ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದೆರು. ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಭಕ್ತಿಯು (ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು) ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗಆ ಖುಹಿಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾದ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸುರಿಸಿ, 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಸೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಸಿಯೊಡನೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನೆಂತರ 
ಪ್ರಾಕಾರವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಪರಿನೃತ್ಯಾತಿಪ್ರಾಕಾರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ। 
ಶ್ರೀರುದ್ರೈಸ್ಸಂಪ್ರಣಮ್ಮೇಶಂ ಸ್ತುತ್ಯಂ ತೆಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಂ | se Il 


ಸ್ತೋತ್ರ್ಸೆರ್ಬಹುವಿದೈಸ್ಸು_ಶ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲಿಂಗೆಂ ಚ ನಿಸ್ಮಯಂ | 
ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಸರ್ವೆೇಸಿ ಹೃಗಸ್ತ್ಯೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ! ೬೦॥ 


ಈಶಸ್ಮಾಗ್ರೇ ವಷೇಶಂ ಚೆ ನಪುಸ್ಸೃತ್ಸಾ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಶ್ರಯೆಂ ಚಾಂಡಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೆಂ ನಂದಿನಂ ಶುಭಂ ॥೬೧॥ 


ಮಧ್ಯೇ ನಿಷಾಣಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ಟಾ ಲಿಂಗೆಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 
ಹಾಲಾಸ್ಕಲಿಂಗೆಂ ಮಾಲಾಭಿರ್ನೇಸ್ಟಿತಂ ಚೋತ್ಪಲಾದಿಭಿಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸತಾರಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾದ್ಯಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಮಘಾಪಹಂ। 
ಹರಶಬ್ದಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿನಾರಂ ಚ ತ್ರಿವಾರಳಕಂ ೬೩ ॥ 


a ರಾ ಉಂ ಟಂ ಇಂಹಜಿ ಥೆಷಸಸಇಇ“%ೃೆ 'ಇಜ್ಲಲಂ್ಲಂ್ರ್ರಸಭಜಂಸಂಂಭಂ ಜಂ ಥಾ ಇಂ ಇಂಯಭ್ಯಾೀ್ರಅಭಭ ಭಭಾಭ ಚಾಚು ಅ. ಜಾ ಅಜ ಹಜಜಖಖಪಖಾಖಾ- ಬಂಘಪ್ತಾಖಣಾಣಾ 


೫೯-೬೨. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಸ್ಲುತಿ,ಮಾಡಿ ಢ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಅಗೆಸ್ತ್ಯಯಸಿಯೊಡನೆ ಶಿವನೆ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಸಭೇಶ್ವರ 
ಐಗೆ ನಮಸ್ವಾರನೆನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದ 
ಹಾರಗೆಳಿಂದ:ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೊ, ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು, ವೃಷಭದ ಶೃಂಗಗಳ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ದರು. ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ನಂದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. 


೬೩-೬೮, ಮೆಂತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆದಿಯಾಗಿರುವೆ ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೆರ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು ಬರುವಂತೆ 
ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಖುಹಿಗಳ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಉಚ್ಕ ಸರ್ಮೇ ಪಠಂತಿಸ್ಮ ಧೃತ್ವಾ ಹೃದಿ ಸಡಕ್ಷರೆಂ | 


ತೇಷಾಂ ತುಪ್ಪ ಸ್ಫುಂದರೇಶೋ ಮುನೀನಾಂ ಭಕ್ತಿಪೂಜನೈಃ ॥ ೬೪॥ 
ಸ್ತುತೋಮಯಾ ಸ್ವಯಂಭೂತಮಹಾಲಿಂಗಾಚ್ಛಿರಂತೆನಾತ್‌ | 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಃ ಶಂಭುರಾವಿರಾಸೀತ್‌ ಪಕಶ್ಚಿವಃ | ೬೫ ॥ 
ಹೋಟಿಸೊರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶ ಸ್ಪಜ್ಜೆದಾನಂದನಿಗ್ರೆಹಃ ; 
ವರದಾಭೆಯಸಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತತನುಶ್ಶಿವಃ ೬೬ ॥ 
ಪರಶ್ನಥೇನ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಧರೋ ಯುವಾ! 

ನಮೀನಾಕ್ಸ್ಸ್ಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಂಭುಃ ವೃಷಭೋಪ್‌ರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ನರದೋಸ್ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ। 
ವೃಣೀದ್ಭ್ವಮಿರ್ಸ್ಟಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಾಸ್ಪೇವಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನೇನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಪೂರ್ಣನಯನೈ ಮರ್ಮುನಿಭಿರ್ಭೆಕ್ತಿತಃ ಕೃತ್ರೆಃ 1೬೯॥ 


A ಮಾ 





ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಹಾಲಾಸ್ಯಸತಿಯಾದ, ಸೆರೆಶಿವನಾದ ಸುಂದರೇಶನು, ಅವರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಕಾಂಕಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ವರದ ಅಭಯ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಚ್ಚಿಗಾನಂದ ರೊಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮೀನಾಕ್ಷಿದೇವಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ಯೌವನ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನು “ವೃಷಭ ವಾಕನನಾಗಿರುವ ಆ ದೇವನೇ ನಾನು. 
ವರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹಾಕುತ ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸನೆ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ವರನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಕೇಳುವ ವರನು ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೆನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


7 “ಓಂ ಹರಹರೆ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ 11 ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ” (ಎಂದು ಮಂತ್ರವು) 


೬೯-೭೩. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆನಂದಬಾಸ್ಟೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುಷಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಕೆಂ 


ಸ್ತವೈರತ್ಯಂತೆಸಂತುಷ್ಟೋ ವಾಚಾ ಪ್ರಾಹೆ ಮುನೀಶ್ವೆರಾನ್‌ | 
ಯುಂಷ್ಮದ್ಧ ಕ ಪ್ರಭಾವೇನ ಭುಕ್ತೇರ್ಮುಕ್ತೇಶ್ವ ಹೇತುನಾ !1೭೦॥ 


ಮಯಾ ಪ್ರೀತೇನ ಯೊುಷ್ಮಾಕೆನಿಹ ಭುಕ್ತಿಃ ಪರತ್ರ ಚೆ! 
ದಶ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಸ್ಸ ಸಾಯಂಜ್ಯರೂಪಿಣೀ ಪರಮಾಮೃತಾ H ೭೧ 


ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯೆ ರೆಕ್‌ಸ್ನಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ನಃ | 


ಭೊಲೋಕೆಶಿನಲೋಶಕೇಷಸು ಮದೀಯಾ ಮಹತೀ ಪುರೀ !೭೨॥ 
ನಾಮತಶಾರ್ಶತಶ್ಚಾಪಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರೀತಿ ಚ । 
ಭುಕಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಯುಗೆಪದ್ದೇ ವಾಂಛಂತಿ ಮಹೀತಲೇ 1೭೩ ॥ 


ನಿನಸಂತು ಚೆ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇತಿಸಾನನೇ । 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕನಿದೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಸೆ ತೊಲಜಾಶಾನೆಲೋಪಮಂ ॥೭೪॥ 


ESE ಗ ಜಡ್‌ ಇತತ. ಬು ಮಿ A, PN pas ಯ] ET ಬಾ ಸುದ ಮಯ ಮುಸಾ ರಾಕ್‌ 


ಸಂತೋಷಪಬಟ್ಟಿರುವ ಶಿವನು ನಿಮಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸುವುದರಲಿ ಕಾರಣನಾದ ನಾನು ಬರುವು 
ನಿಮಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗನನ್ನೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗೃಹಮಾಡಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಐಮಗೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುನೆನು. ನಾನು ಈಗ ನೆಲಸಿರುವ 
ಈ ದೊಡ್ಡದಾದ ನಗರವು ಭೂಲೋಕ, ಶಿವಲೋಕವೆಂದು, ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು. ಈ ಹೆಸರು ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಧಕೆವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವೆರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿಹೊಂದಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿ. 

೭೪-೭೮. ಪಾಪಿಗಳಾದವರೊ ಕೂಡ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಂಬ ಹತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 


ಯಂಕೆ ಇರುವ ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯ ನೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ಥಿಕವಾಗಿಸುವವರೂ, ಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಪಾಪಿನೋಸಿ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ನಿರೈನಸಃ । 
ಜಂಗೆಮತ್ತಂ ಗತಾ ಯೇ ಚೆ ಸ್ಮಾವರತ್ವಂ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ 1೭೫ ॥ 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಶ್ಸ ತೇ ಸರ್ವೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರೀಂ ಗತಾಃ । 
ಕಾಶ್ಯಾದಿಪುಣ್ಯಶ್ಷೇತ್ರೇಷು ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿರೀರಿತಾ ೭೬ 


ಮುಕ್ತಾ ಜೀನಂತೆ ಏವಾರ್ಸ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕಪುರೇ ಜನಾಃ । 
ಜೀನಂತೆಶ್ಚ ಭನಂತೋದ್ಯ ಮುಕ್ತಾ ಏನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೭೭॥ 


ಮತ್ಸಮೋಇಗಸ್ತ್ಯ ಏವಾಯಂ ತೆತ್ಪೆತ್ತೀ ಮತ್ಸಿಯಾಸಮಾ | 
ತೆಯೋಃ ಕ್ರಪಾದೃಗ್ಧಿಷೆಯಃ ಕೋ ವಾ ಸಂಸಾರದುಃಖಭಾಕ್‌ ॥೭೮॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರ್ರೋ ಸಮಾಧೌ ನಿಯಮೇ ಸರ್ವಜ್ಜೋಗೆಸ್ಸ್ಯ ಏವ ಸಃ । 
ತೆತ್ತೆನೋ ನಹಿ ಲೋಶೇಣು ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಸನಿದಶ್ನೆ ಸಃ !೩೯॥ 


ಮಾ ಮಾ ವಾ ಹಾ ಸ ಸಧನ ಕ ಸಾರಾ, 
ಹ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವನು ಕ್ರೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀನೆನ್ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಕಾಶಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಣ್ಯಶೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇಸ್‌ವ್ರು ನಾಶವಾದ ನಂತರ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವೆದು" 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈಗಲೇ ಮುಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಸಿಯು ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. ಆ ಖುಷಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ದೇವಿಯೆ ನನ್ನ ನತ್ಲಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು. ಆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಯಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು 
ಯಾರಾದರೂ, ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೯-೮೨. ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಢ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯೈಖುಸಿಯು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಷಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಜ್ಞತಾ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೀ | 


ತತ್ಸರ್ವಜ್ಞತಯಾ ಯೂಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಏವ ಸತ್ವತಃ ! ೮೦ ॥ 
ಮುನೀಶ್ವರಾನುದೀರ್ಯೆಶಃ ಕೃಸಾಲು ಸ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ । 
ವರದಾಭಯಸಾಣಿಭ್ಯಾ ಮಸ್ಪೃ ಶತ್ಕುಂಭಸಂಭವನಂ 1 ೮೧॥ 
ಮದ್ಬಕ್ತಾನಾಮಗ್ರೆಗೆಣ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಕುಂಭೆಜನ್ಮದಃ ! 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈತಿರ್ಷೃ ಸರ್ವಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಲಭತಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ದುರ್ಲಭಾಂ । 
ನಿವಸಂ ಶ್ಚ ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ಹಾಲಾಸ್ಕೇ ನೃತ್ತಭೂತಲೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಆದಿಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮತ್ಸರೂಸೇ ಪರಾಶಕ್ತಿಮಯೇ ಮಮ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೀನತ್ರೇಶಃ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟ್ಯಾಾ ನಿಲೋಕ್ಕ ತಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಅನನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು. ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ನೀವು ಅವನ 
ಸರ್ವೆಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದಿರಿ. ” ಎಂದು ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ನರದಾಭಯ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಹಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. 
ಇನೆನು ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕವಾದ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


೮೩-೮೮. ಅಗಸ್ತ್ಯಜುಹಿಯು ಪರಾಶಕ್ತಿ. ಮಯವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ರೊಪಾಂತರವಾದ ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯವೆಂಬ ಆದಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ದೆಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವಯಂಭೂಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಸುಂದರೇಶಲಿಂಗೇಂತರ್ಧಿಮಶಿಶ್ರಯಶ್‌ | 
ಮುನೀಶ್ವರಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕುಂಭಜೇನ ಮುದಂ ಪರಾಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪ್ರಾಪುರ್ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಮುಯಂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸುಖಾತ್ಮಕಂ । 
ಶಿವಪುಣ್ಯೇಸು ಸರ್ವೇಷು ಶಿನಪ್ರೀತಿಕರೇಷು ತೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಕಾ ಪುಣ್ಯಂ ಹಿ ಪರಮಂ ಮುನಿಪುಂಗೆವಾಃ | 
ತತ್ಯುರುದ್ಧ್ವ 0 ಮಮ ಸ್ಕಾ ನೇ ಶಿನೇನೋಕೆೆಂ ಪೆರಂ ವಚಃ U ೮೭॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಸೆಯಾಮಾಸು ಶೃಂಭೋ ರ್ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ನೆ ಕೈಲೇ! 
bla ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಕರಸ್ಥಿ ತೇ! ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಯಹಿಸಂಸ್ಥಾ ಸಿತೈರ್ಲಿಂಗೈಃ ಕದಂಬವನಮೈಶ್ವರಂ । 
ಆನಂದಕಾನನಮಿವ ಭಾತಿ ಶೈವಪುರಂ ತ್ರಿಹ ಗಲೇ 


ಅಗಸ್ತ ,ಯಹಿಯಿಂದ, ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ, ಬ್ರಕ್ನಮೆಯನಾದ 
ಶಿವನ ಸಾಕಾತ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 


ಆಸ್ಪದೆವಾಗಿರೆವ ಶಿವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ರತಿಸ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ 
ಪುಜ್ಯಾಕರವಾದದ್ದು, ಎಂದು ಶಿವನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. ಇವರುಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ 


ಮಾಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು 


೮೯-೯೩. ಈಶ್ವರನ ಕದಂಬ ವನವು, ಖುಸಹಿಗಳು ಪ್ರ ತಿನ್ನೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಲಿಂಗಗೆಳೆಂದೆ ಶಿವಪುರವಾಗಿ, ಆನಂದ ಕಾನನದೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯು ಕದಂಬವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗದ 
ನೈರುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠ ನೇ ಮೊದೆಲಾದ 
ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಖುಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವ 


408 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಭಗವಾನ್ಫುಂಭಸಂಭೂತಃ ಕದೆಂಬನನಮುಧ್ಯಮೇ | 
ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ನೈಜುತ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಚಜಾರ್ಚ್ಜಯೆತ್‌ ೧೯೦ 


ಆಪರೇಚೆ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಕಾ ಸ್ಸಂಖ್ಯಯಾಷ್ಟೆಸಹಸ್ರಕಾಃ | 
ಸ್ವ ಸ್ವ ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಂತತಂ Hon 


ಸುಂದರೇಶಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸೇವಯಿತ್ತ್ವಾ ತ್ರಿಕಾಲತಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಂತಸ್ಥಾನಗತೆಂ ನಟೇಶಂ ಚಾಸಿ ಪೂಜ್ಯ ಚ ॥೯೨॥ 


ಮೀನಾಕ್ಷೀಮುಪಿ ಸಂಸೇನ್ಯ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚಾಂತೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ನಿತ್ಯತ್ತಸದಮಾಪ್ತಾ ಯೇ ತೇದ್ಯಾಪಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1೯೩॥ 


ವಸಂತೇದ್ಯಾಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೀನಾಕ್ಸಾ, ಸುಂದರೇಶೈರೆಂ । 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೯೪ 


ರ ವಾತಾ... 


ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮೆತ್ತು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿದರೆ. ದ್ಯಾದಶಾಂತೆಗೆತನಾದ ನಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೂಡ 
ಫೂಜಿಸಿ,ಮೀನಾಕೀದೇವಿಯೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಯೆಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಖುಸಿಶ್ರೀಸ್ಮರು ಮೀನಾಕೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರುವೆ ಕಾರಣ ಈಗಲೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು” 


೯೪. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು:-: ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಖಸಿಸ್ರೇಷ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಲೇಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


4೧೧೦ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಮಾಯ ೭೧ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾನಂದಯುಜೋಭವನ್‌ । 
1 ಶ್ರೀಸೂತೆ ಉವಾಚ॥ 
ಭನಂತೋಷಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ಸಹ 1೯೫ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೈತಕೃತ್ಕಾ ಭನಿಸ್ಕಥ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೈಲಾಸೇ ಚಾಂಬಯಾ ಸಹ I C೬ 


ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕ್ಸೆತ್ಸದಾ 
ಚತುಃಸಸ್ಮಿನಿಧಾ ಲೀಲಾಃ ಕೃತ್ವಾನೇಕನಿಧಾ ಸ್ತಥಾ 1೯೭॥ 


ತಥಾ ಚಿದಂಬರೇಸಾದಮೂರ್ತಿಭಿ ಶೃಕ್ತಿಭಿಸ್ಸಹ। 
ದಸ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿರೊಪೇಣ ಸಿದ್ಧಭಿಕ್ಸಾಟಿನಾದಿಭಿಃ ॥ ೯೮ ॥ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರವರ್ತಿನಾಂ | 
ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ತರಮಿತೀರಿತಂ Hen 


ಮಧ್ಯೇ ಮಹೇಶಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಂ ತೆದ್ದಾಲಾಸ್ಕಂ ಮೆಹತ್ತೆರೆಂ 1 
ಮಹಾಪಾಪಹರತ್ವಾಚ್ಚ ಮೆಹಾಪುಣ್ಯ ಪ್ರದಾನತಃ ! ೧೦೦ 1 

೯೫-೧೦೦. ಸೂತಪ್ರರಾಣೀಕನು ಹೇಳಿದನು, ಎಲ್ಲೆ ಯೆಷಿಗಳಿರಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿರಿ  ಹಾಲಾಸ್ಯನೆಂಬ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಪು ವಿಧವಾದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಮ ಪದ್ಮಾಕರನೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಂತೆ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪಾಪನಾಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಮೇರ್ವಾದಿಸ್ಲೇತ್ರಜಾತಾನಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹೆಶಾಮನಿ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಚ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಮಹ ತ್ತೆರಂ ! ೧೦೧ ॥ 


ಪರಾತ್ಪರತರಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪಾವನಂ | 
ಏತತ್ತ್ವ್ರಿತೆಯಮೇಕತ್ರಸ್ಥಲೇ ಸಂಭೂಯ ವರ್ತತೇ! ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ತೀರ್ಥಂ ವಾ ಸತ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ಯತಂ ಪುನಃ । 
ನಿಶಿಷ್ಟತರಮಾಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿತೆಯಂ ಸರ್ವಭೂತಲೇ 1 ೧೦೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾತ್ಮಹಿತಾಪೇಕ್ಷೀ ತಾನಿ ಸಮ್ಯಸ್ಸೆದಾ ಶೃಣೋಶ್‌ । 
ಯುಷ್ಮತ್ಥೃತಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ಸಮ್ಯಗುತ್ತರಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ನಿಶಿಷ್ಟತರಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಪಲಂ ಲಿಂಗೆಂ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ | ; 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಫ್ಲ ಮೇಕೈಕಂ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತ್ರ್ರ೨ಯಂ 8॥ ೧೦೫॥ 


ವಾನರರ ರಾ ಲ ರಾ 


೧೦೧-೧೦೨. ಮೇರು ಪರ್ವತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮೂಲಲಿಂಗವು 


ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವೂ, ತೀರ್ಥವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಲಿಂಗವೂ, ಈ ಮೂರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. 


೧೦೩-೧೦೫. ಕೇತ್ರವೂ, ಶಿವಲಿಂಗವೂ ತೀರ್ಥವೂ, ಕೂಡ ಈ ಮೂರೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವವನು. ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನಾನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ನಿತ್ಯವಾಗಿರುನ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವ ತೀರ್ಥದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದೇ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಾಗ ಮೂರೂ ಸೇರಿ-ಇರುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧಾಯ ೭೧ 
ಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತದ್ಭಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪಠಂತಿ ಚ । 
ಪತ್ರೈಃ ಪುಸ್ಸೈಸ್ಸಮಭೈರ್ಚ ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಪೂಜನೈಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಪುಸ್ತಕಂ ನಿತ್ಯಮಭ್ಯರ್ಜ್ಛೃ ಮೀನಾಸ್ತೇಂ ಸುಂದರೇಶ್ವೆರಂ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ನೀನಾಕ್ಷೀಶಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಇತಿ ಬುಧ್ಯಾ ಸುಂದರೇಶಂ ಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಚ ಪ್ರಸೂಜ್ಯ ಚೆ! 
ಶೃಣುಯಾನ್ನಿಯಮಾನ್ನಿತ್ಮಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತೇಸಾಂ ಪಾಪಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ವಹ್ನಿನಾ ತೊಲರಾಶಿನತ್‌ । 
ಶಿವಃ ಪ್ರೀತೋ ಭನೇದ್ದೇವ್ಕಾ ಮೀನಾಕ್ಸಾ, ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ ॥೧೦೯॥ 


ಇಹ ಲೋಕೇ ಮಹಾಭೋಗಾನ್ಭುಕ್ಕ್ವಾ ಸುತ್ರಾದಿಸಂಯಂತೆಃ । 
ಜೀವೇದ್ವರ್ಸಶತೆಂ ಸಾಗ್ರಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


SE EE ತಂ ಬ ತಂದ ಲಂ ಂ ದ 


೧೦೬-೧೦೮. ಅಗಸ್ತ್ಯಯಹಿಯು ಹೇಳಿದನು ಈ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಣಾಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಓದುವವರು, ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವವರು, ಪಸ್ತಕಕ್ಗೆ ಪತ್ರ ಪಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಧೂಸ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಜಿಸಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸಮೇತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಯಮದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. | 


೧೦೯-೧೧೧, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಹತ್ತಿಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಮಿನಾಕ್ಷೀ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನಾಗಿರುವ 
ಶಿವನು ಸಂತೋಷ ಪಡುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪುತ್ರೆ ಪೌತ್ರರೇ ಮೊದೆಲಾದವರೊಡೆನೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರಿವಿಗೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಅಂತೇ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ದಿವ್ಯಭೋಗಸಮನ್ಹಿತೆಃ । 


ನಂದತೇ ಪ್ರಿಯನೋದಾದ್ಯೈಃ ಫೈಲಾಸೇಷು ಶಿನಪ್ರಿಯಃ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿಪದೆಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತಿ ಚ। 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಚೆ ಶೃಣುಯಾನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ 1 ಎ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯಮಕರೋನ್ಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಃ । 

ತದ್ದೇಶಂ ಸನುಲಂಕ್ರತ್ಯ ನಿತಾನಾದ್ಕೈಸ್ಸುತೋರಣ್ಣೆಃ 1 ೧೧೩ ॥ 
ಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಧೂಪದೀಪಾದೈೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಶೃಣುಯಾದಿದಂ | 

ಡೇನಾಲಯೇ ನದೀತೀರೇ ಮಠೇ ವಾ ಶುದ್ಧಭೂತಲೇ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಏಕದ್ವಿತ್ರಿಚತುರ್ನಾರಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯದಿ ಮಾನವಃ । 

ಜೀವನ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಭೋಗಾನ್ಸುಕ್ತ್ವೈನ ಬಾಂಧವೈಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಲಾ ಗಾ ನಾ 


ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದನನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯ, ಮೋದ, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ನರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೧೧೨-೧೧೫... ಸಾರೂಪ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರು ಹೊಂದುವರು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವರೋ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೂವು 
ಧೂಪ, ದೀಪಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ದೇವಾಲಯ, ನದೀತೀರ, ಮಠ್ಕ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ. ಭೂಮಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಒಂದು ಸಾರ್ತಿ ಎರೆಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಫು ಸಾರಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನೆ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ಗು ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೊ ಹೊಂದುವನು. ದು 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಚುತುರ್ನಿರ್ಧಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯುಶ್ಲೆ ಮುಕ್ತಿಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವಕ್ತಾರಂ ಶಿನರೊಪಿಣಂ ೧೧೬ ॥ 


ಭಾವಯಿಶ್ಚಾರ್ಚೃ ಪುಷ್ಪಾದ್ಕೈಃ ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ಚೆ ಸಡ್ರಸೈಃ । 
ಶೃಣುಯಾದೇಕಮಧ್ಯಾಯಂ ದ್ವಿತ್ರಿರ್ನಾ ನಿಯಮೇನ ತು ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಂ ಸಾದಮಸಿ ಶ್ರಣುಯಾನ್ಸಿ ತೈಶೆಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನವೇತೃದ್ಯಶ್ಶ್ವ್ರಾವಕಃ ಪೆಠಶತೋಸಿ ಚ ೧೧೮ ॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾನೃತ್ತಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಶಿನಂ ಪುನಃ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಾಧ್ಯೈಃ ಸ್ತೋಷಯೇದ್ಭೂನಮಿಪೋ ಯದಿ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಧನಿನೋ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಕಂ ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಕ್ತಾ, ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ | 
ಸದ್ಪೂಹಿರಣ್ಯನಸ್ತಾ )ದಿಧನಧಾನ್ಮಾ ಖ್ಮವಸ್ತು ಭಿಃ ॥ ೧೨೦ 0 

೧೧೬-೧೧೮. ಈ  ಮಾಹಾತ್ಮೃವನ್ನು ಓದುವವೆನೂ ಕೇಳುವವನೂ 
ಮಾನಾಕ್ರೀದೇನಿ ಸಮೇಶನಾದ-ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಪೊಜಿಸ್ಕಿ ಷಡ್ರಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಊಟ ಮಾಡಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಬೇಕು. ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನಾಗಲಿ 
ಎರೆಡು ಮೂರು ಸರ್ತಿಯಾದೆರೂ ನಿಯೆನುದಿಂದೆ ಕೇಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಅರ್ಧವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಓದುವವನೂ, 
ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. 


೧೧೯-೧೨.೨. ಸುಂದರೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ಮಾಡಿರುವ ಲೀಲೆಯೆ ಮಹಾನೃತೆ, 
ವನ್ಮು ರಾಜನು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ ತುಲಾ ಪುರುಷ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಕಣ 
ಗಾರನು ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸ ಬೇಕು. ಭೂಮಿ 
ಚಿನ್ನವಸ್ತ್ರ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಕಿವಿಯ ಒಡನೆ, ಉಂಗುರೆಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳು, ಪೀತಾಂಬರಗಳು, ರೇಷ್ಮೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಣಾಭರಣ್ಯೆ ರಂಗುಲೀಯೇಶ್ವ ಕಾಂಚನೈಃ 


ಸೀತಾಂಬರೈಃ ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರೈ ರ್ದುಕೂಲೈರ್ನೂತನಾಂಶುಕ್ರೈಃ 1 ೧೨೧॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ತಂ ಶಂಭುಬುಧ್ಕಾ ಸುಂದರೇಶಾರ್ಪಣಂ ತ್ವಿದಂ । 

ಇತಿ ತಾಂಬೂಲಸಹಿತಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದಾಹಪಯೇತ್‌ | ೧೨೨ ॥ 
ತಸ್ಮೆ, ದತ್ತಂ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸುಂದರೇಶಾರ್ಪಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ತೆಂ ಗುರುಂ ಭಾವಯಿತ್ಸೈವಂ ದದ್ಯಾನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪಾಠಕಂ bp ೧೨೩ ॥ 
ಶಿವಸ್ತ ಸ್ಕಿನ್ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕರಿಷ್ಕೆತ್ಯಂಬಯಾ ಸಹ । 

ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ತತ್ಸತ್ಕಂ ವಕ್ತಾರಂ ಪೊಜಯೇತ್ರೆತಃ | ೧೨೪ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ವಾಚಿ ಮೀನಾಕ್ಸ್ಸಾ ನೃತ್ಯತಿ ಸ್ಮಯಂ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಕ್ತಾರಂ ಧನಾದ್ಯೈಸ್ತೋಷಯೇತ್‌ ಬುಧಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವಸ್ತ್ರ, ಜರತಾರಿ ಬಟ್ಟೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನನ್ನ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ದಾನವು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾಂಬೂಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಡೆಬೇಕು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪದಾರ್ಧನೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಗುವುದು. ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಓದುವವನು ಗುರುವಿನಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೆತ್ತು ಅವನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಶಿವನ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೨೫-೧೩೧. ಪುರಾಣ ಹೇಳತಕ್ಟವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುಂ ದರೇಶ್ವರನು 
ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನು.ದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಭ್ಕಾಯ ೭೧ 
ನೀನಾಕ್ಷೀಶೆಂ ಸಮುದ್ದಿಕ್ಕ-ಸಮಾಹ್ರೇ ಭೋಜಯೇದ್ದ್ವ್ವಜಾನ್‌ । 
ಶಿನಭಕ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರ ಸಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಶ್ರಾಸಕಃ ಕೃತೀ I ೧೨೬ ॥ 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತಂ- ನಾಪಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೊಜಯೇದ್ವಿ ಜಾನ್‌ 
ಸಹಸ್ತೆಸಾಮಭಿಶ್ಚಾಚ್ಯೆ ೯ ಕತಾನೊ ತೈರನಾಮಭಿಃ . ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಚತುಃಸಷ್ಠಿಸುನಾಮ್ನಾ ನಾ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ವಾಚಕೇನ ತು । 
ದ್ವಾವೆಶಾಸ್ಟಸು ಸಂಖ್ಯಾತನಾಮಭಿರ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಸದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಭೋಜಯೇ ಚೈವಭಕ್ತಾಂಕ್ಟ ಸುಂದರೇಶಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ಅನ್ನಸಂಖ್ಯಾಕನರ್ಷಾಣಿ ಶಿವಲೋಕೇ ವಸೇದ್ದಣಾಃ ( ೧೨೯ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೋ್ರತಾ ಚ ವಕ್ತಾ ಚ ಶ್ರಾವಕಃ ಪೂಜಕಸ್ತಥಾ | 
ನ್ಯಂಜನಾನಿ ನಿಹಾಯಾಸೌ ಶಿವಭಕ್ತಿಮವಾಪ್ಯ ಚ | ೧೩೦ ॥ 


ಅನುಭೂಯಾತುಲಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ! 
ಅಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಲೆಯಾದ್ದು ನಂ॥೧೩೧ 


ಪ ಹ — ee ಗ್‌ 





ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಧನಾದಿಗಳಿದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕಾದದ್ದು 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಪುರಾಣವು ಮುಗಿದನಂತರ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ವಿಜರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ನಿಯಮವಂತನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಾಗರಿ, ನೂರು ಸಂಖೆ 
ಯಾಗಲಿ, ದ್ವಿಜರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಶಿವನ ಸಹಸ್ಪನಾಮೆದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಷ್ಟೊ ತ್ತರ 
ಓಿಂದಾಗಲಿ ಸ ಮಾಡಿ ಸಾಜಿಸೆಬೇಕು. ಅರವತ್ತೆ ನಾಲ್ಲು ನಾಮೆಗಳಿಂದಾದೆರೊ, 
ಹನ್ನೆ ರಡ್ನುಧವಾ ಎಂಟಿ ನಾಮೆಗಳಿಂದಾದರೂ, ದ್ವಿಜರನ್ನು ran ಶಿವಭಕ್ತರಾದ 
ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವೆನು. ಅನ್ನದ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಷ್ಟು ವೆರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಳಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳೆತಕ್ಕವನೂ, ಹೇಳತಕ್ಕನನೂ, ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, 
ಓದಿಸುವೆವನೂ, ಪೂಜಿಸುವವೆನೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನೆ ಗಳನ್ನಾ ಬಿಟ್ಟು, 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಹ ಸರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ಶ್ರದ್ಧಾ ನಿದ್ದಿದ್ದಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯೆಸಿ ಒನ್ನಿನೇ ಸಮಾರಬ್ಬಂ ಹಾಲಾಸೆ ಶ್ವರವ್ಟೆ ಭೆನಂ 2 ೧೩೨ ॥ 


ತೆದ್ದಿನಂ ಚೆ ಸಮಾರಭ್ನ ತೆತ್ಸಮಾಪ್ತಿ ದಿನಾನಧಿ | 
ಏಕೈಕಂ ವಾ ದ್ವಿಜಂ ಬೆಕ್ತ್ಯಾಾ ಸಾಠಕೇನ ಶಿನಪ್ರಿಯಂ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ಚೆ ಶ್ರಣುಯಾಚ್ಛೊ_ೀತಾ ತೆದ್ಬಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪೀಠೇ ಸಂಸ್ತೀರ್ಯ ಕ್ಲೌಮಾದ್ದಂ ನವವಸ್ತ್ರಕೆಂ 1 ೧೩೪॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಸ್ಯಂ ಪುಸ್ತಕೆಂ ತಸ್ಮಚಾಲಯೇ | 
ಶ್ರೀಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಲಯಂ ಪಟಿನಸ್ತ್ರ್ಯಾದ್ಯಲಂಕೃತೆಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಗೆಂಥೈಃ ಪುಷ್ಪೈರೆರ್ಚಂಯಿತ್ತಾ ಧೂಪದೀಸಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಪರಮಾನ್ನಾದಿನೈನೇದ್ಶೈಃ ಫಲಪುಸ್ಪಾದಿಸಂಯುತೈಃ ॥ ೧೩೬ / 


ನಿನೇದ್ಧ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸಾಂಬಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಫಲಪ್ರದಂ | 
ಕರ್ಸೂರರ್ಚೂರ್ಣಸಂಯುಕ್ತಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ನಿನೇದ್ಕ ಚ ॥ ೧೩೭॥ 


೧೩೨-೧೩೭. ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವ ರನ 
ಮಹಿನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರಾ ರಂಭಮಾಡಿದ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮುಗಿಯುವ 
ದಿನದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನೊಡನೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ,ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸೀಠದೆ ಮೇಲೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ವತ್ತವೇ 
ಮೊದಲಾದೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ ಘಿ ಪುಸ್ಲುಕವನ್ಮು 
ಇರಿಸಬೇಕು. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸ ತವಾದೆ ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಾಲಯೆ ವನ್ನೂ, ಗಂಧ ಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪ ದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರಮಾನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳು, ಹಣ್ಣು ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಫಲಪ್ರದನಾದ ಪಾರ್ವತೀಸೆಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ಡಕ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧಾಯ ೭೧ 


ಕ್ಷತ್ತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚಾಪಿ ನಮಸ್ತಾರಾದಿ ಚೈನ ಚ! 
ಶ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ಗುರೋರ್ಮುಖವಿನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಅನ ಗ್ರಶ್ಶ್ರಣುಯೊಾದಿತ್ನ ಮನ್ಶಾಲಾಪನಿವರ್ಜಿತೆಃ 
ಏವಂ ಸಂಶೃಣ್ವತಃ ಶ್ರೋತೈೈಃನೃತ್ಯತೀಶಸ್ಸ ಚಾಂಬಯಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಶ್ಲೆಣ್ಣಕೋ ನಿಸ್ಲೆಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ್ಮ ಕರೋತಿ ಯೆಃ । 
ಮದ್ಮೇ ಸ ಸರ್ವಸಾಸ್ಥೆಕ್ಸೆ ಯುಕ್ತೋ ನಿರಯೆಮೇಷ್ಟತಿ I ೧೪೦ ೧ 


ಸುಂದೆರೇಶಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶೈವಣೇ ಚೋದಕೆಶ್ಸೆ ಯೆಃ | 
ಶೈಣ್ಣಂತೆಮನುನೋದಂತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಿನಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಶೃಣ್ವತಾಂ ಪೆಂಸಾಂ ಮಕ್‌ದರ್ಹೆಂ ಬೆನಿಷ್ಕತಿ। 
ಉಚ್ಚಾಸನೇ ಗುರುಂ ಸ್ಥಾಸ್ತ ತಚ್ಚೊ ತಾ ತತೃ್ರನೀಯಸಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಸುಸ್ಮಿತಃ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ನಂ ಸ್ಲಸಿದ್ಧಾಸನೆಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಏನಂ ನಿಯಮಯುಂಯಶಕ್ಕೇನ ಮಾಡ್ಳಾಂ ಶೇಣುಯಾದ್ದದಿ ॥ ೧೪೩ ॥ 


EE ಟಾ 


೧೩೮-೧೪೦. ಗುರುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದ್ಲೆಸಿಯೆನ್ನೂ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನೂ 
ಇರಿಸಿ, ಬೇರೆಯೆ ಮಾತನ್ಸಾ ಡದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಶಾತ್ಮ್ಮೈವನ್ಮು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಕೇಳತೆಕ್ಟನೆನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವೆಕೀ ಪತಿಯಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷ 
ನಿಂದ ಇಗುನನು ಹೀಗೆ ಕೇಳತೆಕ್ಟವನಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆ ಮಾಡುವವನು, ಸರ್ವೆ ಪಾಪೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೪೧-೧೪೪. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸು 
ವವನೂ, ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಹೀಗೆ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಗುರುವನ್ನು ಎತ್ತರೆ 
ವಾದಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಬೇಕು. ಕೇಳತಕ್ಟವನು, ಅದಕ್ಕಿಂಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
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ಇಆಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರಭಕ್ತರ್ಸ್ಸ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಸ್ಟೆಯಾತ್‌ । 
ಸಮಸ್ಸಿನಿದ್ಯಾನಗರೀನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಶ್ರುತೇ 1 ೧೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಭವತಿ ತೆತ್ಸೆಲಂ । 
ಏಕಾ ಧ್ಯಾಯಶೃುತಸ್ಕಾಹಿ ಹೃಶ್ವನೇಧಾದಿಕಂ ಫಲಂ IH ೧೪೫ ॥ 


ಭನಿಸ್ಮತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಿನಲೋಕಂ ಚೆ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಶ್ಲೋಸೈಕಶ್ರವಣಾಚ್ಚಾಸಿ ಹೃಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಹಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರನಣಂ *ರುತೇಚ ಯಃ। 
ಪುತ್ರಕಾನೋ ಲಭೇತ್ಸುತ್ರೆಂ ಧನಕಾನೋ ಲಭೇದ್ದನೆಂ 1 ೧೪೭ ॥ 


ರಾಜ್ಯಕಾನೋ ಲಭೇದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿನರ್ಜಿತಂ ! 
ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸಕಲತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 








ಇರುವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಸನದೆಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಯಮದಿಂದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಾದರೆ ಆ ಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟು 
ರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೪೫-೧೪೮. ಸಮಸ್ಪಿ ವಿದ್ಯಾನಗರೀ ಅಧಿಪನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಫೆಲನು 
ಬರುವುದು. ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಕೇಳಿದವನಿಗೂ, ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಜ್ಞದ 
ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವೆ ಶಿವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದುವನು. ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಬರುವುದು. ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಉಂಟಾಗುವನು. ಧನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಧನವು ಡೊರ 
ಕುನ್ರದು. ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಳು 
ವುದು. ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುವುದು, ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಆಧ್ಮಾಯ ೭೧ 


ಏಕವಾರಶ್ರುತೇನೈನ ಸತ್ಯಮೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮುಹಾರೋಗೆಯುತಶ್ತಾಪಿ ರೋಗಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಕತ್ರೂಣಾಂ ನಿಜಯಾರ್ಥಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ । 
ಗ್ರಣುಯಾದ್ಯದಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಶರ್ತ್ರೂ ಜೇಷ್ಯತಿ ಸೋನೆ,ಪೆಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 
೪ 6) 


ಬಹುನಾತ್ರೆ ಸಮುಕ್ತೇನೆ ಯೆಂ ಯೆಂ ಕಾಮಂ ಸ ಇಚ್ಛತಿ | 
ತೆಂ ತೆಂ ಕಾಮುಮನಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಕೃಪಯಾ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನಕ್ಕಾರಂ ತೆಂ ಗುರುಂ ಬುಧಃ । 
ಸರ್ವಾಭೆರಣವಸ್ತಾ ದೈೈರಲಂಕ್ರತ್ತ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಶಿಬಿಕಾಯಾ ಮಹಾರೋಪ್ನ ಗೆಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಭೂಸಿತೆಂ ' 
ಪುರಪ್ರದಸ್ನೇಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವವಾದ್ಕೈಸ್ಸುಘೋಸಿತಂ ॥ 0೫೩ ॥ 


ಗೃಹಂ ಪ್ರವೇಶಯೇಚ್ಛೊ ತಾ ತಸ್ಯ ಚಾಶಿಷಮಾಪ್ಯ ಚೆ। 
ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಯೆಜನೇ ಯೆತ್ಸಲಂ ತೆದನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೧೫೪ ॥ 


EE 


೧೪೯-೧೫೧. ಮೆಹಾ ರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ರವನೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರೋಗ್ಯನವೆನ್ನು ಹೊಂದುವನು.ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಸುಂದರೇ 
ಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 
ಬಹಳ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು. ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನು ಈ ಮಾಹಾತ್ಮೈಶ್ರವಣದಿಂದೆ 
ಆಯಾಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೫೨-೧೫೪. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಗುರುವನ್ನು 
ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ವಾದ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ 


ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕರದು ತಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಪುರಾಣ 
ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
॥ ಶ್ರೀ ಶೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಜ್ವತಾಂ ಚೈವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಕ್ತಿಃ ಶ್ರೀಸುಂದರೇಶ್ವರೇ | 
ಶ್ರೀಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾಃ ಸಾದಯೋಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಲಾಸ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಂ ಚಾಸ್ತು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಂ । 
ಸರ್ವಸ್ಸಾಧ್ಯತು ದುರ್ಗಾಣಿ ಸರ್ವಃ ಪುತ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತು ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸದ್ಗುರುಮೇಷ್ಯಂತು ಸರ್ವೇಸಾಂಚೆ ನೃಣಾಂ ಶುಭೆಂ । 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮುನೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಂಟಿಸೇ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇನ ಪ್ರೋಕ್ತ್ಕಶ್ರೀಹಾಲಾಸೇಶ್ವರ ಚತುಃಷಸ್ಮಿಲೀಲಾನು 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಏಕಸಪ್ರತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ 


೧೫೫-೧೫೬. ಸೂತ ಪ್ರರಾಣೀಕನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಲೆ ಖಯಸಿಗಳಿರಾ, ಕೇಳತಕ್ಟ 
ನಿಮಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಂಬಾಗಲಿ. ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದೆ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿ. ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯೆಶೀಲರಾಗಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೊ 
ಸದ್ಗುರುವು ಸಿಕ್ತಲಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವು ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗಸ ಸಂಹಿತೆಯ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯೆಲ್ಲಿ 
ವಸಿಷ್ಕಾದಿ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯು 
ಮುಕ್ತಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲೀಲಾವರ್ಣನೆಗಳೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
¥ 


OG ON 
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ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಮ್‌ 


ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಂ ಷಠತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನುಧುರಾಪತೇಃ ಗ! 
ಶಿವಂ ಭೂಯಾಚ್ಛಿವಂ ಭೂಯಾಚ್ಛಿನಂ ಭೂಯಾಚ್ಛಿನಾಜ್ಞಯಾ | 
ನಮೆಸ್ಸುಂದರನಾಥಾಯ ತಸ್ಮೈ ಹಾಲಾಸ್ಕವಾಸಿನೇ । 
ಚತುಃಪ್ಪಸ್ಠಿನಿಧಾ ಲೀಲಾ ಯೇನಾಕಾರಿ ಭುವಸ್ಸೃಶೇ। 


ಧನಲನಪುಸನಿಂದೋರ್ಮಂಡಲೇ ಸನ್ನಿಸಣ್ಣಂ- 
ಭುಜಗನಲಯೆಹಾರಂ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಳಾನುಲೇಪಂ | 

ಹೆನಿಣಪರಶುಪಾಣಿಂ ಚಾರು ಚಂದ್ರಾರ್ಥಮೌಲಿಂ- 
ಹೃದಯಕೆಮಲನಮುಧ್ಯೇ ಸಂತತೆಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ) 


ಅಜ್ಞಾನಯೋಗಾದಪೆಚಾರೆಕರ್ಮ- 
ಯತ್ಪೂರ್ನಮಸ್ಕಾಭಿರನಃಸ್ಮಿತಂ ತೇ । 


ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಓದುವವರು ಮತ್ತು 
ಕೇಳತೆಕ್ಟವೆರಿಗೆ ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞಿಯಿಂದ ಮಂಗಳವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಹಾಲಾಸ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚಂದ್ರನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, 
ಗ ಭೂಷಣನೂ, ಭಸ್ಮ ಲಿಪ್ತಾಂಗನೂೊ ಆಗಿ, ಜಿಂಕೆ, ಪರಶು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ವವೆನನ್ನು ಹೃದಯ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ದಯಾಳುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ! ಅಜ್ಜಾ ನದ ಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ನಾನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
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ಎ4 
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ತದ್ದೇವ ಸೋಡ್ವಾ ಸಕಲಂ ದಯಾಲೋ- 
ನಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್ಪ್ರ್ರತಿ ನೋ ಜುಷಸ್ವ॥ 





ಎಲ್ಛೆ ದೇವದೇವನೆ! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೊ ನೀನು ಮಗನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಂದೆಯು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಲೈ ದೇವನೇ, ಅಕ್ಬರ, ಪದ್ಮ ಮಾತು ಇವುಗಳಿಂದ 
ನ್ಯೂನವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವನೇ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನಗೆ 
ನೆಮಸ್ವಾರೆವು. 


423 


ಮಂಗಳಮ್‌ 


ಮಂಗಲಂ ಮಹಾದಾನಂದದಾಯಿನೇ ಮುದಿತಾತ್ಮನೆಃ । 
ಪಾಷೆಂಡಷಂಡತಿನಿರಮಿಹಿರಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಂ Hon 


ತಬಾತೆಕಾ ನಿವಾಹಾಯೆ ಸ್ವಯಂ ಪಾಂಡ್ಕೈಮುಹೀಪತೇಃ । 
ಕಾಸ್ಕಭಾರಥಧರಾಯಾಸ್ತು ಗಾನೆರೂಪಾಯೆ ಮಂಗಲಂ 1೨॥ 


ತ್ರೈ ವರ್ಣಿಕಾಂಗನಾಬೃಂದವಲಯಾವಲಿದಾಯಿನೇ । 
ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾಲಭಾವುಕಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಂ !೩॥ 


ಅರಿಮರ್ದನರಾಜೇಂದ್ರವೇತ್ರಮುದ್ರಾಂಕಿತಾಯ ತೇ । 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕಸ್ವಾಂತಮಂದಿರಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಂ 1೪॥ 





ರಾಕಾ ಕಾಕಕ ಕಶ ಕಾ ಲ ಸ ತ  ್ರ್ರ ಎಸ ಘರಾ ರಾತಾ ಲ ಉ್ಹಾಹೂ್ಣ EE ರಾ 


೧. ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನಂದ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಮೆಂಗಳವು. ಪಾಸಂಡರೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಜ್ಞಾನ ದೀಸವಾಗಿ ಜೆಳಗುವ 
ಸೂರ್ಯನಾದೆ ದೇವನಿಗೆ ಮೆಂಗಳವು. 


೨. ತಟಾತಕಾದೇನಿಯ ವಿವಾಹ್‌ಕ್ಟಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. ಗಾನ ( ಸಂಗೀತ) ನಿದ್ಯಾರೂಪದಿಂದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. 


೩. ಮೂರೆನೆಯ ವರ್ಣದವರಾದ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳನು, ಶಕುಲಶೇಖರರಾಜನ ಭಾವ ಮೈದುನನಾದೆ 
ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. 


೪. ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಬಿತ್ತದೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದೆ ದೇವನಿಗೆ ಮೆಂಗಳವು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ನರಕಂಠೀರವಧ್ವಂಸಸನ್ನದ್ಧಶೆರಭಾಯ ತೇ | 
ಸಾರಸಾಕ್ಷಸಮುಜೃಂಭೆಸಾಯಕಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಂ un 


ಫಲ್ಯಾಣಾಚಲಕೋದಂಡಕನೆತ್ಸರತೆಲಾಯೆ ತೇ । 
ಪದ್ಮಿನೀಪತಿದಂಶಾಲಿದನುನಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಂ TEST 


ಮಂಗಲಂ ಶಾಶ್ವತಃ ಶಂಭುರ್ಮಂಗಲಂ ಮೃತ್ನುಸೂದನಃ | 
ಮಂಗಲಂ ಮೇ ಲಲಾಖಾಕ್ಸೋ ಮಂಗಲಂ ಸೋಮುಸುಂದರೆಃ 1೭॥ 


ಮಂಗಲಂ ಸಾರ್ವತೀ ಗೌರೀ ಮೆಂಗಲಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಮಂಗಲಂ ಲಲಿತಾ ದೇವೀ ಮಂಗಲಂ ನೀನಲೋಚನಾ ಲೆ 


॥ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಗ 


॥ ಶ್ರೀನೀನಾಕ್ಷೀಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರಾರ್ಸಣ ಮಸ್ತು ॥ 


po ಪಾ ESTES SS ಹರ್‌ RO 


೫. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರಸಿಹ್ಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಶರಭಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ದೇನನಿಗೆ ಮಂಗಳನು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿಪುರವನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ದೇನೆನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. 


೬, ನೇರುಪರ್ನತನನ್ನು ದನುಸ್ತಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. ಭಗನೆಂಬ ಸೂರ್ಯದೇವನ ದಂತಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿದ 
ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳವು. 


೭ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದ ಲಲಾಟ ನೇತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸೋಮ ಸುಂದರ ದೇವನ್ನು 
ನನೆಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ. 


ಲ. ಪಾರ್ವತೀ, ಗೌರಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀ, ಲಲಿತಾದೇನೀ, ಮೀನಾಕ್ಟೀದೇನೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರದೇವಕೆಯು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಮೆಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲಿ. 


HOR 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ರಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗೆತಾಂ ನಿತ್ಯಮೆಂಗಳಂ । 


ಶ್ರೀ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ ಕೃಪಯಾ ಕೃತಃ ಕರ್ಕಾಟಿಭಾಷಯಾ । 
ಅನುವಾದಕಶ್ಚಿರಂ ಜೀಯಾದಯ ಮಾ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥೋ ಭಗರ್ವಾ ಮೀನಾಕ್ಷೀಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಜಯೆ ಚಾಮರಾಜನೃ ಪತೇ ರ್ದದಾತು ಶುಭಮಂಗಳಂ | 


ಇತಿ ಶಿವಂ 
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